
        
            
                
            
        

    
	MATTHEW REILLY

	STRAŠÁK

	PROLOG

	VLÁDCI SVĚTA

	     LONDÝN, ANGLIE 

	20. ŘÍJNA, 19.00

	Bylo jich celkem dvanáct.

	Všichni muži.

	Všichni miliardáři.

	Deseti z nich bylo přes šedesát. Zbylí dva teprve překročili třicítku, ale jednalo se o syny bývalých členů, takže jejich loajalita byla nezpochybnitelná. Členství v Radě se sice striktně neřídilo dědickým právem, ale během let se stalo pravidlem, že synové nahradili své otce.

	Jinak jste se členem mohli stát jen na základě přizvání, což se ovšem stalo jen zřídka a jen vyvoleným, jak lze ostatně u tak exkluzivní společnosti vybraných jedinců očekávat.

	Spoluzakladatel největší softwarové firmy na světě.

	Saudský ropný šejk.

	Patriarcha švýcarské bankéřské rodiny.

	Majitel největšího světového rejdařství.

	Nejúspěšnější světový obchodník s akciemi.

	Druhý nejvyšší představitel americké Rezervní banky.

	Čerstvý dědic zbrojařského impéria, které kromě jiného vyrábělo veškeré řízené střely pro americkou armádu.

	Mezi členy Rady byste nenašli tiskové magnáty – je všeobecně známo, že jejich bohatství je založeno na dluzích a na fluktuaci cen akcií jejich podniků. Rada ovládala média prostřednictvím bank, jež je financovaly.

	Podobně zde chyběly hlavy států či předsedové vlád. Členové Rady dobře věděli, že politikové vládnou tou nejnižší formou moci – mocí krátkodobou, pomíjivou. Podobně jako mediální magnáti vděčí za svůj vliv jiným. Rada ovšem v minulosti dosadila – a pochopitelně i sesadila – řadu diktátorů a prezidentů.

	A neseděly zde žádné ženy.

	Podle názoru členů Rady se – alespoň dosud – nenarodila žena, jež by byla hodná místa za jejich stolem. Z této cti se nemohly těšit ani královny, dokonce ani dědička francouzského kosmetického koncernu Lillian Mattencourtová s šestadvaceti miliardami dolarů osobního majetku.

	Od roku 1918 se Rada schází pravidelně dvakrát do roka.

	Letos se však sešla již devětkrát.

	Letošek byl, koneckonců, výjimečný rok.

	Rada držela své aktivity v přísném utajení, se svými schůzkami se však neskrývala. Tajná setkání mocných a vlivných osobností vždy vzbuzují pozornost. Podle názorů Rady se tajemství nejlépe uchrání tehdy, leží-li otevřeně všem na očích, ovšem ve skutečnosti je nikdo nevidí.

	Proto se schůze Rady konaly vždy při příležitosti významných shromáždění, jako je každoroční Světové ekonomické fórum v Davosu nebo zasedání Světové obchodní organizace. Jednou se Rada dokonce sešla v Camp Davidu, venkovském sídle prezidenta Spojených států – ovšem v době, kdy tam hlava jediné supervelmoci nepobývala.

	Dnešní setkání se konalo v zasedacím sále hotelu Dorchester v Londýně.

	Došlo na hlasování a rozhodnutí bylo přijato jednomyslně.

	„Takže jsme se dohodli," prohlásil předseda Rady. „Lov bude zahájen zítra. Seznam cílů rozešleme dnes večer osvědčenými kanály a odměna bude vyplacena tomu z kontraktorů, který předloží likvidátorovi panu J. P. Delacroixovi z AMG-Suisse obvyklý důkaz, že konkrétní cíl byl skutečně eliminován. Bylo stanoveno celkem patnáct cílů a odměna za každý z nich činí osmnáct milionů šest set tisíc amerických dolarů."

	O hodinu později schůzka skončila a členové Rady se odebrali do přilehlého salonku, kde je čekalo občerstvení.

	Na konferenčním stole zanechali své poznámky. Jeden z listů před křeslem předsedy ležel potištěnou stranou vzhůru.

	Obsahoval seznam jmen.

	Jméno      St. příslušnost   Org.

	
		ASHCROFT, William H.      Velká Británie      SAS

		CHRISTIE, Alec P.      Velká Británie      MI-6

		FARRELL, Gregory C.      USA      Delta

		CHALIF, Iman      Afghánistán      Al-Kajda

		KINGSGATE, Nigel E.      Velká Británie      SAS

		McCABE, Dean P.      USA      Delta

		NAZAR, Jousef M.      Libanon      Hamas

		NICHOLSON, Francis X.      USA      USAMRMC

		OLIPHANT, Thompson J.      USA      USAMRMC



	

	
		POLANSKI, Damien G.       USA      ISS

		ROSENTHAL, Benjamin      Izrael      Mossad

		SCHOFIELD, Shane M.       USA     Námořní pěchota USA



	13.      WEITZMAN, Ronson H.       USA    Námořní pěchota USA

	
		ZAVÁHIRÍ, Hasan M.        Saudská Ar.    Al-Kajda

		ZEMIR, Simon B.      Izrael      IAF



	Byl to, mírně řečeno, působivý seznam.

	Obsahoval jména příslušníků nejelitnějších vojenských jednotek na světě – britského pluku SAS (Speciálních leteckých sil), oddílu Delta Force armády Spojených států, americké námořní pěchoty. Nechybělo izraelské vojenské letectvo ani zpravodajská služba židovského státu Mossad, stejně jako americká Zpravodajská a bezpečnostní služba ISS. A k tomu přidejte členy teroristických organizací Al-Kajda a Hamas.

	Byl to seznam mimořádně schopných mužů, kteří dovedli své smrtelně nebezpečné řemeslo k naprosté dokonalosti. Seznam mužů, které bylo nutno odstranit z tváře světa, a to do 26. října do 12.00 E.S.T. – amerického východního standardního času.

	

	

	[image: Image]

	[image: Image]

	První útok

	

	Sibiř, 26. října , 09.00 (místního času)

	Východní standardní čas (New York, USA): 21.00 (21. října)

	

	Moderní nájemní lovci se v mnohém podobají svým předchůdcům z dob amerického Divokého západu.

	Působí jako osamělí lovci – větsinou jde o bývalé vojáky, nájemné zabijáky či uprchlé trestance. Operují samostatně a jsou známi používáním charakterických zbraní, vozidel či metod.

	Dále zde máme organizace – společnosti, chcete-li firmy, které si pronásledování lidí zvolily na předmět podnikání. Vzhledem ke své pseudovojenské struktuře se do mezinárodních honů na lidi často zapojují žoldnéřské struktury.

	A pak lze přirozeně narazit na oportunisty – větsinou pocházejí ze speciálních vojenských jednotek, zběhnou a zapojí se do lovu lidí za odměnu, případně jde o příslušníky policejních složek, které nezdaněný honorář láká více než mzda za plnění pracovních povinností.

	Moderní hony na lidi nabývají ovšem mnohem složitějších forem. Lovci odměn nezřídka působí v úzké součinnosti s národními vládami, které se chtějí distancovat od určitých činů. Jindy zase využívají přízně úřadů některých zemí, které si sami zvolili za bezpečné útočiště a zajištěnou půdu pro převzetí platby za vykonanou „práci".

	Protože – vzato do důsledku – hranice mezi státy neznamenají pro mezinárodní nájemné lovce lidí žádnou překážku.

	Bílá kniha OSN: Nevládní síly působící v zónách operací mírových sborů

	ŘÍJEN 2001 (UN PRESS, NEW YORK)
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	           VZDUŠNÝ PROSTOR NAD SIBIŘÍ

	           26. ŘÍJNA, 09.00 MÍSTNÍHO ČASU

	            (25. ŘÍJNA, 21.00 AMERICKÉHO

	          VÝCHODNÍHO STANDARDNÍHO ČASU)

	Letoun se řítil oblohou rychlostí zvuku.

	Ačkoliv šlo o velké letadlo, jeho pohyb nezaznamenala žádná radarová obrazovka. A přestože právě překonalo zvukovou bariéru, nezaburácela žádná rána, která tento jev doprovází- o to postaralo speciální zařízení potlačující akustické chvění, nejnovější výsledek moderního vědeckého bádání na tomto poli.

	Bombardér B-2 Stealth, se svými zlostně zamračenými okénky pilotní kabiny, černým nátěrem pohlcujícím radarové vlny a unikátním tvarem křídel, se ovšem k podobným misím běžně nepoužívá.

	Jeho hlavním určením je dopravit na cílové místo dvacet tun užitečného nákladu, od laserem naváděných bomb přes řízené střely vzduch-země s termojadernou bojovou hlavicí.

	Dnes však žádné bomby nenesl.

	Tento letoun měl pumovnici upravenou pro přepravu lehčího a velmi neobvyklého nákladu: rychlého útočného obrněného transportéru a osmi příslušníků námořní pěchoty Spojených států.

	Kapitán Shane M. Schofield, který právě stál v kokpitu bombardéru, pochopitelně netušil, že už šest dní se jeho jméno nachází na seznamu obětí největšího honu na lidi v dějinách.

	V širokých sklech jeho zrcadlových protizábleskových brýlí se odrážela šedivá sibiřská obloha. Brýle zakrývaly dvě svislé jizvy, které přetínaly Schofieldova víčka – památka na zranění, utrpěné při jedné z předchozích bojových misí, a původce jeho přezdívky i operačního volacího znaku „Strašák".

	Sto sedmdesát osm centimetrů vysoký Schofield měl štíhlou svalnatou postavu. Bělošedá kevlarová přilba zakrývala ježaté, nakrátko ostříhané černé vlasy a pohledný obličej jen lehce zbrázděný vráskami. Proslul zejména ostře uvažující myslí, schopností zachovat ledový klid i v těch nejkritičtějších situacích a velkou úctou, jíž se těšil mezi podřízenými mariňáky, protože jako velitel vždy dbal o bezpečnost a blaho mužstva. Povídalo se, zeje vnukem Michaela Schofielda, slavného příslušníka americké námořní pěchoty, o jehož hrdinských činech za druhé světové války se ve sboru vyprávěly legendy.

	Bombardér se řítil oblohou k vzdálené výspě severního Ruska; směřoval k opuštěné sovětské námořní základně na pustém pobřeží Sibiře.

	V dobách Sovětského svazu nesla oficiální označení „Krask-8: Trestné a opravárenské středisko" a byla nejvzdálenějším z osmi zařízení podobného typu, rozložených kolem polárního městečka Krask. Ostatní základny se v duchu tradičně imaginativní fantazie komunistických představitelů pyšnily jmény Krask-1, Krask-2, Krask-3 a tak dál.

	Ještě před čtyřmi dny se o ní nevědělo nic jiného, než že jde o zapomenutý relikt sovětských dob, zpola trestaneckou kolonii patřící do nekonečného souostroví Gulag, zpola opravárenskou a montážní stanici, v níž nucené pracovali političtí vězni nepohodlní režimu. Po celém území někdejšího Sovětského svazu se nacházely stovky podobných zařízení, obrovských ohavných betonových monolitů, které do roku 1991 tvořily průmyslové srdce země sovětů, ale dnes ležely opuštěné a chátrající ve sněhu – města duchů, mlčenlivé památníky studené války.

	Před dvěma dny, konkrétně 24. října, se všechno změnilo.

	Toho dne se totiž skupina třiceti dobře vyzbrojených a dokonale vycvičených islámských čečenských teroristů zmocnila

	Krasku-8 a oznámila vládě Ruské federace, že odpálí na Moskvu čtyři rakety SS-18 s jadernými bojovými hlavicemi -rakety, které po rozpadu Sovětského svazu v roce 1991 zůstaly prostě a jednoduše zapomenuty na místě ve svých silech -, pokud Rusko nestáhne všechna svá vojska z Čečenska a neumožní Čečencům vyhlásit nezávislou republiku.

	Ultimátum mělo vypršet dnes, 26. října v deset hodin dopoledne.

	Zvolené datum neslo symbolický význam – přesně před rokem zaútočily ruské speciální jednotky na moskevské divadlo obsazené čečenským komandem a ukončily tak tři dny trvající obléhání. Při zásahu zahynuli všichni teroristé a dobrá stovka rukojmích.

	To, že na dnešek rovněž připadl první den muslimského svátku Ramadán, tradiční den míru, islámským teroristům zjevně nevadilo.

	Skutečnost, že Krask-8 není jen neškodným pozůstatkem studené války, ruské vládní představitele nepříjemně překvapila.

	Krátké pátrání v dosud zapečetěných sovětských archivech prozradilo, že teroristé ve svém prohlášení neblufovali. Ukázalo se, že Krask-8 patří mezi nesčetná tajemství, o něž se odcházející komunističtí činitelé se svými nástupci, klopotně směřujícími k demokracii, nepodělili.

	Na základně se opravdu nacházely řízené jaderné střely, konkrétně šestnáct mezikontinentálních balistických raket typu SS-18 s nukleárními hlavicemi, uložených v podzemních silech navržených tak, aby unikla pozornosti amerických výzvědných družíc. „Sourozenci" Krasku-8 -odpalovací rampy raket maskované jako průmyslové podniky – byly zřejmě rozesety nejen v samotném Rusku, ale i v někdejších vazalských státech Říše zla, jako je Súdán, Sýrie, Kuba a Jemen.

	A tak se Rusové v atmosféře nového světového řádu – po studené válce a po jedenáctém září – obrátili na Ameriku s žádostí o pomoc.

	Vláda Spojených států promptně vyhověla a vyslala na základnu Krask-8 pohotovostní protiteroristickou jednotku,

	součást Delta Force, pod vedením zkušených velitelů Grega Farrella a Deana McCabea.

	Posily měly dorazit později a jejich předvojem byl průzkumný oddíl námořní pěchoty Spojených států pod velením kapitána Schofielda.

	Schofield vstoupil do pumovnice letounu, hlasitě oddechuje do celoobličejové přetlakové masky, používané pro pobyt ve velkých výškách.

	Naskytl se mu pohled na středně velký přepravní kontejner, obsahující lehký útočný obrněný transportér typu Commando Scout. Pravděpodobně nejlehčí a nejrychlejší pancéřované vozidlo zařazené do aktivní služby v ozbrojených silách vypadalo jako kříženec mezi sportovním automobilem a víceúčelovým terénním Humvee, nástupcem slavného džípu Willys. V protáhlé kabině seděli, připoutáni bezpečnostními pásy k sedadlům, zbylí příslušníci Schofieldova týmu, průzkumníci námořní pěchoty v počtu sedmi osob. Všichni měli na sobě šedobílé celotělové pancéřované chrániče – podstatně zdokonalené neprůstřelné vesty -, šedobílé přilby a šedobílé bojové kombinézy. A všichni byli pohrouženi do sebe, na tvářích ledový výraz hráčů pokeru.

	Jak Schofield pozoroval jejich klidné, nehybné obličeje, znovu ho zarazilo jejich mládí. Divné, i ve svých třiatřiceti se cítil jako jejich otec. Pokynul nejbližšímu muži. „Hej, Whipe, co dělá ruka?" „Ehm..., no... V pohodě, pane," odpověděl překvapeně desátník Whip Whiting. V roce 2002 utrpěl při přestřelce v horách Tóra Bóra průstřel ruky, ale od té doby pod Schofieldovým velením nebojoval. „Doktoři povídali, že jste mi zachránil ukazovák. Kdybyste prý lapiduchům neřekl, aby mi ho strčili do dlahy, srostl by křivě jako hák. Upřímně řečeno, nikdy by mě nenapadlo, že si na mě budete pamatovat, pane." Schofieldovi zazářily oči. „Vždy si pamatuju. Na všechny." Až na jednu výjimku dnes Schofield nevyrazil do akce se svým obvyklým týmem.

	Dva z jeho tradičních spolubojovníků – spíše spolubojovnic, protože mluvíme o Libby „Lišce" Gantové a Gene „Břitvě" Newmanové – pronásledovali teroristy v horách severního Afghánistánu a jejich hlavním cílem byl Hasan Mohamed Zaváhirí, muž číslo dvě Al-Kajdy a pravá ruka Usámy bin Ládina. 

	Čerstvá absolventka důstojnické školy Gantová byla před několika dny povýšena do hodnosti poručíka a nyní v Afghánistánu velela vlastnímu oddílu průzkumníků. Břitva, zkušená vrchní seržantka, která kdysi pomáhala mladému důstojníkovi Schofieldovi, působila jako její zástupce.

	Kapitán Shane M. Schofield se k nim měl připojit, ale na poslední chvíli byl odvolán a pověřen velením nečekané operace.

	Mohl si tedy s sebou vzít jediného starého známého, mladého seržanta Bucka Rileyho juniora, volací znak „Book II.". Z mlčenlivého, věčně zamyšleného mladíka čišela odhodlaná odvaha ostříleného tvrdého bojovníka, jež by příslušela mnohem staršímu muži. V Schofieldových očích se Book II. se svým plochým nosem a zamračeným obličejem každým dnem víc a více podobal svému otci, původnímu „Bookovi" Riley-mu, ale na rozdíl od otce vytrvale odmítal svému veliteli tykat.

	Schofield aktivoval satelitní přijímač a promluvil do miniaturního mikrofonu VibraMike, který měl upevněn na hrdle. Vibrační mikrofon nezachycoval ve skutečnosti mluvené slovo, ale chvění hlasivek. Satelitní dorozumívací systém GSX-9 představoval absolutní špičku mezi komunikačními prostředky používanými v amerických ozbrojených silách. Teoreticky mohla přenosná jednotka GSX-9 vyslat průzračně srozumitelný signál přes půl zeměkoule.

	„Základno, tady Mustang tři," řekl Schofield. „Jaká je situace?"

	Ve sluchátku se ozval hlas radiooperátora z letecké základny McColl na Aljašce, která při této operaci sloužila jako spojová centrála.

	„Mustangu tři, tady základna. Mustang jedna a Mustang dva zaútočili na nepřítele. Podle hlášení obsadili raketová

	sila a způsobili protivníkovi značné ztráty. Mustang jedna drží sila a čeká na posily. Mustang dva hlásí přítomnost nejméně dvanácti nepřátel, kteří se zabarikádovali v hlavní hale a kladou tvrdý odpor.'1

	„Rozumím," potvrdil Schofield. „Co další posily?"

	„Na cestě už je celá rota Rangers z Fort Lewis, Strašáku. Stovka mužů. Letí asi hodinu za vámi."

	„Výborně."

	„Jak to vypadá, Strašáku?" ozval se z obrněného transportéru Book II.

	Schofield se otočil. „Jdeme na seskok."

	O pět minut později vypadl z břicha bombardéru kontejner a jako kámen se řítil k zemi.

	Uvnitř kontejneru – respektive v kabině vozidla v něm uloženého – seděl Schofield ve společnosti sedmi námořních pěšáků. Všichni se otřásali a poskakovali vibracemi vyvolanými volným pádem.

	Schofield sledoval, jak na výškoměru upevněném na stěně závratnou rychlostí naskakují v sestupné řadě číslice.

	15 000 metrů...

	12 000 metrů...

	10 000... 8 000...6 000...4 000...

	„Připravit k otevření padáků v patnácti stech...," upozornil neutrálním hlasem desátník Max „Clark" Kent, který řídil výsadek z kabiny transportéru. „Podle naváděcího systému GPS míříme přímo na určené místo přistání. Vnější kamery potvrzují, že zóna dopadu je čistá."

	Schofield nespouštěl oči z výškoměru.

	3 000 metrů...

	2 500 metrů...

	2 000 metrů...

	Pokud půjde vše podle plánu, přistanou asi pětadvacet kilometrů východně od Krasku-8, těsně za horizontem, kam na ně nebude ze základny vidět.

	„Uvolnit primární padáky... teď!" zavelel Clark.

	Padající kontejner jako by zasáhla gigantická pěst. Prudce sebou trhl a Schofield a jeho muži na sedadlech divoce poskočili. Nebýt šestibodových upínacích pásů, byli by si rozbili hlavu o střešní výztuž transportéru.

	A pak najednou volně pluli vzduchem, zavěšeni na třech směrových padácích upevněných ke kontejneru.

	„Jak to s námi vypadá, Clarku?" zajímal se Schofield.

	Desátník je naváděl pomocí ovládací páky a kamer namontovaných na plášti kontejneru.

	„Deset vteřin do dopadu. Nasměruju nás na polní cestu uprostřed údolí. Připravte se na přistání za tři vteřiny... dvě... jednu..."

	Žuch!

	Kontejner dopadl na pevnou zem a ve stejném okamžiku se jeho přední stěna odklopila a vnitřek zalila záplava denního světla. Západky zajištující kola transportéru jako kotvy se automaticky uvolnily a lehké útočné vozidlo Commando Scout vyjelo z břicha přepravního prostředku do šedivého sibiřského dopoledne.

	Transportér ujížděl po rozbahněné polní cestě, obklopené z obou stran zasněženými úbočími kopců porostlými neduživými jehličnany. Zpod bílé přikrývky trčela temná špičatá skaliska.

	V nehostinné, nepřátelské krajině vládla krutá zima.

	Vítejte na Sibiři.

	Schofield usazený v zadní části kabiny promluvil do mikrofonu: „Mustangu jedna, tady Mustang tři. Slyšíš mě?"

	Žádná odpověď.

	„Opakuju. Mustangu jedna, tady Mustang tři. Slyšíš mě?"

	Ticho.

	Schofield se pokusil navázat spojení s druhým oddílem Delta, Mustangem dva, ale se stejným negativním výsledkem.

	Změnil tedy frekvenci na satelitní vysílač a oslovil Aljašku: „Základno, tady Trojka. Nemůžu se spojit s Mustangem jedna ani s Mustangem dva. Máte kontakt?"

	„Ale jistě, Strašáku" potvrdil hlas z Aljašky. „Zrovna před několika okamžiky jsem s nimi mluvil..."

	Vtom ve sluchátku zapraskalo a signál se změnil v elektronický šum.

	„Clarku?" vyhrkl Schofield.

	„Je mi líto, šéfe. Signál je fuč," odpověděl Clark od svých přístrojů umístěných na stěně kabiny. „Ztratili jsme je. Do prčic, myslel jsem si, že tyhle satelitní přijímače mají být absolutně bezporuchové."

	Schofield soustředěním svraštil obočí. „Rušení?"

	„Žádné. Ani ťuk. Rádiový prostor v širokém okolí je zcela čistý. Signál by nemělo nic ovlivňovat. Problém musí být na druhé straně."

	„Problém musí být na druhé straně...," Schofield se kousl do rtu. „Slavná poslední slova."

	„Pane," ozval se řidič transportéru, prošedivělý postarší seržant ,,Bull" Simcox. „Zhruba za třicet vteřin bychom měli navázat vizuální kontakt s cílem."

	Schofield vyhlédl přes Simcoxovo rameno čelním sklem.

	Pod opancéřovanou kapotou ubíhala blátivá polní cesta a nad ní se rýsoval hřeben svahu.

	Za tím kopcem ležel Krask-8.

	Ve stejné chvíli se mladý důstojník, který v technicky dokonale vybavené komunikační centrále letecké základny Mc-Coll na Aljašce udržoval spojení se Schofieldem, zmateně rozhlížel kolem sebe. Jmenoval se Bradsen, James Bradsen.

	Před několika vteřinami došlo zcela nečekaně a bez varování k výpadku proudu.

	Do komunikační centrály vešel velitel základny.

	„Pane," hlásil Bradsen, „právě..."

	„Já vím, synku," přerušil ho vysoký důstojník. „Já vím."

	V tom okamžiku si Bradsen všiml, že za velitelem stojí další muž.

	Radiooperátor toho člověka v životě neviděl. Měl mohutnou, urostlou postavu, mrkvově červené vlasy, ošklivý obličej připomínající krysu a na sobě šedý civilní oblek. Jeho černé oči ani nemrkly a jediným strnulým pohledem obsáhly celou místnost. Z jeho osoby přímo křičelo kontrarozvědka.

	„Je mi líto, Bradsene," pokračoval velitel. „Jde o záležitost národní bezpečnosti. Operace již nespadá pod naši pravomoc."

	Obrněný transportér překonal vrchol stoupání.

	Schofield se v kabině zhluboka nadechl. Před ním ležel ve vší slávě Krask-8.

	Raketová základna se nacházela uprostřed rozlehlé planiny a tvořil ji shluk zasněžených budov – hangáry, skladiště,

	obrovská opravárenská hala a patnáctipodlažní administrativní budova ze skla a betonu jako zmenšená verze velkoměstského mrakodrapu.

	Celý komplex obklopoval šest metrů vysoký plot z ostnatého drátu a asi tři kilometry za ním se na obzoru rýsovalo rozeklané pobřeží, o něž se lámaly vlny Severního ledového oceánu.

	Netřeba připomínat, že svět po studené válce se ke Krasku--8 nezachoval nejvlídněji.

	Opuštěné miniaturní městečko zelo prázdnotou.

	Pět či šest ulic pokrývaly závěje sněhu. Po Schofieldově pravici se u zdí mohutné tovární haly, velké jako čtyři fotbalová hřiště, válely hromady odpadků, zrezivělého nářadí a rozpadajících se součástek.

	Vlevo od haly, s níž jej spojoval krytý můstek uzavřeného nadchodu, stál administrativní věžák. Z ploché střechy visely obrovské rampouchy, zamrzlé v čase jako svislé kly předpotopního netvora.

	Svou daň si samozřejmě vybrala i polární zima. Údržbářské čety, svádějící věčný boj s mrazem, dávno odešly, a tak se všechny dřevěné okenní rámy smrštily a pozohýbaly, skleněné tabulky popraskaly nebo úplně vypadly, a nic tedy nebránilo krutému sibiřskému větru volně se prohánět nechráněnými budovami.

	Jedním slovem město duchů.

	A někde v jeho útrobách šestnáct balistických raket s jadernými hlavicemi.

	Transportér se vřítil do vyvrácené masivní brány rychlostí osmdesát kilometrů v hodině a svištěl po svažité cestě ke komplexu.

	Jeden ze Schofieldových mužů se usadil za kulometem ráže 7,62 milimetru, namontovaným ve střelecké věži na zádi štíhlého vozidla, zatímco velitel oddílu se v kabině krčil za Clarkem a díval se mladému desátníkovi přes rameno ha monitor počítače.

	„Ověř polohu jejich lokalizátorů," požádal poddůstojníka. „Potřebujeme zjistit, kde ti kluci z Delty vlastně jsou."

	Clarkovy prsty zatančily na klávesnici a vyvolaly na obrazovce digitalizované plány základny. Jeden z nich nabízel schématický bokorys.
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	Na dvou místech blikaly dva shluky červených teček: první v přízemí administrativního věžáku, druhý uvnitř obrovské montážní haly.

	Dva oddíly Delta Force.

	Ale na obraze něco nesedělo.

	Ani jeden blikající bod se nehýbal.

	Jejich strnulost vyvolávala mrazení a Schofield cítil, jak se mu v zátylku ježí vlasy.

	„Bulle," přikázal tiše, „vezmi si Whipa, Tommyho a Ha-stingse a zkontrolujte situaci ve věžáku. Já s Bookem, Clarkem a Roosterem zajistím halu."

	„Rozkaz, Strašáku."

	Transportér ujížděl po opuštěné ulici, na několika místech překlenuté betonovými můstky, a jeho krytý předek nemilosrdně rozrážel všudypřítomné sněhové závěje. Za okamžik už řidič smykem zabrzdil u obrovské tovární haly, těsně před malými dveřmi, které sloužily jako vstup pro zaměstnance.

	Poklop v zadní části obrněného vozidla se prudce otevřel a vzápětí z něj vyskočil Schofield v čele svých mužů v šedo-

	bílých „sněžných" maskovacích kombinézách a vyrazil klusem ke dveřím.

	Poslední z mariňáků ještě nedopadl na zem, když transportér opět vyrazil a zamířil k prosklené administrativní budově.

	Schofield vešel do haly s automatem připraveným k palbě. Byl vyzbrojen samopalem Heckler & Koch MP-7, nástupcem osvědčeného typu MP-5, kompaktní, ale spolehlivou a velmi účinnou zbraní s krátkou hlavní. Jeho výzbroj doplňovala poloautomatická pistole Desert Eagle a útočný vojenský nůž a v pouzdru na zádech měl zavěšený „maghook" -magnetickou hákovací kotvici typu Armalite MH-12, která se vystřeluje z odpalovacího zařízení, jež svými dvěma rukojeťmi připomíná vojenskou pušku.

	Pro umocnění palebné síly si kromě tradiční výzbroje přibral do této akce i šest vysoce brizantních demoličních náloží, jejichž náplň tvoří směs termitu a amatolu. Přes malé rozměry dokáže jediná z nich srovnat se zemí železobetonovou budovu.

	Schofield se svým týmem proběhl krátkou chodbou lemovanou kancelářemi a zastavil se u dveří na jejím konci.

	Chvíli napjatě naslouchali.

	Ticho.

	Schofield strčil do dveří a spatřil úzký výřez otevřeného prostoru – obrovského otevřeného prostoru.

	Otevřel dveře dokořán.

	„Panebože..."

	Montážní hala se před ním táhla do dálky jako gigantický hangár, popraskanými tabulemi skleněné střechy prosvítala šedivá sibiřská obloha.

	Jenže tohle nebyl obyčejný hangár.

	Ani typická tovární hala, v níž pracovali odsouzení vězni.

	Dobré tři čtvrtiny podlahy zabíralo hrozivě zívající obdélníkové ústí nepředstavitelně rozměrné jámy s betonovými stěnami.

	A těsně u bližšího čela spočívala na betonových pilířích čnících ze dna kráteru dvě stě metrů dlouhá ponorka.

	Pohled na ni vzbuzoval úžas a děs.

	Seděla na pylonech jako obr na trůnu, obklopena zařízením a konstrukcemi, jež svými rozměry odpovídaly mnohem menším lidským mravencům.

	A to vše pokrývala krusta tvořená sněhem a ledem.

	Nad palubou ponorky křižovala ramena jeřábů a pracovní plošiny, spojené úzkými kovovými lávkami s podlahou haly. Jedna z nich vedla v závrať budící výšce od velitelské věže ponorky k ochozu v úrovni třetího patra haly.

	Schofield zamrkal, aby zaplašil podivný obraz, který se mu naskytl, a jeho mozek usilovně zpracovával novou informaci.

	Ze všeho nejdříve určil typ podmořského člunu – hleděl na ponorku třídy Tajfun.

	Tato třída reprezentovala korunní klenot sovětského námořního jaderného arzenálu. Ačkoliv jich bylo vyrobeno pouze šest exemplářů, získaly tyto ponorky vyzbrojené nukleárními balistickými raketami nehynoucí slávu díky hollywoodským filmům a knižním thrillerům. Přes svůdně elegantní vzhled se však jednalo o velmi nespolehlivá plavidla, která vyžadovala neustálou údržbu, náročné opravy a četné přestavby. Do , dnešního dne však zůstávají největšími podmořskými čluny vyrobenými lidskou rukou.

	Schofield viděl, že na této ponorce probíhaly v době, kdy byl Krask-8 opuštěn, opravy předních torpédometů na levoboku, protože pláty obložení přídě v místech odpalovacích trubic byly odmontovány a ležely vyrovnány na betonové podlaze.

	Zatím nezodpovězenou otázkou zůstávalo, jak se obrovitá ponorka do suchého doku, vzdáleného tři kilometry od pobřeží, dostala. Odpověď bylo třeba hledat v zatím neprozkoumané části montážní haly.

	Schofield přimhouřil oči a postřehl, že těsně za ponorkou je gigantická laguna suchého doku přehrazena svislou ocelovou

	stěnou, za níž se leskla zamrzlá vodní hladina. Stěna jako přehradní hráz dělila jámu na bazén naplněný mořskou vodou a vlastní suchou část, sloužící k opravám.

	Schofield usoudil, že pod ledem se nachází podzemní tunel, jenž se táhne až k pobřeží a spojuje bazén s oceánem. Právě tudy připlouvaly ponorky do haly – mimo dohled všetečných kamer amerických špionážních satelitů.

	V té chvíli bylo všechno jasné.

	Krask-8, zanesený v mapách tři kilometry ve vnitrozemí jako tábor nucených prací, sloužil ve skutečnosti jako přísně tajná sovětská ponorková základna.

	Schofield však neměl čas uvažovat nad tímto překvapivým odhalením, protože v tom okamžiku spatřil těla.

	Ležely na okraji suchého doku – čtyři mrtvoly oděné do bílých maskovacích kombinéz, jaké používají příslušníci americké armády, pod nimi neprůstřelné vesty...

	Všechna těla byla prostřílena jako řešeto.

	A všude samá krev. Na obličejích, na trupech, na končetinách, na podlaze.

	„Panenko skákavá," vydechl Clark.

	„Boha jeho, člověče, vždyť to jsou delťáci," zaúpěl desátník Rícky „Rooster" Murphy. Stejně jako Schofield, i on nosil na očích stříbrné zrcadlovky – možná ve snaze co nejvíce svého velitele napodobit.

	Kapitán Shane Schofield neřekl ani slovo. Viděl, že uniformy nesou známky protipředpisových úprav. Jeden z vojáků si odtrhl pravý nárameník, druhý si u loktů odstřihl rukávy sněžné kombinézy.

	Uniformy upravené podle osobního vkusu a potřeb – typický znak příslušníků jednotek Delta.

	Další dvě těla, rovněž k nepoznání prostřílena, ležela na dně deset metrů hluboké jámy.

	Kolem mrtvol se na betonu leskly v širokém okruhu stovky vyhozených nábojnic. Vojáci Delta Force se urputně bránili. Podle polohy nábojnic Schofield usoudil, že před smrtí opětovali palbu prakticky všemi směry...

	Polohlasný šepot. „Kolik jich je celkem?" „Tady jen ti čtyři. Modrý tým hlásí další čtyři ve věžáku."

	„Tak který z nich je Schofield?" „Ten ve stříbrných brýlích." „Odstřelovači, připravte se. Na můj povel."

	Jedna ze čtyř mrtvol upoutala Schofieldovu pozornost.

	Ztuhl.

	Zprvu si toho nevšiml, protože horní polovina těla visela přes okraj jámy, ale teď to viděl zcela zřetelně.

	Pouze tento muž měl uříznutou hlavu.

	Schofield se ušklíbl odporem.

	Nechutná podívaná.

	Z otevřeného krku visely cáry masa, vedle nich se černaly obnažené otvory jícnu a průdušnice.

	„Pro smilování boží," zalapal po dechu Book II., který právě přistoupil ke svému veliteli. „Co se to tady sakra stalo?"

	Čtyři postavičky Schofielda a jeho mariňáků, kteří v obrovském prostoru suchého doku připomínali spíše mravence než vojáky, jak zkoumali děsivé pozůstatky vražedné bitvy, pozorně sledovalo ne méně než dvacet párů očí.

	Pozorovatelé zaujali strategická místa po celé hale. Tito muži měli na sobě jednotné sněžné maskovací kombinézy, ale jejich výzbroj byla značně různorodá.

	Hlídkovali v napjatém tichu a čekali, až jim velitel dá povel k popravě.

	Schofield přidřepl vedle bezhlavé mrtvoly a zkoumavě si ji prohlížel.

	Příslušníci jednotek Delta nenosí osobní známky nebo nášivky se jménem, ale Schofield nepotřeboval ani známku, ani jmenovku, aby mrtvého poznal. Stačil mu pohled na stavbu těla.

	Před ním ležel Dean McCabe, velitel jednoho ze dvou přepadových oddílů.

	Schofield se pátravě rozhlédl po bezprostředním okolí, avšak vojákovu hlavu nikde neviděl. Zamračil se. Takže někdo veliteli hlavu nejen odřízl, ale také ji odnesl...

	„Strašáku," probudilo se k životu sluchátko, které měl zastrčené v uchu. „Tady Bull. Pronikli jsme do věžáku. Do prdele, tomuhle nebudeš věřit."

	„Zkus to se mnou."

	„Všichni kluci z Delty jsou mrtví. Do jednoho. Kurva práce. A Strašáku, Farrellovi někdo uřízl hlavu."

	Schofieldovi šlehl po páteři ledový záblesk.

	Mozek se mu rozběhl na plné obrátky. Těkal pohledem po rozlehlé hale a před očima se mu odvíjel kaleidoskop vysypaných a popraskaných oken a zasedlých stěn pokrytých vrstvou ledu.

	Krask-8, opuštěná ponorková základna na konci světa...

	Po čečenských teroristech ani stopa...

	Ztráta spojení s Aljaškou...

	Všichni příslušníci Delty mrtví... A k tomu makabrózní detail dvou chybějících uříznutých hlav.

	Najednou mu situace v mysli vykrystalizovala s otřesnou jasností.

	„Bulle!" sykl do mikrofonu na hrdle. „Okamžitě odtamtud vypadněte a připojte se k nám! Nastražili nám léčku! Vlezli jsme jim přímo do pasti!"

	Schofield ještě nedomluvil, když jeho pohled padl na hromádku sněhu v rohu obrovské haly – a v tom okamžiku se z ní vynořila postava v maskovací kombinéze a namířila mu hlaveň útočné pušky Colt Commando přímo do obličeje.

	Zatraceně.

	Myšlenka mu ani nestačila proběhnout hlavou, protože ve vteřině se ze všech koutů ozval burácivý rachot, jak dvacet zabijáků zahájilo vražednou palbu na hlouček mužů kolem Schofielda. Hala se rázem změnila v bitevní pole.

	Schofield se instinktivně přikrčil a slyšel, jak mu těsně nad hlavou prosvištěly dvě kulky.

	Book II. a Clark se v ohňostroji jisker po střelách narážejících do betonu vrhli mezi mrtvé vojáky.

	Čtvrtý mariňák, Rooster, takové štěstí neměl. Snad za to mohly zrcadlové brýle, díky nimž připomínal Schofielda, nebo měl prostě smůlu. Faktem zůstává, že ho krupobití kulek zasáhlo s plnou silou a jeho tělo, už mrtvé, se chvíli pohybovalo v šíleném tanci, než se svezlo k zemi, doslova rozsekáno na kousky.

	„Do jámy! Dělejte!" zařval Schofield a bezohledně jako buldozer srazil Booka II. a Clarka přes okraj do suchého doku, z dosahu linie palby a alespoň dočasně mimo bezprostřední ohrožení života. Nad nimi neškodně hvízdaly tisíce střel.

	Zdárný únik zbylých tří námořních pěšáků se odehrál pod pozorným zrakem velitele těžce vyzbrojených útočníků, kteří skupinku obklíčili.

	Tento muž se jmenoval Cedric K. Wexley a v minulosti sloužil jako major Reccondos, elitní průzkumné jednotky komandos jihoafrické armády.

	Tak tohle je ten slavný Strašák, pomyslel si bývalý major a dál sledoval Schofieldův úhybný manévr. Muž, který v Utahu porazil Gunthera Bothu. No, reflexy má dobré, to se musí nechat.

	*) Napínavý popis nelítostného souboje mezi Schofieldovými muži a jihoafrickými žoldáky najde čtenář v autorově knize Základna 7. (Pozn. překl.)

	Než musel se ztrátou cti svléknout uniformu, patřil Wexley k nejzářivějším vycházejícím hvězdám jihoafrické armády -hlavně díky tomu, že byl vášnivým zastáncem režimu apartheidu. Nějak se mu podařilo přežít nástup Nelsona Mandely a přechod k demokracii, zatímco jeho rasistické tendence zůstaly nepovšimnuty. Ale pak zabil ve výcvikovém táboře černého vojáka – během nácviku boje beze zbraně ho umlátil k smrti. Nestalo se to poprvé, jenže tentokrát neunikl potrestání.

	A když jsou vojáci jako Cedric Wexley – psychopatičtí zabijáci bez špetky citu – nuceni opustit řady zákonné armády, nevyhnutelně končí jako příslušníci té nelegální.

	Touto cestou se Wexley dostal ke své současné funkci velitele této jednotky – oddílu pro zvláštní operace, který působil v rámci jedné z nejprominentnějších žoldnéřských armád na světě, vysoce soudržné organizace se sídlem v Jihoafrické republice a známé pod názvem Executive Solutions *) ve zkratce ExSol.(Volně přeloženo Řešení na nejvyšší úrovni. (Pozn. překl.)

	Hlavní náplň práce Executive Solutions tvoří sice „bezpečnostní" operace v zemích třetího světa – například ochrana afrických diktátorů výměnou za výnosy z těžby diamantů -, avšak pokud to logistické podmínky umožní, organizace se zapojuje i do mezinárodních honů na lidi za odměnu, které se občas naskytnou.

	A při téměř devatenácti milionech dolarů za hlavu byl tohle , ten nejlukrativnější lov v dějinách. Díky svému příteli, který zastával v kruzích Rady významné postavení, získal ExSol opci na tři z patnácti vybraných cílů.

	„Pane, modrý tým zaútočil na mariňáky ve věžáku," ohlásil rádiooperátor po jeho boku.

	Wexley přikývl. „Vyřiď jim, ať se vrátí přes můstek do suchého doku, až budou hotoví."

	„Ještě jedna věc, pane," pokračoval operátor.

	„Ano?"

	„Neidricht hlásí ze střechy, že vnější radar zachytil dva blížící se signály." Muž se krátce odmlčel. „Podle signatury se domnívá, že je to Maďar a Černý rytíř."

	„Jak jsou daleko?"

	„Maďar asi patnáct minut. Rytíř to má dál, skoro pětadvacet."

	Wexley skousl rty.

	Lovci odměn, pomyslel si znechuceně. Podělaní lovci odměn.

	Wexley nesnášel hony na lidi z toho prostého důvodu, že nenáviděl lovce odměn. Pokud už vás ti hajzlíci nepředběhli a nedostali se k cíli dřív, nechali vás udělat veškerou špinavou práci, sledovali vás jako slizcí hadi na stanoviště, kde jste měli předložit důkaz úspěšného lovu, a pak vám ukradli trofej a shrábli odměnu do vlastní kapsy.

	V normálních vojenských operacích zvítězí, jak se říká, ten, kdo jako poslední stojí na nohou. Ne tak při lovech lidí. Při nich se vítězem stává ten, kdo doručí kořist do základního tábora – bez ohledu na to, jakým způsobem se jí zmocnil.

	„Maďara zvládnu," zavrčel Wexley, „je to brutální tupec, nic víc. Ale Černý rytíř... S tím budou určitě problémy."

	Velitel žoldáků se zahleděl do vybetonované jámy s ponorkou. „To znamená, že sebou musíme hodit. Zlikvidujte toho sráče Schofielda co nejrychleji a přineste tu mi jeho podělanou hlavu."

	Schofield, Book II. a Clark seskočili podél stěny na dno suchého doku. Pád z výšky dobrých deseti metrů naštěstí utlumila bezduchá těla dvou padlých vojáků.

	„Tak dělejte! Pohyb! Pohyb!" Schofield zatáhl oba muže pod mohutný černý trup ponorky, spočívající na železobetonových pylonech.

	Každý podstavec odpovídal svými rozměry menšímu osobnímu automobilu a všechny byly seřazeny do čtyř pravidelných řad a vytvářely tak pod temnou masou oceli síť pravoúhle se křížících úzkých uliček.

	Schofield jimi kličkoval a volal při tom do mikrofonu: „Bulle! Bulle Simcoxi! Slyšíš mě?"

	Bullův hlas, zadýchaný, zoufalý: „Strašáku, je to v prdeli! Ocitli jsme se pod těžkou palbou! Všichni ostatní už padli a já... já jsem těžce zraněný! Nedokážu... Ach, kurva... Ne!"

	Ve sluchátku krátce zapraskala dávka ze samopalu a pak signál oněměl.

	„Do prdele," ulevil si Schofield.

	Vtom se kdesi za ním ozvalo několik tichých žuchnuti.

	Prudce se otočil, zbraň v pohotovosti, a přes les širokých betonových bloků spatřil, jak se první skupina nepřátel spouští na dno jámy.

	S Bookem II. a Clarkem za zády se Schofield proplétal spletí temných uliček pod trupem ponorky a uhýbal nepřátelské palbě.

	Pronásledovatelé, jejichž počet odhadoval na nejméně deset, již také pronikli do stínů bludiště a systematicky postupovali, pokrývajíce dlouhé chodby mezi pylony těžkou palbou. Hnali tak Schofielda a jeho muže před sebou směrem k ocelové hrázi, která oddělovala suchý dok od obrovského bazénu s mořskou vodou.

	Schofield se často ohlížel na nepřátele, sledoval jejich pohyby, analyzoval jejich taktiku a snažil se identifikovat jejich zbraně. Taktiku používali standardní – prostě se snažili protivníka vyhnat z úkrytu -, zato jejich zbraně...

	Jejich zbraně.

	„Co je to za chlapy?" vyhrkl Book II.

	„Něco mě napadá, ale nebude se ti to líbit," řekl Schofield.

	„Zkuste to."

	„Podívej se na jejich výzbroj."

	Book II. se letmo ohlédl. Někteří bíle maskovaní muži se ozbrojili samopaly Heckler & Koch MP-5, jiní útočnými puškami typu FAMAS francouzské výroby, další americkými Colt Commando. A aby byla sbírka úplná, nechyběly staré dobré kalašnikovy AK-47, případně jejich upravené verze, jako třeba čínské Type 56.

	„Vidíš ty bouchačky?" prohodil Schofield v běhu. „Velmi různorodá všehochuť."

	„A sakra," ucedil Book II. „Žoldáci."

	„Přesně to mě napadlo."

	„Ale proč?"

	„To nevím. Aspoň zatím."

	„Co budeme dělat?" zeptal se Clark zoufale.

	„Pracuju na tom," uklidňoval ho Schofield. Jeho oči zvednuté k trupu ponorky pátraly po možné únikové cestě.

	Opřel se zády o beton jednoho z vnějších podstavců, vystrčil hlavu, rozhlédl se po celé délce jámy – a spatřil vysoká ocelová vrata, která oddělovala prázdný bazén od zamrzlého jezera na východním konci haly.

	Jak vlastně funguje suchý dok? uvažoval horečně.

	Jako zdymadlo. Abyste do něj dostali nějakou loď, musíte ho napřed zaplavit, to znamená otevřít to stavidlo v podobě ocelové přehrady. Jáma se naplní vodou a ponorka do ní vpluje. Potom se stavidlo znovu otevře, voda se vypustí a trup lodi dosedne na betonové pylony, abyste k němu získali přístup a mohli plavidlo opravit.

	Ta vrata...

	Schofield si je pozorně prohlížel a myslel na obrovskou masu vody, kterou zadržují. Pak se ohlédl na druhou stranu, k přídi ponorky, a uviděl...

	Jinou možnost nemají.

	Otočil se ke svým společníkům. „Máte s sebou maghooky, chlapci?"

	„Jo, jasně."

	„Ano."

	„Tak se připravte, budeme je potřebovat." Schofield se znovu zadíval na tři poschodí vysokou a třicet metrů širokou ocelovou stěnu a vylovil z pouzdra na zádech vlastní maghook.

	„Půjdeme tudy, pane?" zeptal se Clark a ukázal k vratům.

	„Ne, na opačnou stranu. Ale abychom se tam dostali, musíme prolomit tu přehradu."

	„Prolomit přehradu?" zalapal po dechu Clark a vyděšeně se ohlédl po Bookovi.

	Book II. pokrčil rameny. „To je u něho normální. Vyhazuje do povětří všech..."

	V tom okamžiku se do betonu všude kolem nich zavrtala sprška střel. Dávka přišla ze směru od ocelové přehrady.

	Schofield bleskurychle ucukl, ale hned nato vykoukl zpoza pilíře a viděl, že na druhém konci se do jámy spustilo dalších deset žoldáků.

	Kristepane, blesklo mu hlavou. Uvízli jsme v díře mezi dvěma nepřátelskými komandy.

	Nová skupina žoldáků zahájila postup.

	„Seru na vás," ušklíbl se Schofield.

	Cedric Wexley hleděl do jámy ze své vyvýšené pozorovatelny. Viděl, jak jeho dva oddíly svírají Schofielda a jeho muže do kleští, a tvář mu zbrázdil chladný úsměv. Bylo to až příliš snadné.

	Schofield popadl dvě demoliční nálože, které nosil zavěšené na opasku. „Připravte si maghooky, pánové," zavelel.

	Oba muži okamžitě poslechli.

	„A teď udělejte to, co já." Schofield se přesunul k levoboku ponorky, zvedl maghook a odpálil jej směrem vzhůru. Magnetická hlavice se s tupým cinknutím zachytila na spodní části trupu.

	Clark a Book II. ho poslušně napodobili.

	Schofield se podíval podél trupu ponorky. „Až do nás udeří vlna, uvolněte lana maghooků, abychom mohli vyplavat kolem boku lodi na hladinu."

	„Vlna?" nechápal Clark. „Jaká vlna?"

	Schofield mu však neodpověděl. Otevřel dlaň a nastavil časovače náloží na požadovaný interval.

	Časování termitoamatolových náloží se ovládá velmi jednoduše třemi barevně rozlišenými spínači, červeným, zeleným a modrým. Červený vám poskytne k úniku pět vteřin, zelený třicet a modrý celou minutu.

	Schofield stiskl červený.

	A pak hodil obě nálože po délce jámy přes hlavy postupujících žoldáků k ocelovým vratům uzavírajícím bazén. Trubice naplněné vysoce brizantní trhavinou dopadly na podlahu,

	odrazily se od ní jako tenisové míčky a poskakovaly k nejslabšímu místu přehrady, ke styku ocelové desky a betonové stěny na pravé straně jámy.

	Pět vteřin. Čtyři...

	„Tohle bude bolet," poznamenal Book II. a obtočil si lano maghooku kolem předloktí. Clark ho napodobil.

	Tři vteřiny... Dvě...

	„Jedna," zašeptal Schofield s pohledem upřeným k vratům. „Teď."

	Bum!!!

	Dvojí výbuch trhavých náloží otřásl budovou montážní haly do základů.

	Ocelovou desku zalil oslepující záblesk bílého světla a vzápětí jámu zahalil oblak tmavého dýmu. Převalil se přes přední skupinu žoldáků, rychle pronikal do uliček mezi mohutnými betonovými bloky a pohltil vše, co mu stálo v cestě, včetně Schofielda a jeho společníků.

	Následovalo několik zlomků vteřiny zlověstného ticha...

	Pak se ozval praskot, ohlušující, nervy drásající praskot, s nímž narušená přehrada povolila pod tlakem milionů litrů vody, která se vřítila do jámy a rázem vytěsnila kouř.

	Vysoká, převysoká vodní stěna.

	Valící se rozzuřená tekutá masa vydávala neuvěřitelný zvuk – burácela po celé délce suchého doku, pěnila se a čeřila, převalovala se a nezadržitelně se valila kupředu.

	Vodní stěna srazila nejbližší žoldáky jako smítka prachu a unášela je k protější stěně jámy.

	Schofield, Book II. a Clark přišli na řadu hned poté.

	Vodní stěna je smetla ze dna bazénu – prostě jednu vteřinu tam stáli a druhou byli pryč. Vlna je zvedla jako celuloidové hračky a za neustálého narážení o trup jimi smýkala k přídi ponorky.

	Druhá skupina žoldáků rovněž neunikla svému osudu. Masa vody je uchopila plnou silou a praštila jimi o zadní stěnu dvě stě metrů dlouhé vybetonované jámy. Většina jich zmizela pod rozbouřenou hladinou.

	Schofield a jeho druzi však do zdi suchého doku nenarazili.

	Když se přes ně bouřící vlna převalila a odnesla je, pevně svírali lanka maghooků, která se s šílenou rychlostí odmotávala z navijáků.

	Schofield počkal, až je vodní masa odnese k ostruze ponorky, a pak mocným hlasem zařval: „Zabrzdit!"

	Hned nato stiskl tlačítko západky navijáku a lanko se okamžitě přestalo odvíjet.

	Book II. a Clark učinili totéž a trojice se s prudkým škubnutím současně zastavila těsně za přídí podmořského člunu; kolem nich v mžiku vytryskly gejzíry vzpínající se vody.

	Přímo před nimi, jak Schofield předpokládal, se černala zívající ústí otevřených předních torpédometů na levoboku ponorky, na nichž v době opuštění Krasku-8 probíhaly opravy.

	V té chvíli se otvory trubic nacházely sotva čtvrt metru nad rozbouřenou hladinou.

	„Vlezte dovnitř!" velel Schofield do mikrofonu. „Do ponorky!"

	Book II. a Clark beze slova poslechli a překonávajíce odpor zle dorážejících vln se vsoukali přes otevřené torpédomety do nitra lodi.

	Náhle je obklopilo ticho. 

	Schofield vyklouzl z trubice torpédometů jako poslední a stanul uvnitř sovětské raketové ponorky třídy Tajfun.

	Ocitl se ve světě studené oceli. Střed uzavřené prostory zaujímaly stojany, sloužící kdysi pro uskladnění torpéd. Pod stropem se táhly řady potrubních rozvodů. Vzduch byl plný pachu nemytých lidských těl – a hlavně zápachu strachu, typického odéru ponorky.

	Otevřenými torpédomety se dovnitř řítily dva vodopády a hladina rychle stoupala.

	Uvnitř panovalo temné šero, prozařované pouze bledým denním světlem, spoře pronikajícím do haly zasněženou prosklenou střechou. Do ponorky se ho přes téměř zaplavené trubice dostal pouhý zlomek. Trojice rozsvítila výkonné baterky upevněné na hlavních samopalů.

	„Tudy," ukázal Schofield a vyšel z torpédovny. Jeho kroky ve vodě hlasitě čvachtaly.

	Trojice mariňáků vnikla do impozantního sálu, v němž se až ke stropu tyčilo dvacet odpalovacích šachtic, které

	ukrývaly balistické rakety s jadernými bojovými hlavicemi. Připadali si vedle nich jako trpaslíci.

	Jak Schofield probíhal kolem širokých válců, všiml si, že přístupové poklopy na některých z nich jsou otevřené a odkrývají pustou prázdnotu v jejich dutých nitrech. Nejméně na šesti rourách však zůstaly poklopy uzavřeny – znamená to snad, že tyto rakety nebyly demontovány?

	„Kam teď?" houkl Book II.

	„Do centrály," křikl přes rameno Schofield, který pádil v čele. „Musím o těch pacholcích získat nějaké informace."

	Doběhl k nejbližšímu ocelovému žebříku a stoupal po něm, aniž zvolnil tempo.

	O půl minuty později již Shane Schofield vstoupil na řídicí stanoviště ponorky.

	Všude ležel prach, v rozích bujela plíseň a jen občasný záblesk odrazu světla z baterek naznačoval, že se pod vrstvou špíny nachází kovový povrch.

	Schofield se skokem vrhl na velitelskou rampu, která na ponorce nahrazuje kapitánský můstek, popadl rukojeti periskopu, prudce jimi trhl a otočil se k Bookovi II.

	„Zkus někde vymačkat trochu šťávy. Ponorka byla určitě napojena na pevný zdroj geotermální energie ze základny. '" Třeba v akumulátorech něco zůstalo. Nejdřív bych potřeboval zapojit centrální řídicí systém a potom ESM. A nezapomeň oživit antény a vysílačku."

	„Provedu," vyhrkl Book II. a odspěchal.

	Schofield přitiskl oči k okuláru vysunutého periskopu, jehož základní optika se obešla bez elektřiny, a rozhlédl se po montážní hale.

	V suchém doku bouřlivě vířila voda, která již zcela zaplnila jámu. Na jejím okraji postávala šestice žoldáků a bezmocně pozorovala vzdouvající se hladinu.

	Schofield pomalu otáčel periskopem a pozoroval okolí. Spatřil další útočníky a soustředil pozornost na jednoho z nich, který divoce gestikuloval a důraznými posunky posílal

	dalších pět či šest mužů na lávku, která spojovala věž ponorky s vyvýšeným ochozem.

	„A mám tě," zašeptal Schofield a křikl do nitra plavidla: „Co je s tím proudem, Booku?"

	„Ještě moment, šéfe. Kdybych to tušil, oprášil bych před odletem svou ruštinu... Počkat, tady to je..."

	Book II. cvakl několika spínači a náhle se kolem Schofielda s tichým bzukotem rozzářilo několik zelených kontrolek.

	„Fajn, to bychom měli. Zkuste to."

	Schofield si nasadil věkem sešlá polorozpadlá sluchátka a oživil ESM, podpůrný elektronický systém, běžnou součást vybavení moderních ponorek. Jeho anténa propátrává jako obyčejný skener všechna dostupná vlnová pásma, až narazí na aktivní frekvenci.

	Schofield okamžitě zaslechl hysterické výkřiky.

	„...ten šílenec vyhodil tu zasranou přehradu do vzduchu!"

	„...vlezli dovnitř pres torpédomety! Jsou v ponorce!"

	Pak se ozval mnohem klidnější hlas a Schofield periskopem viděl, že patří veliteli, který stál na ochozu vysoko nad podlahou haly.

	„Modrý tým zaútočí na ponorku přes věž- Zelený tým se pokusí k trupu proniknout po druhé lávce. Rozdělte se do dvojic a vnikněte dovnitř předním a zadním únikovým poklopem."

	Schofield ten hlas napjatě poslouchal. Zřetelný jihoafrický přízvuk. Klidný tón, ani náznak stresu nebo strachu.

	To není dobré znamení.

	Velitel, který právě na vlastní oči viděl, jak mu přílivová vlna smetla polovinu jednotky, se obvykle neubrání projevu emocí. Tento člověk však dokázal zachovat ledový klid.

	„Pane, tady radar. První vzdušný cíl byl identifikován jako stíhačka Jak-141. Je to Maďar."

	„ETA?"  vyštěkl velitel.

	„Při současné rychlosti pět minut, pane."

	*) Estimated Time ofArrival = očekávaná doba příletu, v leteckém provozu běžně používaná zkratka. (Pozn. překl.)

	Velitel chvíli nad tou zprávou uvažoval a pak rozkázal: „Kapitáne Micheleauxi, pošlete mi sem všechny zbývající muže. Chci to mít z krku dříve, než se dostaví konkurence."

	„Provedu" odpověděl hlas s francouzským přízvukem.

	Schofield horečně přemýšlel.

	Nepřátelé se chystají zaútočit na ponorku, a to současně přes věž a oba únikové otvory. Kromě toho jsou na cestě posily... Ale odkud?

	Moment, okřikl se Schofield v duchu. Znovu! A mysli!

	Tvůj nepřítel. Kdo to je?

	Nějací žoldáci neznámého původu.

	Proč tady jsou?

	Nevím. Jediné vodítko představují chybějící hlavy. McCabeova a Farrellova hlava...

	Co ještě?

	Ten Jihoafričan mluvil o konkurenci, která se blíží. Ale to je dost divné slovo... Konkurence.

	Jaké máš možnosti?

	Moc jich není. Ztratili jsme spojení s naší základnou. Nemáme žádnou možnost úniku – alespoň do té chvíle, než se objeví rangers, a ti dorazí nejdřív za půl hodiny...

	Zatraceně, pomyslel si Schofield, celých třicet minut, a to je ještě ten nejoptimističtější odhad. Obrovská výhoda na straně protivníka.

	Čas.

	Kromě zmíněné konkurence má nepřítel k dispozici dostatek času k tomu, aby tři příslušníky námořní pěchoty pohodlně vyřídil.

	Takže to je první věc, kterou musíme změnit, pokračoval dále Schofield v úvaze. Musíme do situace vložit časové omezení.

	Rozhlédl se kolem sebe a zaznamenal konstelaci zelených světélek, která ozařovala centrálu.

	Má elektřinu...

	To znamená, že by mohl...

	Pomyslel na šest raketových sil, která zůstala zapečetěna, zatímco všechna ostatní byla otevřena. Možná v nich ty říze-

	né střely pořád jsou. Bojové hlavice Rusové určitě demontovali, ale samotné rakety tam snad nechali.

	„Pojď sem," přivolal Clarka k periskopu, „a dávej pozor na ty mizery venku."

	Zatímco se Clark chopil rukojetí pod okulárem, Schofield přiskočil k nedalekému ovládacímu panelu. „Booku, pomoz mi."

	„Co byste potřeboval, šéfe?" zajímal se Book II.

	„Zajímalo by mě, jestli na téhle ponorce náhodou nezůstaly funkční rakety."

	Po stisknutí hlavního spínače panel poslušně ožil, obrazovka se rozzářila a systém si vyžádal heslo. Schofield vyťukal ruský univerzální přístupový kód – získala ho zpravodajská služba a před odletem do akce jej předala velitelům operace.

	Oficiálně se jmenuje „Univerzální deaktivační kód" a funguje podobně jako například univerzální klíč používaný v hotelích. Jeho znalost je omezena na nejvyšší vládní a vojenské činitele Ruské federace. Jde o sekvenci osmi cifer, použitelnou na klávesnicích všech ovládacích panelů ze sovětské éry. Schofield ho dostal, aby mohl při akci na Krasku-8 překonat případné překážky. Nevěděl, že i Spojené státy používají podobný kód, známý pouze prezidentovi, náčelníkům štábů a vybraným vysokým důstojníkům.

	„Šest mužů postupuje z ochozu přes lávku k věži ponorky!" hlásil Clark od periskopu. „Další čtyři v přízemí natáčejí přístupový můstek, aby se dostali na palubu!"

	Book II. cvakl několika spínači a na monitoru naskočilo schéma potvrzující, že několik řízených střel skutečně zůstalo v odpalovacích silech, situovaných blíže k přídi raketové ponorky.

	„Fajn," oddechl si Book, když krátce prostudoval obrazovku. „Bojové hlavice byly demontovány, ale vypadá to, že máme k dispozici pár raket. Celkem jich je... Ano, šest."

	„Jedna mi bohatě stačí," opáčil Schofield. „Otevři poklopy na všech šesti plných silech a pak ještě jeden navíc."

	„Jeden navíc?"

	„Věř mi. Vím, co dělám."

	Book II. jen potřásl hlavou a poslechl – postupně namačkal knoflíky otevírající poklopy na sedmi mohutných válcích.

	Cedric Wexley při tom pohledu vytřeštil oči.

	Díval se na ponorku pohupující se v obrovském vnitřním bazénu, viděl své muže, kteří se k ní přibližují – a nyní ke svému úžasu zíral, jak se poklopy raketových šachtic neúprosně otevírají, zvedány hydraulickými závěsy.

	„Co ten chlap sakra dělá?" zeptal se nahlas.

	„Co to proboha provádíte?" vyjekl Book II.

	„Měním časový rozvrh bitvy," odpověděl Schofield.

	Aktivoval obrazovku s globálním pozičním systémem a odečetl přesné souřadnice Krasku-8: 07914,74 a 7000,01. Odpovídaly údajům, podle kterých Clark naváděl na přistání jejich kontejner, shozený z bombardéru.

	Pak zadal řídicí jednotce potřebné informace. Nařídil okamžité odpálení raket, dobu letu naprogramoval na dvacet minut a souřadnice dopadu nastavil na 07914,74 a 7000,01.

	Neočekával, že všechny střely budou fungovat. Počítal s tím, že těsnění kolem raketových motorů v průběhu let značně zteřela a dovnitř se dostaly nečistoty, ale doufal, že alespoň jednu se mu podaří odpálit.

	A jak řekl, jedna bohatě postačí.

	Byla to ta čtvrtá v pořadí.

	Když se rozzářila zelená kontrolka potvrzující připravenost ke startu, vyžádala si obrazovka potvrzující heslo. Schofield vyťukal univerzální kód, kterým autorizoval povel k odpálení.

	Pak stiskl tlačítko PAL.

	Cedric Wexley nejdřív zaslechl zvuk, který předcházel neskutečné podívané.

	Z nitra ponorky se ozval výhružný hluboký hukot.

	A potom se s ohlušujícím zaburácením z jednoho z otevřených poklopů na přídi vynořilo tělo balistické řízené střely SS-N-20!

	Vypadalo to jako start kosmické rakety. Od otvoru se všemi směry valily mraky kouře, které ve vteřině zaplnily celou halu a zahalily ponorku i postupující útočníky neprostupnou vlhkou mlhou. Hned nato vyšlehly plameny.

	Střela mířila kolmo vzhůru a prudce akcelerovala. Ve zlomku vteřiny proletěla popraskanou skleněnou střechou a zmizela v šedivém sibiřském nebi.

	Cedric Wexley zachoval ledový klid. „Pokračujte v útoku!" rozkázal svým mužům. „Kapitáne Micheleauxi, kde jsou ty posily?"

	Kdybyste v tom okamžiku pozorovali Krask-8 z bezpečné vzdálenosti, stali byste se svědky neuvěřitelného představení: nad opuštěným městečkem se zvedl přímo vzhůru ohnivý chvost, následovaný sloupcem kouře.

	Událost skutečně měla svého svědka.

	Osamělého muže, jenž seděl v kokpitu ruské stíhačky Jak-141, která se řítila k ponorkové základně.

	Schofield se v centrále ponorky svižně otočil k periskopu. „Kde jsou?" zeptal se Clarka skloněného k okuláru. „V tom dýmu nic nevidím," odpověděl námořní pěšák.

	Periskop opravdu nabízel jen pohled na neproniknutelnou mlžnou prázdnotu. Clark nejasně rozeznával jen bezprostřední okolí vysunutého tubusu – úzkou plošinu pro pozorovatele na věži ponorky a konec lávky, která ji spojovala s ochozem.

	„Nevidím ani..."

	Kolem čočky periskopu se mihla mužská hlava, s nasazenou plynovou maskou přímo děsivá.

	„Fuj!" Clark odskočil od okuláru. „Kristepane! Jsou tam venku! Přímo nad námi!"

	„Nevadí," odtušil Schofield a zamířil ke schůdkům do podpalubí. „Nejvyšší čas odsud vypadnout a tamtudy nepůjdeme."

	Schofield, Book II. a Clark spěchali do raketového prostoru, kudy před několika minutami přišli. Voda na podlaze jim sahala ke kolenům.

	Doběhli k prázdnému silu s otevřeným poklopem a vtěsnali se do něj.

	Naskytl se jim pohled na nitro deset metrů vysokého válce, shora matně osvětlené kulatým otvorem. Bylo to ono sedmé silo, které Schofield nechal otevřít. Po vnitřní stěně vedla vzhůru řada nehlubokých zářezů, sloužící jako provizorní žebřík.

	Všichni tri po něm vyšplhali nahoru a Schofield opatrně vyhlédl přes okraj – právě včas, aby spatřil, jak dvojice žoldáků mizí v únikovém průlezu na přídi ponorky.

	Výborně, pomyslel si. Jdou dovnitř, zatímco my jdeme ven. A celá hala je stále zahalena dýmem a mlhou po odpálení rakety. Zaostřil zrak na ochoz nad suchým dokem a na jihoafrického velitele, který řídil útočnou operaci.

	Právě s ním si potřeboval promluvit.

	Vysoukal se z otvoru a zamířil k příčlím na boku velitelské věže ponorky.

	Schofield se svými dvěma spolubojovníky v závěsu vyšplhal na vrchol věže a přeběhl po lávce na dlouhý ochoz, který lemoval celou stěnu. Na jeho konci spatřil – uvnitř haly – otevřenou místnost, která kdysi sloužila jako kancelář.

	Ve dveřích stál Jihoafričan, který štěkal rozkazy do mikrofonu vysílačky a současně se snažil zrakem proniknout mlžný závoj. Vedle něj se ostražitě rozhlížel po zuby ozbrojený muž, nejspíš tělesný strážce velitele žoldáckého komanda.

	Pod ochranou mlhy Schofield a jeho společníci rychle postupovali podél stěny ochozu k nepříteli.

	Povedl se jim překvapivý útok. „Ani hnout!" zařval Schofield. Tělesný strážce vystřelil. Prakticky současně s ním stiskl spoušť i Clark. Bodyguard zasažený do obličeje se skácel k zemi. Clark také padl. Wexley vytasil pistoli. Schofield v rychlém sledu vypálil dvě rány. Kulky velké ráže z poloautomatu Desert Eagle zasáhly Jihoafričana do ruky a hrudníku a odhodily ho metr dozadu. Narazil na stěnu vnitřní kanceláře a svezl se na podlahu.

	„Clarku! Jsi v pořádku?" křikl Schofield a odkopl žoldákovu zbraň stranou.

	Clark dostal zásah do ramene, ale celotělová neprůstřelná vesta pod maskovací kombinézou ho spolehlivě ochránila. „Ale jo. Ta šlupka mě akorát trochu pocuchala." Škubl sebou, když mu Book II. prohlížel zasaženou část těla.

	Ani Wexley neutrpěl vážné zranění. Kevlarová vesta zabránila průstřelu hrudi. Ležel zhroucený u vnější zdi kanceláře, trhaně dýchal a držel se za poraněnou ruku.

	Schofield mu přitiskl k čelu hlaveň pistole Desert Eagle. „Kdo jsi a co tady děláš?"

	Wexley, stále lapaje po dechu, si odkašlal.

	„Ptám se, kdo sakra jsi a proč jsi tady?"

	„Jmenuju se... Cedric Wexley," zasípal chraplavě velitel žoldáků. „Pracuju pro... Executive Solutions."

	„Žoldáci," ušklíbl se Schofield. „A co tu pohledáváš? Snažíš se nás všechny pozabíjet?"

	„Všechny ne, kapitáne, jenom vás."

	„Mě?"

	„Vás a ty dva chlapy z Delty. Farrella a McCabea."

	Schofield ztuhl při vzpomínce na bezhlavé tělo Deana McCabea a uvědomil si, že stejný osud postihl i Grega Farrella.

	„Proč?"

	„Záleží na tom?" odsekl Wexley.

	Schofield neměl čas na dlouhý výslech. Přidupl žoldákovu prostřelenou ruku a otočil se na ní podpatkem.

	Wexley zaječel bolestí a pohledem plným jedu se zadíval Schofieldovi do očí.

	„Protože na vaši hlavu byla vypsána cena, kapitáne Schofielde. Dost velká na to, aby se každý lovec odměn na světě vydal po vaší stopě."

	Schofield cítil, jak se mu stahuje žaludek.

	„Cože?"

	Wexley nezraněnou rukou vytrhl z náprsní kapsy zmačkaný list papíru a opovržlivě ho hodil Schofieldovi. „Zaduste se s tím."

	Schofield papír rozložil a podíval se na něj.

	Obsahoval seznam jmen.

	Celkem jich bylo patnáct. Různorodý soubor vojáků, špionů a teroristů.

	Schofield okamžitě postřehl, že mezi nimi je i on, McCa-be a Farrell.

	„Počítám, že budete mít tu čest seznámit se se světovou elitou lovců lidí." Wexleyho jihoafrický akcent překypoval krutým potěšením. „A totéž platí pro vaše kamarády. Lovci odměn s oblibou používají jako vnadidlo k vylákání kořisti přátele nebo milenky."

	Při představě, jak nelítostní lovci lidí drží jeho blízké jako rukojmí, ztuhla Schofieldovi krev v žilách.

	Gantová... Břitva...

	Násilím vrátil myšlenky k současné realitě.

	„Ale proč nám navíc musíte řezat hlavy?" zeptal se.

	Wexley odpověděl pohrdavým zafrknutím; Schofield zesílil tlak na jeho zakrvácenou ruku.

	„Moment, počkejte," zasyčel žoldák nevraživě. „Možná jsem se nevyjádřil dost jasně. Cena vypsaná za vaši hlavu,

	kapitáne Je doslova cena za hlavu. Ten, kdo přinese vaši hlavu do jistého hradu ve Francii, dostane osmnáct milionů šest set tisíc dolarů. Pořádně lákavá suma, takovou ještě nikdy nikdo nenabídl. Stačí k podplacení těch nejvyšších armádních a vládních představitelů. Postačí k vymazání všech důkazů o klamné akci proti jakýmsi neznámým teroristům kdesi na Sibiři. Postačila i na to, že vaše posila, rota Rangers z Fort Lewis, nevytáhla paty ze základny. Vykašlali se na vás, kapitáne. Zůstal jste tady sám... jen s námi..., dokud vás nezabijeme. A potom vám uřízneme tu vaši podělanou hlavu."

	Schofield horečně uvažoval. Něco podobného by ho nenapadlo ani ve snu. Něco tak cíleného, tak individuálního, tak... osobního.

	Vtom si všiml, že Wexley udělal něco divného. Jihoafričan znovu odvrátil pohled, jenže tentokrát mu soustředěně hleděl přes rameno.

	Schofield se otočil – a vytřeštil oči hrůzou.

	V jezeře, které teď zaujímalo celou jámu suchého doku, se jako hrozivá předzvěst podmořské vulkanické erupce objevil mohutný sloupec bublin. Hned nato vrstva ledu, v této části bazénu dosud celistvá, hlasitě praskla.

	A pak se ze zvířené pěny – jako velryba vyplouvající na hladinu, aby se nadechla – vynořil temný ocelový trup sovětské útočné ponorky třídy Akula.

	Ačkoliv se jí neprodalo tolik kusů jako její menší sestry třídy Kilo, na světovém černém trhu se zbraněmi – tedy na trhu, který se nová ruská vláda snažila obsadit – získávala rychle popularitu. Firma Executive Solutions očividně patřila k ruským zákazníkům.

	Ponorka se svižně pohybovala mezi kusy ledu. Ještě se ani úplně nevynořila a z otevřených poklopů se hrnuli muži, kteří se vrhali k lávkám a běželi na pevnou půdu montážní haly.

	Schofield zbledl.

	Žoldáků bylo nejméně třicet.

	Wexley se uličnicky zasmál.

	„Jen se směj, sráči," okřikl ho Schofield a podíval se na hodinky. „Na to, abys mě dostal, budeš mít málo času. Přesně za

	šestnáct minut se ta řízená střela z Tajfunu totiž vrátí na tuhle základnu. Ale do té doby se klidně můžeš smát."

	Křup!

	Schofield praštil žoldáka do nosu pažbou pistole a poslal ho do bezvědomí. Pak přiskočil k Bookovi II., aby mu pomohl s Clarkem. „Chyťho za druhou paži..."

	Zvedli mladého desátníka na nohy. Clark zasténal a snažil se udržet rovnováhu. „Já to zvlád..." Vtom jeho hrudník vybuchl v děsivé krvavé spršce. Z úst se mu řinul rudý proud, zpěněný vzduchem z prostřílených plic, a kropil Schofielda od krku dolů.

	Clark na svého velitele několik okamžiků nechápavě hleděl a z jeho očí rychle vyprchával život. Pak se mrtvý zřítil na mřížovanou podlahu ochozu, zastřelen zezadu jedním ze skupiny žoldáků, kteří vyrazili z útočné ponorky a rychle zaujímali místa po celé hale.

	Schofield s hrůzou sklopil zrak k mrtvému kamarádovi.

	Pořád tomu nemohl uvěřit.

	Až na Booka II. byla celá jeho jednotka rozprášená, jeho muži zlikvidovaní, mrtví.

	A on sám uvízl uprostřed opuštěné sibiřské vojenské základny, obklíčen čtyřmi desítkami nepřátel a s jediným spolubojovníkem, posil se nedočká a nevidí žádnou možnost úniku.

	Schofield a Book II. běželi.

	Běželi, aby si zachránili holý život, zatímco kulky ze samopalů trhaly tenkou dřevotřískovou stěnu kolem nich.

	Nová jednotka z ExSolu ze zapojila do bitvy s hrůzu nahánějící dychtivostí. Žoldáci šplhali po všech dostupných žebřících k ochozu hnáni jediným cílem: získat Schofieldovu hlavu.

	I ti, co před chvílí pronikli do Tajfunu, si už uvědomili, že jim kořist unikla, a teď se s hlavněmi samopalů plivajícími oheň zapojili do štvanice.

	Schofield a Book II. dosprintovali k západnímu konci haly a vběhli na betonový můstek, který spojoval suchý dok s výškovou kancelářskou budovou Krasku-8.

	Těsně před opuštěním haly Schofield zaznamenal pohyby nepřátelských sil. Někteří žoldáci lezli na ochoz, jiní postupovali v přízemí paralelně s kořistí – běželi pod balkonem a rovněž mířili k věžáku.

	Schofieldovi bylo jasné, že se musí dostat do přízemí výškové budovy dříve než nepřátelé, protože jinak uvíznou ve smrtelné patnáctipatrové pasti.

	Prolétli kolem vytlučených okenních rámů po můstku, vběhli do věžáku – a strnuli uprostřed kroku.

	Stanuli na úzkém balkonu, spíše jakési kovové lávce, jedné z mnoha, které stoupaly patnáct podlaží až ke střeše, spojeny sérií žebříků. Celý vnitřní prostor pak vytvářel gigantický otevřený dóm.

	Nebyla to kancelářská budova.

	Ve skutečnosti to byla dutá konstrukce ze skla a oceli.

	Falešná stavba.

	Úžasný pohled. Oba muži si připadali jako v neskutečně velkém skleníku. Za popraskanými a vysypanými okny, které tvořily čtyři vnější stěny, šedivěla pustá sibiřská krajina.

	Pak Schofield na dně prosklené jeskyně spatřil důvod, proč zde budova stála.

	Do betonové podlahy byla souměrně zapuštěna čtyři ohromná sila pro mezikontinentální balistické střely. Díky maskování v podobě falešného kancelářského věžáku je výzvědné satelity nemohly nikdy odhalit. Schofield usoudil, že podobné odpalovací rampy se ukrývají i v útrobách dalších tří „budov" Krasku-8.

	O patro níž viděl vedle poklopů těla deseti mrtvých – šesti vojáků Delta Force pod velením Grega Farrella a čtyř námořních pěšáků Bulla Simcoxe.

	Schofield se podíval na digitální hodinky, na nichž nastavil odpočet času, který zbýval do dopadu střely odpálené z ponorky: 15:30... 15:29... 15:28...

	„Do přízemí," křikl na Bookall. „Musíme se dostat do přízemí."

	Vrhli se k nejbližšímu kovovému žebříku – a v tom jim v ústrety vylétlo krupobití střel.

	A sakra!

	Žoldáci je předešli. Přeběhli po zasněžené silnici ze suchého doku do budovy rychleji než oni.

	„Do prdele," ulevil si Schofield.

	„Co teď?" hlesl Book II.

	„Moc na výběr nemáme! Jdeme nahoru!"

	Začali šplhat.

	Jeden žebřík za druhým, stále vzhůru, jako dvě prchající opice, vyhýbajíce se nepřátelské palbě.

	Teprve v desátém patře se Schofield odvážil zastavit a podívat se dolů.

	Pokud dosud choval nějakou naději, že vyváznou se zdravou kůží, pohled, který se mu naskytl, ho o ni definitivně připravil.

	Všichni žoldáci v počtu téměř padesáti se shromáždili kolem poklopů raketových sil v přízemí věžáku. Pak se skupina rozestoupila, aby udělala místo muži, který právě přišel.

	Podle zakrváceného rozbitého nosu Schofield poznal Cedrika Wexleyho a teď strnule uvažoval, co bude následovat.

	Velitel žoldáků mohl své lidi nahnat k žebříkům, poslat je za kořistí a dívat se, jak Schofield s Bookem II. sundávají jednoho po druhém, dokud jim nedojde munice a nestanou se nechráněnými živými terči. Ale to by byla dost hloupá taktika.

	„Kapitáne Schofielde!" přinesla k nim ozvěna vysokou šachtou žoldákův hlas. „Běhat umíte dobře! Jenže teď ui nemáte kam jít! Upozorňuju vás, ze brzy doběháte!"

	Wexley odepjal od řemínků na kombinéze několik malých předmětů.

	Schofield je okamžitě poznal a ztuhl jako kámen.

	Čtyři malé válečky obsahovaly směs termitu a amatolu. Wexley je bezpochyby odebral mrtvým mariňákům.

	Nyní již Schofield věděl, co má velitel žoldáků v úmyslu.

	Wexley podal demoliční nálože čtyřem ze svých mužů, kteří se ihned rozběhli k rohovým pilířům výškové budovy.

	Schofield popadl dalekohled upevněný na kombinéze, přiložil ho k očím a zaostřil na nálož přichycenou k betonu. Soustředil se na tři časové spínače – červený, zelený a modrý.

	nastavte časování!" rozkázal Wexley.

	Muž, kterého Schofield pozoroval, stiskl modré tlačítko.

	Modrá znamená jednu minutu.

	Ostatní tři žoldáci načasovali nálože stejně.

	Schofield vytřeštil oči.

	Mají s Bookem II. přesně šedesát vteřin – pak budova vybuchne. Spustil stopky.

	00:01...

	00:02...

	00:03...

	„Kapitáne Schofielde! Až ten barák vyletí do luftu, prohrabeme trosky a najdeme vaši mrtvolu! A až ji najdeme, osobně vám uřežu tu vaši posranou hlavu a nachčiju vám do krku! Jdeme, pánové!"

	Na jeho povel se žoldáci rozprchli jako hejno vrabců ke všem východům z budovy.

	Schofield a Book II. mohli jen bezmocně sledovat jejich odchod. Kapitán přitiskl obličej k oknu a díval se, jak vybíhají do sněhu a vzdalují se, aby zaujali postavení v širokém okruhu a namířenými zbraněmi kryli všechny únikové cesty.

	Nasucho polkl.

	Uvázli s Bookem II. v budově, která za dvaapadesát vteřin exploduje.

	Tu ozvěnu Schofield zaslechl ještě ve chvíli, kdy pozoroval rozbitým oknem nepřátele.

	Hluboké hučivé dunění.

	Nezaměnitelný zvuk tryskového motoru vojenské stíhačky.

	„Co je to?" zeptal se Book II.

	„Když jsme byli v ponorce, slyšel jsem hlášení jejich radarové obsluhy, která zachytila blížící se vzdušný kontakt, identifikovaný jako ruský letoun Jak-141. Údajně ho pilotuje někdo, komu říkali Maďar. Má namířeno sem."

	„Lovec odměn?"

	„Konkurence. Používá Jak-141. A to je přece..." Schofield se zarazil. „Dělej! Rychle!"

	Vyrazil k nejbližšímu žebříku a zamířil nahoru, ke střeše výškové budovy odsouzené k zániku.

	Schofield prudce otevřel poklop a vylezl na střechu, následován Bookem II. Okamžitě se do nich opřel ledový sibiřský vítr.

	Stopky nemilosrdně odměřovaly čas.

	00:29...

	00:30...

	00:31...

	Byl na ně smutný pohled – dvě osamělé postavičky na střeše věžáku, obklopeného opuštěnými budovami zchátralé ponorkové základny Krask-8 uprostřed zasněžených kopců.

	Schofield doběhl k okraji střechy a pátral po směru, odkud se nesl dunivý hukot tryskáče.

	00:34...

	00:35...

	Tam!

	Asi pět set metrů daleko se nad kopulí jedné z budov ponorkové základny ve vzduchu vznášela sovětská bojová stíhačka Jakovlev typového označení 141.

	Tento stroj ruské výroby, který se vyznačuje schopností kolmého startu a přistání podobně jako britský Harrier, je považován za nejohavnější letoun, jaký se kdy vyráběl – při návrhu hranatého obrysu s jediným tryskovým motorem konstruktéry Jaku-141 vskutku nevedla estetická hlediska. Ale naklápěcí směrové plochy za tryskou dokážou spolehlivě nasměrovat proud rozžhavených plynů kolmo k zemi a letoun se nejen umí vznést ve svislém směru, ale také se nehybně vznášet nad cílem jako helikoptéra.

	00:39...

	00:40...

	00:41...

	Schofield zvedl samopal Heckler & Koch MP-7 a vyprázdnil celý zásobník, všech třicet nábojů, směrem k prakticky nehybné stíhačce, v zoufalé snaze upoutat pilotovu pozornost.

	Povedlo se.

	Jako tyranosaurus vyrušený od jídla se Jak-141 ve vzduchu otočil a zdálo se, že své oči v podobě oken pilotní kabiny upírá přímo na dvojici mužů na střeše. Pak zaburácel motor a stíhačka poskočila ke skleněnému věžáku.

	Schofield začal mávat rukama jako blázen.

	„Sem!" křičel z plných plic. „Blíž! Ještě blíž...!"

	00:49...

	00:50...

	00:51...

	Jak-141 se přiblížil a teď se vznášel asi padesát metrů od okraje střechy.

	Ale to pořád nestačilo...

	Schofield již za oknem rozeznal pilota, muže s širokým obličejem, s leteckou helmou na hlavě a s nechápavě nakrčeným čelem. Zuřivými gesty ho přivolával k sobě.

	00:53...

	00:54...

	00:55...

	Jak-141 poskočil o kus blíž.

	Čtyřicet metrů...

	00:56...

	„Kristepane, hoď sebou!" zaječel Schofield a zadíval se na povrch střechy v očekávání výbuchu.

	00:57...

	„Pozdě." Schofield se otočil k Bookovi II. a s významným pohledem vytasil z pouzdra typickou zbraň příslušníků průzkumných jednotek námořní pěchoty. Book II. ho okamžitě napodobil.

	„Udělej, co já, a zůstaneš naživu," vyhrkl Schofield. „A teď rozběh!"

	00:58...

	Několika kroky se rozběhli a jejich pumpující nohy se vší silou odrazily od okraje střechy patnáct pater vysoké budovy.

	00:59...

	V okamžiku, kdy Schofieldovy stopky odtikly celou minutu a od paty věžáku se v ohni a kouři vyvalily do všech stran betonové trosky, se už oba muži vznášeli ve vzduchu, zatímco za nimi se celá budova s roztříštěnými nosnými pilíři začala jako podťatý gigantický dub kácet k zemi šedesát metrů hluboko.

	Pilot stíhačky v nezměrném úžasu sledoval, jak se před jeho očima patnáctipodlažní budova rozpadá jako ve zpomaleném filmu a mizí v mohutném oblaku prachu.

	Muž s kulatým obličejem a s čelem zvrásněným typickým východoevropským podmračením se jmenoval Oleg Omanskij, ale tím jménem ho už řadu let nikdo neoslovil a jen málokdo je znal.

	Byl původem Rus, ale protože dlouhá léta působil v hodnosti majora v řadách maďarské tajné politické policie – kde proslul tím, že raději používal brutální sílu než mozek -, byl v kruzích lovců odměn znám prostě jako Maďar.

	Právě v tomto okamžiku byl Maďar silně zmatený.

	Viděl, jak Schofield – kterého ihned poznal jako jeden z cílů na seznamu – a Book II. skočili ze střechy zlomek vteřiny před tím, než budova vybuchla.

	Teď však neviděl ani jednoho, ani druhého.

	Z trosek věžáku stoupal mrak prachu a kouře a zahaloval okolí na čtvrt kilometru daleko.

	Maďar obletěl zhroucenou budovu a hledal místo, kde Schofield a jeho společník dopadli. Viděl však jen velkou skupinu ozbrojených mužů – bezpochyby lovci odměn -, kteří vytvořili ochranný perimetr kolem zříceného věžáku a teď se rozběhli k troskám.

	Schofielda však pořád nenašel.

	Připravil si zbraně a zamířil k nejbližší budově, na jejíž střeše chtěl přistát.

	Jak-141 dosedl na střechu, kterou proud plynů tryskající z motoru kolmo dolů dokonale vyčistil.

	Pružiny podvozku se ještě nenarovnaly, když se odsunula průhledná kopule kryjící kabinu a objevila se statná postava Maďara, ozbrojeného útočnou puškou AMD, což je nehezká, ale velmi účinná varianta klasického kalašnikovu AK-47, od nějž ji rozeznáte podle přídavného pistolového držadla pod přední částí pažby.

	Maďar se ocitl čtyři kroky od letounu, když se za jeho zády ozvalo: „Odhoď zbraň, fešáku!"

	Lovec lidí se otočil...

	...a hleděl na Schofielda, který se vynořil zpod trupu stíhačky a samopalem Heckler & Koch MP-7 mu mířil na kořen nosu.

	Zatímco se za jejich zády řítil prosklený věžák v troskách k zemi, Schofield a Book II. se protáhlou parabolou snesli pod stíhačku zavěšenou ve vzduchu.

	Než se rozběhli, Schofield vytasil z pouzdra na zádech mag-hook, který za letu namířil na břicho letounu a stiskl spoušť. Book II. ho věrně napodobil.

	Magnetické hlavice táhnoucí za sebou tenké, ale mimořádně pevné lanko, dopadly na přední část trupu a mohutnou silou se na něm zachytily. Oba muži pak stiskem tlačítka zastavili odvíjení a jejich pád se v mžiku zastavil. Zůstali viset na lankách maghooků a houpali se na nich jako velká kyvadla.

	Než se stíhačka přesunula nad menší budovy, aktivovali výkonné navijáky a přitáhli se těsně pod trup do relativního bezpečí mimo dohled pilota. Díky zvířenému prachu a kouři je nemohli spatřit ani žoldáci, pohybující se na zemi.

	Přistání se neobešlo bez rizika, že je zasáhnou letící kusy betonu a kamínky, zvířené mocným tlakem rozžhavených plynů z trysky motoru, ale naštěstí je absolvovali bez zranění.

	Jak-141 přistál; oba skočili na střechu a odplížili se stranou.

	Pokud se týká stíhačky, byly Schofieldovy úmysly zcela jednoznačné.

	Zmocnit se jí.

	Schofield a Book II. stáli tváří v tvář Maďarovi na ploché střeše nízké budovy.

	Bývalý major tajné policie pustil pušku. Ošklivá, nemotorná zbraň zarachotila na betonu a vzápětí ji Schofield zvedl.

	„Co jsi zač?" zařval, aby přehlušil jekot tryskového motoru. „Další lovec lidí za odměnu?"

	„Da," zavrčel Maďar rusky.

	„Jak se jmenuješ?"

	„Říkají mi Maďar."

	„Tak Maďar, povídáš? No, trochu ses opozdil, kamaráde. Žoldáci tě předběhli. Dostali McCabea a Farrella."

	„Ale tebe nedostali, jak vidím." Maďarův hlas zcela postrádal emoce.

	Schofield přimhouřil oči. „Bylo mi řečeno, že máš přinést moji hlavu do jakéhosi hradu ve Francii a přihlásit se o peníze. Co je to za hrad?"

	Maďar neuhnul očima ani o milimetr. „Valois. Jmenuje se Fortresse de Valois."

	„Fortresse de Valois," zopakoval Schofield. „Pevnost Valois." Pak vznesl otázku financování: „Kdo vyplácí ty odměny? Kdo si přeje mou smrt?"

	„To nevím," odsekl Maďar. 

	„Určitě?"

	„Říkám, že to nevím."

	Něco v mužově neuhýbavém, otevřeném pohledu Schofieldovi napovídalo, že mu může věřit. „Dobrá...," a začal couvat ke stíhačce, oči ve střehu, samopal připravený k palbě. Najednou mu toho duchem prostého lovce odměn bylo líto. „Vezmu si teď tvoje letadlo, Maďare. Ale abys neřekl, že nemám uznání, dám ti dobrou radu. Využij příštích jedenáct minut k tomu, abys odsud vypadl."

	Oba námořní pěšáci nastoupili do kokpitu letounu, zbraně pořád namířené na Maďara.

	„Víte, šéfe," hlesl Book II., „jednoho krásného dne vám ten váš slavný maghook selže, a potom..."

	„Sklapni," okřikl ho Schofield a zasunul poklop kabiny.

	Jako bývalému pilotovi harrierů mu stačil letmý pohled, aby se seznámil s ovládacími prvky sovětské verze tryskáče s kolmým startem. Stlačil páku vertikálního tahu a letoun se vznesl nad plochou střechu. Pak nastavil dopředný výkon, stáhl přípustě, aktivoval přídavné spalování a stíhačka vystřelila jako šipka přes holá temena sibiřských kopců, zanechávaje za sebou osamělou postavu Maďara, který za ní jen připitoměle a bezmocně hleděl.

	Schofield a Book II. nechali Krask-8 daleko za sebou.

	Kapitán usazený v pilotní sedačce zvažoval další postup.

	„Na co myslíte, šéfe?" ozval se Book II. ze zadního sedadla. „Chcete navštívit ten hrad?"

	„Hrad je sice důležitý," odpověděl Schofield, „ale klíč leží jinde." Vylovil z kapsy seznam cílů, který mu dal Cedric Wexley. „Klíč je třeba hledat tady." Hloubavě hleděl na soupis jmen a přemýšlel, co mají společného.

	V podstatě šlo o přehled Kdo je kdo v oblasti válčení. Ostřílení velitelé elitních bojových jednotek jako McCabe a Farrell; britští špioni z MI-6; plukovník izraelského vojenského letectva. Na seznamu nechyběl Ronson Weitzman, generálmajor Ronson Weitzman, jeden z nejvyšších důstojníků námořní pěchoty Spojených států.

	A také teroristé ze Středního východu: Chalif, Nazar, Hasan Zaváhirí.

	Hasan Zaváhirí...

	To jméno jako by na Schofielda přímo vyskočilo.

	Zástupce velitele Al-Kajdy, pravá ruka Usámy bin Ládina.

	A také muž, kterého teď v horách severního Afghánistánu pronásledují Schofieldovy spolubojovnice z námořní pěchoty Spojených států, Elizabeth Gantová a Břitva Newmanová.

	Do myšlenek mu pronikl hlas s jihoafrickým přízvukem: Lovci odměn s oblibou používají jako vnadidlo k vylákání kořisti přátele nebo milenky.

	Schofield pevně stiskl rty.

	Jeho přátelé a přinejmenším jeden z cílů na seznamu se pohybují ve stejné oblasti. Neodolatelné lákadlo pro každého lovce lidí.

	Rozhodování trvalo sotva vteřinu.

	Nastavil autopilota stíhačky na jihojihozápad, směr severní Afghánistán.

	Jedenáct minut po Schofieldově odletu z Krasku-8 vystřelil z mraku nad základnou chvost plamenů a bílého kouře jako trestající Boží prst, jehož špičku tvořila řízená střela SS-N-20 vypálená před dvaceti minutami z ponorky. Jako blesk se řítil ke zbytkům někdejší pýchy sovětského válečného námořnictva, připraven dokonat dílo zkázy.

	Střela letěla nadzvukovou rychlostí.

	1 500 metrů...

	1 000 metrů...

	500 metrů...

	A pak, dvě stě metrů nad zemí, v oslnivém záblesku explodovala.

	Padající raketa se rozpadla v milionech jisker jako gigantická prskavka, zasažena z boku mnohem menší, laserem naváděnou řízenou střelou, a na Krask-8 se místo atomového hřibu jen neškodně snesly její lesklé úlomky.

	Když se kouř rozptýlil, odhalil pohled na druhou stíhačku, která se toho dopoledne nad opuštěnou základnou objevila a nyní se vznášela zavěšená na obloze sto metrů nad miniaturním městečkem.

	Byla mnohem štíhlejší než Maďarův Jak-141, také delší a natřená prakticky celá na černo. Jedinou výjimku z jednolité černi tvořila bílá špička kuželovitého nosu dvoumístného letounu, jehož křídla směřovala nepřirozeně dopředu.

	Šlo o stíhačku ruské výroby Suchoj Su-37 s kolmým startem, která ve všech ohledech předčí již poněkud zastaralý Jak-141.

	Stihlý letoun se vznášel nad zničenou základnou jako obrovský dravec vyhlížející v trávě kořist, ale viděl jen prázdné ulice; příslušníci ExSolu kamsi zmizeli.

	Vzdušný průzkum trval asi pět minut a pak stíhačka přistála na rovném terénu nedaleko montážní haly skrývající suchý dok. Z kabiny vystoupili dva muži.

	Jeden byl extrémně vysoký, měřil nejméně dva metry patnáct, a byl vyzbrojený velkou automatickou puškou G-36.

	Druhý, ač rovněž vysokého vzrůstu, vypadal vedle svého společníka mnohem menší. Byl oblečen celý v černém – černá kombinéza, černá neprůstřelná vesta, černá přilba – a jeho výzbroj tvořily dvě brokovnice značky Remington 870 s pákovým uzávěrem, obě vyrobeny ze stříbrně lesklé oceli a uloženy v kompaktních pouzdrech.

	Jeho nejnápadnějším znakem však byly obepínací protizábleskové brýle se žlutavě zbarvenými skly v černém rámu.

	Muž v černém ponechal svého partnera na stráži u letounu a s vytasenou brokovnicí, kterou držel jako pistoli, zamířil ke dveřím, jimiž dříve vstoupil do montážní haly Schofield. Zastavil se ve dveřích, zahleděl se na zasněženou půdu pod nohama a dotkl se prstem v černé rukavici obrysů stop. Pak vstoupil.

	Suchý dok zel prázdnotou. Ve vzduchu se povalovaly řídnoucí chuchvalce mlžného oparu, uprostřed nichž se tyčila velitelská věž raketové ponorky. Žoldáci z ExSolu dávno zmizeli, stejně jako jejich podmořské plavidlo.

	Muž v černém upřel pohled na ostatky vojáků ležící nedaleko zaplavené jámy, obklopena vystřílenými nábojnicemi, na bezhlavé McCabeovo tělo a na ještě teplou mrtvolu desátníka námořní pěchoty – Schofieldova Roostera -, který padl za oběť překvapivému útoku žoldáckých posil. Další mrtví plavali obličejem dolů v bazénu opravárenského doku.

	Klidnými, odměřenými kroky došel muž v černém k ocelovým vratům, která nedávno dělila jámu na dvě části, a krátce prozkoumal vyvrácenou boční část, následek výbuchu dvou demoličních náloží.

	Schofieldův podpis, pomyslel si. Nepřátelé postříleli část jeho mužů a zahnali ho dopasti suchého doku. Jenže on odstřelil hráz, zaplavil jámu a zabil ty, kteří ho pronásledovali...

	Muž v černém přistoupil k okraji vnitřního jezera a sklonil se k ještě vlhkým otiskům na betonu, v nichž poznal vzorky podrážek vojenské obuvi určené pro akce v terénu.

	Různé typy vzorků. To znamená, že zde bojovali žoldáci.

	A vystoupili na pevnou zemi z mokra. To znamená druhou ponorku.

	Takže máme co do činění s Executive Solutions.

	Ale dostali se sem nějak moc rychle. Podezřele rychle.

	Někdo jim musel dát tip. Někdo, kdo stojí v pozadí tohoto honu na lidi. Poskytl jim tak při lovu americké kořisti náskok.

	Náhle se ozvalo zachrčení; muž v černém se bleskurychle otočil a zvedl zbraň. Zvuk přišel odněkud shora, z ochozu. Rychle jako promyka přeběhl k nejbližšímu kovovému žebříku a vyšplhal k vnitřní kanceláři nad suchým dokem.

	Ve dveřích místnosti ležela dvě těla: mrtvý desátník námořní pěchoty (byl to Schofieldův Max „Clark" Kent) a další voják – podle francouzské útočné pušky příslušník ExSolu -, který ještě žil. Moc života mu však nezbývalo – měl ustřelenou půlku obličeje a z rozšklebené rány se valila proudem krev.

	Muž v černém přistoupil ke zraněnému žoldákovi a chladně na něj hleděl.

	Umírající k němu vztáhl raku, v očích prosebný pohled. „Aidez moi," zasténal francouzsky o pomoc. „S'il vous plait... aidez moi," zopakoval prosbu.

	Muž v černém se ohlédl k troskám betonového můstku, který spojoval montážní halu se zřícenou výškovou budovou.

	Totálně zničená patnáctipatrová stavba: další známka Schofieldova pobytu.

	Zraněný žoldák přešel na angličtinu. „Prosím vás, monsieur, pomozte mi..."

	Muž v černém se k němu otočil, lhostejně na něj pohlédl a teprve po chvíli promluvil: „Ne."

	Pak ho střelil do hlavy.

	Muž v černém se vrátil ke štíhlé stíhačce a připojil se ke svému obrovitému společníkovi.

	Oba nastoupili do kabiny. Letoun se vznesl kolmo vzhůru a prudce akceleroval k jihojihozápadu.

	Když stíhačka nabrala rychlost, z jedné z budov opuštěné základny vyšla osamělá postava.

	Maďar.

	Stál na pusté ulici a přimhouřenýma očima hleděl za letounem, který stoupal nad hřebeny sibiřských kopců a vzápětí zmizel za obzorem.
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	Druhý útok

	Afghánistán – Francie

	26. října 13.00 (Afghánistán)

	Východí standardní čas

	(New York, USA): 03.00

	

	Představte si přepychovou limuzínu, projíždějící po rozbité dlažbě ulice jedné z newyorských čtvrtí osídlených bezdomovci. Uvnitř klimatizované kabiny se nacházejí postindustriální oblasti Severní ameriky, západní Evropy, prudce se rozvíjející jihovýchodní Asie plus některé izolované ostrůvky, jako třeba Izrael… Zbytek světa – na ulici – kráčí zcela opačným směrem.

	

	Dr. Thomas Homer-Dixon

	Ředitel programu mírového řešení konfliktů

	Katedra politologie torontské univerzity
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	PEVNOST VALOIS, BRETAŇ, FRANCIE

	26. ŘÍJNA, 09.00 MÍSTNÍHO ČASU

	(13.00 MÍSTNÍHO ČASU V AFGHÁNISTÁNU, 03.00 E.S.T. V USA)

	Dva lovci odměn přešli zvedací most, přes který se vcházelo do pevnosti Valois, mohutného opevnění vypínajícího se na ostrohu, jenž vybíhal z rozeklaného pobřeží severozápadní Francie do Atlantského oceánu.

	Hrad, postavený roku 1289 šíleným vikomtem de Valois, nepřipomínal typické francouzské středověké stavby. Stavitelé většiny opevnění z té doby kladli důraz na architektonickou krásu, avšak tato stavba se vyznačovala přísnou praktičností a účelovostí. Prostě skála na skále, nehostinná pevnost. Nízká, rozlehlá a tvrdá jako samotné peklo byla díky unikátní kombinaci nepřístupné lokality a stavitelské odvahy ve své době prakticky nedobytná.

	I dnešní pozorovatel snadno pochopil proč. Pevnost Valois byla postavena na mohutné skalní formaci, která vystupovala z vln oceánu asi šedesát metrů daleko od vysokých pobřežních útesů. Její vnější zdi – nebo hradby, chcete-li – bez přerušení navazovaly na téměř svislé skalní stěny a celá stavba jako by se vznášela sto dvacet metrů nad stále rozbouřenou hladinou Atlantiku.

	Jediné spojení s pevninou nabízel šedesát metrů dlouhý kamenný most, jehož poslední dvacetimetrový úsek se dal spustit nebo zase vytáhnout, a tak mohl oddělit pevnost od světa.

	Dva muži kráčející po sklápěcím mostě vypadali ve srovnání s mohutným hradem a divokým oceánem hluboko pod nimi jako trpaslíci, jen stěží odolávající mocným poryvům silného větru.

	Mezi sebou nesli – každý za jedno ucho – velký bílý kontejner označený červeným křížem a nápisem NEOTVÍRAT -LIDSKÉ ORGÁNY- EXPRESNÍ ZÁSILKA.

	Hned za mostem prošli pod zdviženou sedm set let starou padací mříží a vstoupili do hradu.

	Na nádvoří je uvítal elegantní gentleman celý jako ze škatulky, v dokonale nažehleném fraku a s cvikrem s kovovými obroučkami.

	„Bonjour, messieurs," pozdravil je francouzsky. „Já jsem monsieur Delacroix. Co pro vás mohu udělat?"

	Oba lovci lidí – jejich semišová saka, džínsy a kovbojské boty napovídaly, že se jedná o Američany -si vyměnili pohled.

	„Přišli jsme si pro odměnu za dvě hlavy," zavrčel urostlejší z dvojice.

	Uhlazený gentleman se zdvořile usmál. „Zajisté. Vaše jména prosím?"

	„Drabyak, Joe Drabyak," odpověděl vyšší Američan. „Texaský ranger. A tohle je Jimbo, můj partner, můj bratr."

	Monsieur Delacroix přikývl. „Ach ano, slavní bratři Drabyakovi. Pojďte prosím dál."

	Monsieur Delacroix provedl bratry rozlehlou garáží, v níž stála skvělá sbírka vzácných a drahých automobilů – červené Ferrari Modena, stříbrné Porsche GT-2, Aston Martin Vanquish, několik terénních vozů a rallyových speciálů a na čestném místě uprostřed klenot kolekce, blyštivě černé Lamborghini Diablo.

	Oba američtí lovci lidí si prohlíželi řadu superautomobilů se zjevným potěšením. Jestli jim vše vyjde podle plánu, již brzy si sami koupí podobné nadupané stroje.

	„Vaše auťáky?" zahučel větší Drabyak na monsieura Delacroixe, který kráčel před ním.

	Elegantní gentleman se klokotavě zasmál. „Ach, kdepak. Já jsem jen obyčejný skromný švýcarský bankéř, který dohlíží

	na rozdělování fondů svého klienta. Ty automobily mi neříkají pane, patří majiteli hradu."

	Monsieur Delacroix zamířil ke schodišti za neobvyklou garáží a zavedl dvojici do nižšího patra.

	Náhle jako by se ocitli ve středověku.

	Nacházeli se v kruhové komnatě s kamennými stěnami. Vlevo odbočoval dlouhý úzký klenutý tunel a mizel v podzemní temnotě, jen spoře prosvětlované loučemi.

	Monsieur Delacroix se zastavil a oslovil menšího Texasana: „Mladý pane Jamesi, vy počkáte tady. Já s vaším panem bratrem zatím prověřím hlavy."

	Velký Drabyak se otočil k mladšímu bratrovi s uklidňujícím pokývnutím a Svýcar ho hned nato odvedl do loučemi osvětleného tunelu.

	Na konci klenuté kamenné chodby se nacházela velkolepá kancelář, jejíž prosklená stěna nabízela úžasný panoramatický výhled na oceán, táhnoucí se až k zakulacenému horizontu.

	Monsieur Delacroix se na prahu znovu zastavil. „Předal byste mi laskavě ten kontejner?"

	Lovec lidí mu bez váhání podal bílý přepravní box, určený pro transport lidských orgánů.

	„A teď tady prosím počkejte..."

	Svýcar vešel do kanceláře a nechal Američana stát v kamenném tunelu. Přistoupil k psacímu stolu, vytáhl z kapsy fraku dálkový ovladač a stiskl tlačítko.

	Z nenápadných štěrbin ve stropě tunelu sjela trojice masivních ocelových přepážek, které s hlasitým zaduněním dopadly na podlahu. První dvě uvěznily mladšího Drabyaka v kruhové kamenné komnatě – odřízly jak schodiště vedoucí nahoru do garáže, tak vstup do úzkého tunelu, kterým odešel jeho bratr. Třetí pak zatarasila přístup do kanceláře a izolovala monsieura Delacroixe od většího Texasana.

	Malé otvory zakryté plexisklem dovolovaly oběma bratrům vyhlédnout z cel, v nichž se tak znenadání ocitli.

	Pak se z ukrytých reproduktorů ozval Švýcarův hlas.

	„Vážení pánové, jistě si oba dobře uvědomujete, že lov na lidi v tomto nebývalém rozsahu přitahuje pozornost některých -

	jak to nazvat – poněkud bezskrupulózních jedinců. Zůstanete tedy na svých místech, dokud nezkontroluji hlavy, které jste mi přinesli."

	Monsieur Delacroix položil kontejner na desku pracovního stolu a zkušenou rukou jej otevřel.

	Z boxu na něj zíraly dvě lidské hlavy.

	Obličej té první byl potřísněn krví, mrtvé oči vytřeštěné hrůzou. Druhá byla v daleko horším stavu a nesla zřetelné stopy ohně.

	Monsieur Delacroix zachoval lhostejný klid. Nasadil si chirurgické rukavice, nevzrušeně vytáhl zakrvácenou hlavu z boxu a položil ji na skenovací zařízení vedle počítače.

	„Kdo je podle vás tohle?" zeptal se monsieur Delacroix velkého Drabyaka prostřednictvím interkomu.

	„Ten Izraelec, Rosenthal," odpověděl Texasan.

	„Rosenthal," zopakoval monsieur Delacroix a vyťukal jméno na klávesnici počítače. „Hmmm... Agent Mossadu... Záznam DNA nedostupný, jak je pro Izraelce typické. Ale nevadí. Mám pro podobné případy jasné instrukce. Musíme se uchýlit k jiným identifikačním prostředkům." Zapnul skenovací zařízení, na němž ležela useknutá hlava.

	Podobně jako při počítačové axiální tomografii vyslal přístroj sérii laserových paprsků, které přejely po vnějším povrchu hlavy. Jakmile test skončil, Švýcar klidně otevřel mrtvá ústa v zakrváceném obličeji a podrobil laserovém skenu zuby mrtvého. Pak stiskl jedno tlačítko na klávesnici a porovnal údaje získané při analýze hlavy s databází záznamů.

	Počítač zapípal a monsieur Delacroix se usmál.

	„Srovnávací test prokázal shodnost referenčních znaků na úrovni 89,337 %. Podle mých instrukcí postačuje k vyplacení odměny nejméně pětasedmdesátiprocentní shoda. Pánové, na základě tvaru lebečních kostí a známých dentálních záznamů bylo úspěšně ověřeno, že vaše první hlava skutečně patřila majoru izraelské tajné služby Benjaminu J. Rosenthalovi. Od této chvíle jste o osmnáct milionů šest set tisíc dolarů bohatší."

	Oba lovci odměn se ve svých kamenných celách zasmáli.

	Delacroix vylovil z kontejneru druhou hlavu.

	„A tahle?" zeptal se.

	„To je Nazar, terorista z Hamasu," odpověděl velký Drabyak. „Vypátrali jsme ho v Mexiku. Nakupoval americké vojenské pušky od jednoho narkobarona."

	„Jak fascinující," opáčil Švýcar.

	Druhá hlava byla zčernalá spáleninou a dobrá polovina zubů chyběla -jako po zásahu z brokovnice... nebo po ráně kladivem.

	Monsieur Delacroix zopakoval kraniální a dentální laserový test.

	Oba lovci lidí tajili dech. Zdálo se, že v nich pečlivé zkoumání trofejí vzbuzuje stále silnější obavy.

	Zkouška prokázala shodnost znaků na 77 %.

	„Sedmasedmdesátiprocentní shoda," konstatoval Svýcar. „Nepříznivější výsledek bezpochyby zavinily rozsáhlé deformace v důsledku mechanického a tepelného poškození. Nuže, jak už víte, podle instrukcí má žadatel nárok na výplatu odměny v případě, že ověřovací zkouška prokáže výsledek ve výší pětasedmdesáti procent a více..."

	Oba bratři se zazubili.

	„...pokud ovšem není k dispozici vzorek DNA," zdůraznil monsieur Delacroix. „V tom případě jsem povinen k němu přihlédnout. Ve svých záznamech vidím, že u tohoto individua vzorek DNA k dispozici je."

	Lovci lidí se k sobě polekaně otočili.

	„To přece není možné," vydechl starší Drabyak.

	„Ale je," ujistil ho monsieur Delacroix. „Ve svých záznamech vidím, že Jousef Nazar byl roku 1999 ve Velké Británii obviněn z pašování zbraní a vzat do vazby. Zločin mu sice nebyl prokázán, ale podle britských předpisů se musel podrobit odběru krve za účelem identifikace."

	Velký Drabyak na Švýcara zařval, aby s tím přestal, ale ten nedbal – vbodl injekční jehlu pod levou lícní kost zčernalé hlavy a nasál do stříkačky vzorek krve, který následně umístil do analyzátoru napojeného na počítač.

	Ozvalo se dlouhé zapísknutí. 

	Špatné znamení.

	Delacroix se zamračil a na obličeji se mu objevil mnohem nebezpečnější výraz.

	„Pánové...," začal pomalu.

	Bratři ztuhli zděšením.

	Švýcarský bankéř se odmlčel, jako kdyby ho ten pokus o podvod osobně urazil. „Pánové, ta hlava není pravá. Nepatří Jousefu Nazarovi."

	„Tak moment...," ohradil se větší z obou lovců lidí.

	„Mlčte prosím, pane Drabyaku," zarazil ho Švýcar. „Ta plastická operace přinesla docela přesvědčivé výsledky. Chirurg, kterého jste si najali, musel být opravdu dobrý. A spálení hlavy za účelem ztížení nebo znemožnění vizuální identifikace je vychytralý, byť už poněkud otřepaný trik. I při rekonstrukci zubů si váš člověk počínal velmi zdatně. Ale o tom vzorku DNA jste nevěděli, že?"

	„Ne," zavrčel velký Drabyak.

	„Takže Rosenthalova hlava byla rovněž padělek, nemýlím se?"

	„Získali jsme ji od našeho společníka," lhal starší Drabyak.    

	„Ujistil nás, že opravdu patří..."

	„Ale k ověření jste mi ji předložili vy, monsieur, a vy také nesete plnou odpovědnost. Vyjádřím se jasně: za dané situace vám může pomoci pouze naprostá upřímnost. Je Rosenthalova hlava také falešná?"

	„Ano," ušklíbl se lovec lidí.

	„Dopustil jste se spolu se svým bratrem mimořádně závažného porušení pravidel lovu, pane Drabyaku. Jistě chápete, že moji klienti nehodlají tolerovat žádný pokus o podvod."

	Velký Drabyak mlčel.

	„Naštěstí jsem obdržel instrukce i pro takový případ," pokračoval Delacroix. „Pane Drabyaku starší, víte, jakému účelu slouží chodba, v níž stojíte?"

	„Ne."

	„Ach, jistě. Já hlupák zapomněl, že jste Američan. Vaše znalosti se omezují na jména vašich prezidentů, případně dovedete odříkat hlavní města států Unie. Studiu evropského středověkého válečnictví jste se zajisté nevěnoval, že?"

	Velký Drabyak jen zíral do prázdna.

	Monsieur Delacroix si povzdechl. „Pane Drabyaku, tunel, v němž stojíte, se v minulosti používal jako past k polapení nepřátel, kteří zaútočili na tento hrad. Jakmile do něj obléhatelé pronikli, ze žlabů ve stěnách je zalila záplava vařícího oleje. Útočníci umírali mimořádně bolestnou smrtí."

	Lovec lidí se prudce otočil ke kamenné zdi a spatřil, že u stropu se skutečně táhne řada otvorů o velikosti basketbalového míče.

	„Na tomto hradě však byly v poslední době provedeny jisté úpravy, aby lépe odpovídal moderním technologiím. Podívejte se laskavě na svého bratra."

	Velký Drabyak se obrátil a vytřeštěnýma očima hleděl do plexisklového okénka v ocelové přepážce, která jej oddělovala od mladšího bratra.

	„A nyní se se svým bratrem rozlučte," zazněl z reproduktorů Delacroixův hlas.

	Svýcar zvedl dálkový ovladač a stiskl jedno z tlačítek.

	Kamenné stěny kruhové komnaty se okamžitě rozezněly kovovým mechanickým hukotem, který rychle nabýval na intenzitě i na frekvenci.

	Mladému Drabyakovi se zprvu zdálo, že se kromě hluku nic neděje. Potom se však znenadání křečovitě otřásl a přitiskl si pěst k srdci. Vzápětí vystřelily jeho dlaně k uším – zlomek vteřiny předtím, než se z nich vyvalila krev.

	Pronikavě zaječel.

	Apak se starší lovec lidí stal svědkem té nejděsivější podívané.

	Ve chvíli, kdy mechanický zvuk dosáhl frekvence na hranici ultrazvuku, jeho bratrovi doslova explodovalo tělo. Hrudní koš se otevřel a krev z něj vystříkla na všechny strany.

	Mladík se skácel na podlahu s prázdným pohledem v očích. Končetiny sebou ještě několikrát zaškubaly a pak ve smrti ztuhly.

	Delacroixův hlas: „Mikrovlnný obranný systém, pane Drabyaku. Velmi účinný, nemyslíte?"

	Velký Drabyak stál jako zasažený bleskem, úplně bezmocný. Žádná možnost úniku.

	Otočil se ke Svýcarovi: „Ty zasraný lháři! Tvrdils nám, že nám upřímnost pomůže!"

	Delacroix se zasmál. „Typický Američan. Myslíte si, že pokaždé můžete dosáhnout zmírnění trestu výměnou za přiznání a ze všeho se vysekat. Řekl jsem, že upřímnost vám může pomoci. Může, ale nemusí. Ne v tomto případě. Rozhodli jsme se přistoupit k exemplárnímu potrestání."

	Starší Drabyak zíral na krvavé ostatky svého bratra. „Se mnou to skončíte taky tak?"

	Monsieur Delacroix se usmál. „Ach, kdepak. Já jsem na rozdíl od vás velkým obdivovatelem historie. Čas od času přináší použití starých způsobů maximální uspokojení."

	S těmito slovy stiskl Svýcar třetí a poslední tlačítko dálkového ovladače – a z otvorů ve stěnách tunelu, v němž stál Joe Drabyak, se vyvalilo tisíc litrů vroucího oleje.

	Každá odhalená část těla v několika vteřinách zčernala,

	spálená na uhel. Z obličeje začaly odpadávat cáry rozvařené

	kůže. Žhavá tekutina přitavila oděv k pokožce.

	   Lovec lidí pod přívalem vřelého oleje nelidsky zařval a pak

	ječel a naříkal až do okamžiku smrti, ale nikdo ho neslyšel.

	Pevnost Valois, postavená na vysokém skalisku nad hladinou Atlantiku u bretaňského pobřeží, totiž ležela třicet kilometrů od nejbližšího města.

	       

	AFGHÁNSKO-TÁDŽICKÁ HRANICE

	V POHOŘÍ HINDÚKUŠ

	26. ŘÍJNA, 13.00 MÍSTNÍHO ČASU

	(03.00 E.S.T. V USA)

	Jako kdyby útočili na brány samotného pekla.

	Poručice Elizabeth Gantová vydala rozkaz, řidič šlápl na plyn a lehký osmikolový obrněný transportér se v oblacích prachu vřítil na dvousetmetrový pás holé pouště, který tvořil poslední obrannou linii před vstupem do podzemního labyrintu, v němž se ukrývali teroristé.

	Do země kolem nich se zarývala záplava kulek, další pleskaly do pancéřů vozidla, ale námořní pěšák za volantem neuhnul ani o píď a pod ochrannou dělostřeleckou palbou neochvějně směřoval ke vstupní jeskyni.

	Byl to pátý pokus spojeneckých sil o proniknutí do podzemí ve snaze dopadnout druhého muže Al-Kajdy a zástupce Usámy bin Ládina. Podle zpráv rozvědky se totiž Hasan Zaváhirí se dvěma stovkami těžce ozbrojených teroristů uchýlil právě sem, do opuštěného kamenouhelného dolu, který zde v době sovětské okupace vybudovali Rusové.

	Přestože od vyhnání Talibanu z hlavního města Kábulu uplynul více než rok a v mezidobí byla vybojována vítězná válka proti režimu Saddáma HUSA)na v Iráku, v nejodlehlejších oblastech Afghánistánu a zejména v jeho podzemí pokračovala operace Trvalá svoboda s neztenčenou silou.

	Teroristickou organizaci Al-Kajda nebude možno považovat za citelně oslabenou, natož definitivně zničenou, dokud nebude vyčištěna poslední jeskyně v těchto horách. A metody používané při tomto druhu války rozhodně nenabízely

	vhodné scény pro záběry kameramanů CNN. Nekonečné podzemní štvanice, boj muže proti muži.

	A pak, sotva před týdnem, američtí a britští agenti zjistili, že tady na vzdáleném severu země nedaleko hranic s Tádžikistánem se nachází hlavní a nejdůležitější základna Al-Kajdy, samotné srdce teroristické sítě.

	Stavební firma Usámy bin Ládina přetvořila podzemí opuštěné uhelné šachty – za sovětské okupace nazývané Důl Karpalov – ve spletité bludiště jeskynních úkrytů, kde teroristé nejen žili a pracovali, ale také přechovávali obrovský arzenál nejrůznějších zbraní.

	Obranu tohoto podzemního úkrytu posilovala jedna mimořádná okolnost. Jednalo se vlastně o metanovou past.

	Z černého uhlí se uvolňuje metan, vysoce hořlavý plyn, který ve směsi se vzduchem vybuchuje v rozmezí od pěti do patnácti procent. Stačí jediná jiskřička a dojde k silné explozi. Centrální část dolu byla prostřednictvím dvou jam neustále větrána, ale okrajové chodby byly naplněny metanem o nebezpečné výbušné koncentraci.

	V důsledku toho nemohli útočící spojenečtí vojáci používat střelné zbraně, dokud se neprobojovali do samotného nitra dolu. . Bylo jisté, že teroristé, kteří se sem stáhli, se nevzdají bez odporu. Stejně jako předchozího roku v Kunduzu a při krveprolití v Mazar-el-Sarífu, i zde čekal vojáky nelítostný boj na život a na smrt.

	Byla to poslední bašta Al-Kajdy.

	Vjezd do dolu tvořil klenutý železobetonový portál u ústí úklonné štoly, dostatečně široký, aby jím projel těžký nákladní automobil.

	Příkré horské úbočí nad ním bylo poseto desítkami kulometných hnízd a stanovišť odstřelovačů, odkud mohli teroristé shora snadno krýt široký pás otevřeného terénu před vstupem.

	A někde vzadu mezi horami trčely k nebi deset metrů široké komíny dvojice svislých větracích jam, které vedly na dno

	dolu a přiváděly do něj čerstvý vzduch. Dělníci zakryli jejich ústí maskovacími poklopy, takže se nedaly při satelitním ani leteckém průzkumu odhalit.

	Právě tyto šachty si Gantová vybrala za cíl útoku.

	Měla v plánu probojovat se k nim v podzemí, zezdola vyhodit do vzduchu poklopy a vyslat vzhůru naváděcí laserový paprsek. Ten pak zachytí přilétající bombardér a díky němu bude mít jistý zásah.

	Gantová se svým oddílem pak bude mít jedinou starost -co nejrychleji vypadnout z dolu, dříve než desetitunová puma typu MOAB (zkratku, která znamená Massive Ordnance Air Burst – masivní vzdušná trhavá munice -, vojáci mnohem častěji čtou jako Mother of AU Bombs – matka všech bomb) proletí komínem.

	První tři pokusy o útok na podzemní systém dosáhly úspěchu. Dvojici osmikolových lehkých obrněných transportérů LAV-25, v nichž se tísnili příslušníci americké námořní pěchoty a britského pluku SAS, se pokaždé podařilo přežít krupobití střel a proniknout do štoly.

	Čtvrtý nájezd však skončil katastrofou, zlikvidován mohutnou přehradnou palbou z přenosných granátometů ruské výroby, známých pod přezdívkou zabijáci transportérů. V obou vozidlech nepřežil jediný voják.

	Gantová vedla pátý útok. Rozhodla se použít válečnou lest – nejprve vyšle do „uličky smrti" dvě dálkově ovládaná vozítka, která odlákají nepřátelskou palbu, a pak vyrazí se svými dvěma transportéry plnou rychlostí k vjezdu do dolu pod ochranným deštníkem minometných granátů.

	Finta vyšla.

	Na rychlá vozítka, jež plnila roli návnady, se sneslo ohnivé peklo střelby z automatických zbraní a raketometů, zatímco dva osmikolové obrněné transportéry se vyřítily z úkrytu, prolétly jako šipka přes otevřenou planinu a zmizely v temném ústí štoly mimo dosah nepřátelských ostro-střelců.

	Elizabeth „Lišce" Gantové, čerstvé absolventce důstojnické školy, bylo devětadvacet let.

	Nestává se často, že by byl novopečený poručík pověřen velením elitní průzkumné jednotky, navíc samostatně operující, ale Libby Gantová byla speciální případ.

	Nevysoká blondýnka se mohla pochlubit dokonalou fyzickou kondicí, kterou by jí záviděl každý triatlonista, a byla rozeným vůdcem. Za modrýma očima se skrývala mimořádná inteligence a bleskurychle uvažující mozek. A po dvou letech služby v poddůstojnické hodnosti získala u průzkumníků bohaté zkušenosti.

	Navíc měla, jak se šeptalo, přátele na vysokých místech.

	Někteří zasvěceně tvrdili, že ji na místo velitele průzkumné jednotky doporučil nikdo menší než samotný prezident Spojených států. Podle nich tak nejvyšší představitel země ocenil její schopnosti, o nichž se na vlastní oči přesvědčil při jistém incidentu na supertajné základně vojenského letectva v utažské poušti. Ale to byla jen shoda okolností.

	V konečném důsledku mělo však největší váhu doporučení vysoce uznávané vrchní seržantky námořní pěchoty Geny
„Břitvy" Newmanové, která se pro Gantovou vyslovila tím
nejpádnějším způsobem: Jestliže se poručice stane velitelkou

	průzkumné jednotky, ona sama je ochotna sloužit pod ní jako její zástupkyně.

	Slovo metr devadesát vysoké ženy s oholenou hlavou a kovovou umělou nohou – ženy, která znala ty nejbrutálnější triky zabijáckého řemesla – mělo cenu zlata. Její přezdívka Břitva ostatně mluvila sama za sebe.

	A tak se Gantová stala velitelkou 9. průzkumného družstva námořní pěchoty – měsíc před tím, než se její oddíl nalodil na palubu letadla, které vzlétlo směr Afghánistán.

	V souvislosti s Libby Gantovou stojí za zmínku ještě
jedna skutečnost.

	Již téměř rok byla přítelkyní kapitána Shanea M. Schofielda.

	Schofieldův ukořistěný Jak-141 se řítil vzduchem téměř dvojnásobkem rychlosti zvuku.

	Od bitvy na základně Krask-8 uplynulo již skoro pět hodin a nyní se před ním a před Bookem II. otevíralo malebné panoráma rozeklaných štítů pohoří Hindúkuš.

	A někde tam mezi těmi horami se pohybuje Libby Gantová -potenciální rukojmí číslo jedna pro každého, kdo touží získat Schofieldovu hlavu.

	Jejich stíhačce pomalu docházelo palivo. Doplnili je sice během krátké zastávky na opuštěné sovětské letecké základně v Kazachstánu, ale ručička se znovu povážlivě blížila k nule. Musí Gantovou najít co nejdříve.

	Schofield už nevěřil nikomu z aljašské centrály, a proto naladil vysílačku na přísně utajovanou satelitní frekvenci, kterou používala DIA, americká Obranná zpravodajská služba.

	Podstoupil proceduru ověření totožnosti a pak požádal o přepojení na Davida Fairfaxe z šifrovacího a kryptoanalytického oddělení Pentagonu.

	„Tady Fairfax" ozval se ve sluchátku mladistvý mužský hlas.

	„Pane Fairfaxi, tady je Shane Schofield."

	„Zdravím, kapitáne Schofielde. Rád vás slyším. Tak copak jste zničil dneska?"

	„Zaplavil jsem raketovou ponorku třídy Tajfun, srovnal se zemí patnáctípatrovou budovu a odpálil řízenou střelu za účelem likvidace osazenstva námořní montážní základny."

	„Nudný den, co?"

	„Pane Fairfaxi, potřebuju vaši pomoc."

	„Jistě."

	Během pohnutých událostí na Základně 7 uzavřeli Schofield a Fairfax neobvyklé spojenectví. Oba obdrželi

	(pochopitelně tajně) vysoké vyznamenání za statečnost a později se docela spřátelili.

	Teď, když se spolu s Bookem II. řítil nad tádžickými horami, si Schofield dokázal živě představit, jak Fairfax sedí v podzemní místnosti v Pentagonu, oblečený v tričku a džínsech, na nose brýle a v ústech neodmyslitelnou tyčinku Mars, a vypadá jako čarodějnický učeň Harry Potter. Jenže tento učeň byl náhodou geniální luštitel šifer a kódů.

	„Tak copak byste potřeboval?" zajímal se Fairfax.

	„Čtyři věci," odpověděl Schofield. „Za prvé mi řekněte, kde přesně se v Afghánistánu momentálně nachází poručík Gantová. Chci konkrétní souřadnice GPS."

	„Kristepane, Strašáku, tohle jsou informace týkající se tajné operace a na přístup k nim nemám oprávnění. Kdybych se k nim jenom pokusil dostat, skončím za mřížemi"

	„Tak si to oprávnění sežeňte. Udělejte všechno, co bude ve vašich silách. Právě jsem přišel o šest vynikajících mariňáků jen proto, že někdo doma zkompromitoval mou sibiřskou akci. Byla to léčka, která mě měla vydat do rukou nájemných lovců lidí. Nemohu absolutně nikomu věřit, Davide. Potřebuju, abyste to pro mě udělal."

	„Tak jo. Uvidím, co se dá dělat. Co dál?"

	Schofield vytáhl seznam, který získal od Wexleyho, velitele žoldáků z ExSolu. „Potřebuju, abyste vyhledal údaje o následujících osobách." Přečetl patnáct jmen včetně svého vlastního. „Zjistěte mi, co mají tihle lidé společného. Může to být cokoliv, služební postup, střelecké umění nebo třeba barva vlasů. Prověřte všechny dostupné databáze."

	„Rozumím."

	„Za třetí mi zjistěte všechno o základně Krask-8 na pobřeží Sibiře. Chci vědět, proč právě ona byla vybrána jako past."

	„Fajn. A ten čtvrtý nesplnitelný úkol?"

	Schofield svraštil čelo a usilovně přemýšlel. Myslel na jedno jméno, na jméno, které zaslechl ve sluchátkách na sibiřské základně.

	Konečně promluvil: „Asi vám to bude připadat uhozené, ale mohl byste mi prověřit jistého chlapíka, který si říká Černý

	Rytíř! Prohledejte zejména databáze žoldnéřů a bývalých příslušníků ozbrojených sil. Je to lovec odměn, pokud vím velmi dobrý, a jde po mně. Chci vědět, co je zač." „Pokusím se, Strašáku. Ozvu se vám, jakmile něco zjistím."

	Osmikolový obrněný transportér Libby Gantové zabrzdil smykem v temné jeskyni těsně za vjezdem.

	Dvoudílná dvířka v zádi se s bouchnutím otevřela zevnitř; vyskákalo z nich šestičlenné družstvo průzkumníků námořní pěchoty se zbraněmi připravenými k palbě. Na skalnatém povrchu zlověstně zaduněly podrážky pevných polovysokých bot.

	Gantová vystoupila jako poslední a rozhlédla se. Po jejím boku stála urostlá Břitva Newmanová. Obě ženy měly na sobě celotělovou vestu, bojovou kombinézu a přilbu pískové barvy a v rukou svíraly samopaly Heckler & Koch MP-7 a kovové samostříly o velikosti velkorážní pistole.

	Kolem nich vystupovaly z šera železobetonové zdi široké klenuté jeskyně. Přímo před nimi mizely v příkrém tunelu železniční koleje. V hornické terminologii se takový tunel nazývá úklonná štola a slouží k přístupu do dolu.

	„Sfngo, tady Liška," promluvila Gantová do mikrofonu na hrdle. „Jsme uvnitř. Jaká je vaše situace?"

	Odpověděl jí hlas s britským přízvukem. „Liško, tady Sfinga. Panebože, tady dole je šílený zmatek! Nacházíme se u východního okraje dobývacího prostoru, asi dvě stě metrů od štoly. Zabarikádovali se ve vzduchové kapse u větracích šachet..."

	Signál byl přerušen.

	„Sfingo...? Sfingo...? Zatraceně!" Otočila se ke svým mužům. „Pokey, Fredy, vykuřte ta odstřelovačská hnízda nahoře. Někde tam musí být maskované vstupy do podzemí. Zlikvidujte ty parchanty, abychom mohli otevřít zabezpečený koridor do dolu."

	„Rozkaz, madam!" Oba námořní pěšáci odspěchali.

	„Ostatní, za mnou!" zavelela Gantová.

	Schofield se blížil nad vrcholky hor k tádžické hranici, když se z vysílačky ozval Fairfax.

	„Dobře mě poslouchejte. Našel jsem vám Gantovou. Její jednotka operuje pod taktickým velením mobilního velitelského stanoviště s kódovým označením Kalifornie-2. Velícím důstojníkem je plukovník Clarence W. Walker. Kalifornie-2 se momentálně nachází na GPS souřadnicích 06730,20 a 3845,65."

	„Mám to." Schofield vythkal souřadnice do palubního počítače stíhačky.

	„Kromě toho jsem dvakrát narazil na některá jména z toho vašeho seznamu," pokračoval Fairfax. „Sedm z těch patnácti na mě vyskočilo z personální databáze NATO. Konkrétně Ashcroft, Kingsgate, McCabe, Farrell, Oliphant, Nicholson a jistý Shane M. Schofield. Všichni jste uvedeni v dokumentu nazvaném Studie spojených sil NATO RNMR z prosince 1996. Vypadá to jako nějaká společná, nejspíš angloamerická, medicínská studie příslušníků ozbrojených sil Severoatlantické aliance."

	„Kde je ten dokument uložen?"

	„V USAMRMC. To je Velitelství pro lékařský výzkum a zásobování armády Spojených států."

	„Myslíte, že byste se k němu mohl dostat?"

	„Samozřejmě."

	„A ten druhý zásah?" zajímal se Schofield.

	,Jeden z našich špionážních satelitů Echelon zachytil hlasovou komunikaci z neznámého letounu, který dnes ráno přelétal nad Tádžikistánem. V průběhu hovoru zaznělo několik jmen z vašeho seznamu. Přečtu vám záznam: ZÁKLADNO, TADY DÉMON. MÁME WEITZMANA. PODLE ROZKAZU JE ŽIVÝ. TEĎ MÍŘÍME K PODZEMNÍMU SYSTÉMU DOLU KARPALOV. TO NENÍ UHELNÝ, ALE ZLATÝ DŮL! NEJVĚTŠÍ KONCENTRACE CÍLŮ ZE SEZNAMU! NA JEDNOM MÍSTĚ SE SEJDOU CELKEM ČTYŘI – ASHCROFT, CHALIF, KINGSGATE A ZAVÁHIRÍ. KROMĚ TOHO JE TAM I SCHOFIELDOVA HOLKA."

	Schofield cítil, jak mu tuhnou vnitřnosti.

	Fairfax pokračoval: „Je tady i poznámka, podle níž měl hlas na záznamu britský přízvuk a patřil... Ejhle!" 

	„Mluvte dál!"

	Fairfax přečetl poznámku: „Hlas identifikován jako Daman E. Larkham, volací znak ,Démon  bývalý plukovník SAS." Fairfax se odmlčel. „V devadesátých letech velké eso, ale v devětadevadesátém ho Britové postavili před vojenský soud, protože udržoval úzké styky s někdejším velitelem SAS Trevorem J. Barnabym, zločincem velkého formátu."

	„Jo, Barnabyho znám," řekl Schofield.

	„Larkham byl odsouzen k jedenácti rokům odnětí svobody, ale při převozu do věznice Whitemore zabil devět strážných a utekl. V současné době patří k nejpřednějším nájemným lovcům lidí. Stojí v čele organizace známé jako Intercontinental Guards, Unit 88, ve zkratce IG-88, se základnou v Portugalsku. Pro smilování boží, Strašáku, do čeho jste se to namočil?"

	„Do něčeho, co by mě mohlo stát hlavu, když si nedám pozor." Schofield si vyměnil ponurý pohled s Bookem II.

	„Pokud se týká té základny Krask-8, zjistil jsem toho velmi málo. V červnu 1997 bylo celé město Krask včetně montážních a opravárenských základen v jeho okolí prodáno americké společnosti Atlantic Shipping Corporation, která se kromě rejdařsťví věnuje těžbě a prodeji ropy. Krask-8 získala spolu s deseti tisíci hektary severosibiřské půdy, na nichž údajně hodlá provádět ověřovací ropné vrty."

	Schofield se na chvíli zamyslel. „Nic mi to neříká. Tohle mi asi moc nepomůže."

	,Jo, a o tom Černém rytíři," vzpomněl si Fairfax, Jsem v obvyklých databázích bývalých vojáků neobjevil vůbec nic. Ale spustil jsem vyhledávací program, který mi propátrá pár tajných souborů zpravodajské služby."

	„Díky, Davide. Pokračujte a dejte mi vědět, když něco zjistíte. Musím končit."

	Schofield zapnul přídavné spalování.

	O devět minut později dosedl Jak-141 v oblaku zvířeného prachu kolmo dolů na planinu nedaleko shluku amerických pouštních bojových vozidel a vojenských stanů. 

	Schofield z mnoha stran slyšel, že afghánská kampaň se vším všudy připomíná Vietnam – principiálně proto, že i v době války zůstal Afghánistán jedním z největších světových producentů heroinu.

	Nejen že afghánští horalé vládli neuvěřitelnou schopností zmizet beze stopy v podzemních jeskynních komplexech, ale občas, když byli výjimečně zahnáni do kouta, snažili se podplatit spojenecké vojáky cihlami stoprocentně čistého heroinu. A protože každá taková cihla měla na černém trhu hodnotu přes milion dolarů, pokus o podplacení občas vyšel.

	Vždyť teprve minulý týden se Schofield doslechl, že v místních horách zběhl celý ruský vojenský oddíl – čtyřiadvacet příslušníků speciálních jednotek Specnaz, kteří zde působili jako pozorovatelé. Prostě se během pátrání po jeskyni, v níž mělo být údajně ukryto třicet palet heroinových cihel, zmocnili transportní helikoptéry Mi-17 ruské výroby a vypařili se.

	Vítejte v Afghánistánu.

	Na Schofielda již čekala skupina po zuby vyzbrojených námořních pěšáků, jimž se ani za mák nezamlouvalo, že v jejich středu znenadání přistála neznámá ruská stíhačka. V příští vteřině však poznali kapitána Schofielda a seržanta Booka II. a doprovodili oba muže do stanu velitele základny, plukovníka námořní pěchoty Spojených států Clarence Walkera.

	Velitelův stan stál na úpatí nízkého pahorku, za nímž se nacházel vstup do uhelného dolu obsazeného Al-Kajdou.

	Když Schofield a Book II. vešli, plukovník Walker se skláněl nad mapovým stolem a štěkal rozkazy do vysílačky: „No tak ten rádiový kontakt nějak obnovte! Natáhněte místo antény drát! Když to bude nutné, použijte třeba plechovky na šňůře, sakra! Potřebuju navázat spojení se svými lidmi v tom zasraném dole, než přiletí bombardéry!"

	„Plukovníku Walkere," oslovil ho Schofield, „omlouvám se, že vás ruším, ale jde o velmi důležitou záležitost. Jsem kapitán Shane Schofield a potřebuju okamžitě najít poručíka Gan..."

	Walker se k němu otočil a zaburácel: „Cože? Kdo že sakra jste?"

	„Pane, jsem kapitán Shane Schofield a domnívám se, že v té jeskyni se neskrývají jen islámští teroristé. Kromě nich tam nejspíš budou i lovci li..."

	„Kapitáne, pokud zrovna nepilotujete Herkules C-130 s těžkou bombou MOAB v pumovnici, nemůžu teď s vámi ztrácet čas. Někam se posaďte a dejte mi na chvíli sakra pokoj!"

	„Hej! Do prdele, co je zas tohle?" vykřikl kdosi.

	Osazenstvo velitelského stanu vyběhlo na blízké návrší právě včas, aby se stalo svědkem, jak před vstupem do dolu přistává obrovská ruská transportní helikoptéra. Z její kabiny vyskákaly dobré dvě desítky mužů, kteří pod palbou teroristů ukrytých nad svahem vběhli do temnoty u ústí štoly. Vrtulník se okamžitě zase vznesl, pokropil hnízda odstřelovačů několika salvami z rychlopalných kanónů, přehoupl se přes temeno hory a zmizel na severu, odkud přiletěl.

	„Co to proboha bylo?" vydechl plukovník Walker.

	„Helikoptéra Mi-17!" odpověděl pozorovatel na hlídce. „S ruskými výsostnými znaky na trupu! Nejspíš ta zběhlá -"  jednotka Specnazu."

	„Tohle místo je zasraný blázinec," ulevil si plukovník a otočil se. „Tak jo, kapitáne Schofielde. Jestli o tom něco víte..."

	Avšak Schofield a Book II. jako by se beze stopy vypařili. Místo nich Walker viděl, jak lehké útočné vozidlo s protáčejícími se koly vyráží směrem k bojišti. Teprve když přimhouřil oči, rozeznal na sedadlech oba muže, kteří tak náhle zmizeli.

	Lehké útočné vozidlo ujíždělo přes otevřený pruh země nikoho, zanechávaje za sebou zvířený sloup prachu.

	Teroristé ukrytí na svahu nad vstupem do dolu spustili divokou palbu a do písku se zarývaly kulky.

	Lehké útočné vozidlo připomíná buginu, používanou k jízdě v písečných dunách. Zcela postrádá pancéřování a nemá ani čelní sklo, jen trubkovou konstrukci, která tvoří klec nad sedadly řidiče a spolujezdce. Je lehké, rychlé a vyniká úžasnou manévrovatelností.

	Schofield opsal široký oblouk a využíval krytí za oponou rozvířeného prachu, takže kulky odstřelovačů dopadaly daleko od cíle. Teprve pak vyrazil rovnou k ústí štoly.

	Zuřivá palba ještě zesílila, ale vtom náhle vybuchlo pět nebo šest kulometných hnízd současně a zmizelo pod sprškou hlíny a kamení. Střelba utichla. Někomu se podařilo zlikvidovat teroristy přístupem z podzemí.

	Schofield přidupl plyn k podlaze a řítil se k temnému vstupu do dolu.

	Šest set metrů pod úrovní terénu spěchala Libby Gantová dlouhou chodbou vyraženou ve skále. Cestu před ní ozařovaly svítilny umístěné na přilbě a na hlavni samopalu.

	Následovaná trojicí příslušníků námořní pěchoty pravidelně sledovala ručičku metanoměru a kontrolovala koncentraci výbušného plynu. V dané chvíli ukazoval přístroj nebezpečnou hladinu 5,9 %, což znamenalo, že se stále nacházejí ve vnějším ochranném perimetru.

	Připadala si jako v bludišti – nacházela se uprostřed sítě kolmo se křižujících překopů, každý o šířce železničního tunelu. Některé jako by mizely v temné věčnosti, jiné znenadání končily ve slepé uličce. A všechno bylo šedé. Skalní stěny, nízké stropy, dokonce i popraskané dřevěné stojky byly pokryty vrstvou přízračně našedlého prachu, jemuž nic neuniklo. Byl to vápencový prach, který se v kamenouhelných dolech používá k inertizaci vysoce výbušného uhelného prachu.

	Při úpatí příkré štoly čekal na Gantovou a její lidi příslušník SAS, kterého po ztrátě rádiového spojení vyslal jeho velitel naproti přicházejícím posilám jako spojku.

	„Odbočte tady doleva a potom postupujte rovně až k pásovému dopravníku. Ten vás dovede k barikádě. Nikam od něho neuhýbejte, protože v těch spletitých chodbách se člověk snadno ztratí."

	Gantová splnila instrukce do posledního písmene. Dorazila k dopravníku, proběhla kolem něj k přesypu, kde se chodba lomila, a pokračovala po překopu podél pásu.

	Koncentrace metanu postupně klesala: 5,6 %... 5,2 %... 4,4%...

	Lepší se to, pomyslela si Gantová.

	„Víš," oslovila ji Břitva, která klusala vedle ní. „Já si myslím, že tě o to požádá v Itálii."

	„Břitvo...," vydechla Libby.

	Po této akci měly Gantová a Břitva – spolu se Schofieldem a Břitviným manželem, drobným mužíčkem ryzího srdce -namířeno na dovolenou do Itálie. Stráví dva týdny v pronajaté vile v Toskánsku a pak navštíví Aerostadia Italia, proslavenou leteckou přehlídku v Miláně, jejímž zlatým hřebem budou dva vzácné raketové letouny X-15 z konstrukční dílny NASA, nejrychlejší letadla, jaká kdy byla postavena. Břitva už se moc těšila.

	„Jen se zamysli," pokračovala. „Malebné toskánské kopce, vila jako starý palác. Muži jako Strašák si potrpí na vznešené tradice. Takovou příležitost si rozhodně nenechá ujít."

	„On ti to řekl, co?" vyzvídala Gantová s očima pořád upřenýma kupředu. „Řekl ti, že mě požádá o ruku."

	„Jo."

	„Ukecaný jako slepice," opáčila Gantová a odmlčela se, protože za zatáčkou před nimi zarachotilo několik dávek z automatických zbraní. „Pokračování příště," uzavřela a mrkla na Newmanovou.

	V temnotě před sebou spatřily záblesky svítilen na přilbách a nejasné siluety spojeneckých vojáků, kteří se krčili za provizorní barikádou, vybudovanou ze starých důlních vozíků, prázdných barelů a dalšího vybavení. Za hradbou Gantová rozeznala obrysy životně důležitých větracích komínů.

	Komora před nimi představovala v tomto stísněném, nízkém a hranatém světě vzácný kus rozlehlejšího volného prostoru. Na šest pater vysoká a osvětlená fosforovými pochodněmi zářila jako podzemní katedrála. V jejím stropě zela kuželovitá ústí širokých ventilačních šachet.

	A pod nimi zuřila nelítostná bitva.

	Členové Al-Kajdy se připravili opravdu dobře.

	Ve vysoké komoře si postavili vlastní barikádu, která ve všech směrech předčila narychlo zbudovaný výtvor spojeneckých vojáků. I oni použili zbytky strojního vybavení ponechaného v dole – razicí štít s mohutným čelem, vrtné vozy,

	lopatové nakladače, několik nízkoplošinových nákladních aut typu Driftrunner a výklopné důlní vozíky naplněné uhlím, které spolehlivě zachycovalo nepřátelské střely.

	Gantová doběhla ke spojenecké barikádě a pohlédla přes její okraj k druhé straně podzemního dómu. Uviděla asi stovku teroristů. Všichni měli na sobě hnědé kazajky do pasu, pod nimi bílé košile, hlavy omotané černými turbany. A byli po zuby ozbrojení automatickými puškami ruské i americké výroby a granátomety. V čerstvém vzduchu pod větracími šachtami mohli střílet zcela bez rizika, že způsobí výbuch důlních plynů.

	Gantová se otočila ke spojeneckým vojákům – bylo jich asi dvacet, britští příslušníci pluku SAS půl na půl s americkými námořními pěšáky – a přistoupila k veliteli jednotky, majoru SAS Ashcroftovi, volací znak „Sfinga".

	„Zatraceně, tohle je jako zlý sen!" houkl Angličan. „Zakopali se kolem těch větráků a drží se tam celou věčnost. A čas od času jeden z nich... Kruci! Už zas. Další! Odpráskněte ho! Střílejte!"

	Gantová krátce vyhlédla před spojeneckou barikádu.

	Z mezery v hradbě Al-Kajdy se vyřítil vousatý arabský terorista na motocyklu, v jedné ruce řídítka, v druhé kalašnikov plivající oheň, a ječivě vyzýval Alláha. K hrudníku měl připevněny čtyři nálože plastické trhaviny C4.

	Tři parašutisté SAS ho skosili dávkami ze samopalů – sestřelili sebevražedného bombometčíka ze sedla rychle ujíždějící motorky a srazili ho k zemi.

	Arab dopadl v oblaku prachu – a explodoval.

	Jednu vteřinu tam prostě byl, ve druhé zmizel.

	Gantová vytřeštila oči.

	To je šílené...

	Major Ashcroft se k ní otočil. „Totální blázinec, děvče. Ti parchanti každých pár minut vyrážejí k sebevražedným výpadům a my je musíme sundat, než se přiblíží k naší pozici! Hlavní problém je v tom, že tam kdesi určitě mají opevněné skladiště s generátorem. Zásoby nafty, munice, jídla a vody jim vydrží do roku tři tisíce! Patová situace!"

	„Nemůžeme je obejít?" Gantová ukázala na sérii tunelů mezi uhelnými pilíři vpravo od barikády.

	„Kdepak. Průchody jsou zaminované. Natáhli tam nástražné dráty a položili našlápne miny. Už jsem v těch chodbách ztratil dva dobré chlapy! Ty skopové hlavy se na tuhle podzemní válku připravovaly dlouhé měsíce. Bude to chtít frontální útok! Jenže k tomu bych potřeboval víc lidí!"

	V tom okamžiku, jako by je major přivolal, zablikalo v temnotě hlavního překopu, který vedl k úklonné štole, asi dvacet světélek – baterky upevněné na hlavních zbraní.

	„Aha. Konečně dorazily posily." Ashcroft vykročil do tunelu vstříc vojákům, aby je instruoval.

	Gantová se dívala, jak podává ruku veliteli nově příchozí jednotky.

	Divné, pomyslela si. Plukovník Walker tvrdil, že záložní oddíl to nestihne dřív než za dvacet minut. Jak se sem ti chlapi dostali tak rychle?

	Viděla, jak Ashcroft ukazuje k barikádě, vysvětluje situaci a pak se obrací k vojákům zády. V tom okamžiku velitel posily vytrhl od opasku nějaký předmět a jediným pružným pohybem jím švihl britskému majorovi přes krk.

	Gantová v první chvíli netušila, co se stalo.

	Ashcroft se nehýbal.

	A pak, ke své absolutní hrůze, viděla, jak se Angličanova hlava odklání v nepřirozeném úhlu od těla a padá k zemi.

	Nevěřícně vytřeštila oči.

	Co...?

	K dalším úvahám jí nezbyl čas. Ashcroftovo tělo ještě nedopadlo, když se samopaly domnělých posil zběsile rozštěkaly a zasypaly záplavou kulek spojenecké vojáky, kteří se krčili za barikádou.

	Gantová se rychlostí blesku přehoupla přes bočnici prázdného důlního vozíku, který tvořil součást zátarasu. V příští vteřině se k ní připojila Břitva a ještě dva mariňáci. Střely jim teď neškodně svištěly nad hlavou.

	Jejich spolubojovníci takové štěstí neměli. Zrádná palba zezadu je zastihla zcela nechráněné, na otevřeném prostranství

	neměli nejmenší šanci se krýt. Kulky je trhaly na kusy a jejich těla se křečovitě otřásala v strašlivém tanci se smrtí.

	„Zatraceně! Co to má, k čertu, znamenat?" Gantová se tiskla k rezavé stěně ocelového vozíku.

	Ocitli se mezi dvěma ohni – před nimi arabští teroristé, za nimi neznámí nepřátelé.

	Smrtelné sevření.

	„Tak co teď, beruško?" křikla Břitva.

	Gantové se objevil v obličeji výraz zarputilé rozhodnosti. „Přežijem to! Jdeme! Tudy!"

	S těmito slovy Libby Gantová přeskočila přední bočnici vozíku a vedla svou miniaturní jednotku jediným možným směrem, kde jim kynula jakási naděje. Dopadla pružně jako kočka na všechny čtyři do prachu mezi oběma barikádami.

	V téže chvíli Schofield a Book II. zabrzdili smykem u vstupu do dolu a vyskočili z lehkého útočného vozidla.

	Před nimi jako horská dráha klesaly koleje do úklonné štoly. Vykročili k nim v okamžiku, kdy z postranního tunelu vyběhly dvě postavy. Oba námořní pěšáci se k nim pohotově otočili se samopaly připravenými k palbě. Temné postavy učinily totéž.

	„Pokey?" zeptal se nejistě Schofield, mžouraje opatrně do šera. „Pokey de Villiers?"

	„Strašák?" Jedna z postav sklonila zbraň. „Člověče! Málem jsem vás zastřelil."

	Desátník Paul „Pokey" de Villiers se svým partnerem svobodníkem Freddym právě dokončil likvidaci kulometných a odstřelovačských hnízd Al-Kajdy na svahu nad štolou a vracel se do dolu.

	„Musím najít poručíka Gantovou," řekl Schofield. „Kde je?"

	„Dole," odpověděl Pokey.

	O půl minuty později již Schofield klouzal strmou štolou za volantem lehkého útočného vozidla. Book II. seděl obkročmo na přední kapotě a další dva námořní pěšáci, Pokey a Freddy, se dělili o sedadlo zadního střelce. Reflektory poskakovaly po kamenných stěnách, jak se vozidlo řítilo podél kolejí po třicetistupňovém svahu do nitra země.

	Před úpatím jámy zařadil Schofield zpátečku a kola se divoce protočila dozadu. Vozidlo stále klouzalo dolů, ale jeho rychlost se znatelně snížila. Několik metrů před začátkem překopu Schofield zpátečku vyhodil a bugina poskočila kupředu. Minula mrtvé tělo spojky z pluku SAS a pokračovala v divoké jízdě, nyní už vodorovně, k podzemnímu bludišti.

	Gantová neměla žádné krytí.

	Krčila se před spojeneckou barikádou sotva třicet metrů od dvou stovek rozvášněných svatých bojovníků. Jestli teroristé chtěli ji a její tři mariňáky zabít, měli teď ideální možnost a Gantová každou vteřinou čekala salvu, která ukončí její život.

	Kulky nepřiletěly.

	Za zátarasem Al-Kajdy sice burácely dávky z automatů, ale střely mířily jinam.

	Gantová svraštila obočí. Takovou střelbu ještě v životě neslyšela. Zněla rychle, příliš rychle, jako vrnění šestihlavňového rotačního kulometu...

	A pak se jejím očím naskytl překvapivý pohled. Barikáda Al-Kajdy se rozpadla, jakoby smetena střelbou vlastních obránců. Záplava superrychlé munice vyvrátila její stěny a najednou se celý dav teroristů přehrnul přes svou hradbu a prchal do země nikoho, pronásledován zezadu nějakou neznámou silou – přesně jak to před okamžikem udělala ona sama.

	Bylo jí jasné, že Arabové prchají před nepřítelem, který je mnohonásobně silnější než její malý oddíl.

	Jak teroristé skákali přes trosky svého opevnění, kosila je zezadu vražedná palba. Padali zasaženi ve vzduchu s těly roztrhanými na cáry a utrženými končetinami.

	Zlomek vteřiny před tím, než jeden příslušník Al-Kajdy zmizel doslova rozpárán před jejíma očima, Gantová za ním postřehla zelený záblesk zaměřovacího laseru.

	Zelený laser...

	„Hej, poručíku!" křikla za ní Břitva. „Co se to sakra stalo s touhle bitvou? Dotedka jsem se domnívala, že ve válce bojují jenom dvě znepřátelené armády!"

	„Já vím!" houkla Gantová. „Jenže tady dole máme co do činění s více než dvěma armádami! Padáme odsud! Za mnou!"

	„Kam?"

	„Tenhle drobný problém můžeme vyřešit jediným způsobem. A to tak, že uděláme to, proč jsme sem přišli!"

	S těmito slovy Gantová přeběhla zemi nikoho mezi dvěma barikádami, přikrčila se pod pásovým dopravníkem a zamířila k levé větrací šachtě.

	Gantová dorazila k pohonné stanici visutého pásového dopravníku ve chvíli, kdy čtyři teroristé z Al-Kajdy vyběhli zpoza barikády, hnáni děsivě účinnou střelbou neznámého protivníka.

	První tři Alláhovi bojovníci vyběhli po bednách naskládaných jako schody ke koruně hradby a skočili na pásový dopravník, zatímco čtvrtý udeřil pěstí do tlačítka na ovládacím panelu.

	Zarachotil motor, dopravník se rozjel – a tři muži okamžitě zmizeli z dohledu, jak je pás unášel k barikádě spojenců. Čtvrtý rovněž naskočil a následoval své druhy.

	„Ajta! Rychlý pás...," hlesla Břitva.

	„Jdeme!" křikla Gantová a skočila do otevřeného prostoru pod klenutou komorou za hradbu Al-Kajdy. Opravdu to tu vypadá jako v katedrále, pomyslela si, když se krátce rozhlédla v tlumeném světle elektrických lamp – fosforové pochodně dávno zhasly.

	A také spatřila důvod, proč arabští teroristé tak zděšeně prchali z úkrytu za hradbou.

	Z úzkého tunelu vybíhali poslední z asi patnáctičlenné skupiny černě oděných komandos, která se shlukla v severovýchodním koutě větrací komory. Muži se zelenými noktovizory, nasazenými přes motokrosové brýle s protizá-bleskovými skly, vypadali jako děsivé přízraky.

	Pozornost Libby Gantové však ihned upoutaly jejich zbraně. Zbraně, které rozpoutaly hotové peklo v zádech Alláhových bojovníků.

	Vojáci, kteří se tak náhle zjevili, byli vyzbrojeni útočnými puškami typu MetalStorm M100. Tyto zbraně jsou charakteristické tím, že u nich k vypálení střely neslouží pohyblivé mechanické části jako u konvenčních pušek, kdy úderník dopadá na roznětku, ale používají elektrického odpalu. Frekvence

	výbojů je tak vysoká, že zbraň dokáže střílet s kadencí téměř deset tisíc ran za minutu. Vytváří tak doslova kovovou bouři a dělá čest svému názvu.

	Pušky byly vybaveny laserovými zaměřovači, které vysílají úzký zelený paprsek, a Gantová se rozhodla, že dokud nezjistí, co jsou tihle muži zač, bude jim v duchu říkat „Černozelená armáda".

	Poněkud ji zaráželo, že se o ni Černozelená armáda vůbec nezajímá a soustřeďuje se výhradně na pronásledování teroristů, ale měla na práci jiné věci, než si lámat hlavu hledáním odpovědí na zmatené otázky. Poklekla do prachu pod levou větrací šachtou a umístila pod její střed vertikálně nastavený minomet. Jakmile byla hotová, zařvala: „Pálím!" a stiskla spoušť. Do temné šachty vletěl minometný granát...

	BUMU!

	O šest set metrů výš narazil granát na maskovaný poklop uzavírající větrací otvor a roztříštil ho na drobné kousky. Šachtou, osvětlenou šedavým přísvitem, se do komory snesl déšť trosek. Jakmile ustal, Gantová znovu přistoupila pod ústí a obklopena svým týmem připravila jiné zařízení, tentokrát mnohem menší – byl to kompaktní laserový vysílač -, a aktivovala ho. Ze zářiče vyšlehl úzký paprsek ostře červeného světla. Prolétl širokým komínem a ztratil se v nekonečné obloze.

	„Všem jednotkám, mluví Liška," řekla do mikrofonu vysílačky. „Jestli jste naživu, dávejte pozor. Laser je aktivován. Opakuju, laser je aktivován. Podle plánu akce dorazí bombardéry za deset minut! Je mi srdečně jedno, co se tady dole ještě stane. Opouštíme důl, lidičky."

	Na terénní základně námořní pěchoty nedaleko opuštěného dolu se komunikační důstojník prudce napřímil za stolkem s přístroji.

	„Plukovníku! Právě jsme zachytili zaměřovací laser. Paprsek vychází z větrací šachty. To je Gantová. Dokázali to."

	Plukovník Walker přistoupil k podřízenému. „Zavolejte bombardéry. Oznamte jim, že mají laser. A pošlete k východu

	z dolu evakuační týmy, ať vyzvednou moje lidi, kterým se podaří uniknout. Za deset minut tam nezbude kámen na kameni a my nemůžeme čekat na žádné opozdilce."

	Gantová, Břitva a zbylí dva námořní pěšáci se otočili. Pořád trčeli za barikádou Al-Kajdy. Nyní se museli dostat ke spojeneckému zátarasu a pak je čekal výstup úklonnou štolou k východu z dolu.

	Neurazili ani pár metrů a museli se zastavit. Bitva ustrnula na mrtvém bodě. Čtyři svatí bojovníci stáli na okraji země nikoho před vlastní hradbou pod namířenými puškami šesti příslušníků Černozelené armády.

	Gantová se dívala zpoza zátarasu.

	Velitel černozeleného družstva o krok postoupil a sundal si lyžařskou kuklu. Pod ní se objevil krásně modelovaný obličej modrookého manekýna. „Kdo z vás je Zaváhirí? Hasan Zaváhirí...?"

	Jeden z mužů Al-Kajdy vzdorovitě vysunul bradu.

	„Já jsem Zaváhirí," odpověděl. „A vy mě nemůžete zabít."

	„Proč ne?" zeptal se se zájmem velitel útočníků.

	„Protože Alláh je mým ochráncem," řekl Zaváhirí klidným, vyrovnaným tónem. „Copak to nevíte? Já jsem jeho vyvolený bojovník. Jsem Vyvolený." Zvýšil hlas. „Zeptejte se Rusů. Ze všech zajatých mudžáhedínů jsem já jediný přežil sovětské experimenty v žalářích tádžického gulagu. Zeptejte se Američanů. Jenom já jsem přežil útoky jejich střel s plochou dráhou letu na velvyslanectví v Somálsku!" To už terorista křičel. „Zeptejte se Mossadu! Oni taky vědí svoje! Přežil jsem více než desítku pokusů o atentát, když se mě snažili zlikvidovat! Žádný pozemský člověk mě nedokáže zabít! Jsem Vyvolený! Jsem posel Boží! Jsem neporazitelný!"

	„Mýlíte se," opáčil velitel lhostejně a stiskl spoušť.

	Dávka ze superrychlé pušky se zavrtala teroristovi do hrudi a odhodila ho dozadu. Zaváhirí se s roztrhaným trupem a tělem téměř přepůleným svalil na zem.

	Pak velitel černozeleného oddílu postoupil o další krok a udělal tu nejodpornější věc.

	Sklonil se nad mrtvolou, vytáhl z pouzdra na opasku mačetu a prudkým rozmachem oddělil teroristovu hlavu od krku.

	Gantová vytřeštila oči.

	Břitva zalapala po dechu.

	Ochromeny hrůzou se obě ženy dívaly, jak velitel komanda zvedá hlavu a ukládá ji do bílého přepravního boxu.

	„Co se to tady sakra děje?" vydechla Břitva.

	„Já nevím," odpověděla Gantová. „Ale nebudeme to zjišťovat. Musíme odsud vypadnout."

	Otočily se – a spatřily, jak se proti nim žene nejméně třicet teroristů z Al-Kajdy. S řevem, výkřiky a máváním neškodnými zbraněmi s vystřílenými zásobníky běželi k pásovému dopravníku, pronásledováni dalšími vojáky z Černozelené armády.

	Gantová zahájila palbu a zabila čtyři Araby.

	Břitva ji napodobila a připsala si další čtyři.

	Oba námořní pěšáci zaváhali – vzápětí je pohltil pádící dav a zadupal je do země.

	„Je jich na nás moc!" křikla Gantová na Břitvu a uskočila doleva, divokému stádu z cesty.

	Břitva však vystoupila na naskládané bedny, které stoupaly k dopravníku, a divoce střílela, dokud ji teroristé nestrhli s sebou na rychle běžící pás.

	Velitel komanda, jenž zabil a sťal Zaváhirího, se při pohledu na bojovníky Al-Kajdy, kteří hledali únik na pásovém dopravníku, pobaveně usmíval. Jeden z jeho mužů přistoupil k ovládacímu panelu a stiskl široké žluté tlačítko.

	Kavernou se rozlehl ohlušující dunivý mechanický hukot a Gantová se ohlédla k jeho zdroji.

	Nedaleko spojenecké barikády se rozběhl drtič horniny. Pásový dopravník procházel pod jeho dvěma ocelovými válci, opatřenými několika řadami mohutných zahrocených kuželů připomínajících zuby nějaké příšery.

	Gantová s rozšířenýma očima sledovala, jak teď teroristé hledají spásu v seskoku z běžícího pásu. Čekala, kdy seskočí

	i Břitva, ale nedočkala se. Neviděla, že by před drtičem unikl někdo, kdo by se její spolubojovnici podobal.

	Sakra!

	Břitva pořád leží na páse a po hlavě se řítí pod děsivé čelisti drtiče.

	Břitva skutečně ležela na pásu dopravníku; od roztočených válců s masivními hroty ji zatím dělilo pár desítek metrů, avšak vzdálenost se hrozivě zkracovala.

	Byla by dávno seskočila, jenže jí v tom bránili dva teroristé, kteří se na rozdíl od svých společníků rozhodli zemřít mučednickou smrtí v čelistech drtiče – a Břitvu chtěli vzít s sebou.

	Pás ujížděl podél stěny kaverny a blížil se k válcům rychlostí třicet kilometrů v hodině – téměř osm metrů za vteřinu.

	Při dopadu ztratila Břitva zbraň a zbyly jí holé ruce. „Vy zasraní sebevražední jebáci!" zaječela mezi dvěma údery. Při své výšce a váze byla silná jako býk – dost na to, aby si udržela soupeře od těla, ale aby je přemohla a unikla jim, na to jí síly nestačily.

	„Myslíte si, že mě vezmete s sebou, co?" zařvala jim do obličeje. „Tak hovno! Na to zapomeňte!"

	Jeden z teroristů zalapal po dechu po brutálním kopanci do rozkroku. Břitva si ho přehodila přes rameno směrem k drtiči, od kterého ji dělilo sotva dvacet metrů.

	Dvě a půl vteřiny.

	Ale druhý Arab ji stále držel. Pevně, přisátý jako klíště. Tvrdošíjný rváč nehodlal pustit její paže. Ležel na pásu na břiše, nohama napřed. Břitva naproti němu.

	„Tak – mě-pusť!" zařvala.

	První terorista z Al-Kajdy vjel do drtiče.

	Srdcervoucí zaječení. Gejzír krve.

	Část jí dopadla Břitvě na obličej – a v záblesku prozření si uvědomila, že to nezvládne.

	Nestihne to. Je mrtvá.

	Čas se zpomalil.

	Nohy muže, který ji držel, vjely pod ozubené válce.

	Břitva z necelých dvou metrů sledovala hrůzné divadlo, jak drtič hladově pohltil svou kořist. Z bezprostřední blízkosti ji zaplavil další krvavý gejzír.

	Viděla, jak se půl metru před ní otáčejí neúprosné válce. Rozeznávala každý jednotlivý hrot pokrytý vrstvou krve. Dívala se, jak její ruce vjíždí pod první válec...

	...a najednou se vznesla do vzduchu nad zející tlamu drtiče.

	Pravda, ne moc vysoko – ale stačilo to, aby se přerušil kontakt těla s pásem, který ji unášel vstříc jisté smrti.

	Břitva škubla hlavou.

	Nad ní visel, zavěšen jednou rukou za ocelový příčník, zatímco druhou svíral límec její neprůstřelné vesty, Shane Schofield.

	O pět vteřin později již Břitva stála znovu na pevné zemi mezi Schofieldem, Bookem II. a jejich dvěma společníky, Pokeym a Freddym. Nedaleko parkovalo za barikádou spojenců lehké útočné vozidlo.

	„Kde je Gantová?" Schofield musel namáhat hlasivky, aby překřičel šílený zmatek a hluk.

	„Rozdělily jsme se tamhle u té druhé barikády!" Břitva mávla rukou k hradbě Al-Kajdy.

	Schofield se ohlédl naznačeným směrem.

	„Co se to tady kurva děje, Strašáku? Co je to za lidi?"

	„To ti zatím nedokážu vysvětlit. Vím jenom tolik, že to jsou lovci odměn. A nejméně jedna skupina jde po Gantové."

	Břitva ho popadla za loket. „Počkej! Mám špatnou zprávu. Už jsme aktivovali naváděcí laser pro bombardéry. Zbývá nám přesně...," podívala se na hodinky, „osm minut do chvíle, kdy do dolu vlítne desetitunová řízená bomba!"

	„Tak to abychom Gantovou raději rychle našli," opáčil Schofield.

	Libby Gantová počkala, až se kolem ní přeženou prchající teroristé, pomalu se vztyčila – a zjistila, že jí na prsa výhružně svítí zelené paprsky několika laserových zaměřovačů.

	Zvedla hlavu.

	Stála tváří v tvář šestici komandos, kteří na ni mířili puškami MetalStorm.

	Jeden z černě oděných mužů zvedl ruku a postoupil k ní. Pak si sundal přilbu, stáhl z očí brýle a odhalil tvář.

	Na ten obličej Gantová do smrti nezapomene.

	Nemůže na něj zapomenout.

	Tvář jako z hororu.

	Kdysi v minulosti hlavu toho člověka znetvořil oheň. Lebka byla potažena svraštělou kůží bez jediného vlásku, na uhel spálený obličej pokrývaly ošklivé rozeklané jizvy. Ušní boltce žár doslova připekl k hlavě.

	Oči v té děsivé zkáze však blýskaly potěšením.

	„Vy jste Elizabeth Gantová, že?" zeptal se přívětivě a odebral jí zbraně.

	„A... Ano," odvětila Libby překvapeně.

	Stejně jako druhý velitel černozeleného družstva mluvil i znetvořený muž britskou angličtinou. Vypadal asi na čtyřicet. Zkušený, ostřílený voják.

	Z pouzdra na zádech jí vytáhl maghook a odhodil ho daleko stranou. „Budete se bohužel muset obejít i bez něj," pokračoval stejně zdvořilým tónem. „Elizabeth Louise Gantová, volací znak Liška. Devětadvacet let. Čerstvá absolventka důstojnické školy. Pokud vím, absolvovala jste jako druhá v ročníku. Zprvu jste sloužila v 16. oddíle průzkumníků námořní pěchoty. Vaším velitelem byl Shane M. Schofield, tehdy v hodnosti poručíka. Později vás převeleli k HMX-1, helikoptérovému oddílu prezidenta Spojených států, opět pod velením tentokrát již kapitána Schofielda. Nyní už pod ním nesloužíte, protože předpisy námořní pěchoty zakazují služební podřízenost mezi blízkými osobami. Poručíku Gantová, já jsem plukovník Damon Larkham, volací znak Démon. Toto jsou moji muži, 88. jednotka Intercontinental Guards. Na čas se budete muset smířit s naší společností. Doufám, že proti tomu nic nenamítáte. My vás totiž potřebujeme."

	Jeden z Larkhamových mužů ji popadl zezadu a přitiskl jí na ústa smotek gázy namočené v trichlormetanu. Za okamžik ztratila Libby Gantová vědomí.

	K Damonu Larkhamovi přistoupil pohledný velitel družstva, který sťal mačetou Zaváhirího. V rukou držel tři kontejnery pro přepravu lidských orgánů – v tomto případě hlav.

	„Pane," hlásil nadřízenému, „získali jsme hlavy Zaváhirího, Chalifa a Kingsgata. Objevili jsme i Ashcroftovo tělo, ale

	jeho hlava zmizela. Podle mě zde operují Škorpioni a dostali se k němu dříve než my."

	Larkham zamyšleně přikývl. „No jo, major Zamanov a jeho Škorpioni ze Specnazu. Díky, Kovboji. Řekl bych, že naše výprava i tak přinesla bohatou žeň." Sklopil pohled ke Gantové ležící na zemi u jeho nohou. „A možná úlovek ještě obohatíme. Přikažte všem, ať se stáhnou k zadnímu východu. Nejvyšší čas vrátit se k letadlům. Naváděcí laser svítí a bombardéry už jsou na cestě."

	O dvě minuty později proklouzlo Schofieldovo lehké útočné vozidlo mezi pásovým dopravníkem a barikádou Al-Kaj-dy a smykem zabrzdilo v oblaku prachu.

	Vyskočili z něj Schofield, Book II., Břitva a dva poddůstojníci námořní pěchoty a se zbraněmi v pohotovosti začali hledat Libby Gantovou.

	„Břitvo!" křikl Schofield. „Čas do dopadu bomby?"

	„Šest minut!"

	Gantovou však nikde neviděli. Zmizela stejně jako vojáci Černozelené armády. Bitva skončila, prostor za barikádou Al-Kajdy byl prázdný.

	Břitva stála vedle pásového dopravníku u bližšího okraje zátarasu. „Tady jsem ji naposled viděla. Dívaly jsme se, jak hezoun v černém usekl jednomu teroristovi hlavu, a potom se na nás vyřítilo stádo chlapů z Al-Kajdy. Odtamtud," máchla rukou k severovýchodnímu konci kaverny za větracími šachtami.

	Schofield v šeru rozeznal ústí tunelu, široké jako vrata garáže. A pak spatřil něco jiného.

	Maghook.

	Došel k němu, zvedl ho a nahlas přečetl nápis, vyvedený bílou barvou na pažbě: „Liščí žena." Maghook patřil Libby Gantové. Připnul si ho k opasku.

	Když se vrátil k ostatním, Břitva právě říkala: „... a nezapomínejme na čtvrtou skupinu, která tady operuje."

	„Čtvrtá skupina?" zeptal se. „Jaká čtvrtá skupina?"

	„V tomto dole operují čtyři nezávislé jednotky," vysvětlovala Břitva. „My, Al-Kajda, ti černozelení jebáci, kteří unesli mou berušku, a pak čtvrtá parta, co zabila Ashcrofta a zaútočila zezadu na naši barikádu."

	„Zabili Ashcrofta?" podivil se Schofield.

	„To si sakra piš! A usekli mu hlavu, kurva!"

	„Panebože, další skupina lovců lidí," povzdechl si Schofield. „Kde asi jsou?"

	„Ehm," ozval se Book II. „Myslím, že zrovna tady."

	Kolem hradby Al-Kajdy se náhle vyrojily dvě desítky mužů v hnědých pouštních maskovacích kombinézách, na hlavách karamelově zbarvené lyžařské kukly a na nohou žluté ruské kanady. Vyskákali z nízkoplošinových náklaďáků a prázdných důlních vozíků, které teroristé použili při stavbě opevnění.

	Většina svírala v rukou hrozivě vyhlížející samopaly VZ-61 Škorpion s krátkou hlavní, typickou zbraň elitních ruských jednotek Specnaz. Právě podle těchto zbraní získali přízvisko Škorpioni, pod nímž byli v kruzích mezinárodních nájemných lovců lidí známi.

	Čekali.

	Z hloučku vystoupil muž s výložkami majora na ramenou. „Odhoďte zbraně," vyzval stroze.

	Schofield a jeho společníci poslechli. Okamžitě k němu přiskočili dva vojáci a pevně ho přidrželi.

	„Kapitán Schofield! Jak příjemné překvapení!" radoval se major. „Moji zpravodajci mě neinformovali, že se zde objevíte, ale vaše přítomnost je pro mě vítanou prémií. Za vaši hlavu dostanu stejnou sumu jako za ostatní, ale lovec lidí, který přinese hlavu proslulého Strašáka, bezpochyby získá jistou prestiž."

	Major se na zajatce pátravě zadíval, jako by ho oceňoval, a pak zavrčel: „Ale možná jste si tak skvělou pověst ani nezasloužil. Klekněte si prosím."

	Schofield zůstal stát a pokynul hlavou k laserovému zaměřovači na podlaze. „Vidíte tu věcičku? Ten paprsek navede do dolu desetitunovou bombu. Za pět minut..."

	„Řekl jsem, že si máte kleknout!"

	Jeden ze strážných mu podsekl nohy pažbou a Schofield padl na kolena pod kuželovitým ústím větrací šachty.

	Major s ostrým šustivým zvukem vytasil z pouzdra na zádech nablýskanou kozačkou šavli s krátkou čepelí.

	„Musím konstatovat," protáhl ruský velitel, když se blížil ke klečícímu zajatci a pomalu otáčel šavlí v ruce, „že jste mě poněkud zklamal. Domníval jsem se, že zabít Strašáka bude o něco obtížnější."

	Sevřel rukojeť oběma rukama, zvedl ji a začal se rozmachovat...

	V tom okamžiku na hrudích obou strážných vedle Schofielda bliklo modré světélko a vzápětí jejich těla odlétla dozadu jako sražena rukou obra.

	Schofield zvedl hlavu.

	Ruský major se prudce otočil.

	A pak ho všichni uviděli.

	Tyčil se vysoký jako hora pod druhou větrací šachtou a v rukou držel jako pistole dvě brokovnice Remington, k jejímž hlavním z nerezavějící oceli byla namontována nejmodernější laserová mířidla s modrým paprskem. Vedle něj stály na skládacích trojnožkách dva dálkově ovládané těžké kulomety, rovněž s modrými zaměřovači. Jeden mířil majorovi Specnazu na prsa, druhý se náhodně pohyboval a ohrožoval ruské vojáky.

	Neznámý muž byl oblečen celý v černém.

	Černá kombinéza. Černá celotělová pancéřovaná vesta.Černá přilba.

	Drsnou, větrem ošlehanou neoholenou tvář zpola zakrývaly protizábleskové brýle se žlutými skly.

	Schofield si všiml, že z komínu nad ozbrojencem visí silné lano, které však v tom okamžiku sebou švihlo a zmizelo v šachtě, rychle jako polekaný had.

	„No nazdar, Dimitriji," pozdravil muž v černém ruského majora. „Vidím, že už jsi zase zběhl, co?"

	Důstojníka Specnazu setkání zjevně nepotěšilo. A modrý paprsek, který mu svítil na hrudník, mu na náladě taky nepřidal. „Při mezinárodních operacích, jako je tahle, člověk snadněji zmizí," zavrčel vztekle. „Tobě to snad vysvětlovat nemusím, Aloysiusi." Vyslovil to jméno jako Alojzyjus.

	Muž v černém – Aloysius – nenucené prošel mezi po zuby ozbrojenými ruskými vojáky k jejich veliteli.

	Schofield hleděl na jeho černou vestu, kterou měl navlečenou přes pancíř. Viselo na ní značně různorodé a zcela nevojenské vybavení: policejní pouta, horolezecké skoby, maloobjemová potápěčská tlaková láhev s kyslíkem nazývaná Pony Bottle, dokonce miniaturní ácetylénová pájecí lampa...

	Voják, kolem kterého Aloysius právě prošel, se otočil a zvedl zbraň.

	Záblesk z hlavně, rachot střelby.

	
Voják se skácel, proděravěný kulkami.

	Robotizovaný kulomet už zase klidně přejížděl modrým paprskem po ruských ozbrojencích.

	Muž v černém si incidentu ani nevšiml a zastavil se před Schofieldem a majorem Specnazu.

	„Kapitán Schofield, nemýlím-li se," řekl a zvedl Schofielda na nohy. „Strašák."

	„Nemýlíte," odpověděl Schofield opatrně.

	Muž v černém se usmál. „Já jsem Knight. Aloysius Knight. Lovec odměn. Vidím, že už jste se seznámil se Skorpiony. Musíte majora Zamanova omluvit. Má takový nepěkný zvyk, stíná lidem na potkání hlavy. Viděl jsem ze vzduchu laserový signál. Kdy sem ta bomba spadne?"

	Schofield se obrátil k Břitvě.

	Mrkla na hodinky. „Za čtyři a půl minuty."

	„Jestli si odneseš jeho hlavu, Knighte," zasyčel ruský major, „poženeme se za tebou třeba až na konec světa a zabijeme tě."

	„Dobře víš, Dimitriji," opáčil Knight, „že by se vám to nepodařilo, i kdybyste se bůhvíjak snažili."

	„Mohl bych tě zabít hned tady na místě."

	„Jenže to bys zemřel se mnou." Knight ukázal na modrou tečku na hrudi majora Zamanova.

	„Stálo by mi to za to," odsekl Rus vztekle.

	„Je mi líto, Dimitriji." Knight se zasmál. „Jsi dobrý voják a také, upřímně řečeno, podělaný psychotický šílenec. Ale já te znám jako své boty. Ty nechceš zemřít. Vlastní smrt tě děsí tak, že při pomyšlení na ni se ti roztřesou nohy. Zato já... No, já na umírání zvysoka kašlu."

	Zamanov ztuhl.

	Tenhle pan Rytíř Rusovo blufování prohlédl, pomyslel si Schofield.

	„Pojďte, kapitáne." Knight zvedl ze země Schofieldův samopal a podal mu ho. „Seberte svou partu a pojďte za mnou." A s těmito slovy odvedl námořní pěšáky řadami ruských vojáků, aniž padl jediný výstřel.

	„Kdo vlastně jste?" naléhal Schofield, který kráčel těsně za ním.

	„Na tom nezáleží," odpověděl muž v černém. „Momentálně potřebujete vědět jen tolik, že máte strážného anděla, kapitáne. Někoho, kdo by vás nerad viděl zemřít."

	Došli k východnímu konci barikády Al-Kajdy nedaleko ústí tunelu v rohu kaverny a Knight otevřel kabinu nízkoplošinového náklaďáku Driftrunner, který tvořil okraj hradby.

	„Nastupte si," přikázal.

	Námořní pěšáci se vsoukali dovnitř pod nasupenými pohledy ruských vojáků.

	Aloysius Knight se posadil za volant a otočil klíčkem v zapalování. „Jste připraveni zdrhat?" zeptal se Schofielda. „Protože jakmile ztratíme krytí těch kulometů, ti hajzlíci se za námi vrhnou jako vzteklí psi. Jsou pořádně naštvaní."

	„Jsme připravení."

	„Fajn."

	Knight sešlápl plyn; nákladní vůz vyrazil s protáčejícími se pneumatikami a zmizel v tunelu v rohu podzemní komory.

	Jakmile se ztratil z dohledu, dvacítka příslušníků Zamanovova týmu naskákala do dalších náklaďáků. Tři z nich vzali za vděk lehkým útočným vozidlem, které zde Schofield nechal.

	Zaburácely motory a štvanice začala.

	Reflektory ve tmě.

	Jejich ostré kužely divoce poskakovaly a jako kopí prorážely zvířený prach.

	Automobil Černého rytíře, v podstatě přerostlý pick-up s protaženou ložnou plochou a částečně krytou kabinou, připomínal džíp Humvee. Postrádal však přepážku, která odděluje místo řidiče od prostoru pro náklad, a mezi oběma částmi se tedy dalo volně přecházet – stačilo přelézt opěradlo.

	Tunel byl vyražen v téměř dokonalém obdélníkovém průřezu. Měl hladké stěny, pevný pískovcový strop podepíraly po stranách dřevěné stojky zaklíněné pod stropnicemi. Táhl se přímo jako šipka a mizel ve tmě.

	Nákladní automobil se do něj přesně vešel, vedle bočnic pádícího vozidla a stěnami překopu zůstávalo po stranách sotva čtvrt metru volného místa. Nad kabinou byl prostor vyšší, strop ubíhal asi metr dvacet nad ní.

	Před Skorpiony, kteří je pronásledovali, měli jen malý náskok.

	Tři ruští komandos, kteří zrekvírovali Schořieldovo lehké útočné vozidlo, ujížděli těsně za jejich driftrunnerem. Mrštná a pohyblivá bugina se na uprchlíky snadno a rychle dotáhla. Řidič ji ovládal pevnou rukou a posádka ostřelovala prchající ze samopalů.

	Břitva, Book II., Pokey a Freddy nepřátelskou palbu opětovali, i když jim poskakující reflektory svítily do očí a ztěžovaly míření.

	Za uhánějícím lehkým útočným vozidlem supěly další tři driftrunnery a v nich sedmnáct rozzuřených elitních vojáků s majorem Zamanovem.

	Minikonvoj svištěl nebezpečnou rychlostí úzkým kamenným tunelem.

	„Břitvo! Čas!" křikl Schofield ze sedadla spolujezdce.

	„Tři minuty!"

	„Jak je ten tunel dlouhý?" zeptal se Knighta.

	„Asi šest kilometrů."

	„Tohle bude o fous."

	Čtveřice námořních pěšáků na ložné ploše pálila ze samopalů na lehké útočné vozidlo za náklaďákem. Střídali se, takže dva vždycky stříleli a dva nabíjeli. Břitva a Book II. se právě sklonili za zadní čelo, aby vyměnili zásobníky; Pokey a Freddy zaujali jejich místa – a padli skoseni vražednou smrští kulek. Freddyho obličej zmizel, změněný v krvavou kaši. Pokey byl zasažen do hrdla a se zaťatými zuby se začal kácet. Book II. mu skočil na pomoc, aby nevypadl z auta. Zachytil ho v posledním okamžiku – a přesně to Škorpioni potřebovali.

	Břitva, která ještě nabíjela, se otočila, aby se podívala, co se stalo, a vytřeštila oči. Dva vojáci právě skákali z přední kapoty lehkého útočného vozidla na korbu driftrunneru!

	Book II. měl obě ruce zaměstnány chytáním zraněného.

	Oba Škorpioni dopadli na rovné nohy a pozvedli samopaly, aby dvojici bezmocných mužů zlikvidovali.

	Břitva nestihla zasunout zásobník do zbraně. S holýma rukama se vrhla na útočníky a srazila je na korbu. Kolem nich se míhaly šedivé stěny tunelu.

	Schofield a Knight sledovali scénu z kabiny.

	Strašák vstal a chtěl skočit přátelům na pomoc.

	„Vemte si to!" křikl Knight a hodil mu stříbrnou brokovnici. „A když už tam budete, zastavte toho dotěrného střečka, co se nás drží."

	Schofield přelezl sedadlo na otevřenou zadní korbu.

	Viděl Břitvu, která bojovala na podlaze jako lvice. Viděl, jak Book II. vytahuje Pokeyho přes bočnici. Viděl lehké útočné vozidlo, jehož poskakující reflektory osvětlovaly omezený prostor bojiště.

	Zvedl stříbrnou remingtonku oběma rukama a vypálil na buginu.

	Zbraň měla úžasně silný zpětný ráz.

	Její účinek byl ovšem ještě silnější. Bůh suď, jakou munici ten chlap používá, pomyslel si Schofield, když zasazuje takové rány.

	Lehké útočné vozidlo se mu doslova rozpadlo před očima. Salva broků ho zvedla do vzduchu a odhodila stranou. Ještě chvíli pokračovalo setrvačností původním směrem, naráželo do stěn a stropu, odráželo se zpátky do tunelu, překulovalo se a skákalo, až nakonec dopadlo jako hromada šrotu na střešní rám a zůstalo stát.

	Řidič nějakým zázrakem přežil – ne však na dlouho.

	Vteřinu poté, co zastavilo, nabral lehké útočné vozidlo zezadu se řítící náklaďák. Driftrunner, který jel v čele kolony Škorpionů, se přes ně přehnal jako povodeň a dokonal dílo zkázy. Druhý a třetí náklaďák už jen lehce poskočily, jak přejely zkroucenou převálcovanou kostru.

	První vůz pronásledovatelů se kvapem dotahoval a za chvíli již ujížděl se zářícími reflektory těsně za uprchlíky, ženoucími se úzkým tunelem. Ruský řidič vyždímal z motoru poslední kapky výkonu a narazil traverzou upevněnou před kapotou do zadního nárazníku Schofieldova driftrunneru.

	Obě vozidla se po nárazu zahoupala.

	Pak Skorpioni rozbili čelní sklo, vylezli na kapotu, a než Schofield stihl něco proti tomu podniknout, tři z nich přeskočili v omezeném prostoru tunelu na ložnou plochu prchajícího náklaďáku.

	Útočníci zcela ignorovali Booka II. a Břitvu a s namířenými samopaly šli přímo po Schofieldovi.

	Knight, který sledoval situaci ve zpětném zrcátku, dupl na brzdu.

	Náklaďák sebou škubl a všichni na ložné ploše přepadli dopředu. První driftrunner narazil do uprchlíků, další dva do něj – jako padající kostky domina.

	Tři Škorpioni leželi na korbě. Jeden pustil zbraň ve snaze zachytit se a ztlumit pád, druhý se svalil na podlahu vedle Schofielda, třetí proletěl setrvačností až do kabiny, kde narazil hlavou do palubní desky. Když otevřel oči, hleděl do hlavně stříbrné brokovnice a modrý paprsek mu osvětloval špičku nosu.

	Prásk!

	Knight vystřelil.

	Vojákova hlava explodovala jako konzerva s rajskou polévkou.

	Knight znovu sešlápl plyn; driftrunner poskočil kupředu a nabíral rychlost.

	Zbylí dva Rusové, kteří se vyškrábali na nohy, měli však oči jen pro Schofielda.

	Ten, který ztratil zbraň, vytasil lovecký nůž, druhý se otáčel a zvedal hlaveň samopalu...

	V      tom okamžiku se Knight ohlédl; když viděl, co se děje,
zajiskřilo mu v očích a jeho výraz jako by říkal, že dokud tu
bude on, Schofieldovi nikdo nesmí zkřivit vlásek na hlavě.

	Schofield zareagoval bleskurychle. Úderem karate srazil hlaveň samopalu stranou přesně v tom zlomku vteřiny, kdy voják stiskl spoušť.

	Dvěma útočníkům však odolat nemohl.

	Druhý Skorpion se na něj vrhl s nožem a namířil mu na hrdlo...

	Náhle se vedle nich jako duch zjevil Aloysius Knight. Nadlidskou silou popadl oba vojáky, odtrhl je od Schofielda a zvedl je, aby jimi mrštil do řidičské kabiny...

	V      tom okamžiku do jejich náklaďáku zezadu narazil driftrunner pronásledovatelů.

	Knight a jeho zajatci prolétli kabinou, prorazili čelní sklo a skutáleli se na kapotu.

	Bezpečnostní sklo ze speciálního materiálu se při nárazu neroztříštilo, jenom popraskalo do tisíců pavučinek a vypadlo z rámu jako pomačkaná, ale celistvá obdélníková rohož.

	Kolona čtyř náklaďáků se dál řítila úzkým tunelem.

	Schofield si uvědomil, že než Knight vylezl z kabiny, zaklínil plynový pedál ocelovou tyčí, aby neztratili rychlost.

	K udržování směru v přímém tunelu postačovaly nárazy do

	stěn.

	Na kapotě prvního driftrunneru bojoval Aloysius Knight se dvěma Škorpiony. Voják ozbrojený nožem se zoufale snažil prolézt do kabiny zpátky ke Schofieldovi, jeho partner přišel o zbraň, jak se pokoušel udržet na roztřeseném plechu.

	Knight odnesl průlet čelním sklem nejhůř. Nohy mu visely přes předek auta a zuby nehty se přidržoval kapoty, aby nespadl a neskončil pod jedoucími koly. Viděl, jak se bojovník s nožem plazí do kabiny. Opřel se kolenem o čelní traverzu, popadl muže za nohu, prudce škubl, přitáhl si vojáka k sobě a shodil ho.

	Rus s děsivým zaječením zmizel pod předkem auta. Postupně se přes něj přehnaly pneumatiky všech čtyř vozů, až ho poslední náklaďák kolony vyplivl roztrhaného na cáry a mrtvého.

	Druhý Škorpion viděl, jaký osud postihl jeho druha, a začal kopat soupeře do rukou. Knight ho však popadl za opasek a přitahoval jej k sobě.

	„Ne!" zařval Rus. „Neeee!"

	„Nedostanete ho!" křikl Knight a táhl vojáka Specnazu k předku kapoty.

	Škorpion se ocitl vedle černě oděného muže. Byl to statný chlap s obličejem zrůzněným divokým vztekem. Chytil Knighta za krk a pevně ho sevřel.

	„Jestli půjdu já, Černý rytíři, vezmu tě s sebou...," zavrčel se zaťatými zuby.

	Knight mu pohlédl do očí. „Fajn." S těmito slovy se pustil plechu a stáhl šokovaného protivníka za sebou. Spadli do prachu těsně před rozjetým automobilem...

	Voják Specnazu dopadl na zem, překulil se a...

	Plesk! Široká pneumatika prvního náklaďáku z něj udělala Placku.

	Knight jeho osudu unikl. Při pádu strhl popraskané čelní sklo, které zůstalo ležet na kapotě, a ve vzduchu se přetočil,

	aby se rohož ocitla pod ním. Dopadl na ni jako kočka a hnán setrvačností klouzal dopředu. Čelní driftrunner ho ovšem ihned dohnal a s hrozivým hukotem nad ním profrčel. V rychlém sledu se řítily další tři náklaďáky, jejichž šasi se naštěstí nacházelo dostatečně vysoko nad zemí, aby pod ním člověk proklouzl.

	Knight se otočil na záda a stále klouzaje kupředu čekal, až se nad ním objeví spodek čtvrtého driftrunneru. V ruce pevně svíral hlaveň brokovnice a ve správném momentu zahákl její pistolovou pažbu za zadní nárazník posledního vozu konvoje.

	Skleněná rohož mu vyletěla zpod zad a odkutálela se ke stěně tunelu. Knight visel za brokovnici a nechal se chvíli táhnout. Jeho nohy poskakovaly po hrbolatém povrchu překopu.

	Pak se přitáhl k nárazníku a vyšplhal na korbu zadního náklaďáku, připraven znovu se vrhnout do boje.

	Schofield seděl za volantem prvního vozu kolony. Poté, co Knight proletěl čelním sklem a pak zmizel pod koly, vklouzl na sedadlo, odstranil tyč zapřenou do plynového pedálu a chopil se řízení. Ve zpětném zrcátku viděl, jak Břitva a Book II. bojují holýma rukama se dvěma vojáky Specnazu a jak další dva Skorpioni přeskakují úzkou mezeru, která je dělila od plošiny jeho driftrunneru.

	Noví bojovníci si nevšímali čtveřice na ložné ploše a zamířili rovnou ke kabině.

	Je jich na nás prostě moc! zařval Schofield v duchu.

	Oba Rusové se rychle přibližovali, samopaly připravené k palbě. Ještě pár vteřin a jsou u něj.

	V kritickém momentu si vzpomněl, co kdysi četl o nákladních autech používaných v hlubinných dolech. Bleskurychle si připnul bezpečnostní pás.

	„Břitvo! Booku! Chyťte se něčeho!"

	Pak se natáhl přes kabinu a vykopl dveře na straně spolujezdce.

	Účinek se projevil okamžitě. Ve zlomku vteřiny se aktivovala ruční brzda – driftrunner se jako by zabořil předkem do země a prakticky na místě zastavil. Důlní vozidla jsou vybavena systémem automatického zastavení, jenž slouží jako bezpečnostní opatření, které má zabránit úrazu pracovníků. Otevřou-li se za jízdy dveře, vypne se motor a parkovací brzda se sama zatáhne.

	Překvapený řidič druhého náklaďáku nestačil zareagovat a prudce narazil do driftrurmeru před sebou. Vzápětí následovaly nárazy dalších pronásledovatelů.

	První z vojáků, kteří chtěli dostat Schofielda, proletěl dírou po čelním skle a dopadl dobrých pět metrů před nárazníkem. Druhý se zachytil bradou o střešní konstrukci, a zatímco nohy pokračovaly v letu, hlava zůstala na místě. Ostré prasknutí – a tělo se zlomeným vazem znehybnělo.

	Břitva a Book II. naštěstí zaslechli Schofieldovo varování a zachytili se bočnic. Když automobil prudce zastavil, jejich nepřipravené protivníky strhla setrvačnost a mrštila jimi o opěradla sedaček v kabině.

	Jeden po nárazu omdlel, ale druhý utrpěl jen pohmožděniny a právě se mátožně zvedal. Břitva ho strašlivým úderem poslala na onen svět.

	Schofield spokojeně hrábl po klice, přibouchl dveře a šlápl na plyn. Za chvíli se už řítil plnou rychlostí k východu z tunelu.

	Ve vozech pronásledovatelů nenapáchala srážka velké škody a stále jich zbývalo nejméně deset. Štvanice pokračovala.

	Vše se ve vteřině změnilo.

	Zkáza na sebe vzala podobu Aloysiuse Knighta.

	V okamžiku nárazu právě šplhal na korbu posledního náklaďáku a nijak si neublížil. Teď, když auta zase rychle ujížděla tunelem, se mrštně přesunul ke kabině a likvidoval Skorpiony s děsivou, přímo brutální efektivitou. Rusové se pokusili postavit na odpor, zvednout zbraně a zastřelit ho dřív, než on zabije je.

	Jenže Knight v té chvíli připomínal vraždící stroj.

	Dva vojáci na korbě posledního driftrunneru: prvního střelil z brokovnice do obličeje, druhého chytil pod krkem, zvedl ho vysoko nad střechu a počkal, až hlava narazí do stropnice, která nad nimi prosvištěla, a rozprskne se jako zralý meloun.

	Přesunul se ke kabině, namířil krátkou hlaveň remingtonky na zátylek spolujezdce a bez mrknutí vypálil.

	Bum!

	Řidič se překvapeně otočil, ale Knight ho okázale ignoroval. Vykopl čelní sklo, vylezl na kapotu a skočil na korbu dalšího náklaďáku. Právě v něm jel velitel oddílu Specnaz.

	Major Zamanov se vrhl na podlahu ve snaze odvrátit hrozící smrt. Knight procházel mezi jeho muži a nemilosrdně je kosil. Několik Skorpionů se pokoušelo opětovat palbu -marně. Černý rytíř na ně byl příliš rychlý, příliš mrštný, příliš dobrý. Jako by předvídal jejich pohyby, dokonce i pořadí, v jakém zvednou zbraně.

	Když procházel řidičskou kabinou, spatřil Zamanova, který se choulil pod palubní deskou. Věnoval však Rusovi jen letmý pohled a pokračoval dál, aniž ho zastřelil. Jeho hlavním cílem bylo propracovat se dopředu a chránit Schofielda, zabíjel jen ty, kdo mu stáli v cestě.

	Přeskočil na korbu druhého náklaďáku v konvoji.

	V prvním driftrunneru se Schofield plně věnoval řízení. Alespoň prozatím se zbavil přímé hrozby ze strany nepřátel a mohl volněji vydechnout. V dálce před sebou rozeznával světlou tečku – výjezd z tunelu.

	Břitva vklouzla na sedadlo vedle něho. „Co je to sakra za lidi, Strašáku? A kdo je ten chlap v černém?"

	„Já nevím!" křikl Schofield a podíval se do zpětného zrcátka. Aloysius Knight stál na kapotě náklaďáku bezprostředně za ním. „Ale zdá se, že je tady jediný, kdo se mě nesnaží zabít!"

	„Třeba to chce udělat později," ozval se Book II. z plošiny.

	„Souhlasím...," potvrdila Břitva a zarazila se.

	Obdélníkovým otvorem vzdáleným asi dvě stě metrů proudilo oslnivé světlo. Nebyl to však východ z tunelu, co ji umlčelo. O slova ji připravil pohled na obrovský strašidelný objekt, který se objevil hned za ústím štoly.

	Stíhačka.

	Před tunelem se vznášel ve vzduchu uhlově černý Suchoj Su-37.

	Při pohledu zepředu vypadal s ostrým zobanovitým nosem a křídly prověšenými pod tíhou raket a řízených střel jako rozzuřený gigantický dravec, který zírá přímo na ně.

	Za Schofieldem se ozvalo zadunění, jak Knight doskočil na korbu jeho náklaďáku, a za okamžik již stál Černý rytíř přímo za ním. „Nebojte se," řekl a ukázal na stíhačku. „Je na naší straně." Stiskem tlačítka na širokém náramku aktivoval vysílačku, která do něj byla zabudována. „Rufusi, to jsem já! Vyjíždíme z tunelu a je nám docela horko. V patách máme tři nepřátelská vozidla. Potřebuju sidewinder. Stačí jeden. Miř nízko a doprava, na dvě stě metrů. Stejně jako jsme to provedli loni v Chile."

	„Rozumím, šéfe" potvrdil hluboký hlas ve sluchátku.

	„Můžu?" ukázal Knight na volant.

	Schofield mu uvolnil místo.

	Knight okamžitě strhl volant vlevo a vrazil bokem šikmo do levého boku tunelu. Silný vůz s pohonem na všechna čtyři kola se s vyjícím motorem tlačil na stěnu, drásal ji, až konečně poskočil – a najednou jeli nakloněni v pětačtyři-cetistupňovém úhlu s pravými koly stále na zemi, ale s levými na stěně.

	„Mám to, Rufusi! Teď!" křikl Knight do mikrofonu na zápěstí.

	Zpod pravého křídla vznášející se stíhačky se v oblaku kouře odpoutal vodorovný ohnivý chvost a těsně nad zemí vlétla do tunelu s burácivým duněním střela Sidewinder.

	Na Schofieldův vkus se raketa držela příliš blízko stěny. Letěla jim vstříc úžasnou rychlostí... Ve zlomku vteřiny prolétla s hlasitým svistem pod nakloněným driftrunnerem a jako obří pěst narazila do náklaďáku za nimi.

	Tunelem zaburácela exploze. První vozidlo pronásledovatelů se rozpadlo na tisíc kousků, další dva řidiči neměli šanci zastavit ani se vyhnout. Oba potlučené náklaďáky se vzpříčily v tunelu jako hromada šrotu.

	Schofieldův driftrunner se zatím vyřítil z podzemní temnoty do ostrého denního světla a zabrzdil na kruhové plošině vyražené v úbočí hory. Pod ní se otevírala tři sta metrů hluboká propast.

	Knight se otočil k Břitvě. „Kdy spadne ta bomba?"

	Newmanová mrkla na hodinky. „Za třicet vteřin."

	„Tohle bude Dimitrije bolet." Knight přiblížil zápěstí k ústům. „Rufusi, vyzvedneš nás na další plošině dole na úbočí." Ohlédl se na Schofielda. „Mám s sebou tři pasažéry, včetně našeho muže," dodal do mikrofonu.

	„Nějaké problémy!"

	„Ale ne," odvětil Knight. „Tentokrát to bylo docela snadné."

	O půl minuty později přistála štíhlá stíhačka v rozšířené zatáčce nebezpečné horské silnice vinoucí se po strmém úbočí. Kruhová plošina jako by vytvářela přirozenou přistávací plochu, byť omezených rozměrů, trčící ze stěny útesu.

	Vedle ní smykem zabrzdil v oblaku prachu Schofieldův driftrunner.

	Ve stejném okamžiku vyklouzla z pumovnice těžkého transportního letounu C-130 Hercules upraveného na bombardér deset tun těžká bomba a vedena laserovým paprskem Libby Gantové zamířila k ústí větrací šachty.

	Přesný naváděcí systém dokonale fungoval. Bomba svištěla vzduchem k zemi a zakrátko dosáhla mezní pádové rychlosti. Její křidélka pečlivě kontrolovala směr letu a za okamžik již puma zmizela v otevřené svislé jámě.

	Jedenadvacet...

	Dvaadvacet...

	Třia...

	Detonace.

	Hora se otřásla v základech.

	Z dolu zaburácel vulkanický výbuch.

	Schofield, který stál vedle dvoumístné kabiny a právě do ní pomáhal Břitvě, se musel zachytit příčle nástupního žebříku, aby udržel rovnováhu a nespadl. Pozvedl zrak k vrcholu hory, zadíval se na těžkou sněhovou čepici, která ho pokrývala, a náhle si uvědomil -

	„Ach, to ne," vydechl. „Lavina..."

	Ohlédl se zpátky po silnici – právě včas, aby spatřil, jak z ústí tunelu vyvrávoraly dvě postavy a hned za nimi vyrazila z podzemí mohutná tlaková vlna, která na svém čele hnala trosky rozbitých náklaďáků. Kusy kovu prolétly vzduchem přes okraj horní plošiny a zřítily se do propasti, kde dopadly na dno o tři sta metrů níže.

	Výbuch ještě nedozněl, když se do jeho rachotu vmísil odkudsi shora hrozivý dunivý zvuk.

	Uvolněná masa sněhu nad úzkou plošinou, na níž stála stíhačka, se dala do pohybu a začala...

	Klouzat!

	„Pohyb!" zařval Schofield a vyrazil po žebříku ke kokpitu.

	Lavina nabírala rychlost.

	„Dělejte!" pobízel Knight. „Do pumovnice!"

	Břitva a Book II. se protáhli malou kabinou a vsoukali se do uzavřeného prostoru za ní, do pumovnice, která byla upravena na... vězeňskou celu!

	„Stlačte se!" přikázal Knight. „Vlezu tam za vámi!"

	Nějakým zázrakem se mu skutečně podařilo vtěsnat do pumovnice své mohutné tělo.

	Schofield nastoupil jako poslední. Vklouzl na zadní střeleckou sedačku a vyhlédl horním krytem kabiny.

	Lavina již vypadala jako obrovská příbojová vlna; valící se masu předcházela bílá mlha zvířeného sněhu.

	„Ehm, Rufusi...," zavolal Knight na pilota.

	„Pracuju na tom, šéfe!" Obr na přední sedačce otevřel přípustě a letoun se odlepil od země.

	„Rychleji...," hlesl Schofield.

	Lavina se na ně neúprosně řítila a drtila vše, co jí stálo v cestě.

	Stíhačka se vznesla, několik vteřin visela ve vzduchu a pak ji tah motorů postrčil kupředu přes okraj útesu – přesně v okamžiku, kdy se přes plošinu s ohlušujícím řevem převalila děsivá masa sněhu, jediným gigantickým rozmachem ji pohltila a strhla s sebou do propasti.

	„Tak tohle bylo o fous," konstatoval Knight nevzrušeně.

	O tři minuty později přistála černá stíhačka na mýtině na afghánské straně hory, asi půldruhého kilometru od Schofieldova odstaveného Jaku-141.

	Čtyři cestující vystoupili z kabiny, zatímco pilot, obrovitý muž s hustým rozcuchaným plnovousem, kterého Knight představil jménem Rufus, vypnul motory.

	Schofield několik metrů poodešel, aby si uspořádal myšlenky. Po všem, co se dnes přihodilo, si potřeboval vyčistit hlavu. Vtom mu zapraskalo ve sluchátku.

	„Strašáku, jste tam? To jsem já, Fairfax."

	„Jo, jsem tady."

	„Poslouchejte, mám pro vás pár věcí. Několik faktů o těch amerických vojácích na vašem seznamu a pak pár zarážejících věcí o tom Černém rytíři, jak jste o něm mluvil. Většina informací pochází od FBI a zpravodajské služby."

	„Jo, poslouchám."

	„Panebože, Strašáku, s tím Rytířem je to fakt průšvih..."

	David Fairfax seděl ve své kanceláři hluboko pod budovou Pentagonu, ozářen matným modravým přísvitem počítačové obrazovky. Na východě Spojených států se blížila čtvrtá hodina ranní dne 26. října a na chodbách panoval hrobový klid.

	Fairfax se díval na dva snímky Aloysiuse Knighta zobrazené na monitoru. První z nich byl portrét hladce oholeného mladého muže ve vycházkové uniformě armády Spojených států, druhý rozmazaný záběr pořízený z velké vzdálenosti, na němž Moysius Knight běží s krátkou brokovnicí v každé ruce.

	„Základní fakta jsou následující." David Fairfax začal číst. Ve skutečnosti se jmenuje Aloysius Knight. Třiatřicet let, výška 185 centimetrů, váha 83 kilogramů, hnědé oči, černé vlasy. Zvláštní znamení – ví se o něm, že nosí protizábleskové sluneční brýle s nažloutlými skly, protože trpí zvláštní oční vadou nazývanou akutní dystrofie sítnice. To znamená, že jeho sítnice jsou příliš citlivé a nesnesou přirozené denní světlo, takže si musí chránit oči barevnými skly."

	Schofield vstřebával Fairfaxovy informace a díval se přitom na Černého rytíře, který stál s ostatními u letadla, na jeho dvě brokovnice zasunuté v pouzdrech u pasu, na jeho žluté brýle, na černý přiléhavý oděv.

	Hlas ve sluchátku pokračoval: „Knightje bývalý příslušník 7. roty jednotek Delta, tedy té vůbec nejlepší. Sedmička byla a je pokládána za elitu elity. Dosáhl hodnosti kapitána, ale v roce 1998 byl v nepřítomnosti odsouzen za velezradu. Prozradil nepříteli podrobnosti o jisté akci v Súdánu, jíž velel. Podle zdrojů zpravodajské služby mu místní buňka Al-Kajdy údajně zaplatila dva miliony dolarů za informace o chystaném americkém útoku na teroristické sklady zbraní. Vinou Knightovy zrady zahynulo třináct příslušníků Delta Force.

	Po akci v Súdánu se vypařil, ale naši agenti ho o osmnáct měsíců později objevili v Brazílii, kde v té době žil. Kjeho likvidaci byl vyslán šestičlenný tým SEAL. Knight všech šest zabil a jejich hlavy poslal na velitelství výcvikového tábora jednotek SEAL na námořní základně Coronado v San Diegu.

	V současné době působí jako mezinárodní lovec odměn na volné noze. A teď pozor. Pojišťovací společnosti vedou pečlivé záznamy o těchto akcích – nejspíš proto, aby měly přehled o možných scénářích únosů pro výkupné. Podle londýnské pojišťovny Carringtons je Knight pokládán za druhého nejlepšího lovce lidí na světě."

	„Až druhý? Kdo je tedy nejlepší?"

	*) Akronym ze slov SEa, Air, Land (- moře, vzduch, země); elitní bojová jednotka válečného námořnictva Spojených států. (Pozn. překl.)

	„Ten Damon Larkham, o kterém jsem vám prve říkal. Ale počkejte, ještě jsem s Knightem neskončil. Zpravodajská služba je přesvědčena, že roku 2000 Knight vypátral a zabil dvanáct islámských teroristů, kteří unesli dceru náměstka předsedy ruské vlády, uřezali jí čtyři prsty a požadovali sto milionů dolarů výkupného. Knight je vystopoval do teroristického výcvikového tábora v íránské poušti. Vtrhl tam, srovnal tábor se zemí, zachránil dívku – samozřejmě už bez čtyř prstů – a vrátil ji do Moskvy, aniž si média čehokoliv všimla. Píše se tady, že jako výraz vděku mu ruská vláda věnovala -to budete hledět – vyřazený stíhací letoun Suchoj Su-37. Tím vyřazený se myslí po zalétávacích zkouškách, ne že by byl poškozený. K tomu dostal jako bonus přednostní tankování na všech ruských základnách po celém světě. V kruzích lovců lidí je ta stíhačka známá jako Černý havran."

	„Říkáte Černý havran?" Schofield se ohlédl k uhlově zbarvenému letounu stojícímu opodál a spatřil, že Aloysius Knight se vydal k němu.

	„Musím říct, Strašáku," pokračoval Fairfax, „že tohle není zrovna člověk, kterého byste si měl pustit k tělu."

	„Na varování je už pozdě," odtušil Schofield. „Stojí přímo přede mnou."

	Schofield a Knight se připojili ke skupince pod Černým havranem.

	Book II. a Břitva přistoupili ke svému veliteli.

	„Jsi v pořádku?" zeptala se tiše Břitva. „Book mi vylíčil události na Sibiři. Promiň mi ten výraz, Strašáku, ale co se tady kurva děje?"

	„Bylo to náročné dopoledne," odpověděl Strašák, „a zemřela spousta lidí. Netušíš, co se stalo s Gantovou?"

	„Naposled jsem ji viděla, když se na nás vyřítili ti jebáci se zelenými lasery. Jenže potom jsem spadla na ten podělaný běžící pás a..."

	„Zajali ji," oznámil hlas za Newmanovou -Aloysius Knight. „Zajal ji lovec odměn Damon Larkham a jeho muži z IG-88."

	„Jak to víte?" zajímal se Book II.

	„Rufusi," pokynul Černý rytíř svému partnerovi vysokému jako hora.

	Rufus měl pod hustým černým plnovousem usměvavý obličej, z nějž zářily inteligentní oči s upřímným pohledem. Neustále se hrbil, jako kdyby chtěl zmenšit svou obrovskou postavu. Mluvil rychle a věcně jako televizní reportér.

	„Když jsem Aloysiuse spustil do větrací šachty," prohlásil, „odletěl jsem k zadnímu východu z dolu a shodil jsem na plošinu aerosolovou náložku MicroDot – jak jste mi přikázal, šéfe. Potom jsem se – opět podle vašeho rozkazu – vzdálil a čekal v pohotovosti zavěšený nízko nad zemí. Asi pět minut před tím, než jste vyjeli z podzemí, přiletěl velký vrtulník Chinook v doprovodu dvou útočných helikoptér Lynx a přistály na plošině. Zakrátko vyjel z tunelu driftrunner a za ním dvě buginy. Všechna vozidla zamířila přímo na rampu chinooku a vjela do trupu. Hned nato se vrtulník vznesl a odletěl přes hory směrem do Afghánistánu."

	„Jak víte, že s nimi byla Gantová?" zeptal se Schofield.

	„Mám fotografie," odpověděl prostě Rufus. „Aloysius mi řekl, že kdyby se po dobu jeho nepřítomnosti dělo něco neobvyklého, mám to vyfotit. A tak jsem pořídil pár snímků."

	Schofield na obrovitého muže pátravě hleděl. Na člověka, který dokázal ovládat ruský tryskový letoun s kolmým startem tak citlivě a precizně – a Schofield věděl, že taková dokonalost vyžaduje zevrubné znalosti fyziky a aerodynamiky -, se Rufus vyjadřoval se zvláštní směsicí strohosti a formálnosti, jako by si oblíbil vojenský styl mluvy. V minulosti již podobné lidi potkal. Je s podivem, že právě ti nejschopnější piloti (a vojáci) se často cítí ve společnosti jiných lidí nesví. Tak intenzivně se soustředí na svou odbornost, že se mnohdy nedokážou vyjádřit a že jim vesměs unikají konverzační nuance, jako je ironie nebo sarkasmus. Člověk s nimi prostě musí mít trpělivost. A jako velitel se musíte postarat, aby s nimi měli stejnou trpělivost i jejich druzi ve zbrani. Je upřímný, ale v žádném případě hloupý, uzavřel Schofield své úvahy. Tenhle Rufus toho v sobě skrývá víc, než je patrné na první pohled.

	Knight vytáhl z kokpitu stíhačky přenosný monitor a ukázal ho Schofieldovi. Na obrazovce byla seřazena série digitálních fotografií. Zobrazovaly tři vozidla, která se na plný plyn vyřítila ze zadního vstupu do dolu na plošinu, najela na rampu a zmizela v útrobách čekající transportní helikoptéry.

	Černý rytíř stiskem klávesy odstranil většinu snímků a pak zvětšil kabinu lehkého útočného vozidla v čele kolony. „Vidíte ty tři bílé boxy na předním sedadle?" upozornil Schofielda. „Medicínské kontejnery pro transport orgánů. Tři boxy, tři hlavy."

	Přepnul na jinou zvětšeninu, na níž poněkud rozmazaný driftrunner ujížděl za dvěma buginami. „Prohlédněte si ložnou plochu. Všimněte si, že všichni Larkhamovi chlapi jsou oblečení v černém. Avšak jedna postava..., tady ta... bez helmy..., má na sobě pískově zbarvenou kombinézu námořní pěchoty."

	Schofield ji poznal.

	Záběr byl sice rozmazaný a nezaostřený, přesto však nemohl nepoznat obrysy postavy a typický účes nakrátko ostříhaných blond vlasů.

	Byla to Libby Gantová.

	Ležela zhroucená v bezvědomí na korbě driftrunnera.

	Schofieldovi ztuhla krev v žilách.

	Nejlepší lovec lidí na světě zajal Gantovou.

	Schofield by ze všeho nejraději vyrazil za Gantovou a pokusil seji osvobodit...

	„Ne, kapitáne. Přesně to totiž Démon chce, abyste udělal," varoval ho Knight, jako kdyby mu četl myšlenky. „Nesmíte ztrácet hlavu a zbrkle vlítnout do pasti. Víme, kde je. A Larkham ji nezabije. Potřebuje ji živou, pokud mu má posloužit jako vnadidlo pro vás."

	„Jak si tím můžete být tak jistý?" vyjel Schofield.

	„Protože právě tak bych postupoval i já," odpověděl Knight klidně.

	Schofield se odmlčel a upřeně pohlédl Černému rytíři do očí. Skoro jako by hleděl do zrcadla. On sám nosil brýle se stříbrnými skly, aby zamaskoval jizvy na očích, Knight se žlutými kvůli oční vadě.

	Pak si Schofield všiml tetování na Knightově předloktí. Rozzuřený orel s holou hlavou a pod ním slova SPI S JEDNÍM OKEM OTEVŘENÝM. Stejný obrázek už kdysi viděl -na plakátech, které se objevily po jedenáctém září. Americký orel na nich posměšně křičel: „Hej, teroristo, spi s jedním okem otevřeným."

	Kousek pod nápisem měl Knight vytetováno jediné slovo: BRANDEISI. Schofield netušil, co znamená.

	Opět zvedl pohled k očím za žlutými brýlemi. „Už jsem o vás slyšel, pane Knighte. Loajalita nepatří k vlastnostem, jimiž byste se mohl chlubit. V Súdánu jste mrzce prodal svou jednotku. Proč bych se neměl domnívat, že prodáte i mě?"

	„Neměl byste věřit všemu, co se píše v novinách," opáčil Černý rytíř nevzrušeně. „Nebo co se dočtete v oficiálních záznamech amerických úřadů."

	„Znamená to, že mě nezabijete?"

	„Kapitáne, kdybych vás chtěl zabít, dávno byste měl kulku v mozku. Ne, mým úkolem je udržet vás naživu."

	„Udržet mě naživu?"

	„Pochopte jednu věc, kapitáne," vysvětloval Knight. „Nedělám to proto, že vás mám rád, nebo proto, že vás pokládám za nějak cenného. Dělám to proto, že za to dostávám zaplaceno. Velmi slušně zaplaceno. Odměna za vaši hlavu činí osmnáct milionů šest set tisíc dolarů. Ujišťuju vás, že honorář za to, že vás ochráním, je řádově vyšší."

	„No dobře. A kdo vás platí za to, že mě udržíte naživu?"

	„To vám nemohu říct."

	„Ale můžete."

	„Ale neřeknu." Knight neuhnul očima ani o milimetr.

	„Váš zaměstnavatel přece..."

	„Nebudeme o tom diskutovat," přerušil ho Knight.

	Schofield zkusil jiný postup. „Jak myslíte. Řekněte mi aspoň, co má tohle všechno znamenat. Co o tomto honu na lidi víte?"

	Knight pokrčil rameny a odvrátil pohled.

	Místo něj odpověděl Rufus – prostými slovy, zasvěceně, jako kdyby v přímém vstupu informoval diváky. „Lovy lidí za odměnu jsou vyhlašovány ze všech možných důvodů, kapitáne Schofielde. Dopadnout a zabít zrádného agenta s plnou hlavou tajemství. Vypátrat a vytáhnout z úkrytu únosce, který již obdržel výkupné -jistě víte, že ani v pekle byste nenašel tak zuřivého ďábla, jako je boháč, který touží po pomstě. Někteří z těch zazobanců nám ochotně zaplatí dva miliony dolarů, když chytíme chlapa, který je obral jen o jeden. Nestává se však často, že bychom dostali seznam cílů v celkové ceně deseti milionů, nemluvě už o skoro dvaceti za jedinou hlavu."

	„No a co tedy víte o tomto lovu na lidi?"

	„Totožnost sponzora, který stojí v pozadí, je neznámá," odpověděl Rufus, „stejně jako důvod, proč byl hon vyhlášen. Ale likvidátor, jistý švýcarský bankéř z AGM-Suisse jménem Delacroix, je v těchto věcech velmi zkušený. Už jsme s ním měli co do činění. A pokud je likvidátor legitimní, většina lovců odměn se o důvody honu nezajímá. Prostě přinesou

	důkaz v podobě hlavy do jednoho starobylého hradu na bretaňském pobřeží ve Francii, likvidátor ověří její pravost, a je-li spokojen, schválí vyplacení odměny."

	Rufus se podíval na Knighta, který krátce přikývl, že může pokračovat.

	„Je to velký lov. Patnáct cílů. A všechny musí být zlikvidovány do dnešního poledne newyorského času. Osmnáct milionů šest set tisíc za hlavu. To znamená celkem dvě stě osmdesát mega. Ať už je důvod vyhlášení jakýkoliv, musí být hodně pádný, když někomu stojí za více než čtvrt miliardy dolarů."

	„Říkáte, že všichni, kdo jsme na seznamu, musíme být do dnešního poledne mrtví?" vyhrkl Schofield. Poprvé slyšel, že hon je omezen časovým limitem. Podíval se na hodinky.

	V Afghánistánu bylo pět minut po druhé odpoledně. V New Yorku jsou čtyři pryč – ráno. Necelých osm hodin.

	Zmlkl a zamyslel se; po chvíli prudce zvedl hlavu.

	„Takže jste mě našel, pane Knighte. Dobře, ale to přece není všechno. Jak zní vaše instrukce pro další postup?"

	Černý rytíř nad Schofieldovou otázkou uznale pokýval hlavou. „Mé instrukce jsou v tomto směru zcela jasné. Od chvíle, kdy vás najdu, musím udělat vše, co je v mých silách, abych vás udržel naživu."

	„Ale zaměstnavatel vám nepřikázal, abyste mě vsadil do ,vězení, že ne?"

	„Ne...," odpověděl Knight pomalu, „nepřikázal. Podle instrukcí vám mám poskytnout naprostou svobodu pohybu. Můžete jít, kam chcete – ovšem pod mou ochranou."

	Do skládanky v Schofieldově mysli zapadl poslední dílek.

	Ať už Knightovi platí za jeho ochranu kdokoliv, přeje si, aby Schofield zůstal aktivní. Aby pokračoval v tom, v čem mu má tento hon na lidi zabránit.

	Otočil se k Černému rytíři. „Tvrdil jste, že víte, kde je Gantová. Jak to víte?"

	„Díky té aerosolové náložce MicroDot, kterou Rufus nechal na plošině u ústí tunelu před příletem Larkhamových hochů," odpověděl Knight.

	O technologii MicroDot už Schofield slyšel, šlo o nejnovější pokrok v oblasti nanotechnologií.

	Termín microdot znamená v angličtině mikrotečka. Jak název napovídá, jedná se o mikroskopické silikonové čipy. Jsou menší než špendlíková hlavička, ale vládnou výkonem dalece převyšujícím procesory velkých počítačů. Mnozí odborníci jsou přesvědčeni, že právě MicroDoty se stanou základním kamenem nové řady superpočítačů na kapalinové bázi – představte si hustou tekutinu, v níž plavou částečky o neuvěřitelném výpočetním výkonu. Zatím je však využívají zejména výrobci luxusních automobilů jako sledovací zařízení. Prostě nastříkáte podvozek svého ferrari barvou s obsahem MicroDotů a váš sporťák je možné vystopovat kdekoliv na zeměkouli. Žádný, ani ten nejpečlivější zloděj aut nedokáže ten nátěr úplně odstranit.

	Náložka, kterou Rufus nechal před tunelem odpálit, vyslala do vzduchu aerosolový mrak nasycený miliony miniaturních čipů.

	„Démon, jeho lidé, jeho vozidla i vaše přítelkyně jsou pokrytí MicroDoty," řekl Knight a odepnul od opasku podomácku upravený navigační přístroj typu Palm Pilot, protáhlou hranatou krabičku, která se ježila neobvyklými doplňky a přídavnými anténami. Obal, silnější než u obyčejných kapesních navigátorů, zajišťoval přístroji vodotěsnost.

	Obrazovka ukazovala mapu světa a v oblasti střední Asie na ní poblikávalo několik pohybujících se červených teček.

	Damon Larkham a jeho tým.

	„S tímhle zařízením je dokážeme sledovat po celém světě," dodal Knight.

	Schofield se zadumal. Jeho mozek třídil fakta, vážil možnosti, které se otevíraly, snažil se vypracovat plán akce. Nakonec prohlásil: „Ze všeho nejdřív musíme zjistit, proč se tohle všechno děje."

	Vytáhl z kapsy seznam cílů a snad posté se ho pokusil analyzovat. Břitva a Book II. mu četli přes rameno.

	„Mossad," vydechla Newmanová, když jí zrak padl na jeden řádek.

	11.   ROSENTHAL,   Benjamin J.   Izrael Mossad

	„Co je s ním?" zeptal se Schofield.

	„Ten arabský terorista, Zaváhirí, v tom dole něco o izraelském Mossadu vykřikoval, než přišel o hlavu. Ječel jako šílenec, že přežil jakési sovětské experimenty v gulagu i útok amerických řízených střel v devětaosmdesátém, a taky o tom, že Mossad ví, že je nepřemožitelný, protože se ho asi desetkrát pokusili zabít."

	„Mossad...," uvažoval Schofield nahlas.

	Zapnul satelitní komunikační zařízení. „Pane Fairfaxi, jste tam ještě?"

	„Dokud mám dostatečnou zásobu kávy, tak jsem pořád tady" zněla odpověď.

	„Pane Fairfaxi, prověřte mi Hasana Mohameda Zaváhirího a Benjamina J. Rosenthala. Mají něco společného?"

	„Okamžik" požádal Fairfaxův hlas. ,Jo, něco tuje. Výměna informací v rámci spolupráce mezi americkou a izraelskou zpravodajskou službou se zase jednou ukázala užitečná. Major Benjamin J. Rosenthal má v Mossadu jako řídicí důstojník na starosti sledování Zaváhirího. Působí v Haifě, ale vypadá to, že zrovna včera byl povolán na rezidentům Mossadu do Londýna"

	„Do Londýna?" zopakoval Schofield; v hlavě se mu začal formovat plán a najednou cítil, jak ožívá. Celé dopoledne tahal za kratší provaz, pouze reagoval na situaci. Teď se mu naskýtá možnost převzít iniciativu.

	„Booku, Břitvo," oslovil své podřízené. „Jak by se vám líbila návštěva pana Rosenthala v Londýně? Zkusíme, jestli by nám nepomohl vnést do téhle záležitosti trochu světla."

	„S radostí," souhlasila Newmanová.

	„Jasně," potvrdil Book II.

	Aloysius Knight sledoval jejich rozhovor nezúčastněně a bez zájmu.

	,Jo, ještě jedna věc, Strašáku," ozval se Fairfaxův hlas ve sluchátku. „Chtěl jsem vám o tom říct už dříve, ale nedostal jsem se k tomu. Vzpomínáte si na ten dokument z velitelství pro lékařský výzkum a zásobování, o kterém jsem se zmínil? Na tu společnou angloamerickou studii ozbrojených sil Severoatlantické aliance? Slíbil jsem, ze vám ten dokument prověřím, jenže odsud se k němu nedostanu. Před dvěma měsíci ho označili za nepotřebný a byl z elektronické databáze USAMRMC vymazán. Existuje sice archivní kopie v jakémsi skladišti v Arizoně, ale pouze jediný exemplář. Ostatní byly prostě skartovány nebo vymazány z paměti. Podařilo se mi však zjistit něco o autorech té studie. Byli dva a oba se nacházejí na vašem seznamu. Jsou to ti dva z velitelství lékařského výzkumu — Nicholson a Oliphant. Nicholson odešel do penze před několika lety a dnes žije v jednom přepychovém sanatoriu na Floridě. Ale Oliphant odešel z USAMRMC teprve loni a v současné době působí jako primář pohotovosti v nemocnici svatého Jana ve Virginii, což je nedaleko Pentagonu."

	„Opravdu?" podivil se Schofield. „Pane Fairfaxi, nechtěl byste si na jeden den zkusit roli agenta v terénu?"

	„Cokoliv, jen abych vypadl z téhle kanceláře. Můj šéf je ten největší všivák na světě."

	„Takže až se vám to bude hodit, skočte ke svatému Janovi a promluvte si s doktorem Oliphantem. Ale ať je to co nejdřív, ano?"

	„Spolehněte se." David Fairfax přerušil spojení.

	„A co ty?" obrátila se Břitva na svého velitele. „Nechceš snad zůstat s tím lovcem lidí, že ne?" Střelila po Knightovi ustaraným pohledem. Černý rytíř jen pozvedl obočí.

	„Tvrdí, že mohu jít, kam chci. Záleží jen na něm, jak mě při tom bude chránit."

	„Takže kam máte namířeno?" zajímal se Book II.

	Schofield přimhouřil oči. „Přímo k prameni tohohle honu: Navštívím jeden starý hrad ve Francií."

	„A jak se do něho chcete dostat?" staral se Book II. „Jen tak zabušíte na bránu?"

	„Ne," odpověděl Schofield. „Přihlásím se o odměnu." „O odměnu?" podivila se Břitva. „Ne že bych si chtěla hrát na ďáblova advokáta, ale nepotřebuješ náhodou... ehm... lidskou hlavu, aby ses o ni mohl přihlásit?"

	„Máš pravdu," připustil Schofield a podíval se na Knightův upravený kapesní počítač pro globální navigaci, který zobrazoval postup Larkhamova týmu. „Naštěstí vím, kde nějaké seženu. A když už tam budu, osvobodím Gantovou."
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	Třetí útok

	Francie – Anglie – USA

	26. října, 11.50 (Francie)

	Východní standardní čas (New York, USA): 05.50

	

	V příštích padesáti letech počet obyvatel zeměkoule prudce vzroste z pěti a půl miliardy na devět miliard. Z pětadevadesáti procent dojde k tomuto nárustu populace v nejchudších oblastech světa. 

	

	Robert D. Kaplan: Příchod anarchie (Vintage, New York, 2001)

	

	Zdá se, že Jean Raspail ve svém románu Tábor svatých z roku 1979, v němž líčí invazi armády strádajících obyvatel třetího světa do Francie, vytvořil přesnou prorockou vizi budoucnosti:

	- V devatenáctém století vpadla Evropa do Afriky a kolonizovala ji.

	- V jedenadvacátém století vpadne naopak Afrika do Evropy a také ji bude kolonizovat.

	

	Patrick J. Buchanan: Smrt Západu (ST. MARTIWS PRESS, NEW YORK, 2002)
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	10.   POLANSKI,   Damien G.      USA        ISS

	BERLÍN, NĚMECKO 

	22. ŘÍJNA, 23.00

	Rád píchal holky zezadu. Bušil do nich jako sbíječkou a hulákal jako kovboj. A taky si oblíbil anální styk. Přímo miloval dvacítky s úzkými pevnými prdelkami.

	Tato fakta zjistila od prostitutek z berlínské „čtvrti červených luceren", jejichž služby často využíval.

	Damien Polanski již zažil ve své profesní kariéře lepší dny.

	V dobách studené války platil za uznávaného experta na východní blok, ale dnes působil na zastrčené rezidentuře ISS v Berlíně, stárnul a pomalu upadal do bezvýznamnosti. Jeho odvážné počiny z osmdesátých let – defekce vysokého důstojníka KGB Karmonova a objev tajných sovětských dokumentů Kobra – byly v kruzích rozvědky, která svým zaměstnancům rozhodně neoplácí věrné služby láskou, dávno zapomenuty.

	Starý pes v novém světě.

	Jeho pozornost upoutala téměř okamžitě. Nic obtížného. Byla velmi atraktivní na pohled – dlouhé štíhlé nohy, svalnatá ramena, malá, ale dokonale tvarovaná prsa a nad tím vším chladné asijské oči.

	Někteří jí kvůli nim říkali Ledová královna.

	Stála u baru naproti boxu, v němž seděl. Upustila kabelku, a když se pro ni sklonila, nabídla mu ničím nerušený pohled pod svou černou minisukni. Záměrně si neoblékla kalhotky.

	O patnáct minut později si spěšně stahoval kalhoty v hotelovém pokoji a slintal nedočkavostí.

	Vyšla nahá z koupelny, ruce schované za zády. Polanski vykulil oči obdivem a potěšením. Skočil na postel a otočil se právě v okamžiku, kdy mu samurajským mečem s krátkou čepelí přesekla krk.

	7. NAZAR, Jousef M.      Libanon      HAMAS

	BEJRÚT, LIBANON 

	23. ŘÍJNA, 21.00

	Svědkové uvedli, že to byla snad nejprofesionálněji spáchaná vražda, jakou kdy Bejrút zažil – což hovoří samo za sebe.

	Viděli, jak Jousef Nazar, jeden z nejvyšších velitelů Hamasu, muž, který údajně absolvoval výcvik v Sovětském svazu, vstoupil do nájemného obytného domu.

	V příští vteřině před vchodem zabrzdily smykem dva sedany. Vyskákalo z nich osm maskovaných útočníků, kteří vběhli do budovy. Jeden z nich nesl bílý kontejner se znakem Červeného kříže.

	Svědkové se vzácně shodli na typu zbraní, které vrahové použili. Informovaní je identifikovali a ostatní popsali jako samopaly Škorpion VZ-61.

	Za okamžik se útočníci vyhrnuli z činžáku a za kvílení pneumatik odjeli.

	Tělo Jousefa Nazara se našlo o něco později. Leželo na podlaze v jeho obývacím pokoji a chyběla mu hlava.

	

	8. NICHOLSON, Francis X.        USA   USAMRC

	 SANATORIUM CEDAR FALLS, 

	MIAMI, FLORIDA 

	24. ŘÍJNA, 07.00

	Sestra v recepci nemohla tušit, že má před sebou zabijáka.

	Když se ho zeptala, co pro něj může udělat, odpověděl, že ho z nemocnice poslali vyzvednout osobní věci jednoho nedávno hospitalizovaného obyvatele Cedar Falls.

	Vytáhlý a hubený muž měl vysoké čelo a temně černou kůži. Několik očitých svědků popsalo jeho vzhled jako „africký". Nevěděli, že v globální komunitě lovců lidí je znám jako Zulukafr.

	Oblečen v bílém laboratorním plášti prošel klidně halou a v ruce nesl bílý box pro přepravu orgánů.

	Rychle našel pokoj a v něm starého Franka Nicholsona, který ležel v posteli a ještě spal.

	Zulukafr bez nejmenšího zaváhání vytáhl zpod pláště mačetu a...

	O      dvě hodiny později našla policie jeho automobil opuštěný na dlouhodobém parkovišti u letiště.

	V té době už ovšem Zulukafr seděl v kabině první třídy letounu společnosti United Airlines mířícího do Paříže. Na sedadle vedle něj ležel bílý kontejner.

	Ostatním klientům Frank Nicholson chyběl. Otevřený přátelský stařík si mezi svými druhy získal značnou oblibu.

	I      vedení sanatoria ho mělo rádo. Jako bývalý lékař zachránil nejeden život, když některý z obyvatel tohoto přepychového domova důchodců přecenil své síly a zkolaboval na
golfovém hřišti.

	Ovšem na rozdíl od ostatních, kteří často vzpomínali na dny své slávy, Nicholson o své profesní minulosti kupodivu

	nikdy nemluvil. Na přímou otázku odpovídal, že před odchodem do penze pracoval jako vědec na velitelství pro lékařský výzkum a zásobování armády Spojených států ve Fort Detricku. „Prostě jsem dělal vojákům krevní testy," říkal vždycky. A potom mu jednoho rána vrah usekl hlavu.

	

	   PEVNOST VALOIS, BRETAŇ, FRANCIE

	   26,ŘÍJNA MÍSTNÍHO ČASU 

	   (05.50 E.S.T. V USA)

	Odjakživa miloval anarchii.

	Miloval její základní myšlenku, její koncepci totální a naprosté ztráty kontroly, společnosti bez jakéhokoliv řádu.

	A zejména miloval způsob, jakým na ni lidé – obyčejní, prostí, běžní lidé – reagovali.

	Když se zřítila tribuna fotbalového stadionu, v panice prchali.

	Po zemětřesení rabovali opuštěné domy.

	V průběhu archaických válek – v Nankingu, v My-Lai, u Stalingradu – znásilňovali a mrzačili své bližní.

	Telekonference s ostatními členy Rady měla začít až za deset minut, což členu Rady číslo 12 poskytlo dost času, aby mohl vychutnávat svou vášeň pro anarchii.

	Ve skutečnosti se jmenoval Jonathan Killian.

	Přesněji řečeno Jonathan James Killian III. a ve svých sedmatřiceti letech byl nejmladším členem Rady.

	Narodil se do bohaté rodiny – otec byl Američan, matka Francouzka – a výchovou získal onen pohrdavý přístup ke svému okolí, jímž se vyznačují lidé, kteří jsou od narození zvyklí dostávat vše, po čem zatouží. A před jeho přímým ledovým pohledem zmlkl i ten nejbojovnější vyjednávač. Tento mocný dar, který zdědil v genech, ještě umocňovala jistá anatomická zvláštnost – Jonathan Killian měl jedno oko modré a druhé hnědé.

	Jeho majetek se odhadoval na dvaatřicet miliard a kromě jiného byl prostřednictvím spletitých majetkových vazeb

	bezvýhradným vlastníkem a neomezeným pánem pevnosti Valois.

	Killian od prvopočátku nesnášel člena číslo 5.

	Díky dědictví texaského ropného impéria byl člen číslo 5 nezměrně bohatý, ale mdlého intelektu a trpěl sklony k výbuchům vzteku. I ve svých osmapadesáti letech se choval jako zkažený spratek a tvrdohlavě se stavěl na odpor každému návrhu, který Killian Radě předložil. Byl prostě jako osina v zadku.

	Právě v této chvíli ovšem člen číslo 5 stál spolu se svými asistenty a sekretářkami – celkem pět odsouzenců – uprostřed rozlehlého kamenného žaláře v nejspodnějším patře pevnosti hluboko ve skalním podloží hradu.

	Tomuto podzemnímu žaláři v pevnosti Valois se říkalo Žraločí jáma.

	Vskutku šlo o jámu. Měla hladké kamenné stěny vysoké pět metrů a tvar dokonalého kruhu o padesátimetrovém průměru. Ze dna vystupovalo tu a tam několik kamenných pilířů nepravidelných tvarů a nestejné výšky, zakončených vodorovnou plošinou. Jedna věc musela být každému jasná -jakmile se člověk ocitl uvnitř, neexistovala možnost úniku.

	Uprostřed jámy zelo tři metry široké ústí „výpusti", temné šachty, která vedla kolmo dolů přímo do oceánu.

	Právě vrcholil příliv a hladina mořské vody, která výpustí pronikala do jámy a rozlévala se po jejím dně, rychle stoupala. Za několik minut již tvořily vyvýšené plošiny izolované kamenné ostrůvky – k bezmezné hrůze člena číslo 5 a jeho čtyř podřízených.

	Jejich děs se ještě zvýšil, když spatřili dva temné vřetenovité obrysy, které proplouvaly labyrintem mezi pilíři a nad hladinu vyčnívaly jejich zašpičatělé hřbetní ploutve.

	Dva mohutní tygří žraloci.

	V žaláři se nacházely ještě dva objekty hodné zaznamenání.

	Tím prvním bylo hlediště – vyhlídkový balkon situovaný při jižním okraji jámy. Jak známo, francouzská předrevoluční

	šlechta občas pořádala ve svých podzemních žalářích gladiátorské hry. Bojovali při nich nevolníci proti nevolníkům nebo v sofistikovanějších zařízeních jako v pevnosti Valois – nevolníci proti dravým zvířatům.

	Druhý pozoruhodný objekt byste našli na plošině nejrozměrnějšího a nejvyššího pilíře naproti hledišti u severního okraje jámy. Skutečně vzbuzoval hrůzu – byla to tři a půl metru vysoká gilotina.

	Tento děsivý doplněk nepocházel z minulosti, nechal ho zde instalovat samotný Jonathan Killian. Ve spodní části se nacházel hrubý dřevěný blok s vyřezanými otvory pro krk a ruce oběti. Zalomená páka zvedala zkosené ostří do horní polohy, jiná, mnohem menší páka, je uvolňovala.

	Killian se nechal inspirovat řáděním japonských vojáků po obsazení čínského města Nankingu v prosinci 1937.

	V průběhu strašlivých týdnů podrobili Japonci obránce a obyvatele města neslýchané brutálnímu mučení a jejich teroru padlo za oběť 360 000 lidí. Podle poválečných výpovědí japonští vojáci soutěžili, kdo usekne nejvíc hlav. Jiní dávali otcům na výběr ze dvou možností – buď sami znásilní své dcery, nebo se budou dívat, jak jsou hromadně znásilňovány. Další zase nutili pod hrozbou okamžité popravy syny k pohlavnímu styku s matkami.

	Killiana zaujalo, že čínští muži v drtivé většině dali přednost smrti, než by se dopustili tak hanebných činů.

	Ale ne všichni – a Killian se rozhodl, že pro vlastní zábavu bude zkoumat, kam až je člověk schopen zajít ve snaze zachránit si život.

	Právě proto nechal do Žraločí jámy instalovat gilotinu.

	Těm, kdo skončili v jeho žaláři, dával na výběr z podobných možností, jako Japonci zajatým Číňanům v Nankingu.

	Zemřít za strašlivých bolestí v tlamách žraloků, nebo rychle a bezbolestně pod gilotinou – ale vlastní rukou.

	Někdy, když měl v jámě více lidí (jako dnes), stavěl své oběti před faustovský problém. „Zabijte svého šéfa gilotinou a já vás pustím." Nebo: „Usekněte hlavu té uječené hysterce a jste volní."

	Samozřejmě nikdy nikoho nepropustil. Jenže to vězni nemohli vědět a v mnoha případech umírali s cizí krví na rukou.

	Pět nešťastníků v jámě si rozdíralo prsty o kámen v zoufalých pokusech o záchranu před rychle stoupající vodou.

	Jedné ze sekretářek čísla 5 se podařilo vyšplhat necelý metr po stěně ke kamennému výstupku, kde se mohla zachytit, ale vzápětí ji strhl silnější muž, který si výstupku rovněž všiml a chtěl si zachránit vlastní život.

	Killian je fascinovaně pozoroval z hlediště na jižním okraji jámy.

	Jeden z nich má majetek ve výši dvaadvaceti miliard, táhlo mu hlavou, ostatní berou něco málo přes šedesát tisíc ročně. A přesto jsou si nyní absolutně rovni. Buď pochválena blahoslavená anarchie, která stírá veškeré rozdíly mezi lidmi.

	Hladina již sahala půldruhého metru nad dno jámy – tedy do výšky prsou – a žraloci se mohli pohybovat mnohem volněji. Zajatci se zprvu uchýlili na vyvýšené plošiny, ale i ty se brzy ocitly pod vodou.

	Pět lidí. Dva žraloci.

	Nic příjemného.

	Žraloci se vrhali na nešťastníky – naráželi do nich, stahovali je pod vodu, trhali jejich těla. Zčeřená hladina zrudla krví.

	Když jeden z asistentů zmizel v krvavém víru, obě sekretářky čísla 5 dobrovolně klekly pod gilotinu, zatáhly za páku a nechaly se stít.

	A nakonec i samotný člen číslo 5.

	Než by čelil žralokům, raději si vlastní rukou usekl hlavu.

	Představení skončilo. Stoupající voda smyla krev kolem gilotiny a zlikvidovala tak část důkazů hrozného zločinu. O ostatní se postarali žraloci, kteří teď hodovali na bezhlavých tělech obětí. Jonathan Killian se otočil na podpatku a zamířil nahoru do své kanceláře, aby se zúčastnil polední telekonference.

	Na plochých obrazovkách seřazených na stěně se postupně objevovaly tváře. Patřily členům Rady, kteří se ohlašovali z nejrůznějších koutů světa.

	Killian se posadil. Před pěti lety zdědil obrovské rejdařské a zbrojařské impérium, konglomerát podniků a firem známých pod názvem Axon Corporation. Společnost kromě jiného stavěla torpédoborce pro americké vojenské námořnictvo a dodávala ozbrojeným silám Spojených států řízené střely s dlouhým doletem.

	V prvních třech letech po otcově smrti Jonathan Killian každoročně zpětinásobil zisky společnosti.

	Krátce nato následovalo neformální pozvání a nabídka členství v Radě.

	„Člene číslo 12," oslovil ho předseda, „kde je člen číslo 5? Je přece u vás, nebo snad ne?"

	Killian se usmál. „Natáhl si sval při plavání. Stará se o něj můj osobní lékař."

	„Je všechno na místě a připraveno?"

	„Ano," potvrdil Killian. „Lodě Kormorán jsou plně vyzbrojeny a rozmístěny po světových mořích. Minulý týden dopravila DGSE mrtvoly do Ameriky a můj podnik v Norfolku je plný jejich krve – tedy nachystaný pro návštěvu amerických inspektorů. Všechny systémy jsou na místě a čekají jen na signál."

	Killian se nadechl a učinil další pokus.

	„Jak už jsem řekl při minulém setkání, pane předsedo," dodal, „pořád není pozdě iniciovat dodatečný krok, který by..."

	„Člene číslo 12," přerušil ho ostře předseda, „o našem plánu jsme už rozhodli a v žádném případě se od něj neodchýlíme. Je mi líto, ale pokud ten svůj dodatečný krok ještě jednou připomenete, budou následovat sankce."

	Killian sklonil hlavu. „Jak si přejete, pane předsedo."

	Sankcím Rady by se měl člověk ve vlastním zájmu vyhnout.

	Joseph Kennedy přišel o dva syny jen proto, že v padesátých letech odmítl naléhání Rady, aby přerušil obchodní styky s Japonskem.

	Syn Charlese Lindbergha byl unesen a zabit a samotný Lindbergh byl nucen absolvovat ponižující kampaň, v níž

	deklaroval svůj obdiv k Adolfu Hitlerovi, protože se odmítl podrobit rozhodnutí Rady, aby v třicátých letech nepřerušoval styky s nacistickým Německem.

	A abychom nesahali tak daleko do minulosti, v nedávné době se Radě postavila na odpor správní rada Enronu – neslavný konec této společnosti je ještě v živé paměti.

	Telekonference pokračovala, ale Jonathan Killian už neřekl ani slovo.

	Věděl, že má pravdu a Rada se mýlí.

	Zimbabwský experiment -jeho vlastní nápad – to plně potvrdil. Po desetiletích hospodářského útlaku ze strany evropských koloniálních mocností se černá většina v Africe rozhodla nedbat vlastnických práv bílých majitelů farem. Hartfordova zpráva o růstu globální populace a naopak jejím poklesu v západních zemích jeho argumenty ještě posílila.

	Jenže teď nebyla vhodná chvíle k rozpoutávání sporů.

	Formální pořad konferenčního jednání skončil, ale několik členů Rady ještě zůstalo připojeno na síť a nezávazně spolu rozmlouvali.

	Killian je mlčky sledoval.

	Jeden z nich právě říkal: „...nedávno jsem koupil těžební práva za pouhou miliardu. Řekl jsem jim, ať berou, nebo nechají ležet. Ti pitomci v afrických vládách prostě nemají na vybranou..."

	Předseda se zasmál. „Tuhle večer jsem u Spencera narazil na madam Mattencourtovou. Ta kobylka je vskutku troufalá. Už zase po mně chtěla, abych znovu zvážil možnost jejího členství v Radě. A tak jsem se jí zeptal, jakou má cenu. Odpověděla, že šestadvacet miliard a její firma dalších sto sedmdesát miliard. Řekl jsem jí, že to by určitě stačilo a že jestli mi ho teď hned vykouří na pánské toaletě, je to členství její. Zdrhla, jako by jí za patami hořelo!"

	Dinosauři, pomyslel si Killian. Starci se starými myšlenkami- Od nejbohatších byznysmenů světa by člověk čekal něco lepšího.

	Stiskem tlačítka přerušil signál a všechny obrazovky před ním potemněly.

	

	 VZDUŠNÝ PROSTOR NAD TURECKEM   

	 26. ŘÍJNA, 14.00 MÍSTNÍHO ČASU       

	(06.00 E.S.T. V USA)

	Mikročipy, které ulpěly na mužích a vybavení Larkhamova týmu z IG-88, vyprávěly zvláštní příběh.

	Po odletu od uhelného dolu Karpalov zamířil Démon na Brity kontrolované letiště v Kunduzu, což v Schofieldově hlavě okamžitě rozeznělo poplašné zvony, protože to znamenalo, že Larkham v této akci postupuje s tichým souhlasem britské vlády.

	To není dobré, pomyslel si Schofield na zadním sedadle černé stíhačky, která se řítila oblohou.

	Britové tedy vědí, co se děje.

	Na letišti v Kunduzu se muži z IG-88 rozdělili na dvě skupiny. Obě nastoupily do letadel; štíhlý tryskáč Gulfstream IV zamířil k Londýnu a rychle se vzdaloval od nákladního Herkulesu C-130J britského Královského letectva, který nabral kurz k severozápadnímu pobřeží Francie.

	Knightův Černý havran je sledoval těsně za horizontem s aktivovaným elektronickým maskováním.

	„Klasická Démonova taktika," vysvětlil Knight. „Rozdělil své muže na doručovací a úderný tým. První předloží trofeje k ověření a druhý už zatím spěchá k dalšímu cíli."

	„Zdá se, že útočný tým směřuje do Londýna," poznamenal Schofield. „Jdou po Rosenthalovi."

	„S největší pravděpodobností," souhlasil Černý rytíř. „Co hodláte podniknout?"

	Schofield nedokázal myslet na nic jiného než na Libby Gantovou na palubě nákladního letounu.

	„Chci ten herkules."

	Knight stiskl několik kláves na elektronické konzole.

	„Mám přístup k jejich palubnímu počítači. Podle plánu za devadesát minut doplní palivo nad západním Tureckem."

	„Odkud tanker vzlétne?" zajímal se Schofield.

	„Z britské letecké základny Akrotiri na Kypru. Za pětačtyřicet minut. Je to VC desítka."

	„Tak jo." Schofield se obrátil na své druhy ve zbrani. „Břitvo, tebe a Booka dopraví Rufus do Londýna. Musíte najít Benjamina Rosenthala dříve, než ho dostane Larkhamův úderný tým."

	„A co ty?" zeptala se Břitva.

	„Já s kapitánem Knightem vystoupím na Kypru."

	O tři čtvrtě hodiny později odstartoval z kyperského letiště britský vzdušný tanker Vickers VC-10. Jeho čtyřčlenná posádka netušila, že v zadním nákladovém oddílu převáží dva černé pasažéry – Shanea Schofielda a Aloysiuse Knighta -, které Rufus pod ochranou elektronického štítu vysadil na planině asi tři kilometry od startovací dráhy a pak okamžitě zase vzlétl a s Břitvou a Bookem II. zamířil nejkratší cestou k Londýnu.

	Tanker vstoupil do tureckého vzdušného prostoru. Zakrátko už srovnal kurz i rychlost s nákladním letounem RAF přilétávajícím z Afghánistánu a zavěsil se o něco vpředu a nad ním. Pak se z jeho zádě vysunulo kloubové rameno s asi sedmdesát metrů dlouhou pružnou hadicí s ocelovou „pistolí" na konci.

	Hadice se za tankerem rozvinula jako vlečená kotva a vedena rukou zkušeného technika, který ležel na břiše v prosklené kabině na zádi a směroval její hubici, mířila ke vstupnímu trychtýři palivové nádrže herkulesu nad okny pilotní kabiny.

	Dokonalý balet ve vzduchu.

	Oba konce palivového vedení se setkaly, cvakly západky a mezi oběma letouny začal proudit letecký benzin.

	V nákladovém prostoru zatím Knight nabíjel zbraň podivně vyhlížejícími náboji – každá kulka ráže devět milimetrů měla na sobě namalovaný oranžový prstenec.

	„Medvědí munice," vysvětlil Schofieldovi. „Nejlepší přítel každého vojáka z Delty. Trhavé devítimilimetrové střely s expanzním plynem. Lepší než duté špičky. Při průletu cílem nadělají strašnou paseku."

	„Jak velkou?"

	„Dost, aby roztrhly chlapa vejpůl. Nechcete si pár vzít?"

	„Ne, díky."

	„Ale berte." Knight nasypal pár oranžových nábojů Schofieldovi do náprsní kapsy kombinézy. „Třeba se vám budou hodit."

	Schofield ukázal na Knightovu „bojovou" vestu, na pozoruhodnou sbírku předmětů na ní zavěšených – kyslíková láhev, miniaturní páječka, horolezecké skoby, a dokonce tmavý plastový pytel smotaný do úhledného balíčku. Domníval se, že poznává, co to je.

	„Není to náhodou vak na mrtvoly?" zeptal se.

	„Je. Makarov, typ III," odpověděl Knight. „Sověti na něj mohli být pyšní. Ještě nikdo nedokázal vyrobit lepší."

	Schofield přikývl. Do tohoto vaku, vyrobeného z mnohovrstvého nylonu a opatřeného dvojitým utěsněným zipem, bylo možné uložit tělo kontaminované těmi nejhoršími chemickými nebo biologickými škodlivinami – bojovými plyny, morovými zárodky nebo vysoce radioaktivním odpadem. Nejmasovějšího použití se mu dostalo v Černobylu.

	Schofieldovu pozornost však nejvíce zaujaly speciální horolezecké skoby. Chápal, proč lovec lidí nosí vak na mrtvoly, ale tyhle skoby? Jejich dříky byly rozděleny na dvě rovnoběžné části spojené silnou pružinou. Horolezci je vsouvají do úzkých puklin a pružina po uvolnění vzepře obě nožky do stěn spáry tak pevně, že na skobu mohou zavěsit lano a s jistotou vědí, že je udrží. K čemu je může lovec lidí potřebovat?

	„Mám otázku," obrátil se na Knighta. „K čemu vám jsou dobré ty horolezecké skoby?"

	Knight nenucené pokrčil rameny. „K přelézání překážek. Ke šplhání po stěnách budov." „A k čemu ještě?" Třeba k mučení zajatců? Knight neuhnul očima. „Mají i jiné... použití."

	Schofield a Knight zahájili akci těsně před ukončením tankování za letu.

	„Postarejte se o toho chlapa u hadice," řekl Knight a vytasil druhou devítimilimetrovou pistoli. „Já si vezmu na starost posádku v kokpitu."

	„Jasně," souhlasil Schofield a pak rychle dodal: „Poslyšte, Knighte, je mi srdečně jedno, co uděláte s tím herkulesem, ale byl bych rád, kdybychom tady nepoužili smrtící sílu."

	„Cože? Proč?"

	„Posádka se nedopustila ničeho zlého."

	Knight se zamračil. „Aha... No dobře."

	„Díky."

	Vyrazili.

	Svými patnácti oblými okny v kokpitu poskytuje nákladní letoun C-130 letové posádce výjimečně dobrý výhled a v dané chvíli mohli oba piloti britského herkulesu sledovat ocas tankeru a dlouhou zakřivenou palivovou hadici, která jako silné lano spojovala obě letadla.

	Tankování za letu, které absolvovali snad stokrát, pro ně znamenalo rutinní operaci. Jakmile oba konce potrubí zacvakly k sobě, aktivovali autopilota a věnovali se spíše ukazatelům stavu paliva než úžasnému výhledu z oken.

	Snad právě proto nezaznamenali, jak asi dvě minuty před koncem tankování sjela po natažené hadici černě oděná postava jako kaskadér pohrdající smrtí. Probraly je až nárazy střel do čelního okna.

	Byl to vskutku spektakulární pohled.

	Dva obrovské letouny plující v tandemu vzduchem, spojeny protáhlým obloukem palivové hadice... a lidská postavička klouzající po ní jako při slaňování. Jednou rukou se držela za provizorní závěs a v druhé svírala pistoli, z níž střílela do pilotní kabiny.

	Oba piloti herkulesu klesli k zemi v záplavě skleněných střepin. Do kokpitu vtrhl vítr, ale letoun řízený automaticky pokračoval bez zakolísání v přímém kurzu.

	Aloysius Knight sjel po palivové hadici neuvěřitelnou rychlostí, zavěšený na smyčce z bezpečnostního pásu, který odřízl od sedačky. Na obličeji měl kyslíkovou masku pro pobyt ve velkých výškách a na zádech složený kompaktní útočný padák MC-4/7.

	Protože náustek palivového potrubí pro tankování za letu je na herculesech umístěn těsně nad pilotní kabinou, Knight prolétl rozbitým čelním sklem přímo do kokpitu bičovaného větrem.

	Okamžitě aktivoval mikrofon vysílačky. „Jsem na místě, Strašáku! Můžete dolů!"

	O několik vteřin později sjela po hadici další postava s kyslíkovou maskou na obličeji a malým padákem na zádech a zmizela v pilotní kabině nákladního letounu.

	V nákladovém prostoru herkulesu se při hlasitém tříštivém zvuku z pilotní kabiny a zahučení prudkého větru všichni přítomní- osm černě oděných komados, dva muži v civilním obleku a dva zajatci – polekaně otočili.

	Osm vojáků tvořilo doručovací tým IG-88. Jména dvou mužů v civilu nikdo neznal, vědělo se jen tolik, že u sebe mají průkazy pracovníků britské rozvědky MI-6.

	A zajatci? Poručice Elizabeth „Liška" Gantová a generál Ronson H. Weitzman, oba příslušníci námořní pěchoty Spojených států, jichž se Démonovi muži zmocnili v Afghánistánu.

	Gantová nabyla vědomí těsně před nečekaným napadením ze vzduchu a zjistila, že sedí v rozlehlém nákladovém prostoru letadla s rukama spoutanýma za zády. Asi metr vedle ní ležel zády dolů na kapotě džípu Humvee Ronson Weitzman, jeden z nejvyšších důstojníků námořní pěchoty. Ruce měl široce roztažené jako při ukřižování a zápěstí připoutaná ocelovými náramky k postranním zrcátkům. Pravý rukáv uniformy měl utržený a nad loktem uvázáno gumové škrtidlo.

	Oba civilisté z MI-6 stáli vedle něho a Gantová se probrala v okamžiku, kdy jeden z nich vytahoval z jeho paže jehlu injekční stříkačky.

	„Chvíli to potrvá," oznámil menší z agentů.

	Generál zvedl hlavu; v očích měl skelný pohled.

	„Zdravím vás, generále Weitzmane," smál se vyšší rozvědčík. „Droga, jejíž účinek cítíte, se nazývá EA-617. Důstojník s vaší hodností o ní už určitě slyšel. Je to nejmodernější nervový disinhibitor, lidově nazývaný sérum pravdy. Zpomaluje uvolňování neurotransmiterů v mozku a vyslýchaný po aplikaci ochotněji odpovídá na otázky. A pravdivě."

	„Co...?" Weitzman se podíval na paži. „...617? Ne..."

	Z diskrétní vzdálenosti pozorovala scénu skupina lovců lidí z IG-88, vedená vysokým pohledným mužem, jehož Gantová už viděla v podzemí uhelného dolu v Afghánistánu. Jeho lidé mu říkali „Kovboj".

	„Nebudeme ztrácet čas, generále," pokračoval vyšší agent MI-6. „Univerzální deaktivační kód. Dejte nám ho."

	Weitzman svraštil čelo a přimhouřil oči, jak se jeho mozek ze všech sil snažil potlačit účinek drogy.

	„Žá... žádný takový kód neznám," zašeptal nepřesvědčivě.

	„Ale znáte, generále. Univerzální deaktivační kód Spojených států. Sekvenci znaků, která překoná každý bezpečnostní

	systém amerických ozbrojených sil. Dohlížel jste na jeho vložení do supertajného amerického vojenského programu pod krycím označením Projekt Kormorán. My o Kormoránu víme, generále. Neznáme však kód, který nutně potřebujeme. A vy nám ho dáte."

	Gantová v šoku zalapala po dechu. O univerzálním deaktivačním kódu už pochopitelně slyšela – stal se součástí legend a pověstí mezi příslušníky ozbrojených sil. Údajně šlo o numerické heslo, které skutečně zneškodňovalo každý myslitelný bezpečnostní systém.

	Weitzman divoce mrkal a bojoval s drogou. „Nic... takového ne... neexistuje."

	„Kdepak, generále," zavrtěl hlavou vysoký agent. „Existuje. A vy jste jeden z pěti vysokých amerických důstojníků, kteří ho znají. Vidím, že budu muset zvýšit dávku." Opět zabodl do generálovy žíly jehlu.

	Weitzman zasténal. Ve..."

	Sérum pravdy mu proniklo do krevního oběhu.

	V tom okamžiku se čelní sklo pilotní kabiny roztříštilo v krupobití Knightových střel.

	Schofield skočil do kokpitu a přistál vedle Černého rytíře.

	„Tak co, teď už můžu použít smrtící sílu?" houkl na něho Knight.

	„Jak je libo."

	Černý rytíř ukázal na monitor na palubní desce pilotní kabiny, napojený na širokoúhlou kameru, která snímala nákladový prostor letounu.

	Schofield spatřil asi deset či dvanáct velkých dřevěných beden uložených nedaleko východu z kokpitu, jeden džíp Humvee s generálem Weitzmanem ukřižovaným na kapotě, osm mužů v černých bojových kombinézách, dva civilisty... a na podlaze vlevo od džípu seděla opřená o stěnu s rukama svázanýma za zády – Libby Gantová.

	„Na to, abychom je vyřídili střelnými zbraněmi, jich je moc," poznamenal Schofield.

	„Já vím," opáčil Knight, „proto také musíme střelné zbraně z rovnice vyloučit," a vytáhl z kapsy na vestě dva malé válečky opatřené bledě žlutým nátěrem.

	„Co je...?" zeptal se Schofield.

	„Britské ruční granáty AC-2 s vysoce adhezivní náplní."

	Tyto speciální granáty vyvinuli specialisté SAS pro boj s teroristy, kteří zadržují rukojmí. V zásadě jde o klasické šokové granáty, jejichž účelem není protivníka zabít, nýbrž paralyzovat zábleskem oslepujícího světla a ušní bubínky trhajícím výbuchem, ovšem s jedním zásadním vylepšením.

	„Připravený? Nezapomínejte, že budete mít k dispozici pouze jeden výstřel a pak se vám zbraň zasekne," upozornil Knight. „Můžeme? Tak jdeme na věc."

	Černý rytíř rozkopl dveře pilotní kabiny a hodil do nákladového prostoru oba žluté válečky.

	Granáty vlétly do nákladní kabiny, odrazily se od dřevěných beden a přistály na podlaze vedle džípu.

	Nejprve se ozvaly dvě ohlušující rány doprovázené záblesky pronikavého světla – a pak přišlo ke slovu ono vylepšení.

	Při explozi se jako při výbuchu rachejtle do prostoru uvolnila všemi směry záplava bílých jiskřiček a ty zcela zaplnily kabinu. Připomínaly drobounké konfety, které poletovaly v milionech vzduchem, vytvářely bělavý závoj a ulpívaly na každém odkrytém povrchu. Jako když obrátíte skleněnou kouli, v níž se spustí sněhová vánice.

	Nebyly to však konfety, ale tenounké pásky kovu opatřené extrémně silným lepidlem, které přilnuly úplně ke všemu.

	Dveře kokpitu se rozletěly a Schofield s Knightem vtrhli do nákladového prostoru.

	Nejbližší příslušník IG-88 zvedl pušku, ale něž stačil stisknout spoušť, zaryla se mu do čela krátká šipka z miniaturního samostřílu, který měl Knight upevněný na chrániči pravého předloktí.

	Další lovec lidí se otočil, ale i toho srazila k zemi střela z kuše, tentokrát umístěné na levém předloktí Černého rytíře.

	Teprve třetímu muži z IG-88 se podařilo vypálit z automatické pušky Colt Commando.   Vyšla jediná rána a pak se zbraň zasekla, protože lepkavé částečky pronikly do její hlavně a do závěru, kde zcela znehybněly všechny pohyblivé součásti. Puška se dala použít už jen jako kyj.

	Schofield muže zneškodnil tvrdou ránou pažbou mag-hooku, avšak jeho spolubojovníci se rychle poučili – vytasili lovecké nože a dva z nich, vržené zkušenou rukou, jen o vlásek minuly cíle a zabodly se do nejbližší dřevěné bedny.

	Knight odpověděl tím, že z vesty uvolnil jednu z nejkrutějších zbraní, jaké kdy Schofield viděl – vrhací hvězdu, kterou ninjové nazývají šuriken. Byla velká asi jako Schofieldova dlaň a z kruhového středu vybíhaly čtyři hrozivě zakřivené špičaté cípy, ostré jako břitva.

	Černý rytíř s ní uměl neskutečně přesně zacházet. Vržena hřbetem ruky zasvištěla hvězda vzduchem a – šmik! šmik! -prosekla hrdla dvou lovců lidí, kteří stáli vedle sebe.

	Pět je vyřízených, pomyslel si Schofield, ještě tři a pak ti dva v civilu...

	Nestačil myšlenku dokončit, protože ho zezadu popadla neuvěřitelně silná ruka a mrštila jím zpátky ke dveřím pilotní kabiny.

	Dopadl tvrdě na podlahu, a když vzhlédl, viděl, jak se k němu blíží obrovský, nejméně dvoumetrový černoch. Bicepsy mu k prasknutí nadouvaly rukávy tmavé kombinézy a obličej měl zrůzněný čirým vztekem.

	„Co si kurva myslíš, že děláš?" zařval na něho černý obr.

	Schofield však již byl schopen pohybu. Pružně vyskočil a pažbou maghooku zasadil soupeři brutální úder do brady. Zasáhl ho naplno.

	Černoch ani nemrkl.

	„A sakra," zaúpěl Schofield.

	Lovec lidí ho jediným úderem poslal do pilotní kabiny bičované větrem.

	Schofield proletěl vzduchem jako ranec hadrů a narazil do palubní desky.

	Černoch ho zvedl jako dětskou hračku a hrozivě zabručel: „Přišel jsi oknem a oknem taky odejdeš."

	Bez jediného mrknutí prohodil kapitána Schofielda rozbitým čelním sklem kokpitu do čistého, průzračně modrého nebe.

	Aloysius Knight postupoval prostorem prosyceným lepkavými proužky a z jeho ruky létaly vrhací hvězdy. Ohlédl se přes rameno, aby zkontroloval Schofielda – právě včas, aby zahlédl, jak jeho chráněnec mizí rozbitým oknem pilotní kabiny.

	Polohlasně zaklel. Věděl, že Schofield má, stejně jako on, na zádech padák, takže nedobrovolný výlet vzduchem přežije, ale přesila, která proti němu pořád stála, se rázem zdvojnásobila. Aktivoval mikrofon.

	„Schofielde, jste v pořádku?"

	„Ještě jsem neodešel," odpověděl hlas sotva slyšitelný v burácení větru.

	Při pohledu zvenčí nákladní letoun poklidně brázdil oblohu v závěsu za tankerem, ale pozorovatele by určitě zarazila lidská postava, která se klimbala pod kuželovitým nosem herkulesu.

	Schofield úpěl pod náporem větru šest kilometrů nad zemí a vší silou svíral pažbu maghooku, jehož magnetická hlavice držela pevně ukotvená k ocelovému trupu.

	Z několikametrové vzdálenosti ho sledoval mohutný černoch, mezi kolegy z IG-88 známý pod případnou přezdívkou „Rocko" – Skála. Chvíli stál a vykláněl se z rozbitého okna, pak zmizel v kabině a vzápětí se vynořil a v ruce svíral pistoli, která byla uložena v přihrádce pod palubní deskou, a tudíž neutrpěla zásah lepkavou náplní Knightových granátů.

	„Do prdele!" zařval Schofield, když mu první kulka hvízdla kolem hlavy. Tiše doufal, že si sebejistý útočník nezkontroluje, zda skutečně vypadl z letadla, a vrátí se do nákladního oddílu, aby pomohl svým druhům. Potom by mohl vyšplhat zpátky k oknu pilotní kabiny a připojit se ke Knightovi.

	To však nyní nepřipadalo v úvahu...

	Schofield se chopil jediné možnosti, která mu zbyla.

	Odepnul od opasku maghook Libby Gantové, nechal hlavici dosednout na nos letounu a uvolnil navijáky. V příští vteřině už visel pod trupem šikmo vzadu, v bezpečí mimo palebnou dráhu Rockovy pistole, ovšem pořád šest kilometrů nad zemí a s rychle letícím letounem ho spojovala jen dvě tenká lanka.

	Promluvil do hlasem aktivovaného mikrofonu upevněného na hrdle: „Knighte! Pořád jsem ve hře! Akorát potřebuju, abyste mi otevřel zádní dveře!"

	V nákladovém prostoru herkulesu Knight uhnul letícímu noži a jeho vrhací hvězda se zaryla do hrudi jednoho z civilistů. Když uslyšel Schofieldovu žádost, rozhlédl se a zrak mu padl na velké červené tlačítko v zádi trupu. Prudkým rozmachem po něm hodil šuriken...

	Cvakl

	Jeden z cípů hvězdy přibodl tlačítko a obrovská zadní vrata herkulesu se začala s hlubokým vrčením vyklápět.

	„Hotovo, kapitáne! Nákladová rampa je otevřená!" uslyšel Schofield ve sluchátku Knightův hlas.

	Co nejrychleji postupoval pod břichem letounu. Střídavě zapínal a odmagnetizovával hlavice dvou maghooků a kladl jednu před druhou. Pohyboval se jako na chůdách, jenže na nich nestál, nýbrž visel. Houpal se jako Tarzan v korunách stromů a postupně zkracoval dvacetimetrovou vzdálenost, která ho dělila od sklopené rampy.

	Nákladovým prostorem proudil z pilotní kabiny uragán, který strhával lepkavé částečky a unášel je k otevřeným vratům, takže to uvnitř vypadalo jako při sněhové bouři. Knight sklouzl vedle Gantové.

	„Nebojte se. Chci vám pomoct." Vytasil nůž a sklonil se k Libbyiným svázaným zápěstím – když vtom ho zezadu popadly dvě obrovské černé ruce a strhly ho zpátky.

	Rocko.

	Černoch jím mrštil o bok džípu a Knightovi vypadl nůž z ruky.

	Kovboj, pohledný velitel oddílu IG-88, se dosud držel stranou potyčky, ale teď vystoupil z úkrytu za džípem a křikl na podřízeného: „Brýle! Strhni mu brýle!"

	Rocko zasadil soupeři krutý úder na kořen nosu, jímž mu zlomil kost a roztříštil barevná skla. Brýle spadly Knightovi z obličeje a vystavily jeho oči dennímu světlu.

	„Aááá!" Černý rytíř pevně sevřel víčka.

	Další drtivý úder černochovy pěsti mu vyrazil dech.

	„Polož ho před auto," přikázal Kovboj. Pak uvolnil úchyty, které za letu přidržovaly automobil k podlaze, a skočil za volant. „Kolena před kolo."

	Rocko poslechl. Položil bezvládného Knighta koleny před pneumatiku a ustoupil.

	Kovboj nastartoval, zařadil rychlost a dupl na plyn.

	Džíp vyrazil jako splašený k nehybnému zajatci.

	Kovboj s uspokojením cítil, jak kola těžkého auta poskočila, než s řachnutím zastavilo o dřevěnou bednu.

	„Do prdele! Kurva!" zařval Rocko.

	„Co je?" křikl Kovboj.

	„Je tady ten druhý!"

	Nikdo z trojice nepřátel – Kovboj, Rocko a agent MI-6 v civilu -, která přežila útok v nákladní kabině, si Schofieldova návratu nevšiml. Nikdo neviděl, jak se zavěšen za maghooky vyšplhal na sklopenou rampu a připlížil se za džíp. A nikdo také neviděl, jak bleskurychle proklouzl kolem auta, strhl omdlelého Knighta zpod kol a místo něho podstrčil mrtvolu muže z IG-88, takže humvee podle očekávání poskočil.

	Schofield a Knight narazili na stěnu vedle Gantové a klesli k podlaze. Černý rytíř si držel ruku na očích, ale Schofield

	neztrácel čas. Bleskurychle přeřízl provaz, kterým měla Gantová svázané ruce, a dal jí svůj nůž.

	„Ahoj, zlato. V Afghánistánu jsem tě minul. Rychle! Pomoz mi osvobodit generála."

	Generál Weitzman stále ležel na kapotě džípu s rukama připoutanýma ke zpětným zrcátkům.

	Gantová sáhla přejetému muži z IG-88 do kapsy a vylovila z ní klíčky od pout.

	Schofield se napřímil právě v okamžiku, kdy Kovboj rozrazil pravá dvířka auta. Koutkem oka zahlédl, jak před džípem poslední přeživší civilista vytrhl nůž zabodnutý do dřevěné bedny.

	Ocitl se v sevření mezi dvěma protivníky.

	Upažil s oběma maghooky v rukou. Věděl, že vzduch je pořád plný lepkavých částeček a že má k dispozici po jednom výstřelu.

	Vypálil z obou zbraní současně. Levá magnetická hlavice Kovboje netrefila, což také neměl Schofield v úmyslu. Z bezprostřední blízkosti narazila plnou silou na pancéřované dveře, přibouchla je a srazila protivníka zpátky do kabiny džípu. Zato agent britské rozvědky dostal zásah naplno do hrudníku. S polámanými žebry se zlomil v pase a narazil zadkem do bedny.

	Gantová zatím spěšně odemykala pouta na geneťálově levém zápěstí.

	„Hotovo," prohodila, když náramek cinkl o plech. „Teď na druhou stranu..."

	Jenže na druhé straně džípu stál Rocko. Jenom tak stál. Bez hnutí se jako skála tyčil nad bezmocným generálem Weitzmanem.

	Vtom se jako duch zjevil po boku Gantové Schofield a pohlédl černochovi upřeně do tváře.

	„Postarej se o generála," řekl Gantové, nespouštěje obra z očí. „A počkej na můj signál."

	„Jaký signál?"

	Schofield jí však neodpověděl. Přidřepl a vytrhl z hrudi dvou mrtvol Knightovy hrozivé vrhací hvězdy. Rocko na druhé straně udělal totéž.

	A pak oba muži současně vykročili za džíp, k volnému prostoru, který po několika metrech končil sklopenou nájezdovou rampou, za níž se otevírala šest kilometrů hluboká propast.

	Asi vteřinu stáli vysoký svalnatý Rocko a mnohem menší a drobnější Schofield proti sobě se dvěma čtyřcípými vrhacími hvězdami v rukou.

	Jako na povel oba zaútočili.

	Stříbrný záblesk, náraz kovu o kov.

	Rocko skočil, Schofield uhnul. Rocko se rozmáchl a švihl mu po krku, Schofield nastavil předloktí a ránu srazil...

	Zatímco oba muži bojovali v nebezpečné blízkosti sklopené rampy, Gantová uvolnila Weitzmanovi i pravou ruku. Nechala pouta viset na zrcátku, stáhla generála z kapoty a položila ho na podlahu. Muž omámený drogou celou dobu nesrozumitelně blábolil. „Ach bože, ten kód... Univerzální kód... Ano, opravdu existuje..., ale zná ho jen hrstka lidí... Je založen na matematickém principu... Sám jsem ho vložil do Kormoránu, ale současně s ním... Současně s ním probíhal další projekt... Chameleón..."

	Schofield a Rocko tančili kolem sebe v zadní části nákladového prostoru, jejich šurikeny se hrozivě blýskaly a cinkaly o sebe. Vzdálili se od otevřené rampy a teď postupovali podél pravé strany džípu a blížili se ke Gantové a Weitzmanovi.

	Schofield couval a odrážel protivníkovy útoky. „Gantová! Jsi připravená na můj signál?"

	„Jasně! Ale co to je?"

	„Tohle!"

	Schofield zachytil Rockovu rozmáchlou ruku a bleskurychle ji přirazil ke sloupku vedle okna džípu, takže se zápěstí ocitlo těsně vedle otevřeného oka policejních pout, v nichž ještě před chvílí vězel Weitzman.

	„Teď!"

	Libby Gantová okamžitě pochopila. Vymrštila se jako útočící kobra, dopadla břichem na kapotu a zacvakla náramek kolem černochova zápěstí.

	Rocko vytřeštil oči.

	Byl připoután ke zpětnému zrcátku džípu!

	Schofield odskočil z jeho dosahu a sklonil se nad generála Weitzmana.

	„Jste v pořádku, pane?"

	Generál však stále blábolil. „Ach, ne... Nebyl to jen Kormorán. Taky Chameleón... Bože můj, spojené projekty Kormorán a Chameleón... Lodě a balistické střely. Maskování a utajení... Kristepane... Ale univerzální deaktivační kód se mění každý týden. Právě teď je to... Šesté... Ach, bože můj, šesté... Mersen... Mersen..."

	Zasvištění. Záblesk oceli. Generál Ronson H. Weitzman sebou náhle škubl, na krku se mu objevila rudá čára – a pak mu přímo před Schofieldovýma očima hlava odpadla z ramenou.

	Poskočila na podlaze a skutálela se Schofieldovi k nohám. Tvrdí se, že po oddělení od těla hlava ještě asi třicet vteřin přežívá. Jako na potvrzení této teorie Weitzmanova příšerná tvář chvíli vzhlížela od podlahy na Schofielda a oční víčka se zmateně třepotala, než obličejové svaly konečně povolily a hlava milosrdně strnula ve smrti.

	Schofield prudce vzhlédl a spatřil před sebou pohledného Larkhamova zástupce přezdívaného Kovboj, který stál na druhé straně džípu a rozmachoval se mačetou, od jejíhož ostří odstřikovaly kapky krve.

	Mladík měl v očích krvelačný pohled šílence. Švihl mačetou k Schofieldovu krku – když vtom ho zezadu popadla za zápěstí ocelově silná ruka a přirazila mu ji ke kapotě džípu. Paralyzované prsty neudržely zbraň, která zařinčela o ocelovou podlahu, ale to už neviditelný útočník zacvakl kolem zápěstí druhá pouta, která visela na zpětném zrcátku.

	Kovboj se otočil. Za ním stál Aloysius Knight s novými brýlemi s jantarovými skly na očích.

	„To nebylo špatné, Kovboji. Přípomněls mi mou Achillovu patu."

	Pak se Knight sklonil pro mačetu a usmál se na zabijáka z IG-88. „A já si pamatuju tvoji. Neumíš lítat."

	Knight obešel humvee, otevřel levé dveře, sáhl do kabiny a přesunul páku automatické převodovky pro jízdu vzad. Pak pokynul Schofieldovi a Gantové: „Odstupte kousek."

	Kovboj a Rocko, připoutaní na protějších stranách džípu, ho sledovali s děsem v očích.

	„Sbohem, chlapci."

	S těmito slovy Knight přibodl mačetou plynový pedál k podlaze.

	Džíp s protáčejícími se koly vyrazil na zpátečku ke sklopené rampě.

	Na její hraně už jel skoro padesátkou. Zadkem napřed přepadl přes okraj a s oběma lovci lidí vyjícími hrůzou zahájil volný pád k šest kilometrů vzdálené zemi.

	Jen co džíp zmizel pod letadlem, Schofield přispěchal ke Gantové a pevně ji sevřel v náručí.

	Libby mu se zavřenýma očima objetí oplácela. Jiné ženy by při takovém shledání možná plakaly, ovšem Liška ne. Jistě, ani ona nebyla imunní proti bouřlivým emocím, ale nepatřila k lidem, kteří snadno prolévají slzy.

	„Co se to sakra děje?" zeptala se, když se od sebe odtrhli.

	„Lovci lidí," odpověděl Schofield. „Moje jméno je na seznamu cílů, které mají být do dnešního poledne newyorského času zlikvidovány."

	Vylíčil Gantové své zážitky ze Sibiře a z Afghánistánu a popsal jí lovce odměn, na které narazil – Executive Solutions, osamocený Maďar, Skorpioni ze Specnazu a samozřejmě IG-88 Démona Larkhama. Rovněž jí ukázal zmíněný seznam obětí.

	„A co on?" ukázala Gantová na Knighta, který právě mizel v kokpitu, aby konečně oddělil nákladní letoun od tankeru.

	„Ten?" Schofield se usmál. „To je můj strážný anděl."

	Zpoza dřevěných beden se ozvalo bolestné zasténání.

	Schofield a Gantová se rychle otočili – jeden z britských agentů v civilu ležel na podlaze a držel se za polámaná žebra. Byl to ten, kterého Schofield zasáhl do hrudníku hlavicí maghooku.

	Přistoupili k němu.

	Muž v civilním obleku sípavě lapal po dechu a vykašlával krev.

	Schofield se k němu sklonil a prohmatal ho. „Žebra na padrť. Probodené plíce," konstatoval lhostejně. „Co je zač?"

	„Zachytila jsem jen část," odpověděla Libby. „Spolu s tím druhým civilem vyslýchal generála pomocí jakési svinské drogy, které říkal sérum pravdy. Ptali se ho na americký univerzální deaktivační kód. Zmínili se, že Weitzman dohlížel na zavedení tohoto kódu do něčeho, čemu říkali projekt Kormorán."

	„Vážně?" podivil se Schofield. „Takže droga s disinhibitorem." Rozhlédl se a zrak mu padl na malou lékárničku, která ležela opodál. Vysypalo se z ní několik injekčních stříkaček a lahviček s gumovými vršky. Sbíral jednu po druhé a četl nálepky.

	„A ted se přesvědčíme, jak mu bude chutnat vlastní medicína."

	Když se Aloysius Knight vrátil z pilotní kabiny, našel britského agenta sedět opřeného o stěnu, pravou paži měl nad loktem staženou škrtidlem a v žilách mu kolovalo dvě stě miligramů EA-617.

	Černý rytíř poklepal Schofieldovi na rameno.

	„Odpojil jsem nás od tankeru," oznámil. „Řídí nás autopilot, který jsem ponechal nastavený na původní směr. Dovede nás na jedno soukromé letiště v Bretani na francouzském atlantském pobřeží. A taky volal Rufus. Vysadí vaše lidi na opuštěném letišti asi šedesát kilometrů od Londýna."

	„Výborně." Takže Břitva s Bookem II. co nevidět vyrazí do londýnské centrály Mossadu. Znovu obrátil pozornost k britskému agentovi.

	Po několika marných pokusech potlačit účinek drogy vyšlo najevo, že muž se jmenuje Charles Beaton a pracuje pro britskou rozvědku MI-6.

	„Co víte o tom honu na lidi?" položil Schofield další otázku.

	„Skoro dvacet milionů dolarů za hlavu. Patnáct cílů. A chtějí, aby všechny byly odstraněny nejpozději do dnešního poledne newyorského času."

	„Kdo to chce? Kdo za to všechno platí?"

	Beaton posměšně odfrkl. „Mají spoustu jmen. Bilderbergova skupina. Bruselská skupina. Hvězdná rada. Majestátní

	dvanáctka neboli M-12. Je to elitní sdružení soukromých osob, průmyslníků, kteří vládnou tomuto světu. Jejich cekem dvanáct. Nejbohatší muži planety. Muži, kteří vlastní vlády, muži, kteří dokážou položit na lopatky hospodářství kterékoliv země a mohou si dělat, co se jim zamane..."

	Schofield se opřel, v očích zděšený pohled.

	„No jo...," hlesl Knight suše.

	„Chci jejich jména," naléhal Schofield.

	„Já jejich jména neznám," bránil se Beaton. „To není moje parketa. Specializuji se na americkou armádu. Vím jenom tolik, že tahle Majestátní dvanáctka opravdu existuje a že tento hon na lidi financuje."

	„Dobrá, věřím vám. Víte aspoň, čeho chtějí odstraněním těch cílů dosáhnout?"

	„Ne," odpověděl Beaton. „Mým úkolem bylo získat od Weitzmana americký univerzální deaktivační kód a předat ho Larkhamovi. Využil jsem honu na lidi, ale o něm samotném nevím nic konkrétního, stejně jako o důvodech, které Majestátní dvanáctku vedly k jeho vyhlášení."

	„Kdo všechno v MI-6 o tom ví?"

	„Alec Christie. To je náš člověk uvnitř. Ví všechno o Majestátní dvanáctce i o tomto lovu na lidi. Problém však je, že nikdo v MI-6 dnes netuší, kde Christieho hledat. Před dvěma dny zmizel."

	Christie.

	Schofield si v duchu vybavil druhý řádek seznamu.

	2. CHRISTIE, Alec P.        Velká Británie     MI-6

	„Tenhle váš Christie se musel nějak kompromitovat, protože Majestátní dvanáctka ho zařadila na seznam cílů." Pak Schofield změnil téma. „Co jsou zač ty projekty Kormorán a Chameleón, na které jste se Weitzmana ptali?"

	Beaton se zachvěl a znovu se pokusil bojovat s drogou. „Kormorán je projekt amerického námořnictva. Přísně tajný. Za druhé světové války Němci maskovali některá svá bojová plavidla jako obchodní lodě. Jedna z nich se jmenovala Kormorán. 

	

	

	

	

	

	

	Domníváme se, že námořnictvo Spojených států se pokouší o totéž, samozřejmě v modernějším provedení. Staví válečná plavidla schopná odpalovat mezikontinentální balistické střely, ale tak, aby vypadala jako ropné tankery nebo obří kontejnerové lodě."

	„Páni," vydechla Gantová.

	„Dobře. To bychom měli Kormorán. A co projekt Chameleón?" položil Schofield další otázku.

	„O Chameleónu nic nevím."

	„Vážně?"

	Beaton zasténal. „Víme, že souvisí s Kormoránem a že jde o velkou věc, protože má nejvyšší stupeň utajení používaný americkými bezpečnostními službami. Dosud se nám však nepodařilo zjistit, co přesně je jeho náplní."

	Schofield se zamyslel.

	Připadal si, jako by skládal puzzle. Kladl jednotlivé kousky k sobě a postupně se začínal rýsovat výsledný obraz. Ale ještě mu jich hodně chybělo, aby byl obraz úplný.

	„Tak kdo to ví, pane Beatone?" zeptal se Schofield zajatce. „Odkud MI-6 získávala tyto supertajné informace ze Spojených států?"

	„Od Mossadu," zašeptal Beaton. „Jejich londýnská rezidentům se nachází v mrakodrapu King's Tower na nábřeží Canary Wharf. Minulý měsíc se nám podařilo nasadit jim do kanceláří štěnice a několik týdnů jsme je odposlouchávali. Věřte mi, Mossad ví všechno. Ví o Majestátní dvanáctce, o Kormoránu i Chameleónu. Ví všechno o lidech na seznamu cílů a proč se na něm ocitli. A i další věc."

	„Kterou?" zajímal se Schofield.

	„Mossad zná plán Majestátní dvanáctky pro šestadvacátý říjen."
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	  MRAKODRAP KINGS TOWER

	 CANARY WHARF, LONDÝN

	 26. ŘÍJNA, 12.00 MÍSTNÍHO ČASU

	 (13.00 VE FRANCII, 07.00 E.S.T. V USA)

	Book II. a Břitva vyjížděli v prosklené kabině rychlovýtahu podél vnější stěny čtyřicetipatrového mrakodrapu King's Tower. Pod nimi se klikatila nahnědlá hladina Temže a na obzoru mizel starý Londýn, zahalený závojem deště.

	Oblast kolem nábřeží Canary Whar ostře kontrastovala se zbytkem města: čisté lesklé administrativní věžáky ze skla a oceli, pečlivě udržované parky a její hlavní pýcha – nejvyšší budova v Británii, majestátní mrakodrap King's Tower. Zatímco většinu města tvoří zašlý viktoriánský svět devatenáctého století, Canary Wharf představuje křišťálovou budoucnost století jedenadvacátého.

	Book II. a Břitva stoupali k olověně šedému londýnskému nebi. Po stěně budovy klouzaly nahoru či dolů další čtyři identické výtahové kabiny a velkou rychlostí se míjely. Oba měli na sobě civilní šaty – semišové bundy, kožené boty, modré plátěné džínsy a roláky, jejichž límce zakrývaly mikrofony na hrdlech. Vzadu měli za opaskem zasunuty automatické pistole Colt ráže 0,45.

	Spolu s nimi stála v kabině mimořádně hezká manažerka ve značkovém kostýmu. Vedle mohutné Břitvy s hladce oholenou hlavou vypadala jako dítě. Břitva se zhluboka nadechla a poklepala jí na rameno. „Moc se mi líbí váš parfém. Co je to za značku?"

	„Issey Miyake," odpověděla dívka.

	Břitva se usmála. „Určitě si ho koupím."

	Stihli to rychleji, než očekávali. Do britského vzdušného prostoru pronikli s aktivní elektronickou ochranou a Rufus je dopravil na zapomenuté letiště nedaleko Londýna. Odtamtud se přesunuli pronajatým vrtulníkem, který pilotoval Rufusův přítel. Ten je o patnáct minut později vysadil na komerčním heliportu u Canary Wharf.

	Cink.

	Výtah zastavil v osmatřicátém patře a oba námořní pěšáci vystoupili do prostorné recepce advokátní kanceláře Goldman, Marcus a Meyer, která sídlila ve třech nejvyšších patrech mrakodrapu.

	Alespoň to jako recepce velké právnické firmy vypadalo. Rozlehlý prostor, přepychová plyšová křesla, nádherný výhled. A náhodnému návštěvníkovi by Goldman, Marcus a Meyer jistě poskytli kvalitní právní služby.

	Jenže ve skutečnosti to žádná advokátní firma nebyla.

	Mezi nesčetnými kancelářemi, recepcemi, zasedacími sály a chodbami byste v devětatřicátém patře našli tři místnosti, kam právníci a jejich zaměstnanci nesměli. Tyto tři místnosti si pro své výhradní a neomezené použití udržovala proslulá izraelská rozvědka Mossad.

	Mossad.

	Nejtvrdší a nejbezohlednější zpravodajská služba na světě, která chrání nejohroženější stát v dějinách lidstva: Izrael.

	Žádný jiný národ necelí tak soustavné a bezprostřední hrozbě terorismu. Žádná jiná země není obklopena tak otevřenými a zavilými nepřáteli – Sýrií, Egypemt, Jordánskoem a Libanonem, nemluvě už o Palestincích uvnitř vlastních hranic. Žádný jiný národ se nemusel dívat na smrt svých jedenácti olympioniků v přímém přenosu.

	Jak tedy Izrael tomuto nebezpečí čelí?

	Relativně snadno. Vypátrá možné útočníky a zjistí jejich záměry dříve, než přikročí k činu.

	Mossad má své agenty po celém světě. K většině informací o skrytém dění na mezinárodní scéně se dostane dříve

	než ostatní rozvědky a jedná v duchu neměnné politické doktríny židovského státu: „Izrael vždy na prvním i posledním místě."

	1960. Únos nacistického válečného zločince Adolfa Eichmanna z Argentiny.

	1967. Preventivní úder na egyptské letecké základny během šestidenní války.

	31. srpna 1997. Oné noci, kdy zemřela princezna Diana, se v baru pařížského hotelu Ritz pohyboval agent Mossadu. Sledoval Henryho Paula, Dianina řidiče.

	Tvrdilo se dokonce, že Izrael předem věděl o útocích z jedenáctého září – a neinformoval Američany. Židovskému státu totiž vyhovovalo, že se Spojené státy v důsledku atentátů aktivně zapojí do války proti islámským teroristům.

	Ve světě zpravodajských služeb platí zlaté pravidlo: Mossad vždycky ví.

	„Co pro vás mohu udělat?" Recepční se na ně zdvořile usmála.

	„Rádi bychom mluvili s panem Rosenthalem," odpověděl Book II.

	„Obávám se, že nikdo takový zde nepracuje."

	Book II. nasadil ostřejší tón. „V tom případě zavolejte svého šéfa a oznamte mu, že seržanti Riley a Newmanová přišli navštívit majora Rosenthala, a to na základě rozkazu kapitána Schofielda, příslušníka námořní pěchoty Spojených států."

	„Je mi líto, pane, ale..."

	V tom okamžiku jako kouzlem zazvonil na pultu recepce telefon a po několika šeptem pronesených slovech dívka oznámila: „Pan ředitel pro vás někoho pošle."

	Po necelé minutě se otevřely vnitřní dveře a stanul v nich podsaditý muž v obleku. Bookovi II. a Břitvě neušla vyboulenina pod sakem, která velikostí odpovídala samopalu Uzi...

	Cink.

	Přijel výtah.

	Cink.

	V patře zastavila drahá kabina.

	Book II. se zamračeně otočil – z výtahů vystoupilo deset mužů z IG-88 a jejich velitel Démon Larkham. „Do prdele," vydechl Book II.

	Vyřítili se z kabin jako lavina ve svých uhlově černých bojových kombinézách a jejich automatické pušky MetalStorm chrlily oheň.

	Book II. a Břitva skočili za pult zlomek vteřiny před tím, než celou halu pokropilo krupobití střel. Podsaditého muže ve dveřích srazila salva k zemi. Slečna v recepci se skácela po zásahu do čela.

	Démonův tým se rozběhl po patře a pozadu zůstal jen jeden muž, aby vyřídil dva civilisty, kteří se duchapřítomně skryli za pultem.

	Obešel pult a – prásk! prásk! – dostal do obličeje dvě kulky ze dvou zbraní. Book II. a Břitva se vztyčili s kouřícími pistolemi v rukou.

	„Jdou po Rosenthalovi!" křikl Book II. „Měli bychom sebou hodit."

	Jako kdyby kráčeli v patách tornádu.

	Oba námořní pěšáci vstoupili do kancelářské sekce patra.

	Muži v oblecích a ženy v kostýmech leželi na podlaze v tratolištích krve, jejich pracovní stoly rozstřílené na třísky.

	Tým IG-88 pronikl do otevřené haly plné kójí, v nichž pracovaly písařky a sekretářky, a spustil vražednou palbu.

	Do řinčení roztříštěného skla se ozývaly výbuchy počítačových obrazovek.

	Členu ostrahy se podařilo zvednout samopal Uzi, ale než stihl stisknout spoušť, dávka superrychlých kulek ho přeťala vedví.

	Vrahové se rozběhli ozdobným kruhovým schodištěm nahoru do devětatřicátého patra.

	Book a Břitva spěchali za nimi.

	Na vrchol schodiště doběhli v okamžiku,kdy se od týmu IG-88 oddělili tři útočníci a vnikli do vyšetřovací místnosti, kde bez mrknutí oka zastřelili dva vyšší důstojníky Mossadu a třetího muže – bezpochyby Rosenthala – vyvlekli na chodbu. Asi pětatřicetiletý Rosenthal měl olivově snědou pleť, hezký obličej a na sobě košili s rozhalenkou. Vypadal k smrti vyčerpaný.

	Book II. a Břitva neztráceli čas. Vyrazili od schodiště a zlikvidovali trojici lovců lidí. Postupovali jako dokonale sehraný pár – Book sejmul toho vlevo, Břitva se postarala o pravé křídlo a prostředního zasáhly dvě kulky, které ho vymrštily do vzduchu a srazily na stěnu.

	Rosenthal klesl na podlahu.

	Námořní pěšáci k němu přiskočili, zvedli ho a přehodili si jeho paže přes ramena.

	„Jste Rosenthal?" naléhal Book II. „Benjamin Rosenthal?"

	„Ano..."

	„Přišli jsme vám na pomoc. Poslal nás Shane Schofield."

	Rosenthalovi přeběhl přes obličej záblesk poznání. „Schofield. Ze seznamu..."

	Prásk!

	Břitva složila dalšího muže z IG-88; vyběhl z vedlejší místnosti a uviděl je.

	„Booku!" vykřikla. „Teď nemáme čas se s ním vybavovat! Musíme sebou švihnout! Vyslýchat ho můžeš za pochodu! Nahoru po schodech! Dělej!"

	Po vnitřním točitém schodišti zamířili do čtyřicátého patra kolem zaoblených barevných oken, která nabízela panoramatický výhled na Londýn. Ještě nedoběhli do poloviny, když jim pohled na město zaclonila hrozivě vyhlížející útočná helikoptéra, která zaujala pozici těsně za oknem a shlížela na prchající trojici hlavněmi palubních zbraní.

	Byl to britský bojový vrtulník typu Lynx, ekvivalent amerického stroje Huey, ve vojenské hantýrce přezdívaný „dělový člun", vyzbrojený protitankovými střelami TOW a šestihlavňovým rychlopalným rotačním kanónem.

	„Pohyb!" zařvala Břitva a táhla oba muže nahoru.

	Lynx zahájil palbu.

	Kataklysmatické řinčení skla, jak se barevná okna obepínající schodiště vysypala v lavině střepů pod náporem žhavé oceli.

	Břitva a Book II. s Rosenthalem mezi sebou uháněli ve skleněném dešti po schodech, jehož celá sekce neodolala přehradně palbě, uvolnila se z ukotvení a zřítila se na podestu v okamžiku, kdy se trojice po hlavě vrhla do relativního bezpečí nejvyššího patra mrakodrapu.

	Damon Larkham procházel spouští na devětatřicátém patře a poslouchal hlášení z vysílaček.

	„Tady Pták jedna. Jsou nahoře ve čtyřicátém. Dva kontakty v civilních šatech. Zdá se, že mají Rosenthala..."

	„Pták dva. Přistáváme na střeše a vysazujeme druhou jednotku. .."

	„Tady Pták tři. Oblétáváme severovýchodní roh a míříme ke čtyřicítce...1'''

	„Tady technický tým. Výtahy zablokovány. Čtyři na osmatřicátém, pátý dole v hale. Ted se s nimi nikdo nikam nedostane..."

	„Pánové, zlikvidujte ten otravný hmyz a přiveďte mi Rosenthala," přikázal Larkham.

	Při pohledu z dálky vypadaly tři helikoptéry, které kroužily kolem vrcholu King's Tower, jako mouchy obtěžující účastníky pikniku.

	Jedna přistála na střeše, další se pomalu přesouvaly podél oken nejvyšších pater a jejich posádky nahlížely do budovy.

	Hlasitá kanonáda a řinkot rozbitého skla přiměly několik uvědomělých občanů zavolat policii.

	Book II. a Břitva spěchali jednou z chodeb na čtyřicátém patře a nemohoucího Rosenthala táhli za sebou.

	„Mluvte!" vybídl Book v běhu důstojníka Mossadu. „Ten seznam! Proč jste se na něm vy a Schofield ocitli?"

	Rosenthal namáhavě popadal dech. „Zařadila nás na něj Majestátní... Majestátní dvanáctka. Já na něm jsem proto, že vím, kdo jsou její členové a mohl bych je prozradit, až uvedou v život svůj plán."

	„A Schofield?"

	„U něj jde o něco... něco jiného. Mimořádný člověk. Jeden z mála lidí, kdo prošel testem Kobra... Jeden z pouhých devíti mužů, kteří by dokázali deaktivovat CincLock-VII, bezpečnostní systém na střelách Chameleón..."

	V tom okamžiku se těsně vedle nich rozletěly dveře k požárnímu schodišti. Za nimi stáli čtyři žoldáci z IG-88, v rukou pušky MetalStorm se zelenými laserovými zamřovači.

	Book II. a Rosenthal nestihli zareagovat, zato Břitva ano. Odstrčila je za nejbližší roh, zatímco sama se vrhla na druhou stranu do dlouhé chodby, jen několik centimetrů před svištícími kulkami.

	Book II. a Rosenthal běželi chodbou, která vedla k severní stěně mrakodrapu, a skočili do otevřených dveří.

	Kancelář. Slepá ulička.

	„Kurva!" ulevil si Book a přiskočil k oknu. Za sklem právě přeplouvala bojová helikoptéra.

	A pak to spatřil. Za oknem.

	Čtyři lovci lidí, kteří se tak nečekaně objevili u požárních dveří, se rozdělili do dvojic. Jedna začala pronásledovat Booka a Rosenthala, druhá Břitvu.

	Dva černě odění vojáci viděli, jak dvacet metrů před nimi Book s Rosenthalem vběhli do postranní kanceláře. Tiše se přiblížili ke dveřím označeným 4009 a obstoupili je.

	„Technický týme, tady Sterling pět," zašeptal vůdce dvojice do mikrofonu, „potřebuju plán patra. Kancelář číslo čtyři-nula-nula-devět."

	Odpověď přišla vzápětí: „Je to slepá ulička, Sterlingu pět. Nemají kam utéct."

	Muž pokynul svému partnerovi. Ten prudce rozkopl dveře a pokropil místnost dávkou.

	Nic nezasáhl. Kancelář zela prázdnotou. Roztříštěným oknem proudil dovnitř londýnský déšť.

	Po uprchlících však ani stopa.

	Lovci lidí přiskočili k rozbitému oknu a podívali se dolů. Nic, jen hladká skleněná stěna mrakodrapu a travnatý park o čtyřicet pater níž.

	Pak zvedli hlavy – přesně v okamžiku, kdy se nad nimi ozvalo mechanické vrnění – a spatřili, jak ocelové dno spouštěcí lávky, jakou používají čističi oken, začalo stoupat ke střeše.

	Book II. a Rosenthal stáli na dlouhé obdélníkové platformě, která, rychle šplhala podél stěny mrakodrapu, zavěšená na obou koncích na lanech, která se napínala od traverz s kladkami navijáků.

	Několik vteřin před tím, než útočníci vtrhli do kanceláře, Book rozbil okno, zachytil se jednou rukou za okraj platformy, položil Rosenthala na zavěšenou lávku a vysoukal se za ním. Jeho nohy zmizely z dohledu ve chvíli, kdy dvojice z IG-88 vpadla do kanceláře.

	Břitva sprintovala chodbou k západní zdi mrakodrapu, v patách dva lovce lidí, kteří vyběhli zpoza rohu a zběsile stříleli. V posledním okamžiku se vrhla do dveří vlevo a uhnula z dráhy letících kulek.

	Ocitla se v honosně zařízeném zasedacím sále s naleštěnou parketovou podlahou, koženými křesly a obrovským konferenčním stolem, jaký ještě v životě neviděla. Byl dobrých deset metrů dlouhý a stál na šesti masivních nohách.

	„Zasraní právníci," ušklíbla se. „Pořád si musí nějak kompenzovat ty svoje malé ohony."

	Místnost zabírala jihozápadní roh budovy. Na jedné stěně se táhla od podlahy ke stropu široká okna, nabízející nádherný výhled na Londýn. Po druhé, delší stěně jezdily vnější výtahy.

	Břitva věděla, že s pistolí nemá proti automatickým puškám MetalStorm sebemenší šanci, a tak skočila za dveře a čekala.

	Ne dlouho. Kopanec – a dveře se prudce rozlétly.

	Prvního střelila do spánku dříve, než ji spatřil, a otočila hlaveň k druhému.

	Cvak.

	Úderník dopadl na prázdnou komoru, ve zbrani došla munice.

	„Kurva!"

	Nabrala druhého útočníka ramenem a odhodila ho i s mrtvým na rozměrný konferenční stůl. Puška v jeho rukou střílela s úžasnou kadencí – nejen pánubohu do oken, ale i do zasedacího sálu. Velké tabule pod náporem vysokorychlostní munice popraskaly a zešedly sítí pavučinovitých puklin.

	Břitva se potýkala s útočníkem na stolní desce. Mohutný, silný chlap vytasil nůž jen o zlomek vteřiny později než ona a obě čepele na sebe s řinkotem narazily.

	Uprostřed zuřivého souboje Newmanová zahlédla koutkem oka na prahu zasedacího sálu dva stíny. Podle oděvu však nepatřili k IG-88. Byli to dva statní muži v oblecích a se samopaly Uzi visícími přes rameno. Bílé košile měli na prsou potřísněny krví.

	Příslušníci ochranky Mossadu.

	Izraelci přeletěli pohledem stůl.

	„Lovci odměn," odplivl si první z nich.

	„Sejmi je!" křikl druhý. „A dělej! Ženou se sem další!"

	Strážce se na zápasící dvojici jízlivě ušklíbl. Pak vytáhl z kapsy tříštivý ruční granát RDX, vytrhl pojistku, hodil ho do místnosti a vyběhl za svým kolegou.

	Břitva stále odrážela nožem útoky protivníka, ale vržený granát její pozornosti naštěstí neunikl.

	Připadalo jí, že letí jako ve zpomaleném filmu. Odrazil se od podlahy a zakutálel se pod stůl, kde podle zvuku narazil na masivní nohu, silnou jako kmen vzrostlého dubu.

	Pak vybuchl.

	Obrovská exploze.

	Konec stolu obrácený k chodbě se navzdory své mohutnosti rozpadl na hromadu třísek, ale pořád zbývalo dobrých sedm metrů desky, kterou potkal zcela jiný osud. Tlaková vlna výbuchu ji nadzvedla, opřela se do ní – a zbytek gigantického stolu se sunul jako uvolněný železniční vagón velkou rychlostí k prosklené západní stěně sálu.

	Břitva si uvědomila, co se v příštím okamžiku stane.

	Zničený stůl proletěl popraskanými tabulemi skla jako be-ranidlo a vypadl do volného prostoru. Asi vteřinu visel nehybně nad propastí, ale pak se jeho deska začala převracet a Břitva najednou zjistila, že po ní nezadržitelně klouže, bičována přívaly deště, k okraji stodvacetimetrové hlubiny.

	Musel to být bizarní pohled – obrovský plát dřeva trčící z nejvyššího patra mrakodrapu.

	Náklon již přesáhl pětačtyřicet stupňů a neustále se zvyšoval a po desce klouzaly dvě lidské postavy.

	Vtom se však klesavý pohyb se škubnutím zastavil – horní konec stolu narazil na strop zasedacího sálu a zaklínil se o něj. Deska zůstala viset hrozivě nakloněná v závratné výšce čtyřiceti pater nad zemí!

	Břitva v posledním okamžiku zabodla nůž do tvrdého dřeva, zabrzdila pád – a zůstala zavěšená na rukojeti, přičemž se jí nohy houpaly přes spodní okraj téměř svislé stolní desky.

	Jejímu soupeři to tak rychle nemyslelo.

	V marném pokusu zachytit se ztratil při pádu nůž a nezadržitelně se řítil do hlubiny, ale ke svému neuvěřitelnému štěstí se ve chvíli, kdy stůl proletěl oknem, nacházel nad Břitvou a teď se podrážkou zarazil o její nůž zabodnutý do dřeva.

	Ihned výhodu využil – rozmáchl se druhou nohou a kopl Břitvu do ruky, která svírala rukojeť.

	Newmanová zaťala zuby a nedbajíc hrozné bolesti se stále pevně držela a ještě se druhou paží snažila odrážet kopance.

	A pak zaslechla pravidelný tlukot rotoru helikoptéry.

	Ohlédla se přes rameno – přímo za ní vysel ve vzduchu bojový vrtulník jako rozzuřený sršeň, který vyhlíží, kam vbodnout žihadlo.

	„Do prdele...," zasténala. 

	Lovec lidí mával na pilota a naznačoval mu, aby klesl ještě níž.

	Pilot poslechl a listy rotoru vytvořily pod visícíma nohama Newmanové rozmlžený bělavý kruh.

	Muž v černém začal ještě zuřivěji kopat do ruky sevřené kolem rukojeti nože.

	Břitva cítila, jak jí okovaná špička boty roztříštila článek prstu.

	„Ty svině!" zařvala.

	Další kopanec.

	Rotor vířil tři metry pod jejíma rozkomíhanýma nohama jako cirkulárka.

	Útočník napřáhl nohu k poslednímu úderu, který měl soupeřku definitivně vyřídit.

	Bota zasvištěla vzduchem – a vtom Břitva udělala něco naprosto nečekaného.

	Vytrhla nůž ze stolní desky a oba začali rychle klouzat přes spodní okraj stolu k vířícímu rotoru.

	Lovec lidí nechápal, co se to najednou stalo. Padal jako kámen a ve vteřině minul dolní hranu desky.

	Letěli vzduchem bok po boku, ale na rozdíl od protivníka byla Břitva připravená. Prudkým rozmachem zabodla nůž do spodní plochy stolu, zhoupla se – a zůstala viset.

	Muž z IG-88 proletěl kolem ní a svět jako by se zpomalil, když sledovala, jak jeho hrůzou pokřivený obličej s vytřeštěnýma očima a doširoka otevřenými ústy klesá..., klesá... a mizí z dohledu.

	Tělo dopadlo na roztočený rotor a ve zlomku vteřiny se změnilo na krvavou kaši.

	Vrtulník zmizel v rudém oblaku. Gejzír krve dopadl na čelní sklo kokpitu a zděšený pilot strhl stroj od budovy.

	Břitva neměla čas ani na úlevný výdech.

	Jak visela rozhoupaná nad propastí a liják z ní splachoval krev a rozemletou lidskou tkáň, ucítila, že se celý stůl posunul.

	Sklouzl níž a zase se zastavil.

	Zaklonila se a podívala se nad sebe. Deska dosud zaklíněná o strop se uvolnila a stůl teď visel jen za prostřední nohy, které se začínaly vylamovat.

	Ten zatracený krám spadne! blesklo jí hlavou.

	„Kurva zasraná!" zařvala k lhostejnému nebi. „Přece tady nechcípnu!"

	Rychle zhodnotila své postavení. Nacházela se u jihozápadního rohu mrakodrapu, blíž k západní stěně. Hned za rohem, o něco níž, viděla prosklenou kabinu krajního výtahu, která zastavila v osmatřicátém patře na jižní straně budovy.

	„Tak jo," řekla sama sobě. „Zachovej klid. Co by teď udělal Strašák?"

	Maghook, napadlo ji.

	Sáhla volnou rukou za sebe, vytáhla zbraň z pouzdra, namířila na strop zasedacího sálu ve čtyřicátém patře a stiskla spoušť.

	Nic se nestalo.

	Maghook nevystřelil. Spoušťcvakla naprázdno a z tlakového válce se ozvalo jen slabé zasyčení.

	Došel plyn, který vystřeloval hlavici.

	„To snad ne!" vykřikla. „Tohle by se Strašákovi nikdy nestalo."

	Stůl znovu poskočil a klesl o dalšího čtvrt metru.

	Břitva začala zuby vytahovat lanko maghooku a mezi jednotlivými skusy mumlala: „To není fér... To není fér... To není kurva fér!

	Stůl balancoval nad hlubinou, obě jeho nohy sténaly pod obrovskou tíhou, jako by se měly v příští vteřině ulomit.

	Břitva usoudila, že už je vytažené lanko dostatečně dlouhé. Uvolnila hlavici volnou rukou a prudkým švihem ji vyhodila nad sebe.

	Hlavice dopadla na okenní parapet a vystřelovací háky se na něm pevně zachytily.

	V té chvíli stůl vypadl – a ve stejném okamžiku Břitva pustila nůž a zůstala viset na lanku maghooku.

	Sedm metrů dlouhá masivní deska proletěla kolem ní a padala s deštěm k zemi.

	Břitva se odrazila od zdi, zhoupla se dál od stěny a na vrcholu stoupavého pohybu švihla nohama – lidské kyvadlo obletělo roh budovy, narazilo na skleněnou stěnu výtahové kabiny a Břitva se zachytila prsty na jejím horním okraji.

	O sedm dlouhých vteřin později zbytek obrovského konferenčního stolu, u něhož se scházelo vedení právnické firmy Goldman, Marcus a Meyer, dopadl na chodník a rozbil se na tisíc kousků.

	Zavěšená lávka umývačů oken vyvezla Booka a Rosenthala na střechu.

	Přikrčili se za vývodem ventilačního potrubí a vyhlédli k zaparkované helikoptéře Damona Larkhama, která stála s roztočeným rotorem uprostřed namalovaného bílého kruhu za oponou deště.

	„Mluvte dál," vyzval Book II. důstojníka Mossadu. „Seznam tedy sestavila jakási skupina boháčů nazývaná Majestátní dvanáctka a Schorielda na něj zařadila..."

	„Kvůli testu Kobra," doplnil Rosenthal. „Respektive proto, že Schofield tím testem prošel. Kobra je ovšem ruské označení. Oficiální název používaný v armádách NATO zní zkouška rychlosti neuromotorické reakce.

	„Rychlost neuromotorické reakce? Tím se myslí reflexy?" zeptal se Book II.

	„Přesně tak," potvrdil Rosenthal. „Všechno se točí kolem reflexů. Jde o jejich rychlost. A muži na seznamu mají nejrychlejší reflexy na světě. Prošli testem Kobra a jsou jediní, kdo dokáže vyřadit CincLock-VII, zabezpečovací systém balistických raket. A CincLock-VII je srdcem plánu Majestátní dvanáctky. Proto je chce zlikvidovat."

	„Zabezpečovací systém balistických raket..."

	„Ano. Ale to zdaleka není všechno. Ten lov na lidi je jen jednou složkou mnohem rozsáhlejšího plánu."

	„Co je to za plán?" chtěl vědět Book II.

	„Zničit stávající světový řád. Vyvolat globální válku. Spálit zeměkouli a na troskách vybudovat nový, lepší svět," vysvětlil Rosenthal. „Dole v kanceláři o tom mám tlustou složku dokumentů. V posledních dvou dnech se mě na všechno zevrubně vyptávali lidé z nejvyššího velení Mossadu. Shromáždi] jsem veškeré dostupné materiály o tom honu na lidi,

	o Majestátní dvanáctce, o jejích členech a zejména o plánu, který..."

	Rosenthalova hlava explodovala, rozprskla se jako nafukovací balónek naplněný vodou. Bez nejmenšího varování. Obličej najednou zmizel, jak se do něj z místa odkudsi za Bookem zavrtala dávka střel.

	Book se otočil – ve dveřích k požárnímu schodišti třicet metrů za ním stál Damon Larkham osobně, s automatickou pušku MetalStorm u ramene. Mrkl pod nohy na zakrváceného zhrouceného Rosenthala. Důstojník Mossadu už mu nic neřekne, chybí mu obličej.

	Book II. se rozběhl.

	Sprintoval k vrtulníku zaparkovanému na střeše a v běhu pálil z pistole.

	Skleněná stěna výtahové kabiny se rozbila a Břitva se zhoupnula dovnitř.

	Nacházela se na jižní stěně mrakodrapu ve výšce osmatřicátého patra. Vedle ní stály nehybně další tři kabiny.

	Představíme-li si výtahy na jižní straně budovy očíslovány od jedničky do pětky, pak Břitva stála úplně vlevo v číslu jedna, následovaly další dva, pak mezera – čtvrtá kabina zůstala nejspíš v přízemní hale – a nakonec pětka.

	Stiskla tlačítko pro otevření dveří.

	Připadala si jako rybička v kulatém akváriu a věděla, že helikoptéra, která ji obtěžovala, po ní jistě pátrá a zanedlouho se objeví. A až se to stane, nechtěla se nechat nachytat jako snadný terč.

	Klap-klap-klap-klap-klap-klap...

	Bojový vrtulník.

	Břitva se otočila.

	Lynx vyplul zpoza západní stěny a teď visel ve vzduchu hned vedle kabiny. Jako by se na ni díval.

	Zuřivě mačkala tlačítko. „Do prdele! Kurva! Funguje ten zasraný knoflík, neboje akorát na ozdobu?" láteřila svým typickým jazykem.

	A pak spatřila, jak se od závěsu na boku helikoptéry vznesl obláček kouře.

	Vypálili na ni raketu!

	Z odpalovací trubice vyletěla protitanková střela TOW a nakreslila rovnou ohnivou čáru směřující k prosklené kabině, v níž Břitva stála.

	Dveře kabiny se začaly otevírat.

	Raketa svištěla na plamenném chvostu přímo na ni.

	Břitva se protáhla mezerou a vrhla se na podlahu ve stejném okamžiku, kdy střela proletěla rozbitou západní stěnou kabiny, sežehla ji žhavými plyny a pokračovala do vedlejšího skleněného výtahu.

	Vskutku neobyčejná podívaná.

	Raketa prohučela podél jižní zdi mrakodrapu všemi čtyřmi kabinami a zanechávala za sebou v rychlém sledu skleněné ohňostroje, až vyletěla z poslední a skloněná k zemi dopadla do Temže, kde její hlavice vybuchla a vyslala do vzduchu mohutný gejzír nahnědlé vody.

	Břitva dopadla doprostřed spouště ve zničené recepci na osmatřicátém patře a nechala za sebou otevřené dveře výtahu.

	Zvedla hlavu a rozhlédla se.

	Uprostřed trosek stáli čtyři lovci lidí z IG-88 a zdálo se, že jsou stejně šokovaní jako ona.

	„A to jsem si myslela, že jsem utekla hrobníkovi z lopaty..." vydechla.

	Muži v černém na ni namířili automatické pušky Metal-Storm.

	Břitva se zvedla a uskočila jediným směrem, který sejí nabízel – zpátky do výtahu. Přikrčila se za ovládacím panelem a cítila, jak kolem ní burácí krupobití superrychlých střel.

	Rozbitou kabinou se proháněl vítr a strhával s sebou kapky hustého deště, takže připomínala spíš otevřenou vyhlídkovou plošinu vysoko nad Londýnem.

	Břitva se zadívala na řadu výtahů srovnanou podél jižní stěny budovy. Boční stěny všech kabin zničila protitanková střela.

	„Život, nebo smrt, holka!" zvolala nahlas. „Seru na to! Třeba smrt."

	A rozběhla se.

	Osmatřicet pater nad zemí sprintovala rovnoběžně s jižní zdí a přeskakovala metr široké mezery mezi sousedními kabinami. Sotva se ocitla ve druhé, snesla se k ní helikoptéra a pokropila výtahy palbou z rotačního kanónu. Břitva však běžela dál, pouhé centimetry před smrští smrtonosných projektilů, a skočila do třetí kabiny.

	V místě, kde chyběla čtyřka, na ni zírala propast.

	Břitva však nezvolnila a bez zaváhání skočila přes čtyři metry širokou proluku. Po hlavě letěla vzduchem a doufala, že dosáhne nataženýma rukama na podlahu páté kabiny.

	Neměla šanci.

	Uvědomila si to, sotva se odrazila. Tohle nezvládne.

	Prsty minuly cíl skoro o čtvrt metru a Břitva nezadržitelně padala k zemi.

	Zato rozevřené čelisti hákovací kotvy maghooku, který svírala v pravačce, podlahu kabiny neminuly.

	Zbraň sice nefungovala, ale její hlavice v natažené ruce poskytla Břitvě oněch chybějících pětadvacet centimetrů a víc nepotřebovala.

	Ocelové háky se zachytily a pád se zastavil. Začala šplhat do kabiny...

	Klap-klap-klap-klap-klap-klap...

	Vrtulník.

	Vrátil se a teď hrozivě visel před tělem houpajícím se pod kabinou výtahu – tak blízko, že Břitva zřetelně viděla pilotovu usmívající se tvář. A za první se vzápětí vynořila druhá helikoptéra Lynx a obě držely uprchlici v šachu.

	Rozesmátý pilot jí posměšně zamával a pohnul ovládací pákou rotačního kanónu.

	Žena, podle všech pravidel již mrtvá, jen zakroutila hlavou. „Ne..."

	Šestice hlavní uspořádaných do kruhu se natočila k ní, ale Newmanová zahlédla koutkem oka jiný pohyb – našedlou kouřovou stopu, stopu rakety, která jako by vyletěla...

	Ze zadního vrtulníku!

	Protitanková střela zasáhla stroj, který Břitvu ohrožoval. Obrovská ohnivá koule – a helikoptéra zmizela jako mávnutím kouzelného proutku. V tlakové vlně, která následovala, se Newmanová udržela jen s největším vypětím sil.

	Kouřící vrak se zřítil v plamenech podél stěny mrakodrapu a dopadl na trávník u paty budovy.

	Břitva zvedla hlavu, zadívala se pozorně do kabiny vrtulníku a spatřila pilota, který sestřelil svého kolegu.

	Book II.

	A to už se jí ve sluchátku ozval jeho hlas: ,Ahoj. Tuhle věcičku jsem sebral na střeše. Její pilot nebyl moc ochotný ji vydat. Uvažoval jsem, kam ses mohla ztratit."

	„Ha-ha-ha. Moc vtipné, Booku." Břitva se vyhoupla na podlahu páté kabiny. „A co kdybys mě teď z tohohle zasraného baráku odvezl?"

	„S radostí. Ale nejdřív bych od tebe něco potřeboval."

	Břitva běžela chodbou na devětatřicátém patře, před sebou nataženou ruku s pistoli. Kolem ní se naskýtal obraz zkázy. Stěny provrtané kulkami, jediný kus skla nezůstal celý.

	Pokud se zde zabijáci z IG-88 ještě zdržovali, nedávali svou přítomnost najevo.

	„Najdeš to vzadu u toho vnitřního schodiště" instruoval ji Book II. do sluchátka. „Kancelář, kde jsme objevili Rosenthala. Bude to nejspíš nějaký vyšetřovací komplex."

	„Mám to," ohlásila a vběhla do otevřených dveří u točitého schodiště.

	Zastavila se před poloprůhledným zrcadlem, kudy viděla do vedlejší kanceláře, která bezpochyby sloužila k výslechům. Před sklem stály na trojnožkách dvě videokamery, jejichž čočky hleděly do vyšetřovny, na stolku vedle ležely dvě kazety s videodisky a několik tlustých složek se spisy.

	„Nemýlil ses. Opravdu je to vyšetřovací centrum. Našla jsem hromadu papírů, dvě kamery a pár dévédéček. Co mám vzít?"

	„Všechno, co uneseš. Hlavně věci, které nesou označení Majestátní dvanáctka nebo CincLock. Nezapomeň na ty disky a podívej se do kamer."

	Na podlaze naštěstí ležel stříbrný diplomatický kufřík. Břitva do něj naskládala nalezené materiály včetně záznamů z kamer, vyběhla z výslechové místnosti a pak po schodech na střechu. Vynořila se v dešti a sprintovala k helikoptéře, s níž Book II. právě přistál. Skočila do kabiny a vrtulník se zvedl, zanechávaje za sebou kouřící ruiny mrakodrapu King's Tower.

	 

	KANCELÁŘ OBRANNÉ ZPRAVODAJSKÉ

	 SLUŽBY  – SUTERÉNNÍ PATRO, PENTAGON  

	26. ŘÍJNA, 07.00 MÍSTNÍHO ČASU 

	(12.00 V LONDÝNĚ)

	Nadřízený přistihl Davida Fairfaxe, když vycházel ze své pracovny a chtěl odejít do nemocnice svatého Jana a vyhledat tam doktora Thompsona Oliphanta.

	„Kam zas jdete, Fairfaxi?" Jmenoval se Wendell Hogg a byl to pitomec k pohledání. Mohutný chlap, bývalý armádní poddůstojník a dvojnásobný veterán války v Iráku, na kteroužto skutečnost neopomněl nikdy upozornit. Ale kromě toho byl také hloupý. A věren tradici hloupých manažerů na celém světě se za a) držel jako klíště pravidel a předpisů a za b) nesnášel nadané a schopné lidi, jako byl David Fairfax.

	„Ven na kafe," odpověděl přistižený.

	„A co je špatného na místní kávě?"

	„Kdysi jsem se náhodou napil kyseliny solné a i ta byla lepší než místní kafe."

	V tom okamžiku vstoupila do kanceláře drobná dívenka, připomínající bezprizorní dítě. Jmenovala se Audrey a měla na starosti poštu. Fairfaxovi se rozzářily oči, ale Hoggovi bohužel také.

	„Ahoj, Audrey," pozdravil ji David s úsměvem.

	„Nazdar, Dave," odpověděla dívka stydlivě. Většině lidí připadala jako nehezká kancelářská myška, ovšem Fairfax ji považoval za krásnou.

	„Neříkal jste, že jdete ven, Fairfaxi?" vmísil se Hogg zbytečně hlasitě. „A když už budete v kavárně, přineste nám dvě velká kapucína. A fofrem, jo?"

	Fairfaxovi proběhlo hlavou tisíc duchaplných a hlavně drzých odpovědí, ale zareagoval pouze povzdechem. „Provedu, Wendelle."

	„Hej!" křikl za ním Hogg. „Oslovujte mě laskavě pane nebo seržante Hoggu, mladíku! Nenechal jsem po sobě v Iráku střílet, aby mi nějaký cucák od počítačů říkal křestním jménem! Protože až přijde čas podívat se nepříteli do očí," Hogg s nechutným sebevědomím mrkl na dívku, „koho byste radši viděl držet pušku: sebe, nebo mě?"

	Fairfax zrudl. „Přiznávám, že vás."

	„No proto."

	David v rozpacích kývl na Audrey a odešel.

	  POHOTOVOST, NEMOCNICE SVATÉHO

	  JANA,

	  ARLINGTON, USA

	     26. ŘÍJNA, 07.15 MÍSTNÍHO ČASU

	David Fairfax přistoupil k recepci pohotovostního oddělení nemocnice svatého Jana. Tak brzy ráno panoval na pohotovosti klid, v čekárně sedělo jen pět lidí a tvářili se jako zombie.

	„Dobrý den. Jmenuji se David Fairfax a potřeboval bych mluvit s doktorem Thompsonem Oliphantem."

	Sestra za pultem líně převalovala v ústech žvýkačku. „Moment. Doktore Oliphante! Máte návštěvu!"

	Zpoza závěsu oddělujícího lůžkovou část vykoukla druhá ošetřovatelka. „Tiše, Glendo. Před chvílí si odešel lehnout. Byl strašně unavený. Zajdu pro něho," a zmizela v chodbě.

	V té chvíli přistoupil k recepci mimořádně urostlý černoch. Měl ebenovou pokožku a vysoké zešikmené čelo, charakteristické pro obyvatele jižní Afriky. Na sobě měl hnědý baloňák a obrovské elvisovské sluneční brýle.

	Zulukafr.

	„Dobré ráno," pozdravil koženě. „Mohl bych mluvit s doktorem Thompsonem Jeffreym Oliphantem?"

	Fairfax se usilovně vyhýbal pohledu na lovce lidí a snažil se utajit fakt, že mu srdce bije jako splašené. Vysokému štíhlému černochovi, který vypadal jako profesionální basketbalista, sahal hlavou sotva po prsa.

	Sestra z recepce nafoukla ze žvýkačky bublinu a nechala ji hlasitě prasknout. „Jejda, staroušek Tommy je dnes nějak žádaný. Chtěl si zdřímnout, ale kolegyně už pro něho jde."

	Ze dveří označených cedulkou NEPOVOLANÝM VSTUP ZAKÁZÁN na konci chodby se vynořil starší vrásčitý a šedovlasý muž v bílém plášti. Protřel si ospalé oči a nasadil si brýle.

	„Doktor Oliphant?" zeptal se Zulukafr.

	„Ano?" Lékař přistoupil blíž.

	Fairfax byl první, kdo spatřil předmět, který černoch vytáhl zpod hnědého pláště. Byl to samopal Cz-25, jedna z nejbrutálnějších palných zbraní, jakou kdy svět poznal. Vypadal podobně jako uzi, ale s dlouhým zásobníkem na čtyřicet nábojů vyčnívajícím z pistolového držadla působil mnohem hrozivěji.

	Zulukafr zbraň zvedl, namířil na Oliphanta a zcela lhostejný k přítomnosti svědků stiskl spoušť.

	Fairfax, který stál vedle zabijáka, udělal jedinou věc, která ho napadla – švihem pravé paže odstrčil hlaveň stranou a první dávka kulek ze zavrtala do zdi vedle Oliphantovy hlavy.

	Cekající pacienti se přikrčili na lavičkách, sestry zaječely, doktor Oliphant se vrhl k zemi a odplazil se do chodby.

	Zulukafr se ohnal po Fairfaxovi hřbetem ruky a poslal ho přes celou místnost na uklízeči vozík s vědrem plným vody a čisticími prostředky. Potom klidně obešel pult – ošetřovatelky se mu zděšeně klidily z cesty – namířil do chodby a znovu vystřelil dávku.

	Oliphant zmizel za nejbližšími dveřmi – vedly do skladu zdravotnického materiálu – a kulky mu neškodně prolétly za patami.

	Fairfax se vyhrabal na nohy a rozhlédl se po vysypaném vozíku. Zrak mu padl na igelitový sáček plný bílého prášku a přečetl si nápis: PRŮMYSLOVÉ ČISTIDLO. OBSAHUJE

	CHLOR. ZABRAŇTE STYKU S POKOŽKOU. Popadl ho a rozběhl se proti proudu prchajících do chodby určené jen pro zaměstnance. Viděl, jak černoch stojí v otevřených dveřích a zvedá zbraň. Bez váhání se rozmáchl a hodil sáček zabijákovi na hlavu. Igelit nevydržel a prášek se rozsypal v bílém oblaku.

	Zulukafr zaječel. Odvrávoral od prahu a prudkými pohyby se snažil setřepat žíravinu z obličeje. Skla brýlí mu pokryl bílý povlak a na kůži začínaly naskakovat puchýře.

	Fairfax kolem něho proklouzl a vběhl do místnosti. Doktor Oliphant se krčil pod policí s léky a zakrýval si hlavu.

	„Pane doktore! Poslouchejte! Jsem David Fairfax. Pracuju pro Obrannou zpravodajskou službu. Nejsem žádný hrdina, ale nikoho jiného momentálně nemáte! Jestli z toho chcete vyváznout, měl byste jít se mnou!"

	Oliphant natáhl ruku. Fairfax ji uchopil a pomohl mu vstát. Pak se oba přikrčili, proklouzli pod černochovými mávajícími pažemi a kolem recepce vyběhli do časného rána.

	Prosklené automatické dveře se za nimi ještě nedovřely, když je roztříštila dávka ze samopalu – Zulukafr se řítil slepě za nimi, hnán zuřivou touhou po pomstě.

	Před vchodem pohotovosti stála sanitka. „Vlezte tam!" Fairfax otevřel a vklouzl za volant, počkal, až lékař oběhl vůz a nastoupil z druhé strany, nastartoval a dupl na plyn. Od kol vyletěly obláčky kouře a sanitka vyrazila, ale současně se zezadu ozvalo hrozivé bouchnutí.

	Fairfax zasténal; v bočním zpětném zrcátku viděl, že černoch stojí na zadním nárazníku a přidržuje se výstupku na okraji střechy. S kvílejícími pneumatikami vyjel zpod krytého vjezdu na parkoviště. Plnou rychlostí najel na vysoký obrubník travnatého pásu v naději, že pronásledovatele z nárazníku setřese. Sanitka divoce poskočila. Další obrubník. Mladík se domníval, že ani rodeový jezdec by se při takové jízdě neudržel, ale vtom se zadní dveře sanitky otevřely zvenčí a černoch skočil do kabiny.

	„Do prdele!" zaklel Fairfax.

	Zulukafr předtím odhodil samopal, aby se udržel rozkymácené střechy, ale uvnitř zadního oddělení už mu nebezpečí pádu nehrozilo. Z pouzdra u opasku vytasil mačetu a zuřivě mžoural na oba muže oteklýma a krví podlitýma očima.

	Mladík uviděl mačetu. „A sakra..."

	Černoch postupoval nezadržitelně kupředu přes ukotvená pojízdná nosítka.

	Fairfax věděl, že pokud chce něco udělat, musí to být rychle. Silnice před ním se vidlicovitě dělila – vlevo se mírné zatáčela k výjezdu z nemocnice, vpravo ostře zahýbala k příkrému spirálovitému nájezdu do patrových parkovacích garáží.

	Strhl volant doprava a na plný plyn se řítil po točité rampě. Odstředivá síla odhodila černocha na stěnu kabiny. Ztratil rovnováhu a jeho postup se zastavil. Ale dlouho to nevydrží, uvažoval Fairfax. Parkovací garáž měla pouze šest podlaží.

	Zbývalo mu pět pater, aby něco vymyslel.

	Divoký výjezd sanitky po spirálovité rampě sledovala z protější strany ulice oslnivě krásná žena s dlouhýma nohama, svalnatými rameny a chladnýma asiatskýma očima, oblečena kompletně v černé kůži. Dlouhé černé vlasy měla stažené do uzlu.

	Ve skutečnosti se jmenovala Alyssa Idei, ale ve světě lovců lidí byla známa pod přezdívkou Ledová královna. Již inkasovala odměnu za Damiena Polanského a teď šla po Oliphantovi. Pod koženým sakem nosila v podpažních pouzdrech dvě automatické pistole Steyr SPP

	Nastartovala nízké sportovní kupé Honda NSX, vyrazila od obrubníku a zamířila k patrové garáži.

	S jekotem pneumatik se Fairfaxova sanitka šplhala po točité rampě, otevřené zadní dveře se divoce houpaly v závěsech.

	Třetí patro. Od střechy, kde rampa končí a kde na útočníka přestane působit setrvačnost a bude se opět moci volně pohybovat, je dělila pouhá tři podlaží. Fairfax již však věděl, co udělá. Nasměruje sanitku přes okraj střechy, v posledním okamžiku spolu s Oliphantem vyskočí a nechají černocha v kabině.

	„Doktore Oliphante!" křikl a letmo se ohlédl dozadu. „Poslouchejte mě a poslouchejte mě dobře, protože nevím, jestli ještě dostaneme možnost o tom mluvit. Jste jedním z cílů mezinárodního honu na lidi!"

	„Cože?"

	„Na vaši hlavu je vypsána odměna přes osmnáct milionů dolarů! Myslím, že to má něco společného s jistou studií, kterou jste v šestadevadesátém roce dělal pro NATO spo-

	lu s doktorem Nicholsonem v USAMRMC! Jmenovalo se to Studie RNMR. Čeho se týkala?"

	Oliphant svraštil obočí. Pořád byl v šoku z toho, že mu někdo tak brutálně usiluje o život, a nedokázal se hned soustředit na nečekaný směr otázek.

	„RNMR? No, to bylo... bylo..."

	Sanitka pokračovala závratnou rychlostí a již minula čtvrté patro.

	„Bylo to jako sovětské testy Kobra. Zkouška..."

	Fairfax se znovu ohlédl dozadu – a strnul. Ďábelský lovec lidí se přesunul mnohem blíž, než očekával, a nyní se rozmachoval mačetou přímo na jeho hlavu!

	Neměl se jak bránit. Neměl kam utéct.

	Mačeta zasvištěla vzduchem – a narazila do ocelové výztuže hlavové opěrky s ostřím sotva centimetr od Fairfaxova pravého ucha.

	Panebože!

	Ale útočník byl těsně u nich. Nějak se mu i přes náklon kabiny a mohutnou odstředivou sílu podařilo domanévrovat až k předním sedadlům.

	Páté patro...

	Fairfax usilovným soustředěním přimhouřil oči.    

	Podřadil a přidupl plynový pedál k podlaze. Automobil zareagoval zvýšením rychlosti. Na vrcholu stoupání ukazoval tachometr sedmdesátku a sanitka se málem převrátila na bok, jak po dvou kolech vybírala závěr oblouku nájezdové rampy.

	Nejvyšší – nekrytá – úroveň parkovací garáže, která současně sloužila jako střecha budovy, zela v tuto časnou denní dobu prázdnotou. Fairfax srovnal volant do přímého směru a sanitka s žuchnutím dosedla na všechna čtyři kola. Náraz odhodil útočníka na protější stěnu kabiny. Mačeta mu vyklouzla z ruky a zůstala zaseknutá v opěrce hlavy nad sedadlem řidiče.

	Fairfax ještě zrychlil a řítil se přes prázdnou plochu.

	„Doktore Oliphante! Připravte se! Musíme vyskočit!"

	Nízká zídka a drátěný plot lemující okraj střechy se nezadržitelně blížily.

	Fairfax poposedl. „Tak pozor! Na tři skočíme! Raz... dva... t..."

	Zulukafr zezadu skočil na přední sedadlo a rozpřaženými pažemi sevřel oba muže.

	Tak to je konec, blesklo otřesenému Fairfaxovi hlavou. Z toho auta se žádný z nás nedostane.

	Plot, jako bariéra naprosto nedostatečný, mu děsivým tempem rostl před očima – Fairfax v zoufalství strhl volant do krajní polohy a vší silou dupl na brzdu.

	Sanitka se roztočila v šíleném smyku. Současně ovšem pokračovala v původním směru, takže pletivo, které ji oddělovalo od propasti, neprorazila čelně, jak Fairfax původně zamýšlel, ale zadním nárazníkem.

	Lehký náraz, otřes, jak zadní dvojice kol opustila pevnou podložku a šasi dosedlo na beton, zaskřípění – automobil se třemi muži v kabině se začal naklánět, aby zahájil let k šest pater vzdálené zemi.

	Pád se po třech metrech nečekaně zastavil.

	Zadek automobilu prorazil plot a vyletěl do volného prostoru, ale boční oblouk předního nárazníku se zahákl o ocelový sloupek plotu pevně usazený v betonu a posloužil jako kotva.

	Sanitka zůstala viset ve svislé poloze uchycená za předek a otevřené zadní dveře se houpaly v závěsech.

	Svět v kabině se převrátil o devadesát stupňů.

	Oliphant zůstal v sedačce zapřený zády do opěradla a hleděl k obloze.

	Fairfax takové štěstí neměl. V okamžiku nárazu do plotu ho černoch strhl ze sedadla a mrštil jím do zadní části kabiny, a když se sanitka vzepjala nosem vzhůru, oba se v kotrmelcích řítili k otevřeným dveřím a zoufale se chytali čehokoliv, jen aby nevypadli. Mohutný zabiják se zachytil upevněných pojízdných nosítek, David Fairfax se zuby nehty držel police na stěně kabiny a oba teď viseli nad propastí, která k nim lačně otvírala nenasytný jícen.

	Ale Zulukafr ještě neskončil. Jeho mysl ovládala jediná utkvělá myšlenka – dostat Oliphanta. Natáhl paži a snažil se dosáhnout na mačetu, zaseknutou do opěrky.

	„Ne!" vykřikl Fairfax a zhoupl se jako na hrazdě ve snaze nakopnout útočníka a znemožnit mu dostat se ke zbrani.

	Pozdě.

	Mohutná tlapa sevřela rukojeť mačety. Zulukafr se jednou nikou přidržoval nosítek a druhou vyškubl zaklíněnou zbraň. Upřel na mladíka krví podlité oči a roztáhl ústa se žlutými zuby do zlověstného úsměvu.

	„Sbohem," zavrčel a rozmáchl se ke smrtícímu úderu.

	„Jak myslíš, sráči," ušklíbl se Fairfax, a jak blýskavé ostří svištělo k jeho hlavě, podpatkem kopl do zámku ukotvení, které přidržovalo nosítka.

	Účinek se projevil okamžitě.

	Pojízdná nosítka uvolněná ze závěsu propadla jako kámen otevřenými zadními dveřmi svisle visící sanitky – a zabiják s nimi!

	Fairfax se díval za obrovským černochem, který letěl se zakloněnou hlavou prostorem, na jeho krví podlité oči, které se neustály zmenšovaly, zmenšovaly...

	Nosítka se za letu převrátila a Zulukafr se řítil k zemi pod nimi. S děsivým řachnutím lámaných kostí a drcených orgánů dopadl zády na beton, ale ještě pořád žil.

	Ne dlouho. V příští vteřině mu hrana nosítek dopadla na čelo a lebka praskla jako ořech v louskáčku.

	Fairfaxovi a Oliphantovi trvalo několik minut, než se vyraženým předním sklem vyšplhali na kapotu a bez dechu sklouzli na střechu parkovací garáže.

	Fairfax nevěřícně zíral na sanitku stále visící kolmo dolů na ocelovém sloupku, Oliphant se po přestálém šoku zimničně chvěl a drmolil odpověď na položenou otázku.

	„Ta zkratka znamená... rychlost neuro... neuromotorické reakce. Měřili jsme reakční dobu... amerických a britských vojáků... na různé stimuly. Vizuální, sluchové, hmatové... Reflexy... Zkoumali jsme jejich reflexy. Bože, prověřili jsme přes tři stovky vojáků... Jejich reakční doby se značně lišily... Někteří byli extrémně rychlí, jiní neohrabaní a pomalí. Jenže naši nadřízení nám neřekli, proč ty zkoušky provádíme... Jistě, mysleli jsme si o tom svoje. Každý měl nějakou teorii. Většina z nás si myslela, že výsledky poslouží při výběru velitelů a příslušníků speciálních jednotek... komandos. Ale někteří technici tvrdili, že je to kvůli jakémusi novému, převratnému zabezpečovacímu systému pro balistické střely. Údajně se měl jmenovat CincLock... No a potom z ničeho nic byl výzkum ukončen. Oficiální zdůvodnění znělo

	tak, že ministerstvo obrany zrušilo původní projekt, ale podle nás už prostě získali veškeré informace, které potřebovali, a proto..."

	Lékařův hlas náhle přeťalo zasvištění a tupý náraz.

	Fairfax, který stále hleděl na sanitku, se otočil – a vytřeštil oči bezmeznou hrůzou.

	Bezhlavé tělo doktora Oliphanta se ještě chvíli kymácelo na kolenou a pak se složilo na beton.

	Nad mrtvolou stála černě oděná dívka krásných japonských rysů a v pravé ruce svírala krátký samurajský meč.

	Alyssa Idei, lovkyně lidí.

	Nenucené zvedla Oliphantovu hlavu a držela ji u boku. Pak plynulým pohybem zasunula samurajský meč do pochvy na zádech a současně vytasila automatickou pistoli, namířila ji na Fairfaxe a zahleděla se na něj přes mušku lhostejnýma ledovýma očima.

	Prst na spoušti zbělel, ale pak se její krásné čelo zkrabatilo zmatenými vráskami a pohodila bradou k šokovanému mladíkovi. „Vy nejste lovec odměn, že?" oslovila ho medově sladkým hlasem.

	„Ne...," vykoktal Fairfax zaraženě. „To opravdu nejsem."

	„A přesto jste bojoval se Zulukafrem. Proč?"

	„Jeden můj... můj přítel je na vašem seznamu obětí. Chtěl jsem mu pomoct."

	Alyssa Idei jako by nedokázala tu informaci vstřebat. „Tenhle muž byl váš přítel?" mávla Oliphantovou hlavou.

	„Ten ne," odpověděl Fairfax. „Jiný. Ale taky je na vašem seznamu."

	„A vy jste se pustil do křížku se Zulukafrem, abyste mu pomohl?"

	„Ano," potvrdil mladík.

	Zamračení zmizelo, nahrazeno upřímně zvědavým zájmem. „Jak se jmenujete, pomocníku svého přítele?"

	„Ehm..., David Fairfax."

	„Fair-Fax. David Fair-Fax," zopakovala pomalu, jako by to jméno převalovala na jazyku. „Musím říct, že taková ukázka věrnosti se hned tak nevidí, pane Fair-Faxi."

	„Skutečně?"

	Přeměřila si ho laškovným pohledem. „Skutečně. Váš přítel musí být mimořádná osobnost, když ve vás vzbudil takovou odvahu. Podobná odvaha, pane Fair-Faxi, je vzácná. A také svůdná. Opojná."

	Fairfax zalapal po dechu.

	„A proto vás nechám žít," pokračovala Alyssa Idei. „Nechám vás žít, abyste mohl dál pomáhat svému příteli – a abychom se mohli znovu sejít za příznivějších okolností. Ale zapamatujte si jedno, Davide Fair-Faxi. Jestli se setkáme v situaci, kdy budete opět chránit svého přítele, už k vám tak ohleduplná nebudu."

	S těmito slovy štíhlá krásná dívka schovala pistoli do podpažního pouzdra, otočila se, vklouzla za volant sportovního vozu a odjela.

	Fairfax hleděl za hondou, která vysokou rychlostí směřovala ke spirálovité rampě a vzápětí zmizela z dohledu. Vedle něho leželo na betonu bezhlavé tělo Thompsona Oliphanta, nad obzorem vycházelo slunce a do úsvitu znělo kvílení policejních sirén.

	

	Čtvrtý útok
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	Francie – Anglie

	265. října, 14.00 (Francie)

	Východní standardní čas (New York, USA): 08.00

	

	Žijeme v rozdvojeném světě. Na povrchu karneval, pod ním, kde na tom záleží, koncentrace moci

	Naomi Klein (bez loga)

	(Harper Collins, Londýn, 2000)

	

	Chléb a hry. Po ničem jiném lidé netouží.

	Juvenalis, starořímský satirik 
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	 PEVNOST VALOIS, BRETAŇ, FRANCIE     

	26. ŘÍJNA, 14.00 MÍSTNÍHO ČASU       

	(08.00 E.S.T. V USA)

	Tři drobné postavičky přešly mohutný kamenný most, který spojoval pevnost Valois s francouzskou pevninou.

	Shane Schofield, Libby Gantová a Aloysius Knight.

	Každý z nich nesl bílý box pro přepravu orgánů. Tři kontejnery. Tři hlavy.

	A protože Schofield dnes patřil k nejhledanějším mužům na světě a protože právě vcházeli do nejsvětější svatyně tohoto honu na lidi, spolu s Gantovou se částečně maskoval. Oba na sobě měli uhlově černé bojové kombinézy a přilby příslušníků IG-88, které odebrali přemoženým nepřátelům v nákladním letadle. Kromě vlastních zbraní, již očištěných od lepkavých proužků kovu, nesli i pušky MetalStorm. A pro zvýšení efektu Schofield vyměnil své stříbrné sluneční brýle za normální a na bradu si upevnil zakrvácený obvaz, což dostatečně zakrývalo obličej, aby ho nikdo nepoznal.

	A v náprsní kapse měl schovaný jeden z Knightových speciálně upravených počítačových navigačních přístrojů Palm Pilot.

	Černý rytíř stiskl zvonek u brány hradu a obrátil se ke svým společníkům. „Jsem z nás jediný, kdo už tuhle proceduru absolvoval. Proto předám všechny tři hlavy likvidátorovi k ověření a vy zatím budete muset počkat v zabezpečené sekci."

	„V jaké zabezpečené sekci?"

	„Likvidátoři neshlíží zrovna laskavě na lovce, kteří se pokoušejí získat odměnu podvodem, nebo se dokonce rozhodnou

	na ně zaútočit a okrást je o peníze. V minulosti se to už několikrát stalo. Proto se chrání pomocí dosti brutálních bezpečnostních opatření. A jestli je v tomto případě likvidátorem ten, o kom se to tvrdí... No, není to zrovna příjemný člověk. Každopádně sledujte pozorně Palm Pilot. Netuším, kolik informací se mi podaří z jeho počítače vydolovat, ale doufám, že to postačí k tomu, abychom zjistili, kdo tenhle lov financuje."

	Knight měl identický přístroj ve vlastní kapse. Jako většina podobných zařízení byl i jeho Palm Pilot vybaven čidlem pro infračervený přenos dat, takže mohl bezdrátově přijímat soubory z jiných počítačů. Jedna z jeho osobitých úprav spočívala ve speciálním vyhledávacím programu, který dokázal stáhnout soubory z pevného disku každého počítače, k němuž se přiblížil na vzdálenost deseti metrů. Byl to svého druhu automatický hacker, který vysál data z jakéhokoliv digitálního zdroje – pokud se k němu dostal dostatečně blízko.

	Hradní brána se otevřela a objevil se v ní elegantně upravený monsieur Delacroix.

	„Kapitáne Knighte," pronesl formálním tónem, „přemýšlel jsem, zdali se vůbec ukážete."

	„Pane Delacroixi," odpověděl Černý rytíř, „pokud vím, působíte při této akci jako likvidátor. Právě jsem líčil svým společníkům, s jak šarmantním gentlemanem budou mít tu čest."

	„Zajisté, to si umím představit," opáčil Delacroix suše a přejel pohledem Gantovou a Schofielda v černých kombinézách IG-88. „Noví pomocníci. Netušil jsem, že lovíte ovečky ze stáda Damona Larkhama."

	„Dobří pomocníci se shánějí dost těžko," odtušil Knight.

	„A to není fér," souhlasil Delacroix. „Pojďte prosím dál."

	Prošli garáží, která svou sbírkou přepychových sportovních a terénních vozů připomínala autosalon, a následovali Delacroixe, který před sebou tlačil vozík se třemi bílými kontejnery.

	„Hezký hrad," prohodil Knight.

	„Docela působivý, že?" souhlasil Delacroix.

	„Kdo je majitel?"

	„Velmi bohatý člověk."

	„Jehož jméno zní..."

	„Jehož jméno nejsem oprávněn odhalit. V tomto směru mám velmi přísné instrukce."

	„Jako vždy," ušklíbl se Knight. „Zbraně?"

	„Můžete si je ponechat. Tady vám k ničemu nebudou."

	Na konci garáže sestoupili po schodišti a ocitli se v kruhové komnatě s kamennými zdmi, z níž vycházel dlouhý úzký tunel.

	Delacroix se zastavil. „Vaši společníci budou muset počkat tady, kapitáne Knighte."

	„To je v pořádku," řekl Knight Schofieldovi a Gantové. „Nelekněte se, až se zamknou dveře."

	Schofield s Gantovou se posadili na koženou pohovku u kamenné zdi.

	Delacroix odvedl Knighta úzkou chodbou osvětlenou loučemi k přepychově zařízené kanceláři. Vešel do ní a otočil se s dálkovým ovladačem v ruce.

	Buch! Buch! Buchl

	Trojí ocelové dveře dopadly na podlahu a uvěznily Schofielda s Gantovou v kruhové komnatě a Knighta v tunelu.

	Černý rytíř ani nemrkl.

	Delacroix  začal  zkoumat  hlavy,  které  ukořistil  Damon Larkham se svými lidmi v afghánských jeskyních a jejichž původními majiteli byli Zaváhirí, Chalif a Kingsgate. Laserový sken, dentální test, DNA...

	Knight čekal polapen v pasti kamenného tunelu a rozhlížel se kolem sebe.

	„Hm, dost hnusné," utrousil, když si všiml otvorů u stropu a správně uhodl jejich účel – poskytnout zajatcům vařící olejovou sprchu.

	Malým obdélníkem plexiskla, zasazeným do ocelové přepážky, viděl do Delacroixovy kanceláře. Chvíli pozoroval

	likvidátora při práci; pak si za bankéřovým psacím stolem všiml rozměrného panoramatického okna s nádherným výhledem na majestátní Atlantský oceán – a uviděl lodě.

	Na vzdáleném horizontu pomalu proplouvala skupina námořních bojových plavidel – letadlová loď a kolem ní torpédoborce a fregaty zajišťovacího doprovodu. Při bližším pohledu Knight rozeznal, že jde o letadlovou loď nejnovější konstrukce s atomovým pohonem, třídy Charles de Gaulle.

	Byl to silný námořní operační svaz.Francouzský operační svaz.

	Schofield a Gantová čekali v kruhové komnatě.

	Schofieldovu pozornost upoutal vrnivý zvuk pod stropem. Zvedl hlavu a spatřil šest podivně vyhlížejících tykadel s kuželovitým rozšířením, zabudovaných do kamenné zdi. Vypadaly jako miniaturní reproduktory, ale on v nich poznal smrtelně nebezpečné vysílače mikrovln. Poznal také zdroj onoho zvuku – bezpečnostní kamera.

	„Sledují nás," upozornil Gantovou.

	V jiné místnosti kdesi v útrobách hradu skutečně někdo dvojici sledoval na černobílém monitoru. Pozorovatel upřeně hleděl na Schofielda, jako kdyby chtěl nahlédnout za obvaz a sluneční brýle.

	Monsieur Delacroix dokončil ověřovací testy a obrátil se ke Knightovi, stále uvězněnému v tunelu.

	„Kapitáne Knighte," oslovil ho prostřednictvím interkomu, „blahopřeji. Každá hlava zaznamenala vynikající skóre. Nyní jste o padesát pět milionů osm set tisíc dolarů bohatší." Švýcarský bankéř stiskl tlačítko dálkového ovladače a trojice ocelových padacích dveří vyjela nahoru.

	Knight vstoupil do jeho kanceláře ve chvíli, kdy se bankéř posadil za masivní psací stůl k přenosnému počítači a rozehrál prsty nad klávesnicí.

	„Tak, do které banky si přejete odměnu poukázat? Mohu předpokládat, že stále využíváte služeb mého váženého kolegy Alana Gemese v Ženevě?"

	Knight upíral oči na Delacroixův laptop. „Ano," odpověděl a stiskl vysílací tlačítko na Palm Pilotu v kapse. Přístroj okamžitě navázal infračervené spojení s bankéřovým počítačem.

	V kruhové kamenné komnatě se Schofieldův Palm Pilot probudil k životu a na jeho obrazovce se rozběhly údaje z načítaných souborů: jména, čísla, diagramy.
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	* Poslední dokument Schofield poznal – seznam cílů honu na lidi. Kapesní navigační počítač stahoval další soubory. Opatrně, aby ho neviděla čočka kamery, vyvolal Strašák seznam na

	obrazovku a prohlížel si ho. Poněkud se lišil od dokumentu, který získal od velitele jednotky Executive Solutions Cedrika Wexleyho na Sibiři – v tom, že některá jména byla zvýrazněna šedým stínováním. Celý dokument vypadal takto:

	[image: Image]

	Mrtví, pomyslel si Schofield a zamrazilo ho. Seznam cílů, které již byly odstraněny.

	A důkazy v podobě hlav ověřeny.

	Sám by mohl k vystínovaným položkám připojit Ashcrofta a Weitzmana. Ashcroftovi usekli hlavu Škorpioni ze Specnazu

	v Afghánistánu, Weitzman zahynul na palubě nákladního letadla. To tedy znamenalo, že z původních patnácti osob zůstalo, a to v nejlepším případě, naživu pouhých pět: Christie, Oliphant, Rosenthal, Zemir a on sám.

	Schofield se zamračil. Něco mu na tom seznamu nesedělo, ale nedokázal vyhmátnout, co to je. Pak na jiném dokumentu spatřil slovo LIKVIDÁTOR. Nechal si soubor ukázat na obrazovce. Byl to e-mail:

	VĚC: PLATBA PROVIZE LIKVIDÁTOROVI

	LIKVIDÁTOROVI BUDE PROVIZE VYPLACENA PROSTŘEDNICTVÍM ELEKTRONICKÉHO PŘEVODU VE VNITŘNÍ SÍTI BANKY AGM-SUISSE ZE SOUKROMÉHO KONTA FIRMY ASTRAL-66 PTY LTD. (ČÍSLO ÚČTU 437-666-21) VE VÝŠI 3,2 MIL USD (TŘI MILIONY DVĚ STĚ TISÍC AMERICKÝCH DOLARŮ) ZA JEDNO VYHODNOCENÍ.

	LIKVIDÁTOREM   JE   M.   JEAN-PIERRE   DELACROIX

	Z AGM-SUISSE.

	Schofield hleděl na slova ASTRAL-66 PTY LTD. Tak odtud přicházejí peníze! Ať se za společností Astral-66 skrývá kdokoliv, je to on, kdo platí tento hon na lidi.

	„Dobré odpoledne," pozdravil příjemný hlas.

	Schofield a Gantová se otočili. Na úpatí kamenného schodiště, které vedlo do garáže, stál pohledný, sotva čtyřicetiletý muž v obleku šitém na míru v nejlepším krejčovském salonu a ve značkové košili, u krku rozepnuté. Pod ní nosil po vzoru současné módy velkých boháčů tričko. Schofield si okamžitě všiml, že má jedno oko modré a druhé hnědé.

	„Vítejte na mém hradě." Muž se usmál, ale z jeho úsměvu jako by čišelo nebezpečí. „S kým mám tu čest?"

	„Colton, Tom Colton," lhal Schofield. „A tohle je Jana Watsonová. Přišli jsme s Aloysiusem Knightem za panem Delacroixem."

	„Ach, jistě...," řekl majitel hradu a natáhl pravici. „Killian, Jonathan Killian. Zdá se, že máte za sebou velmi rušný den. Mohu vám nabídnout něco k pití? Občerstvení? Můj osobní lékař by vám také mohl převázat to zranění."

	Schofield střelil pohledem do tunelu a hledal Knighta.

	„Prosím," ukázal Killian ke schodišti, a protože nechtěli zbytečně vyvolávat rozruch, následovali ho.

	„Mám pocit, že už jsem vás kdysi viděl," poznamenal Schofield, když stoupali po kamenných schodech. „V televizi..."

	„Občas se objevím na veřejnosti."

	„Afrika," pokračoval Schofield. „Byl jste v Africe. Loni. Otevíral jste tam nějaké továrny. Továrny na výrobu potravin. V Nigérii..." Živě si vzpomínal za záběry, na nichž si tenhle podivný muž potřásal rukou s africkými představiteli uprostřed zástupu rozesmátých dělníků.

	Došli do garáže se zaparkovanými automobily.

	„Máte dobrou paměť," konstatoval Killian. „Navštívil jsem i Eritreu, Čad, Angolu a Libyi a všude jsem otevíral nové podniky na zpracování potravin. Ačkoliv si to mnozí ještě neuvědomují, budoucnost světa leží v Africe."

	„Líbí se mi vaše sbírka aut," poznamenala Gantová.

	„Jsou to hračky," opáčil Killian. „Pouhé hračky. Zavedl je do chodby s zářivě nabílenými stěnami a vyleštěnou parketovou podlahou. „Prostě si rád hraji s hračkami," pokračoval hostitel. „Stejně tak si rád hraji s lidmi. S oblibou pozoruji jejich reakce na stresové situace." Zastavil se před masivními dřevěnými dveřmi, za nimiž se ozýval smích, jako kdyby tam právě probíhal večírek.

	„Co myslíte těmi stresovými situacemi?" zajímal se Schofield.

	„Inu," vysvětloval Killian, „vezměte si například neschopnost běžného občana Západu pochopit islámské sebevražedné atentátníky. Lidé ze Západu se od kolébky učí bojovat férově. Tradice sahá hluboko do historie – rytířské turnaje, šermířské a později pistolové souboje. V západním světě je hoj férový, protože se předpokládá, že obě strany opravdu chtějí zvítězit v dané bitvě."

	„Ale sebevražedný atentátník takto neuvažuje," podotkl Schofield.

	„Přesně tak," potvrdil Killian. „Nechce totiž vyhrát bitvu, nýbrž válku, velkou psychologickou válku, v níž člověk, který zemře proti své vůli, tedy ve stavu znepokojení, strachu a hrůzy, prohrává, zatímco ten, který je na smrt spirituálně a emocionálně připraven, vítězí. Západní člověk se tváří v tvář sebevražednému atentátníkovi prostě zhroutí. Věřte mi, viděl jsem to na vlastní oči. Stejně jako jsem viděl, jak lidé reagují na jiné stresové situace – zločinec na elektrickém křesle, člověk ve vodě hemžící se žraloky. Miluji pohled na výraz ryzího děsu v obličeji člověka, který si uvědomuje, že v nejbližších vteřinách bezpochyby zemře." S těmito slovy se Killian opřel do dveří a začal je otevírat.

	Schofieldovi celou dobu neodbytně vrtala v hlavě jistá nesrovnalost. Týkala se likvidátorova seznamu. McCabeovo a Farrellovo jméno na nich bylo vystínováno. Oba muži, kteří zemřeli dnes ráno na Sibiři, byli oficiálně uvedeni jako mrtví. Odměna za jejich hlavy byla vyplacena. To znamená...

	Dveře se otevřely – a Schofield s Gantovou hleděli na přepychovou jídelnu, v níž se shromáždilo nejméně dvacet příslušníků Executive Solutions, kteří hodovali a pokuřovali kolem rozměrného stolu. V jeho čele seděl Cedric Wexley s čerstvým obvazem na přeraženém nose.

	Schofield strnul.

	„A tohle je ten výraz, o kterém jsem mluvil." Miliardář obdařil Schofielda odměřeným úsměvem beze stopy humoru. „Vítejte na mém hradě..., kapitáne Schofielde."

	Schofield a Gantová běželi, co jim síly stačily.

	Otočili se k jídelně zády a při sprintu ozdobnou chodbou je pronásledoval Killianův pohrdavý smích.

	Příslušníci ExSolu vyskočili ze židlí a popadli zbraně, hnáni neodolatelnou touhou získat vysokou odměnu za další hlavu.

	Killian je nechal přeběhnout kolem sebe a užíval si podívanou na nelítostnou štvanici.

	Schofield a Gantová vběhli do autosalonu v garáži.

	„Zatraceně! Tak široký výběr!" láteřil Schofield. Strhl si obvaz z obličeje a těkal pohledem z jednoho kusu multimilionové sbírky automobilů na druhý.

	
Gantová se ohlédla přes rameno po žoldácích z ExSolu, kteří přibíhali chodbou. „Máš asi deset vteřin na to, abys našel tu nejrychlejší káru, kamaráde."

	Schofield se zahleděl na nízkou stříbrnou dravci siluetu otevřeného kupé Porsche GT-2, ale pak zavrtěl hlavou. „To se ke mně nehodí," a přiskočil k soutěžnímu vozu Subaru WRX, jehož turbomotor dokázal vyvinout stejnou rychlost.

	O devět vteřin později vběhla do garáže smečka pronásledovatelů – právě včas, aby se podívali, jak rallyový speciál sviští mezi vozy a prudce akceleruje a jak Libby Gantová stojí u ovládacího panelu a otevírá zadní vrata.

	Žoldácí zahájili zuřivou palbu.

	Schofield smykem zabrzdil vedle Gantové. „Naskoč si!"

	„A co Knight?"

	„Jistě pochopí."

	Gantová proskočila otevřeným okénkem do kabiny. Vrata garáže se mezitím úplně otevřela a odhalila pohled na sluncem ozářené hradní nádvoří – a na překvapený obličej majora Dimitrije Zamanova.

	Stál mezi šesti svými Skorpiony a v ruce držel kontejner na přepravu orgánů. Za skupinou komandos ze Specnazu seděly na štěrku nádvoří dvě ruské helikoptéry Mi-34 s roztočenými rotory.

	„A sakra," vydechl Schofield. „Horší už to být nemůže."

	V kanceláři monsieura Delacroixe Aloysius Knight zaslechl střelbu z garáže, otočil se a hledal pohledem Schofielda v kruhové komnatě na opačném konci tunelu.

	Místnost byla prázdná.

	„Zatraceně," zavrčel, „copak ten chlap nedokáže vydržet ani dvě minuty, aniž by se dostal do průšvihu?" Vyběhl z kanceláře.

	Monsieur Delacroix se ani neobtěžoval zvednout hlavu.

	Subaru řízené Schofieldem stálo před Zamanovem ve vratech garáže.

	Oba muži zkřížili pohledy.

	Překvapení na majorově tváři se rychle měnilo v čirou nenávist.

	„Dupni na to!" zařvala Gantová a přerušila kouzlo.

	Schofield poslechl a zabořil nohu do podlahy. Soutěžní vůz vyrazil jako střela do skupinky vojáků, kteří uskakovali všemi směry, prolétl nádvořím zvedaje za sebou závoje odletujícího štěrku, mihl se pod padací mříží a plnou rychlostí vjel na sklápěcí most, jenž spojoval hrad s pevninou.

	Dimitrij Zamanov se škrábal na nohy, když kolem něho prosvištělo pět automobilů – červené ferrari, stříbrné porsche a tři žluté soutěžní speciály značky Peugeot s logy svého sponzora AXON na dveřích.

	Žoldáci z ExSolu se hnali za kořistí.

	„Kurva!" zařval Zamanov. „To je on! To je Schofield! Za ním! Pohyb! Pohyb! Pohyb! Chytněte ho a doveďte mi ho. Než Delacroix dostane jeho hlavu, stáhnu ho zaživa z kůže!"

	Čtyři Skorpioni vyskočili a uháněli k vrtulníkům; svého velitele a dva další kolegy nechali s ukořistěnou hlavou na hradě.

	Štvanice byla v plném proudu.

	

	 OPUŠTĚNÉ LETIŠTĚ WHITMORE

	 60 KILOMETRŮ ZÁPADNĚ OD LONDÝNA

	 12.30 MÍSTNÍHO ČASU

	 (13.30 VE FRANCII)

	Třicet minut před zahájením štvanice, v době, kdy Schofield, Gantová a Knight dorazili k pevnosti Valois, přistávali Book II. a Břitva s ukořistěnou helikoptérou Lynx na opuštěném letišti, kde je prve Rufus vysadil.

	Neočekávali, že tam pilota najdou, protože jim oznámil, že ihned odlétá do Francie za Knightem. Ovšem jakmile dosedli na pevnou zem, spatřili Černého havrana odstaveného ve starém hangáru a střeženého policejními hlídkovými vozy s blikajícími majáčky. Rufus postával smutně vedle svého letounu, bezmocný proti šesticí mužů v civilu a četě po zuby ozbrojených příslušníků Královské námořní pěchoty.

	Břitva a Book II. byli zadrženi už v okamžiku přistání a teď k nim přistoupil jeden z civilistů, muž výrazného obličeje, oblečený v trenčkotu. Držel v ruce mobilní telefon, jako kdyby právě přerušil důležitý hovor.

	„Seržanti Riley a Newmanová?" oslovil je s výrazným americkým přízvukem. „Já jsem Scott Moseley z ministerstva zahraničí Spojených států, přidělený na velvyslanectví v Londýně. Domníváme se, že pomáháte kapitánu Shaneovi Schofieldovi, příslušníku námořní pěchoty Spojených států, v jeho snaze uniknout likvidaci v rámci mezinárodního honu na lidi. Je to pravda?"

	Book a Břitva pobledli.

	„Ehm, ano... Je to pravda," odpověděl Book II.

	„Vláda Spojených států amerických o této akci ví. Na základě momentálně dostupných informací jsme vyhodnotili

	předpokládaný důvod, proč někdo ten lov vyhlásil, a dospěli jsme k závěru, že je v nejvyšším zájmu ochrany národní bezpečnosti udržet kapitána Schofielda naživu. Je vám známo, kde se v současné době nachází?"

	„Možná," odpověděla neurčitě Břitva.

	„Co má tohle všechno znamenat?" vyhrkl Book II. „Řekne nám už konečně někdo, o co v tomto šíleném spiknutí jde?"

	Scott Moseley zrudl. „Bližší detaily neznám," povzdechl si.

	„To snad ne," zaúpěl Book II. „Musíte nám říct aspoň něco."

	„Já jsem pouhý poslíček," bránil se Moseley. „Nemám oprávnění k tomu, abych se dozvěděl podrobnosti. Ale věřte mi, mým úkolem zde není bránit vám ve vašem úsilí. Vím jenom tohle: Osoba nebo osoby v pozadí tohoto honu na lidi mají k dispozici dostatečné zdroje ke zničení Spojených států a s největší pravděpodobností to také hodlají udělat. Nic dalšího mi skutečně není známo. Jsem zde na rozkaz samotného prezidenta a mým úkolem je všemožně vám pomáhat, poskytnout vám vše, co potřebujete, abyste zachránili život kapitána Schofielda. Chcete zbraně? Máte je mít. Došly vám peníze? Stačí říct. A pokud se potřebujete někam dostat a chybí vám dopravní prostředky, je vám k dispozici prezidentův speciál Air Force One, který vás dopraví na libovolné místo na světě."

	„To mě podrž...," vydechla Břitva.

	„Jak víme, že vám můžeme důvěřovat?" zeptal se Book II.

	Scott Moseley mu podal mobilní telefon.

	„Kdo je tam?" řekl Book II. do mikrofonu.

	„Seržant Riley?" odpověděl pevný hlas na druhém konci linky.

	Book II. ho okamžitě poznal – a strnul. S mužem, jemuž hlas patřil, se už setkal – při pohnutých událostech na Základně číslo sedm. Takže ten chlap v trenčkotu nekecal.

	„Seržante Riley," řekl prezident, „dostal jste k dispozici veškeré zdroje, jimiž disponuje vláda Spojených států. Pokud cokoliv potřebujete, stačí se obrátit na tajemníka ministra zahraničí Scotta Moseleyho, který vám to ihned zajistí. Musíte

	za každou cenu udržet kapitána Schofielda naživu! A teď mě laskavě omluvte, mám důležité jednání." Prezident zavěsil.

	Book II. hvízdl. „To jsou mi věci!"

	„Takže co pro vás mohu udělat?" zeptal se Scott Moseley.

	Book II. si vyměnil pohled s Břitvou.

	„Běž ty," řekl jí. „Zachraň Strašáka. Já zatím zjistím, co má tohle všechno znamenat."

	„Deset-čtyři," odpověděla Břitva, rychle se otočila a ukázala na zajatého pilota. „Potřebuju toho muže," sdělila tajemníkovi ministra zahraničí. „A jeho letadlo s plnou nádrží. Kromě toho taky povolení k odletu z Anglie. Víme, kde teď Strašák je, a musíme se k němu dostat. Rychle."

	„Mohu vám zajistit ten nejrychlejší...," začal Moseley.

	„Ano, jenže já vám pořád úplně nevěřím," zavrčela Břitva. „Zato Rufusovi ano. A je přinejmenším stejně rychlý jako kdokoliv jiný."

	„V pořádku, jak si přejete." Scott Moseley pokynul svým mužům. „Zajistěte doplnění paliva a volné nebe." Otočil se k Bookovi. „A co vy?"

	Seržant však mluvil s Břitvou. „Hodně štěstí, holka. Zachraň ho."

	„Udělám, co bude v mých silách," slíbila a spěchala za Rufusem, který stál vedle stíhačky. Za několik minut se Černý havran odlepil od země a se zapnutým přídavným spalováním stoupal k obloze, aby po chvíli zmizel za obzorem.

	Teprve pak Book II. obrátil pozornost k muži z ministerstva zahraničí. „Potřebuju videopřehrávač," požádal.

	Schofieldův rallyový speciál uháněl podél severozápadního pobřeží Francie.

	Asfaltová silnice vytesaná do strmých útesů, která se v nesčetných serpentinách vinula od pevnosti Valois, byla známa pod názvem La Grande Rue de Mer – Velká mořská cesta. Vyznačovala se mnoha nebezpečnými zákruty nad hlubokými propastmi, zrádnými slepými odbočkami a několika tunely, proraženými ve skalních převisech. Vzhledem k tomu,

	že pozemky v pětadvacetikilometrovém okruhu přilehlém k pevnosti patřily Jonathanu Killianovi, šlo vlastně o soukromou komunikaci. Na dvou místech z ní odbočovaly dvě vedlejší silnice. Jedna vedla ke Killianovu osobnímu letišti, drahá prudce klesala k rozlehlé loděnici.

	O něco vzadu se řítilo stejnou rychlostí pět vozů s pronásledovateli z ExSolu.

	„Knighte!" houkl Schofield do mikrofonu na hrdle. „Jste tam? Mám tady... ehm... takový malý problém."

	„Už jsem na cestě, zněla klidná odpověď.

	Ve stejné chvíli asi dva kilometry za Schofieldovým WRX vyjel z pevnosti na padací most poslední automobil, aby se s velkou ztrátou zapojil do štvanice.

	Byl to dvanáctiválec Lamborghini Diablo, nízký sportovní dravec se zadním spoilerem, úžasně rychlý vůz.

	A pochopitelně natřený černým lakem.

	Schofield aktivoval satelitní komunikační systém.

	„Booku! Břitvo! Slyšíte mě?"

	„Jsem tady, Strašáku," odpověděl okamžitě Břitvin hlas.

	„Opustili jsme hrad," hlásil Schofield. „Jedeme po silnici podél pobřeží na sever."

	„Co se stalo?"

	„Začalo to celkem dobře, ale pak se na scéně objevili snad všichni ničemové z celého světa."

	,A tys je nestačil do jednoho zlikvidovat?"

	„Ještě ne, ale uvažuju o tom. Jsi někde poblíž?"

	„Skoro. Letím s Rufusem. Book zůstal v Londýně a snaží se o tom lovu na lidi zjistit co nejvíc. Mám to k tobě asi třicet minut letu."

	„Třicet minut," zopakoval Schofield zachmuřeně. „Nejsem si jistý, jestli se tak dlouho udržím."

	„Musíš, Strašáku! Protože ti toho mám hodně co říct."

	„Stručný výtah," žádal Schofield. „Maximálně pětadvacet slov."

	„Vaše vláda o tom honu na lidi ví a všemožně se snaží udržet tě naživu. Stal se z tebe ohrožený druh. Snaž se tedy dostat svůj cenný zadek na americkou půdu. Někam na ambasádu nebo na konzulát."

	Schofield projel ostrou zatáčku a před ním se otevřel široký výhled. Velká mořská cesta se táhla do dáli, zkroucená jako široká černá stuha, zavěšená na útesech.

	„Naše vláda že se mi snaží pomoct!" ušklíbl se Schofield. „Podle mých zkušeností je to jediné, na čem americké vládě záleží, americká vláda."

	„Moment, Strašáku," přerušilaho Gantová. „Máme tu problém."

	„Jaký?" Schofield mrkl před sebe.

	 „Zatraceně! ExSol upozornil předsunutou hlídku..."

	Necelý kilometr daleko odbočovala z pobřežní silnice doprava vzhůru po útesu vedlejší cesta k letišti a právě po ní ohromnou rychlostí sjížděly dva tahače bez návěsů. Nad nimi se vznášel vrtulník Bell Jet Ranger s nápisem AXON CORP na trupu a rovněž se rychle přibližoval k uprchlíkům.

	ExSol zalarmoval vysílačkou zálohy na letišti, pomyslel si Schofield, a vyslal je proti nám.

	„Ty tahače jedou rovnou na nás!" varovala Gantová.

	„Nemyslím, že by to do nás napálili," opáčil Schofield. „Zablokují nám cestu."

	Oba tahače dojely na křižovatku, smykem zabrzdily a natočily se vedle sebe napříč vozovkou jako neprostupná bariéra.

	„Musím končit, Břitvo. Buď tak hodná a pospěš si."

	WRX vybíralo zatáčky a řítilo se k překážce, ale dvě stě metrů před zátarasem dupl Schofield na brzdu a subaru zastavilo uprostřed silnice.

	Patová situace.

	Dva tahače a jeden rallyový vůz.

	Schofield mrkl do zpětného zrcátka. Konvoj pronásledovatelů se nezadržitelně přibližoval. Za automobily s žoldáky ExSolu se hrozivě tyčil temný kamenný hrad, přes jehož siluetu se náhle snesly dva vrtulníky, další účastníci štvanice.

	Zamanovovi Škorpioni.

	„Velmi nehostinné místo," poznamenala Gantová.

	Schofield hleděl na silnici před sebou a jeho oči zaznamenávaly scénu – dva tahače, helikoptéra Axonu, vpravo strmá skalní stěna, vlevo přes sto metrů hluboká propast, od níž ho dělí jen nevysoká kamenná zídka se zábradlím.

	Ta zídka...

	„Už jsou skoro za námi," varovala Libby.

	Ale Schofield stále zíral na zábradlí. Jet Ranger se vznášel těsně za ním, s podvozkem na úrovni vozovky.

	„To by mohlo vyjít," zašeptal s přimhouřenýma očima.

	„Co by mohlo vyjít?" vyhrkla Gantová poplašeně.

	„Drž se!"

	Schofield dupl na plyn a subaru, jehož turbomotor poháněl všechna čtyři kola, vystartovalo k zátarasu.

	Ručička tachometru se přehoupla přes šedesátku a pokračovala v pohybu.

	Osmdesát kilometrů v hodině.

	Sto...

	Sto dvacet...

	Subaru letělo jako dělová koule k bariéře.

	Oba řidiči tahačů, kteří původně čekali na letišti, na sebe zděšeně pohlédli. Co ten šílenec dělá?

	V tom okamžiku Schofield nečekaně stočil volant vlevo a přiblížil se k zábradlí.

	Skříííííp!

	Automobil narazil levým bokem do betonové zídky, tlačil se na ni, dotíral, až se levá strana vozu nadzvedla – a vyskočila na zábradlí! Subaru teď ujíždělo nakloněno o pětačtyřicet stupňů pravými koly po asfaltu a levými po horním okraji plotu!

	Schofield a Gantová hleděli na náhle šikmý svět.

	„Ta mezera je pořád moc úzká!" zařvala Libby a ukázala na tahač zaparkovaný blíž k zábradlí.

	Měla pravdu.

	„Ještě jsem neskončil!" houkl Schofield v odpověď a strhl volant doprava.

	Automobil se začal otáčet. Jeho přední část směřovala vpravo, kdežto zadní, která se stočila vlevo, se nebezpečně přiblížila k propasti. Pravé zadní kolo chvíli drhlo hranou a pak rovněž vyskočilo na zábradlí!

	Subaru se teď řítilo levým bokem napřed a obě jeho zadní kola visela přes plot sto dvacet metrů vysoko nad mořskou hladinou! Vůz se ovšem stále pohyboval velkou rychlostí a setrvačnost ho tlačila k oceánu. V příštím okamžiku se přední kola zvedla z asfaltu a automobil klouzal po břiše přes zábradlí!

	„Áááááá!" zaječela Gantová.

	Subaru drhlo v dešti jisker šasim po kovových trubkách a poskakovalo na betonových sloupcích, jeho váha byla téměř dokonale vybalancována na obě strany. Vzápětí – k nesmírnému úžasu obou řidičů tahačů – proklouzlo úzkou mezerou kolem zátarasu.

	Pak však došlo k nevyhnutelnému.

	Automobil se stále neznatelně posunoval kolmo ke směru svého pohybu, tedy k moři. Křehká rovnováha se narušila a vůz se začal naklánět dozadu.

	„Zřítíme se!" zařvala Gantová.

	„Nezřítíme," opáčil Schofield klidně.

	A měl pravdu.

	Přesně v tom zlomku vteřiny totiž zadní část auta napálila plnou rychlostí do nosu helikoptéry, která se vznášela těsně za zábradlím. Náraz byl dostatečně silný, aby odhodil zadek vozu přes zábradlí. Subaru se ocitlo zase všemi čtyřmi na vozovce – za zátarasem tvořeným dvěma tahači.

	Přesně jak Schofield plánoval.

	Kola se zakousla do asfaltu a zabrala, rallyový speciál prudce akceleroval a vzdaloval se od nepřátel.

	Právě včas. Řidiči tahačů zacouvali stranou a uvolnili cestu pěti stíhacím vozidlům, která kolem nich prolétla jako kulky z pistole a hnala se za kořistí.

	Pronásledovatelé se nebezpečně přiblížili.

	Zejména nízké a brutálně rychlé evropské sportovní vozy, které si vojáci z ExSolu „vypůjčili" od Jonathana Killiana, už Schofieldovi doslova dýchaly na zadní nárazník.

	Dva žoldáci, kteří ujížděli v otevřeném kupé Porsche GT-2, využívali výhodu, kterou jim poskytovala stažená střecha. Jeden z nich se vztyčil a pohodlně pálil na Schofieldův vůz, zatímco střelec ve ferrari se musel vyklánět z otevřeného okénka.

	Zadní sklo subaru se vysypalo po dávce ze samopalu.

	Gantová se otočila ke Schofieldovi. „Můžu se tě na něco zeptat?" křikla hlasitě, aby přehlušila burácení motoru a skučení větru.

	„Jistě!"

	„Existuje nějaká speciální autoškola, kde se učí tyhle kouzla? Myslím, jak o vlásek uniknout smrti."

	„Existuje," potvrdil Schofield a krátce se po ní ohlédl. „Říká se tomu ofenzivní řízení. Absolvoval jsem výcvik ve školicím středisku v Quantiku. Mým instruktorem byl vysloužilý seržant Hank Hankison. V jedenadevadesátém bojoval ve válce v Zálivu a pak nastoupil do Hollywoodu jako ridič-kaskadér. Vydělává těžké prachy, ale jednou za dva roky se uvolní a trénuje mariňáky přidělené k ochrannému praporu. Nejspíš tak splácí dluh, který k námořní pěchotě cítí. Mě tam pozvali vloni. Jestli ti ten můj kousek připadal dobrý, tak jsi ještě nezažila, co umí Hank. Kdo neviděl, neuvěří, co ten na čtyřech kolech dokáže..."

	Trrrrrrrrrrrrr!

	Řada kulek rozryla vozovku těsně vedle subaru. Zarývaly se do asfaltu a některé se odrážely do dveří řidiče. Vzápětí jim nad hlavami zahřměl mrštný vrtulník Mi-38 se dvěma Skorpiony na palubě.

	Silnice, která obepínala útes nad mořem, se na tom místě stáčela doprava. Subaru ostře uhnulo do zatáčky a dostalo se tak z palebné čáry, protože helikoptéra pokračovala v přímém směru...

	BUM!

	Skalní stěna vpravo od silnice explodovala a do vzduchu se vznesl vulkán kamení a plamenů.

	„Co to sakra..." Schofield se otáčel a pátral, co mohlo výbuch způsobit. Nemusel hledat dlouho.

	„Panebože, to se mi snad zdá...," vydechl.

	K pobřeží směřovala plnou parou válečná loď, která se oddělila od skupiny plavidel křižujících na horizontu. Byl to francouzský torpédoborec třídy Tourville a z hlavní čtyřpalcových děl v jeho přední věži vyšlehovaly dlouhé plameny. Každý výstřel doprovázelo nervy drásající zaburácení a asi o vteřinu později se pokaždé ozvala detonace, jak dělostřelecké granáty trhaly kusy skalisek a asfaltu a zanechávaly po sobě hluboké krátery.

	Schofield se prosmýkl těsně kolem okraje půlkruhové díry, která zela ve vozovce, a krátce vyhlédl z okna. Pod ním se otevírala propast a sahala až k hladině.

	Na Velkou mořskou cestu pršel déšť šrapnelů a trhal ji na kusy. Schofield kličkoval mezi krátery doprava doleva a jako zázrakem stále unikal, byť o pouhé centimetry.

	Vrtulník Jet Ranger, který se ho držel v těsném závěsu, se opatrně stáhl do bezpečné vzdálenosti mimo dosah dělostřelby, avšak piloti mnohem mrštnějších a pohyblivějších strojů MI-38 nedbali nebezpečí, že je zasáhnou střepiny nebo kusy balvanů. Drželi se odhodlaně kořisti, kterou měli na dosah, a jejich rychlopalné kanóny chrlily oheň.

	Schofield projel další zatáčku a k nezměrné úlevě před sebou spatřil černé ústí tunelu, v němž vzápětí zmizel. Oba ruské vrtulníky prudce vzlétly a přehouply se přes rozeklaný

	skalní výběžek – a Schofielda s Gantovou náhle obklopilo ticho. Ne na dlouho, protože těsně za nimi vjely do klikatého tunelu dva sportovní vozy s burácejícími motory a střelci z ExSolu kropili prchající subaru smrští střel.

	Schofield vjel do levého pruhu, blíž ke stěně přivrácené k moři – a překvapeně si uvědomil, že neprojíždí tunelem v pravém smyslu slova. Levá stěna totiž nebyla jednolitá. Tvořila ji řada úzkých sloupů, které mu při rychlé jízdě splývaly do matné šmouhy, a mezerami mezi nimi se otevíral výhled na oceán. Zaznamenal tuto skutečnost právě ve chvíli, kdy se za průhlednou stěnou vynořil vrtulník Škorpionů a začal otvory střílet do otevřeného tunelu!

	Kulky pleskaly do asfaltu, do skály vpravo a samozřejmě také do karosérie subaru. Schofield prudce uhnul z dosahu střel. Vůz se zhoupl doprava, přitiskl se ke kamenné stěně -a ztratil rychlost.

	Pronásledovatelé ve sportovních autech víc nepotřebovali. Porsche vzalo subaru zezadu jako beranidlo, ferrari ho uzamklo z levé strany a oba střelci stiskli spouště.

	Na WRX se sneslo krupobití střel.

	Okénko vedle Schofielda se roztříštilo – a v ústí tunelu, které se vynořilo za zatáčkou, se černala hrozivá silueta věštící smrt. Druhý vrtulník Mi-38 se vznášel nad vozovkou a mířil do temnoty řízenými střelami, zavěšenými na nosnících pod boky kabiny.

	„Je po nás," konstatoval Schofield věcně.

	Od ocasu jedné z raket vyšlehl plamen, když vtom se helikoptéra rozpadla na kusy po zásahu dělostřeleckého granátu vypáleného z torpédoborce. Střela explodovala, aniž opustila závěs, a vrtulník odhozený výbuchem narazil na skalisko, kde se změnil v hromadu pokrouceného kovu, která se v plamenech zřítila do moře. To nebyl cílený zásah, blesklo Schofieldovi hlavou. Vrtulník se prostě připletl projektilu do cesty.

	„O chlup," vydechla Gantová.

	„To teda jo," souhlasil Schofield a zamžikal, jak se subaru, stále tísněné zezadu a zleva pronásledovateli, vyřítilo do

	denního světla a prolétlo kolem místa, kde helikoptéra dostala smrtelný zásah.

	Tři vozidla v těsném kontaktu pokračovala po krátkém rovném úseku silnice k dvě stě metrů vzdálenému ústí dalšího tunelu.

	Prásk!

	Ferrari se opřelo do levého boku subaru a přitlačilo je blíž ke skalní stěně. Schofield zápolil s volantem a snažil se udržet přímý směr, ale rána do zadního nárazníku mu ho málem vyrazila z ruky. Nechápal, co protivníci tímto manévrem sledují, ale vtom si všiml, že ústí dalšího tunelu neleží v rovině se skálou, do níž byl vyražen, ale že je tvoří betonový portál, který vybíhá asi dva metry dopředu. Pokud ferrari a porsche udrží subaru takto blízko u stěny, narazí WRX do betonového oblouku!

	Schofield odhadl zbývající čas na pět vteřin.

	„Tak tohle je špatné...," utrousila Gantová.

	„Jo, já vím."

	Čtyři vteřiny...

	Tři automobily se řítily v sevřené formaci po úzké silnici vytesané ve stěně útesu.

	Tři vteřiny...

	Ferrari je tlačilo na stěnu. Pravá kola subaru se lehce zvedla a boky pneumatik dřely o drsný kámen. Porsche je zezadu postrkovalo stále silněji.

	„Prosím tě, udělej něco!" vyjekla Gantová.

	Dvě vteřiny...

	Betonový oblouk tunelového portálu jim děsivou rychlostí spěchal v ústrety.

	„No dobře," ušklíbl se Schofield. „Chcete hrát tvrdě? Tak hrajeme tvrdě."

	Jedna...

	V okamžiku, kdy už už narazili do betonu, se Schofield nechal přitlačit ještě blíž ke kamenné stěně. Pravá kola subaru rychle šplhala vzhůru po skalisku a náklon karoserie v momentě dosáhl šedesáti stupňů.

	A pak se čas zpomalil a Schofieldovi se podařil zázrak, který sám pokládal za nemožný.

	Nechal svůj vůz stoupat po stěně ještě výš, tak vysoko, až pět metrů před betonovým portálem už modré subaru dál nemohlo..., přepadlo na levý bok..., otočilo se koly vzhůru... a dosedlo střechou na nízkou střechu ferrari, které pádilo vedle něj!

	Několik okamžiků neslo rudé sportovní kupé na svém hřbetě mnohem větší vozidlo, jehož kola směřovala k nebi!

	Čas se znovu rozběhl. Subaru se skulilo ze střechy ferrari, dopadlo bezpečně na všechna čtyři kola do levého jízdního pruhu a vzápětí zmizelo v temnotě tunelu s rudým vozem po svém pravém boku.

	Porsche postihl mnohem horší osud. Jeho řidič předpokládal, že v posledním okamžiku uhne, a ani ve snu by ho nenapadlo, že subaru předvede přemet přes střechu druhého kupé. Nevěřícně zíral na ten kousek o zlomek vteřiny déle, než bylo zdrávo – stříbrný vůz napálil plnou rychlostí do betonového portálu a zmizel pohlcen ohnivou koulí.

	Jeho kolega ve ferrari se ovšem dlouho neradoval.

	Schofield po dokončeném přemetu dokonale využil Hankových lekcí. Na rozdíl od soupeře se nezdržoval narážením do boku. Prudce přidal plyn, překřížil rudému vozu cestu a nabral ho šikmo zepředu. Kupé napálilo do skalní stěny v kosém úhlu, odrazilo se, vzneslo se do vzduchu – a převalovalo se v kotrmelcích po asfaltu jako hračka odhozená rozmrzelým dítětem. Stěny tunelu si s ním pohazovaly jako s míčkem, až se zastavilo uprostřed silnice, domlácené a zničené, jeho pasažéři mrtvější než smrt.

	Ani Schofield s Gantovou se dlouho neradovali.

	Sotva vystřelili z tunelu, snesl se k nim útočný vrtulník Mi-38, který letěl paralelně se silnicí. Střelec v pravých dveřích k nim ihned stočil hlaveň těžkého kulometu a zahájil palbu.

	Schofieldovi bylo jasné, že zatímco on ždímá z motoru  poslední kapky výkonu, pilot helikoptéry letí na půl plynu. „Liško! Musíme se toho dotěry zbavit! Zkus sundat toho střelce!"

	„S radostí," odpověděla Gantová. „Zakloň se!" Zvedla ruku s pistolí a dvakrát vystřelila přes rozbité levé boční okénko.

	Obě kulky našly cíl a střelec vypadl z vrtulníku. Byl však připoután k bezpečnostnímu lanu a jeho pád se po deseti metrech prudce zastavil.

	„Díky, zlato," usmál se Schofield a krátce se zahleděl na lidské kyvadlo pod trupem helikoptéry.

	„Strašáku!" vykřikla Gantová. „Pozor! Další křižovatka!"

	Zadíval se před sebe na vidlicovité rozdvojení. Velká mořská cesta se stáčela doprava, levá odbočka se svažovala k moři.

	Tak kam? zeptal se v duchu sám sebe. Který směr zvolit?

	Na silnici vpravo za křižovatkou dopadl dělostřelecký granát.

	Takže doleva.

	Strhl volant a s kvílícími pneumatikami odbočil na strmě klesající vedlejší silnici.

	Vrtulník ho následoval.

	Necelý kilometr za Schofieldem se po Velké mořské cestě řítil Aloysius Knight za volantem leskle černého Lamborghini Diablo.

	Zavěsil se za dva tahače, které předtím vytvářely zátaras u odbočky na letiště. Kus před nimi ujížděly tři žluté peugeoty, rallyové speciály v barvách Axonu, které žoldáci z Ex-Solu zrekvírovali v pevnosti. A o dalších padesát metrů dál se Schofieldovo modré subaru právě přihnalo ke křižovatce, pronásledováno zbylým vrtulníkem Skorpionů.

	Knight mrkl doleva na torpédoborec a spatřil, jak se od skupiny plavidel na obzoru odlepily dva stíny a ženou se k pobřeží. V nejmenším nepochyboval, že jsou to stíhačky, které právě odstartovaly z paluby letadlové lodi.

	Ach jo, povzdechl si v duchu.

	Zadíval se před sebe právě včas – Schofield smykem odbočil doleva a zmizel za skaliskem.

	V té chvíli jeho pronásledovatelé provedli nepochopitelný manévr.

	Rozdělili se. Jeden žlutý peugeot následoval Schofielda po strmé boční silnici k moři, další dva objely čerstvý kráter ve vozovce a pokračovaly po Velké mořské cestě doprava. A to už dojely na křižovatku oba tahače a i ony se pustily po svahu za Schofieldem.

	Koordinovaný postup, pomyslel si Knight. Mají nějaký plán.

	Bez nejmenšího zaváhání také odbočil doleva a hned za tahači se řítil za Schofieldem.

	Schofield ujížděl po strmé silnici k loděnici. Vybíral zatáčky po dvou kolech a snažil se uhýbat před deštěm kulek, které rozrývaly asfalt a pleskaly do skalisek kolem něho, jak bojový vrtulník letící v těsném závěsu ostřeloval subaru z pevného kulometu na přídi.

	Mrtvý střelec stále visel na laně pod trupem a jeho tělo naráželo do balvanů, zanechávajíc po sobě krvavé stopy.

	Pak se do přestřelky zapojil samopal – spolucestující v jediném peugeotu, který Schofielda pronásledoval, se vyklonil z okna a snažil se zasáhnout cíl.

	Dvě stě metrů za zuřivou bitvou, odehrávající se v plné rychlosti, předváděl Knight dokonalou ukázku řidičského umění.

	Jeho lamborghini elegantním esíčkem proklouzlo mezi oběma tahači a zmizelo za zatáčkou dříve, než si jejich řidiči uvědomili, co se děje, a v několika vteřinách se ocitlo za zadním nárazníkem žlutého peugeotu. Pokusil se ho objet zprava, ale řidič mu zatarasil cestu. Knight strhl volant doleva, přidal plyn až na doraz a odvážným manévrem předjel soupeře v pruhu přilehlém k moři.

	Muž za volantem rallyového speciálu mrkl vlevo právě včas, aby spatřil, jak se kolem něj přehnal černý blesk. Byl to však poslední vjem jeho života, protože Knight hodil do otevřeného okénka ruční granát. A tak zatímco lamborghini

	zmizelo za nejbližší zatáčkou, žlutý peugeot prorazil jako ohnivá koule zábradlí a zřítil se širokým obloukem do moře hluboko pod silnicí.

	Knightovo lamborghini se dotáhlo dvacet metrů za zadní nárazník Schofieldova RMX a za vrtulník zavěšený nad ním.

	Černý rytíř viděl, že za dlouhým rovným úsekem mizí silnice v tunelu vyraženém v úpatí útesu, za nímž se nachází loděnice. „Schofielde!" řekl do mikrofonu na hrdle. „Nestřílejte za sebe, ano? To lamborghini jsem já."

	„No jo, lamborghini," odpověděl Schofieldův hlas. „Proč mě to nepřekvapuje? Je to od vás hezké, že jste se k nám připojil. A když už jste tady, nemohl byste něco udělat s tím zatraceným komárem nad námi?"

	Knight bleskurychle vyhodnotil situaci. Vpředu se Schofieldovo modré subaru řítí k ústí tunelu. Nad ním a trochu vzadu letí vrtulník, pod jehož břichem visí na laně mrtvola, která naráží do asfaltu těsně před kapotou lamborghini. Helikoptéra – tělo – tunel, blesklo mu hlavou.

	Teď ještě potřeboval únikové vozidlo.

	Mrkl do zpětného zrcátka, které cele vyplňovala maska chladiče mohutného tahače, který burácel za ním. Podle protáhlého předku poznal značku Mack.

	Děkuji mockrát.

	„Vydržte, Schofielde. Postarám se o toho parchanta."

	Přidal plyn a dostal se přímo pod vrtulník, mimo zorné pole pilota. A pak v poněkud morbidním manévru narazil do mrtvého střelce zavěšeného na laně. Tělo se odrazilo od kapoty, poskočilo a dopadlo do otevřené kabiny sportovního vozu. Knight popadl ocelová pouta – nejpotřebnější pomůcku každého lovce odměn – a zacvakl jeden náramek kolem bezpečnostního popruhu, na němž visela mrtvola, a druhý kolem volantu lamborghini. Pak zapnul tempomat, vztyčil se a postavil se na sedadlo.

	V tom okamžiku do kupé zezadu narazil mohutný tahač.

	Knight však byl na otřes připraven a jakmile se obě vozidla dotkla, přeskočil na plochou zadní kapotu lamborghini, vystřelil z pistole do čelního skla, zabil řidiče a pak mohutným odrazem skočil na prodloužený otor kryt motoru tahače!

	Pár vteřin mu potom stačilo, aby prolezl rozbitým sklem do kabiny, posadil se za volant a mohl z první řady sledovat představení, které se odehrávalo před jeho očima.

	Schofieldovo subaru právě zmizelo v tunelu na úpatí útesu a pilot vrtulníku, který věděl, že musí skalní výstupek přeletět a na druhé straně se znovu vrhnout na kořist, zvedl stroj do výšky.

	Přesněji řečeno se o to pokusil. Lehká helikoptéra nemohla nabrat výšku, protože ji těžké sportovní kupé přikurtované pouty k lanu pod trupem stahovalo k zemi.

	Pilot si uvědomil, co mu hrozí, příliš pozdě.

	Lamborghini bez řidiče, ovládané pouze tempomatem, vjelo do tunelu, zatímco vrtulník pokračoval v přímém letu nad ním – a pilot s hrůzou cítil, jak se lano napíná a naráží na horní oblouk portálu.

	Napjaté lano strhlo automobil a helikoptéru k sobě jako čelisti prudce se zavírajících nůžek. Lamborghini se vzneslo ke stropu tunelu a rozpláclo se o něj, zatímco vrtulník dopadl na skálu a roztříštil se v záplavě plamenů.

	Knight se vřítil do tunelu za volantem tahače a troskám rozbitého lamborghini, které mu tak dobře posloužilo, věnoval jen letmý pohled.

	Daleko vpředu se Schofield vynořil z tunelu.

	Silnice mírně stoupala. Objel skalisko a spatřil před sebou asfaltovou stuhu, která se vinula v nesčetných serpentinách a slepých odbočkách vzhůru po svahu až ke křižovatce, kterou právě projely dva žluté peugeoty. Došlo mu, že protivníci zvolili kratší horní trasu, objeli loděnici a teď vyrazili vstříc jemu a Gantové.

	Subaru se na plný plyn řítilo vzhůru po úbočí útesu, sledováno pouze dvěma tahači, dlouhonosým mackem, za jehož volantem seděl Knight, a druhým s kratší přídí, značky Kenworth.

	Pak Schofield projel zatáčkou a jeho očím se naskytl neočekávaný pohled: nad vozovkou se vznášela stíhačka, nos zlověstně skloněný k zemi a pod křídly celý arzenál zbraní. Okamžitě poznal typ Dassault Mirage 2000N-II, francouzský , ekvivalent britského harrieru s kolmým startem, který byl odvozen od základního modelu 2000-N a operuje výhradně z palub letadlových lodí. Svého staršího bratrance připomínal nahrbenou siluetou trupu a polokruhovými sacími otvory po stranách dvoumístné pilotní kabiny.

	Kulomety stíhačky se probudily k životu a do skaliska nad subaru se zavrtaly dvě řady trasovacích střel, připomínající laserové paprsky.

	Schofield sešlápl plyn a proklouzl pod letounem, který se ve vzduchu těžce obracel a snažil se ho dostihnout zuřivou palbou. Než jeho WRX zmizelo za následující zatáčkou, několik kulek proděravělo zadní nárazník.

	„Převezmi řízení!" křikl naGantovou. „Rychle!"

	Vklouzla na uvolněné místo, zatímco Schofield sáhl do kapsy kombinézy a vylovil z ní náboje s oranžovým proužkem, dárek od Knighta.

	„Na lidi bych je nepoužil, ale na letadla klidně," a rychle ládoval oranžovou munici do zásobníku pistole. Skončil v okamžiku, kdy se před něj snesla druhá stíhačka s rozžhavenými kulomety.

	Tentokrát však Schofield mohl palbu účinně opětovat. Vysoukal se do poloviny těla okénkem na straně spolujezdce, namířil pistoli, a zatímco kulometní dávky rozrývaly asfalt před uhánějícím subaru, opakovaně mačkal spoušť. Než si několik trasovacích střel našlo cestu čelním sklem do kabiny, dvakrát zasáhl nasávací otvor.

	Výbušné náboje vykonaly své.

	Expanzní plyn v projektilu s oranžovým proužkem působí jako trhavina granátu. První kulka rozmetala lopatky ventilátoru, který se zasekl, a motor ihned ztratil tah, a současně uvolnila cestu druhé, která pronikla do samého srdce tryskového motoru a vybuchla ve spalovací komoře plné vysoce hořlavého paliva.

	Pouhé dva malé kousky kovu dokázaly zničit stíhací letoun v ceně šesti set milionů dolarů.

	Mirage s nefunkčním motorem se divoce roztočilo kolem svislé osy a chvíli plivalo trasovací střely všemi směry, než se v mohutné explozi ve vzduchu rozpadlo a dopadlo jako hromada kouřícího šrotu doprostřed vozovky padesát metrů před pádící subaru.

	Schofield vklouzl zpátky do kabiny – a vytřeštil oči na Gantovou, která seděla bezvládně opřená o dveře a z rozšklebené rány v levém rameni jí tryskala krev. V opěradle za ní zela pět centimetrů široká díra, kterou po sobě trasovací střela zanechala, když proletěla jejím tělem.

	„Ach, to ne...," zaúpěl Schofield, natáhl nohu přes sedadlo, dupl na brzdu a zastavil subaru těsně před vrakem stíhačky. „Liško!" Začal omdlelou pleskat po tváři. „Libby!"

	Ztěžklá víčka se zachvěla a Gantová otevřela oči. „Strašně to bolí," zasténala.

	„Pojď, musíš ven." Schofield vykopl dveře a vynesl ji v náručí. „Knighte!" houkl do vysílačky. „Kde jste?"

	„Vprvním tahači. Druhý je mi v patách. Jsme asi... Jo, už vás vidím!"

	„Liška to schytala. Potřebujeme odvoz."

	„Já  u vás zastavím, musíte sebou hodit, protože mám toho druhého hned za zadkem!"

	V té chvíli Schofield spatřil, jak se ze zatáčky vyřítil tahač s dlouhou kapotou a za okamžik již se skřípajícími brzdami zastavil vedle subaru.

	Knight otevřel dveře, převzal Gantovou a vytáhl ji do kabiny. Schofield ještě ani nedosedl, a už měl zařazenou rychlost a šlapal na plyn – těsně před tuponosým kenworthem, který se řvoucím motorem vyjel ze zatáčky a nebezpečnou rychlostí se přibližoval.

	Mack s několikerým poskočením přejel vrak mirage a nabíral tempo, když do něj zezadu narazil druhý tahač. Síla nárazu hodila Schofielda, Knighta a Gantovou kupředu.

	Oba muži se otočili k sobě a současně vyhrkli: „Zepředu se na nás ženou dva soutěžní vozy."

	Zaraženě se odmlčeli – zrcadlový obraz.

	„Co se jí stalo?" přerušil ticho Černý rytíř.

	„Zasáhla ji střela z kulometu stíhačky."

	„Ach."

	Tahače v těsném závěsu stoupaly po příkrém svahu a jejich výfuky chrlily k nebi oblaka černého kouře.

	Z táhlé zatáčky před nimi vyjely dva žluté peugeoty. Ujížděly dolů a z jejich okének se vykláněli muži s kalašnikovy v rukou.

	Stejně tak mohli střílet hrášky z foukačky.

	Obrovský mack nabral první peugeot ocelovým nárazníkem a odhodil ho jako hadr v podobě hromady pokrouceného plechu. Druhý žlutý vůz se rozzuřenému monstru na poslední chvíli smykem vyhnul, zastavil se nárazem do skaliska a oba tahače kolem něj nevšímavě přehučely.

	Mack vyjel na vrchol stoupání a na křižovatce odbočil na hlavní silnici, kde na rovince mohl nabrat rychlost a pokusit

	se ujet tuponosému kenworthu, který jej dotěrně sledoval. Do štvanice se zapojil i poslední zbylý peugeot. Žlutý vůz projel křižovatkou zlomek vteřiny před tím, než vyletěla v oblacích prachu a hlíny do vzduchu, zasažená granátem z děla neúnavného torpédoborce.

	Tahače prohřměly zatáčkou a odbočily do vnitrozemí. Vzdalovaly se od oceánu a blížily se k dalšímu, tentokrát mnohem delšímu tunelu, vytesanému do skály v táhlé pravotočivé zatáčce, která sledovala tvar pobřežního útesu.

	Knight vjel do tunelu s devadesátkou na tachometru. Žlutý peugeot předjel druhý tahač a jeho řidič zamířil na kola uprchlíků. Zadní pneumatiky macku se roztrhly; jejich cáry pleskaly o asfalt a zadek tahače začal klouzat stranou.

	V      té chvíli se řidič kenworthu rozhodl zasadit soupeři poslední úder a přišlápl plyn k podlaze.

	„Dotahuje se!" zařval Schofield.

	V      úzkém tunelu se vedle pravých dveří kabiny macku vynořila krátká příď.

	„Postarám se o to," opáčil Knight klidně. „Vemte na chvíli volant."

	Černý rytíř přelezl opěradlo do spacího prostoru kabiny a dvěma výstřely rozbil okénko, které vedlo k zadní sekci a k širokému plochému kloubu, na nějž se připevňoval návěs. V příštím okamžiku prolezl oknem a zmizel za kabinou.

	Oba tahače se řítily bok po boku tunelem a svištěly kolem kamenných pilířů, tvořících stěnu přivrácenou k moři.

	Schofield řídil a každou chvíli se znepokojeně otáčel ke Gantové. Tentokrát utrpěla skutečně vážné zranění. Pak v nevelké vzdálenosti zaslechl zaburácení. Otočil hlavu a zahlédl, jak se za sloupy na levé straně mihla další stíhačka, která spěchala zaujmout místo před výjezdem z tunelu. To není dobré, pomyslel si.

	Tuponosý kenworth se zatím dotáhl na jeho úroveň a Schofield mohl nahlédnout do jeho kabiny. Střelec právě přelezl přes řidiče a otevřel levé dveře. Chystá se přeskočit za mnou! blesklo mu hlavou. Zvedl pistoli – cvak.

	Prázdný zásobník!

	Žoldák z Executive Solutions přeskočil mezeru, která dělila oba uhánějící tahače, a dopadl na stupátko pod dveřmi spolujezdce. Pak pozvedl samopal a prostrčil hlaveň okénkem. Jistý zásah...

	Schofield vytrhl z pouzdra maghook, namířil na vetřelce a stiskl spoušť.

	Fssss-

	Maghook místo výstřelu jen slabě zasyčel, jak v tlakové nádobce došel plyn.

	„Zatraceně!" zařval Schofield. „Tohle se mi ještě nikdy nestalo!" Věděl, že vyčerpal všechny možnosti. On i Gantová představovali na metrovou vzdálenost velmi snadné terče.

	Muž z ExSolu viděl, že zvítězil. Roztáhl ústa v žádostivém úšklebku, jeho ukazovák na spoušti zbělel...

	A rozdrcený na placku zmizel Schofieldovi z dohledu, když jeho vlastní kenworth narazil do macku tak prudce, že se oba tahače vznesly do vzduchu a proletěly několik metrů, než zprudka dosedly na asfalt. Roztrhané tělo dopadlo na vozovku a zůstala po něm jen krvavá skvrna na dveřích. Bočním oknem, před několika vteřinami vyplněným postavou zabijáka, se otevřel výhled do kabiny kenworthu, v níž seděl nový řidič – Aloysius Knight.

	V okamžiku, kdy žoldák z ExSolu přeskočil mezeru mezi dveřmi tahačů, se totiž v rovině zadních plošin opačným směrem přehoupl mohutný stín a Černý rytíř bez problémů vyřídil osamělého řidiče nepřátelského vozidla.

	Tahače pokračovaly v divoké jízdě dlouhým zakřiveným tunelem, pronásledovány už jen posledním žlutým peugeotem. Schofieldův mack s prostřelenými zadními pneumatikami se však na silnici choval velmi nevyzpytatelně a jeho záď neustále sklouzávala do nebezpečného smyku. „Knighte!" křikl do vysílačky. „Dlouho už ten auťák neudržím. Musíme se přesunout k vám." „Vpořádku. Přiblížím se. Pošlete mi dámu." Kenworth se zhoupl těsně k macku a otřel se mu o bok.

	Schofield zajistil volant bezpečnostním pásem, natáhl se přes sedadlo, rozrazil pravé dveře a posunul k nim Gantovou. Knight zatím otevřel dveře na své straně a volnou rukou se snažil zachytit zraněnou.

	Nečekaně zarachotila dávka ze samopalu a kulky se zaryly do ocelových rámů tahačů – střelec v peugeotu neměl příliš dobrou mušku.

	Schofield předal Gantovou Knightovi, který ji přetáhl přes mezeru mezi vozidly a opatrně uložil na sedadlo spolujezdce. Pak Schofield sestoupil na stupačku a natáhl ruku k madlu vedle dveří kenworthu – když vtom mu přeťala cestu opona tisíců svítících trasovacích střel a oddělila ho od druhého tahače, takže musel uskočit zpátky do relativního bezpečí kabiny.

	Podíval se dopředu a spatřil nového nepřítele.

	Pár desítek metrů daleko se otevíralo ústí tunelu, za nímž se silnice ostře stáčela doprava po stěně útesu. A hned za zatáčkou visela ve vzduchu hrozivá silueta druhé stíhačky Mirage, jejíž rotační kulomet chrlil oheň. Schofield s hrůzou v očích sledoval, jak se dlouhý prst střel pomalu stáčí k jeho tahači a jak krupobití velkorážních projektilů trhá masku chladiče na kusy.

	Motor macku vzplál jako pochodeň, do vzduchu vylétly chvosty hořícího hydraulického oleje a zaclonily mu výhled. Šlápl na brzdu – noha se propadla k podlaze. Škubl volantem -a přední kola naštěstí částečně zareagovala. Stočila se jen lehce, ale stačilo to, aby Schofield mohl zahrozit momentálně neviditelné stíhačce: „Jestli půjdu já, vezmu tě s sebou."

	Oba tahače se v nevelkém rozestupu přiřítily deštěm střel k ústí tunelu a Aloysius Knight musel chtě nechtě zahnout do pravotočivé zatáčky. Mack, s plameny šlehajícími zpod kapoty, zničenými zadními pneumatikami a téměř nefunkčním řízením, v podstatě neovladatelný, nemohl než pokračovat přímým směrem, zatáčka nezatáčka.

	Schofield si uvědomil, co ho čeká, a věděl, že je zcela bezmocný.

	„Bože všemohoucí...," zašeptal.

	O vteřinu později minul jeho tahač zatáčku, prorazil zábradlí, vystřelil do modré odpolední oblohy a řítil se přímo na stíhačku zavěšenou ve vzduchu.

	Obrovský tahač s protáhlou přední kapotou zdviženou k nebi a s protáčejícími se koly opisoval majestátní oblouk, zanechávaje za sebou stopu v podobě hustých chuchvalců černého kouře, který se valil z motoru a vyznačoval jeho dráhu.

	Ladná křivka se však náhle přerušila, když těžký automobil narazil vysokou rychlostí do stíhačky, která se vznášela pár metrů od silnice vytesané ve stěně útesu. Oba stroje se ve vzduchu srazily s drtivou silou, které letoun bez jakékoliv pevné opory nemohl odolat a jako raněný pták sražený vichřicí odletěl o dobrých deset metrů dozadu.

	Tahač již hořel celý od masky chladiče po zadní nárazník a jeho plápolající protažená kapota drtila štíhlý nos francouzské stíhačky. Ta se ve vzduchu převrátila a v příští vteřině vybuchla v oslepujícím ohnivém záblesku. Roztrhaný vrak dopadl jako kámen do moře a zmizel pod hladinou.

	A uprostřed toho všeho, v samém středu pokrouceného kovu a šlehajících plamenů, bez lana nebo maghooku, na který se až dosud mohl vždycky spolehnout, se nacházel Shane M. Schofield.

	Knight a Gantová sledovali obraz zkázy z kabiny tahače, který ujížděl serpentinami pobřežní silnice.

	Viděli, jak Schofieldův mack prorazil ochranné zábradlí a ve vzduchu se srazil s letounem, viděli následný výbuch a dlouhý pád do otevřené smrtící náruče oceánu.

	Takovou srážku nemohl nikdo přežít.

	Gantová zapomněla na bolestivé zranění a s očima vytřeštěnýma hrůzou zašeptala: „Ach, bože můj, to ne. Shane..."

	„Sakra práce," zabručel Knight a hlavou mu táhly neveselé myšlenky. Schofield je mrtvý. Muž, který pro něj měl mnoha-

	milionovou cenu – pokud by se mu podařilo udržet ho naživu -, tragicky zahynul. Co teď? Co si počne se zraněnou ženou, která pro něj vůbec nic neznamená?

	Ze všeho nejdřív se musíš dostat z toho pekla živý, napověděl mu vnitřní hlas.

	Jeho úvahy přerušil rychle se blížící řev turbomotoru a v příštím okamžiku se kolem jeho tahače mihla žlutá skvrna – poslední peugeot ho předjel a nezmenšenou rychlostí svištěl po úzké silnici.

	Knight zvedl hlavu, zadíval se před sebe a překvapeně zamrkal na podivnou stavbu. Hned za nejbližší zatáčkou se nad vozovkou tyčil kamenný oblouk a na něm stál miniaturní hrad s typicky zubatou hradební zdí, dvoupodlažní strážní domek bezpochyby stejně starý jako samotná pevnost Valois. Jeho účelem s největší pravděpodobností bylo střežit vnější hranici panství. Hned za ním se rýsoval kompaktní padací most. Překlenoval šest metrů širokou propast, přes kterou se dalo projet pouze tehdy, byl-li most spuštěn. Což v dané chvíli byl.

	Jenže v tom okamžiku zastavil u domku žlutý soutěžní automobil, vyskočil z něj muž v kombinéze a vběhl do branky v hradbě. Hned nato se řetězy padacího mostu začaly pomalu napínat.

	„Ne...," vydechl Knight. „Ne!" zopakoval hlasitě a sešlápl plyn.

	Tahač supěl ke středověkému strážnímu domku a nabíral rychlost.

	Řetězy zaskřípaly a vzdálenější konec mostu se nadzvedl.

	Tohle bude o vlásek, pomyslel si Knight.

	Motor kenworthu bičovaný na maximum řval jako raněný tygr.

	Most neúprosně stoupal: dvacet centimetrů, čtyřicet, šedesát...

	Když se tahač přiblížil na padesát metrů, posádka peugeotu zahájila zuřivou palbu. Knight sklonil hlavu pod palubní desku. Čelní sklo se roztříštilo...

	Tahač prosvištěl pod kamenným obloukem, stokilometrovou rychlostí najel na zdviženou mostovku, nakloněnou jako nájezdová rampa, přeletěl přes okraj, mihl se nad zející propastí, majestátně přeplachtil pár desítek metrů, s hromovým zadunění dopadl zpátky na vozovku a několikrát poskočil a smýkl sebou ze strany na stranu, než Knight pevně ovládl řízení.

	„Ou!" výskl úlevou. „To bylo..."

	BUM!

	Silnice před ním vybuchla v gejzíru kamení po zásahu výbušným granátem vypáleným z torpédoborce.

	Černý rytíř dupl na brzdu, strhl volant a podařilo se mu zastavit na šířku dlaně od kráteru.

	Vyhlédl bočním okénkem a zasténal, když viděl, že dobrých deset metrů silnice se zřítilo do moře. Uvázli s Gantovou v pasti na nedlouhém úseku silnice, uzavřené z obou stran nepřekročitelnou propastí.

	A jako by to nestačilo, snesl se z oblohy firemní vrtulník Axonu, který dosud sledoval štvanici z bezpečné vzdálenosti, a jeho pilot naléhavě mluvil do mikrofonu upevněného na přilbě.

	„Kurva!" ulevil si Knight.

	

	Pátý útok
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	Anglie – Francie – USA

	26. října, 14.00 (Anglie)

	Východní standardní čas (New York, USA): 09.00

	

	Ze všech sil musíme zabránit tomu, aby vojenskoprůmyslový komplex získal – ať již záměrně, nebo souhrou okolností – neoprávněný vliv.

	

	Prezident Dwight D. Eisenhower

	Poslední projev k národu. LEDEN 1961

	

	

	 

	VELVYSLANECTVÍ SPOJENÝCH STÁTŮ AMERICKÝCH, LONDÝN, ANGLIE

	 14.00 MÍSTNÍHO ČASU

	 (09.00 E.S.T. V USA)

	„Podle jejich názoru je válka proti terorismu příliš omezená. A nenechte se zmást faktem, že členové Majestátní dvanáctky pochopitelně nenaplánovali atentáty z jedenáctého září, protože jejich důsledků plně využívají..." 

	Muž, který mluvil z televizní obrazovky, byl Benjamin Rosenthal, důstojník Mossadu, jenž před hodinou zemřel na střeše mrakodrapu King's Tower. Jeho slova pozorně sledoval Book II. i tajemník ministra zahraničí Scott Moseley, který stál za ním. Na stole ležely rozloženy stovky dokumentů, jež shrnovaly vše, co Rosenthal zjistil o organizaci jménem Majestátní dvanáctka a o mezinárodním honu na lidi, který iniciovala.

	Book II. se opět zadíval na hromady dokumentů.

	Záběry sledovacích kamer, na nichž z limuzín vystupovali účastníci světového ekonomického fóra.

	Přepisy telefonních odposlechů.

	Ukradené spisy amerického ministerstva obrany.

	A dokonce dva dokumenty ukořistěné francouzské zpravodajské službě, nechvalně proslulé DGSE. Jedním z nich byla složka s osobními údaji několika předních světových průmyslníků, kteří byli před šesti měsíci pozváni do Elysejského paláce na večeři s prezidentem.

	Druhý dokument byl mnohem více šokující. Popisoval nedávný úspěšný zásah DGSE, jíž se podařilo zadržet čtyřiadvacet příslušníků teroristické organizace Světový džihád, kteří měli v plánu narazit se vzdušným tankerem do Eiffelovy věže. Stejně jako Al-Kajda i Světový džihád působí na všech kontinentech a jeho členy jsou fanatičtí islámští radikálové, kteří se rozhodli pozvednout svatou válku na novou, globální úroveň. Booka nejvíce zaujala skutečnost, že mezi zatčenými byl i jeden z vůdců Světového džihádu Soáb Riis. Člověk by očekával, že zatčení tak významného teroristy se objeví ve všech světových médiích, ale pravý opak byl pravdou. Francouzi si tento úspěch nechali pro sebe.

	Na okraji stálo připsáno Rosenthalovou rukou: Všichni zatčení byli převezeni na oblastní velitelství DGSE v Brestu. Neproběhl žádný soud. V novinách ani řádka. Nikoho z těch čtyřiadvaceti zadržených už nikdy nikdo neviděl. Možná souvislost s projektem Kormorán Chameleón. Spolupracuje Francie s M-12? Nutno dále prověřit.

	Nejvýmluvnějším důkazem však byl videozáznam Rosenthalovy výpovědi.

	Jednoduše řečeno, agent Mossadu seděl na bedně s dynamitem.

	Především znal složení Majestátní dvanáctky.

	Předseda: Randolph Loch, majitel zbrojařského koncernu Loch-Mann Industries, 70 let, přední armádní dodavatel. Jeho firma vyráběla kromě jiného náhradní díly pro všechny typy bojových vrtulníků a vydělávala miliardy na všech konfliktech od vietnamské války po operaci Pouštní bouře.

	Zástupce předsedy: Cornelius Kopassus, legendární řecký rejdařský magnát, majitel obrovské flotily kontejnerových lodí.

	Další členové:

	Arthur Quandt, patriarcha rodinného ocelářského impéria.

	Warren Shusett, nejúspěšnější globální investor.

	J. D. Charrington, hlava farmaceutického gigantu Astronox.

	Jonathan Killian, předseda představenstva a generální ředitel Axon Corporation, koncernu vyrábějícího těžkou zbrojní techniku od řízených střel až po válečné lodi.

	Seznam pokračoval dalšími jmény, a když si odmyslíme několik obrovských majetků získávaných po generace a uložených především v nemovitostech – Waltonovu rodinu ve Spojených státech, Albrechtovy v Německu či Mattencourtovy ve Francii -, mohli jste číst přehled deseti nejbohatších mužů planety.

	A jak zjistil major Benjamin Rosenthal, majetek těchto mužů se zmnohonásobil díky jednomu společnému faktoru.

	Hlas z obrazovky: „Za své bohatství vděčí válkám. Quandtova rodina položila základy svého ocelářského impéria za druhé světové války. V šedesátých letech patřil Randolph Loch k nejhlasitějším zastáncům amerického zásahu ve Vietnamu. Válka vyžaduje ropu. Válka potřebuje ocel. Válka volá po stavbě stovek a tisíců lodí, helikoptér, letadel, děl, bomb. Válka žízní po lécích. Ve světě velkého byznysu je největším byznysem globální válka!''

	O několik minut později: „Uvažme válku s terorismem. Americké letectvo svrhlo v afghánských horách přes čtyři tisíce bomb, a s jakým výsledkem? Ty bomby neničily žádné mosty nebo zásobovací trasy či vojenská velitelství. Ale když shodíte čtyři tisíce bomb, musíte další čtyři tisíce nějak získat, abyste doplnili zásoby. Získat, to znamená nakoupit. A copak se stalo, když afghánské tažení skončilo? Hleďme, jaké překvapení! Začala válka v Iráku."

	Další střih: „V žádném případě nesmíte podceňovat vliv, jímž tito lidé vládnou- Dosazují prezidenty a jiné zase posílají na smetiště dějin. Od impeachementu Billa Clintona až po vzestup bývalého důstojníka KGB Vladimíra Putina do funkce ruské hiavy státu, pokaždé to byla Majestátní dvanáctka, která měla hlavní slovo při rozhodování, kdo a na jak dlouho usedne do křesel nejmocnějších státníků planety. I když rovnou nefinancuje prezidentskou kampaň, vždy drží v rukou nitky, jimiž může kdykoliv stáhnout každého kandidáta ke dnu. Aby snáze dosáhla svých cílů, vybudovala si Majestátní dvanáctka úzké vztahy s vedoucími představiteli hlavních světových zpravodajských služeb. Současný ředitel CIA je někdejší obchodní partner Randolpha Locha. Cornelius Kopassus je

	švagr šéfa MJ-6. Killian je častým hostem v pařížském domě ředitele DGSE."

	Agent Mossadu se z obrazovky usmál na posluchače. „Koneckonců, kdo zná o vedoucích představitelích svých zemí intimnější podrobnosti než hlavy jejich vlastních zpravodajských služeb?"

	Hned nato Rosenthal znovu nasadil vážný výraz. „Ovšem ze všeho nejvíc milovala Majestátní dvanáctka válku, která jejím Členům přinesla takové bohatství, jaké si ani nedokázali představit. Byla to válka, v níž se v pravém smyslu toho slova nikdy nebojovalo. Ano, mám na mysli studenou válku mezi západním světem a komunismem. Pouštní bouře. Bosna. Somálsko. Afghánistán. Irácká svoboda. Všechny tyto konflikty blednou ve srovnání s nevyčerpatelným zlatým dolem, který pro tyto lidi představovala studená válka. Závody ve zbrojení mezi oběma supervelmocemi i občasné otevřené střety, jako byly Korea či Vietnam, dovolovaly Majestátní dvanáctce hrabat miliony a miliardy plnými hrstmi a dosahovat neskutečných, přímo obludných zisků. Jenže v jedenade-vadesátém roce se stalo něco nepředstavitelného – Sovětský svaz se rozpadl a zdroj pohádkových příjmů vyschl. Pád berlínské zdi působil jako protržení přehrady a planetu zaplavil americký konzumní způsob života. Zbrojařské koncerny v roli nejúspěšnějších hráčů v globální ekonomice vystřídali výrobci spotřebního zboží – Nike, Coca-Cola nebo Microsoft v Americe, BMW či L´Oreal v Evropě. Ano, opravdu mluvím o kosmetice jako o globálním vítězi! Ale zpět k Majestátní dvanáctce. Její členové od té doby hledali prostředky a cesty, které by je dovedly zpět na výsluní a dovolily jim to postavení si udržet."

	Rosenthal rozmáchlým gestem vylovil ze složky další dokument a podržel ho na kameru. „Tímto prostředkem se má stát nová studená válka."

	Book II. nyní držel v rukou tentýž dokument, který ukázal Rosenthal vyšetřovatelům, a začetl se do něj.
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	Z papíru na Booka vyskočila jména a čísla a zprvu mu přišlo, že to nemá hlavu ani patu. Teprve po chvíli se mu začal rýsovat smysl údajů. Poznal totiž dvě jména, která se nejčastěji opakovala.

	Shahab-5aTaep o-Dong-2.

	Shahab-5 a Taep o-Dong-2 jsou názvy řízených střel.

	Přesněji řečeno mezikontinentálních balistických raket dlouhého doletu.

	První z nich se vyrábí v Iránu, druhá v Severní Koreji.

	Pokud by se kdy mezinárodní teroristické organizace jako Al-Kajda nebo Světový džihád dostaly k nosičům, které by jim dovolily zaútočit na západní civilizaci jadernými zbraněmi, pak by to byly rakety Shahab nebo Taep o-Dong.

	A podle údajů v třetím sloupci tyto rakety skutečně nukleární bojové hlavice nesly. TN-76 je francouzský výrobek, typ N-8 vyvinula Severní Korea.

	Jenže tento seznam nesestavila žádná teroristická organizace.

	Patřil Majestátní dvanáctce.

	A pak to Bookovi došlo: Co když se Majestátní dvanáctka chová jako teroristická organizace?

	Stiskl tlačítko přehrávání a na obrazovce se znovu rozběhl pozastavený záznam Rosenthalovy výpovědi.

	„Tato nová studená válka je vlastně zdokonalenou formou války proti terorismu, která potrvá nejméně dalších padesát let. Majestátní dvanáctka využívá k realizaci svého plánu '" dvou projektů financovaných vládou Spojených států. První se nazývá Kormorán, druhý Chameleón. Kormorán se týká plavidel, z nichž mají být rakety odpáleny. Jde o válečná plavidla, maskovaná jako obří tankery nebo kontejnerové lodě. Trupy se vyrábějí v loděnicích Kopassus Shipping Group, odpalovací zařízení montované do hotových trupů dodává firma Axon ze svých závodů v Norfolku ve státě Virginia a na Guamu. Tyto lodě se nijak neliší od běžných plavidel stejného určení a mohou kotvit v kterémkoliv přístavu, aniž by si jich někdo všiml. To je tedy projekt Kormorán."

	Major Mossadu se nadechl a s pochmurným výrazem pokračoval:   „Projekt  Chameleón je  mnohem   zlověstnější.

	Neváhám jej označit za nejnebezpečnější zbrojní program, jaký kdy ve Spojených státech vznikl. Soustředí se na samotné nosiče, tedy mezikontinentální balistické rakety. Střely Shahab a Taep o-Dong uváděné v dokumentu jsou falzifikáty! Ve skutečnosti jde o napodobeniny, vyrobené v Americe. Abyste pochopili smysl projektu, musíte vědět, že každá řízená střela se vyznačuje vlastní osobitou charakteristikou. Tvar letové trajektorie, kondenzační stopa páry za raketou, dokonce i výbuchová stopa po dopadu se u jednotlivých nosičů liší. Chameleón využívá právě těchto rozdílů. Je to nejpřísněji utajovaný projekt, v jehož rámci Spojené státy stavějí mezikontinentální balistické rakety, které napodobují základní charakteristiky střel vyráběných v jiných zemích. Jejich přesné kopie. Chameleón se ovšem neomezuje na íránské Shaha-by a severokorejské Taep o-Dongy. V jeho rámci vznikly kopie indických raket Agni-II, pákistánských Ghauri-II, tchajwanských střel Nebeský kůň, britských Tridentů IID-5, francouzských M-5, izraelských raket Jericho-2B a konečně ruských SS-18. Účelem těchto napodobenin je zahájit válku tak, aby nikdo nepoznal, kdo vypálil první výstřel. Kdyby Spojené státy někdy potřebovaly omluvu pro rozpoutání jaderné války, prostě a jednoduše by odpálily kopii rakety té země, kterou by si vybraly jako obětního beránka. Jádro problému tkví v tom, že jako hlavní dodavatel v rámci projektu Chameleón byla vybrána společnost Axon Corporation a supertankery či kontejnerové lodi staví loděnice Kopassus. A to je klíč k pochopení plánu – oba projekty mají plně pod kontrolou firmy, jejichž majiteli jsou členové Majestátní dvanáctky.''''

	„Patnáct minut před polednem dne 26. října tohoto roku se staneme svědky deště řízených střel s jadernými hlavicemi. Nic podobného svět dosud nezažil. Dokonale koordinovaný útok. Atomové bomby dopadající v čtvrthodinových intervalech pochopitelně plně upoutají pozornost globálních médií. Sotva je zničena jedna světová metropole, stejný osud postihne jinou. Londýn, New York, Paříž, Berlín. Svět se propadne

	do totálního chaosu a lidé šílení hrůzou budou v panice přemýšlet, které město bude následovat. A až bude po všem a dojde na vyšetřování, vojenští experti podle letových a výbuchových charakteristik určí, že za útoky stojí Irán a severní Korea. Jaderné zbraně v rukou teroristů. Svět strne úžasem, ale zanedlouho se zděšení změní v zuřivý vztek. Válku s terorismem je nutno několikanásobně zintenzívnit. Trvá už dva roky a protáhne se na dalších padesát let. Začne nová studená válka a vojenskoprůmyslový komplex mobilizuje jako nikdy v dějinách. A Majestátní dvanáctka vydělává miliardy."

	Book II. horečně přemýšlel.

	Bojová plavidla maskovaná jako obří tankery a kontejnerové lodě. Napodobeniny balistických raket. Pořád tomu nemohl uvěřit. Samozřejmě věděl, že vláda Spojených států občas provádí nepěkné věci, ale svalit vinu za jaderný útok na nevinné země?

	A nyní mají být tyto napodobeniny řízených střel odpáleny -a to nikoliv americkou vládou, nýbrž těmi, kdo je vyrobili, členy Majestátní dvanáctky – na největší města po celé planetě. Na Londýn, Paříž, New York, Berlín...

	Londýn, Paříž, New York...

	Book II. najednou viděl desetinná čísla v předposledních sloupcích tabulky v úplně jiném světle.

	Jsou to souřadnice!

	Souřadnice systému GPS, které uvádějí stanoviště odpalovacích zařízení na lodích a polohu cílových měst.

	I jména plavidel z projektu Kormorán mu něco připomínala. Ambrose, Talbot, Jewel, Hopewell, Whale... Povedený žert! Tak se jmenovaly lodě, které následovaly legendární Mayflower a přivážely osadníky, kteří osídlili Nový svět. A Majestátní dvanáctka se dnes pokouší vytvořit další nový svět.

	Ale co to má společného se Schofieldem a s lovem na lidi, jehož cílem je do dnešního poledne zlikvidovat osoby uvedené na seznamu? lámal si hlavu Book – až si vzpomněl, co mu krátce před smrtí řekl Rosenthal na střeše londýnského mrakodrapu.

	„Všechno se točí kolem reflexů. Jde o jejich rychlost. A muži na seznamu mají nejrychlejší reflexy na světě. Prošli testem Kobra a jsou jediní, kdo dokáže vyřadit CincLock-VII, zabezpečovací systém balistických raket. A CincLock-VII je srdcem plánu Majestátní dvanáctky."

	CincLock-VH..., opakoval si Book

	Spěšně listoval papíry na stole a hledal zmíněné označení. Netrvalo dlouho a narazil na složku označenou štítkem AXON CORP – PATENTOVANÝ ZABEZPEČOVACÍ SYSTÉM CINCLOCK. Dokumenty v ní obsažené pocházely z amerického ministerstva obrany a ze společnosti Axon Corporation. Hned ten první nesl toto záhlaví:

	

	Projekt: chameleon–042

	(varianta zahrnující zabezpečovací systém odpalu cinclock–VII)

	

	Ministerstvo obrany USA

	Stupeň zabezpečení: 009

	

	Přísně tajné

	

	Dodavatel: Axon Corporation LLC

	Dílčí zpráva, květen 2002

	

	Book II. nalistoval oddíl označený BEZPEČNOST a přečetl si první odstavec:

	ZAJIŠŤOVACÍ SYSTÉM – CINCLOCK-VII

	Aby se dosáhlo úrovně zabezpečení požadované pro tento druh zbraní, byly všechny rakety Chameleón vybaveny zajišťovacím systémem CincLock-VII, patentovaným společností Axon. V současné době se jedná o nejbezpečnější dostupný mechanismus, pokud se týká odolnosti proti neoprávněnému použití. Systém CincLock-VII používá celkem tři vzájemně nezávislé ochranné úkony, označované jako protokoly. Pokud nejsou všechny tři protokoly provedeny v předepsaném pořadí, není možné systém aktivovat nebo zajistit. Klíčovým prvkem je druhý protokol. Tento úkon je založen na prokázaném principu rozlišení schématu (viz práce Haynese a Simpsona,

	MIT, 1994, 1997 a 2001), podle něhož pouze člověk dokonale obeznámený s určitým sekvenčním vzorcem úkonů, který má navíc perfektně nacvičený, dokáže tento vzorec kdykoliv na požádání zopakovat. Osoba neobeznámená se systémem do něj nedokáže proniknout, pokud není nadána skutečně nevídaně rychlou neuro-motorickou reakcí (viz Oliphant a Nicholson, USAMRMC, Studie NATO RNMR, 1996).

	Zkoušky prováděné na základě těchto principů na reálném zařízení prokázaly, že systém CincLock-VII vykazuje odolnost proti neoprávněnému zneužití na úrovni 99,94 %. Takovou úspěšností se nemůže pochlubit žádný jiný systém používaný v ozbrojených silách.

	PROTOKOLY

	Tři protokoly používané v zařízení CincLock-VII jsou patrné z následujícího obrázku.

	1. Přiblížení. Aby se zabránilo neoprávněnému zajištění nebo odjištění, není ovládací panel CincLock-VII součástí odpalovacího zařízení, ale je vyroben jako přenosná jednotka. První protokol spočívá v tom, že se ovládací panel musí dostatečně přiblížit k nosné raketě. CincLock-VII pracuje pouze tehdy, když se nachází v dosahu do dvaceti metrů od centrálního řídicího procesoru rakety Chameleón.

	2.      Kontrolní test na světelných senzorech. Jakmile se uživatel 

	nachází uvnitř předepsaného perimetru, tedy v dostatečné blízkosti, musí
pomocí modemu navázat bezdrátové spojení se zajišťovacím systémem. Dosáhne toho pouze tak, že úspěšně projde reakčním testem
na světelných senzorech (majitelem patentu je společnost Axon).
Při tomto testu hraje klíčovou roli výše citovaný princip rozlišení schématu (viz výsledky výzkumného programu NATO RNMR,
USAMRMC, 1996).

	3.      Bezpečnostní kód. Zadání platného odjišťovacího nebo zajištbvacího kódu.

	Pod posledním bodem stálo připsáno Rosenthalovou rukou: Vloženi univerzálního deaktivačního kódu proběhlo pod dohledem subjektu Weitzman. Nejnovější informace naznačují použití zatím blíže neurčeného Mersenneova prvočísla.

	K dokumentu byla svorkou připnuta další stránka, která obsahovala přepis telefonního odposlechu zaznamenaného Mossadem:

	Číslo  záznamu:      B2-3-001-889

	Datum:      25.   dubna,   15.15  E.S.T.

	Místo  záznamu:      Axon Corp,   Norfolk,   VA,  USA

	Řídící důstojník:    Rosenthal,   Benjamin J. (452-7621)

	HLAS   1   (DALTON,   P.   J.,   VEDOUCÍ  TECHNICKÉHO ODDĚLENÍ AXONU):   Pane, právě  jsme dostali zápis z posledního kontrolního dnu inspekce ministerstva obrany.  Vyznívá pro nás  příznivě. Jsou mimořádně spokojeni  s pokrokem, kterého jsme dosáhli.A do CincLocku se doslova zamilovali.  Pořád se ho nemohli nabažit. Připadali mi  jako malí kluci, kteří dostali novou hračku.

	HLAS   2    (KILLIAN,   J.   J.,   PŘEDSEDA  PŘEDSTAVENSTVA A GŘ AXONU):   Výborně,   Petře,   to  je vynikající  zpráva.   Ještě něco?

	HLAS 1 (DALTON): Další kontrolní den. Z ministerstva se ptají, jestli si chceme určit konkrétní datum.

	HLAS  2   (KILLIAN):   Co  kdybychom  zvolili   šestadvacátý říjen?  Věřím,  že tento den bude některým našim partnerům v projektu dokonale vyhovovat.

	Book II. se na židli opřel.

	Tak proto je dnešek tak významný!

	Killian si tento den zvolil pro další kontrolu svých výrobních závodů, prováděnou úředníky inspekce ministerstva obrany.

	Book sáhl pro další papír a rázem pochopil důvod, proč byl vyhlášen tak rozsáhlý hon na lidi. Ironií osudu šlo o nejnevinnější dokument, na který zatím narazil – vnitřní e-mail společnosti Axon tohoto znění:

	Od:      Peter Dalton

	Pro:      Všichni technici zapojení do projektu „C-042"

	Datum:      26. dubna 2003,19.58

	Věc:      PŘÍŠTÍ KONTROLNÍ DEN MINISTERSTVA

	OBRANY

	Dámy a pánové, s radostí vám mohu oznámit, že poslední pravidelný půlroční kontrolní den úředníky inspekčního odboru ministerstva obrany neobyčejně potěšil. Děkuji vám všem za tvrdou práci, kterou jste zejména v posledních měsících odvedli.

	Na kontrolory hluboce zapůsobil pokrok, kterého jsme dosáhli, a žasli nad dokonalostí našich technologií.

	Následující pravidelný kontrolní den v našem výrobním závodě v Norfolku byl stanoven na 26. října. Jednání bude zahájeno přesně ve 12.00 a zúčastní se ho pouze vedoucí oddělení. Jako obvykle budou v týdnu předcházejícím inspekci uplatňována nejpřísnější bezpečnostní opatření.

	S pozdravem

	PD

	A máme to.

	Dnes v pravé poledne zahájí tým inspektorů ministerstva obrany prověrku v raketovém montážním závodě, který je součástí loděnice firmy Axon v Norfolku ve Virginii, a krátce nato zjistí, že v továrně je něco v nepořádku, že s raketami někdo neoprávněně manipuloval, případně je dokonce odcizil. A v takovém případě...

	V takovém případě začnou americké orgány pátrat po hrstce mužů, kteří jako jediní na světě dokážou překonat zabezpečovací systém CincLock-VII.

	Budou to muži s mimořádně rychlými reflexy.

	Muži ze seznamu.

	Bookovi se v hlavě rozbřesklo: z dosud neznámého důvodu si Jonathan Killian a Majestátní dvanáctka přejí, aby kontrola proběhla právě dnes. Plánovaná inspekce je integrální součástí jejich plánu.

	A ve zřetelnějším světle viděl najednou i jinou skutečnost. Celou dobu mu vrtala hlavou myšlenka, že vyhlášený hon na lidi poslouží mužům, kteří mohou ohrozit plán Majestátní dvanáctky, jako varování a zažene je do úkrytu. Nový poznatek tento rozpor vysvětloval. Dnes v poledne inspekční

	tým v norfolkské loděnici Axonu něco zjistí, shledá nějaké nesrovnalosti týkající se stavu balistických střel Chameleón nebo odpalovacích lodí Kormorán. A toto něco hraje životně důležitou roli v plánu na rozpoutání nové studené války.

	„Musíme se dostat do té továrny," vyslovil Book II. svou poslední myšlenku a otočil se ke Scottovi Moseleymu. „Pane tajemníku, zavolejte na ministerstvo obrany a řekněte jim, ať vyslání kontrolního týmu projektu Kormorán/Chameleon urychlí. A upozorněte také své lidi na Guamu. Ať někoho pošlou prověřit tamější provozy Axonu."

	„Provedu," odpověděl poslušně tajemník ministra zahraničí poddůstojníkovi námořní pěchoty.

	Book zaměřil pozornost na sloupce desetinných čísel, souřadnic míst odpalu a cílů. „Asi bychom měli co nejrychleji zjistit, odkud ty střely vyletí a kam jsou zaměřeny." Vyvolal počítačový program, který vykresluje mapu podle systému GPS, a než mu na obrazovce naskočila mapa světa, aktivoval satelitní telefon. „Strašáku! Tady Book. Ozvěte se! Mám pro vás důležité zprávy..."

	    

	NEDALEKO PEVNOSTI VALOIS
       BRETAŇ, FRANCIE
      26. ŘÍJIMA, 15.00 MÍSTNÍHO ČASU
      (09.00 E.S.T. V USA)

	Helikoptéra Axonu, která před chvílí zastavila před tahačem uvězněným na krátkém úseku silnice mezi dvěma nepřekročitelnými krátery, se nyní vzdalovala směrem k pevnosti Valois – s Gantovou a Knightem na palubě.

	Její odlet sledovala osamělá postava, která šlapala vodu mezi mořskými vlnami u paty útesu.

	Schofield.

	Když se jeho hořící tahač vznesl do vzduchu a narazil do číhající stíhačky, Schofield jíž v kabině neseděl.

	Jakmile pneumatiky ztratily kontakt s pevnou zemí, vyskočil dveřmi na straně řidiče a padal pod letícím automobilem.

	Náraz. Mohutná exploze, ohlušující burácení, kusy kovu létající vzduchem.

	Ale to už se Schofield nacházel hluboko pod nejsilnější tlakovou vlnou, hluboko pod ohnivou koulí – a mimo zorné pole Knighta a Gantové – a jako kámen se řítil do moře.

	Maghook, napadlo ho okamžitě. Ale ne, tentokrát ho zázračná zbraň nezachrání. Došel pohonný plyn.

	Zatraceně.

	Nepadal svisle dolů, díky setrvačnosti se snášel k hladině po parabolické křivce, která ho vynesla z dosahu nebezpečných rozeklaných skalisek. Ne že by se mohl považovat za zachráněného. Při dopadu z více než stometrové výšky je

	vodní hladina stejně tvrdá jako beton, a pokud se mu nepodaří rychlost letu snížit, rozplácne se na nijako přezrálý meloun.

	Udělej něco! ječel na něho vnitřní hlas.

	Například co?

	Vtom si vzpomněl – a škubl za pojistné lanko kompaktního bojového padáku, který nosil na zádech již od potyčky na palubě herkulesu a úplně na něho zapomněl. Sotva třicet metrů nad hladinou, která mu neúprosně letěla vstříc, se mu nad hlavou otevřela kopule vrchlíku. Nezpomalila pád, jak by si přál, ale stačilo to. Jakmile jeho nohy zajely do vody, uvolnil pojistku popruhů a ponořil se do rozbouřeného oceánu, zanechávaje za sebou řetězec bublin.

	Stihl to právě včas, protože v příští vteřině dopadla do vln obrovská hromada rozžhaveného kovu – zničená stíhačka a tahač ve smrtelném objetí.

	Schofield se vynořil mezi troskami nedaleko paty skalní stěny.

	Šlapal vodu a z opatrnosti se držel co nejblíže břehu, aby unikl odhalení. Dobře udělal, protože za chvíli se zpoza útesu vynořila helikoptéra společnosti Axon a směřovala k pevnosti Valois.

	Podařilo se Gantové a Knightovi uniknout? Nebo je nepřátelé zajali a teď je vrtulníkem převážejí do hradu?

	„Liško! Liško! Ozvi se! Tady Strašák," šeptal do mikrofonu. „Pořád ještě žiju. Jsi v pořádku?"

	Odpovědělo mu krátké chraplavé zakašlání. Stará známá technika – byla tam, ale nemohla mluvit. To znamená, že ji zajali.

	„Jednou pro ano, dvakrát pro ne. Jsi v tom Jet Rangeru, který nade mnou právě přeletěl?"

	Jedno zakašlání.

	„Jsi vážně zraněná?"

	Jedno zakašlání.

	„Velmi těžce?"

	Jedno zakašlání.

	Sakra, zaklel Schofield v duchu.

	„Je Knight s tebou?"

	Jedno zakašlání.

	„Vydrž, Libby. Přijdu si pro tebe."

	Schofield se rozhlédl kolem sebe a chystal se doplavat ke břehu, když vtom postřehl, jak necelých dvě stě metrů daleko připlouvá francouzský torpédoborec a znatelně snižuje rychlost. Vzápětí se z jeho boku spustil hlídkový člun s nejméně deseti ozbrojenými muži na palubě.

	Člun dosedl na hladinu a se zvednutou přídí zamířil přímo k němu.

	Schofield nemohl dělat nic jiného než čekat, až k němu člun dopluje.

	„Doufám, že Frantíci už zapomněli, co jsem jim provedl v Antarktidě,"*' zamumlal pod vousy.

	Pak se probudilo k životu sluchátko satelitní vysílačky.

	„Strašáku! Tady Book. Ozvěte se! Mám pro vás důležité zprávy."

	„Hej, Booku, slyším tě."

	„Můžete mluvit?"

	Schofield klesal a stoupal s rozbouřenou hladinou Atlantiku. „Ale jistě. Proč bych nemohl?" Sledoval hlídkový člun, který se přiblížil na sto padesát metrů. „Ale musím tě upozornit, že mi už moc života nezbývá."

	„Ano, a já konečně vím proč" řekl Book II.

	„Booku, napoj na náš okruh i Knighta a Gantovou," přikázal Schofield. „Nemůžou mluvit, ale chci, aby to taky slyšeli."

	Book II. poslechl a pak jim vylíčil, co zjistil o falešných obřích tankerech Kormorán, balistických střelách Chameleón a plánu Majestátní dvanáctky na rozpoutání nového kola studené války tím, že zničí přední světové metropole atomovými bombami, údajně odpálenými teroristy. Informoval je rovněž o bezpečnostním systému CincLock-VII, do něhož dokáže proniknout pouze Schofield a muži uvedení na seznamu

	cílů, a o tom, že Ronson Weitzman do systému vložil americký univerzální deaktivační kód a že Rosenthal tento kód popsal jako „zatím blíže neurčené Mersenneovo prvočíslo".

	Schofield svraštil obočí. „Mersenneovo prvočíslo...," zopakoval. „Ten kód je nějaké číslo. Řada cifer..."

	V duchu se vrátil do nákladového prostoru herkulesu a zase před sebou viděl generála Ronsona Weitzmana, jak sotva srozumitelně blábolí: „Ach, ne... Nebyl to jen Kormorán. Taky Chameleón... Bože můj, spojené projekty Kormorán a Chameleón... Lodě a balistické střely. Maskování a utajení... Kristepane... Ale univerzální deaktivační kód se mění každý týden. Právě teď je to... Šesté... Ach, bože můj, šesté... Mer-sen... Mersen..."

	Mersenneovo prvočíslo.

	Tehdy se Schofield domníval, že se nadrogovanému generálovi pletl nejen jazyk, ale i myšlenky, že chtěl říct slovo „mercennary", žoldák, ale nyní pochopil, že Weitzman pod vlivem séra mluvil pravdu a skutečně chtěl identifikovat kód.

	Univerzálním deaktivačním kódem je šesté Mersenneovo prvočíslo.

	Zatímco Book II. informoval Schofielda a ostatní o svých zjištěních, Scott Moseley zadával souřadnice GPS ze seznamu cílů jaderných úderů do zobrazovacího programu. „Mám první tři lodě," oznámil za chvíli. „Ve sloupci Start jsou určitě uvedena kotviště odpalovacích plavidel Kormorán, v tom sousedním polohy cílů." Podal Bookovi dokument doplněný o zjištěné lokality.
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	Tajemník ministra ukázal na mapu. „První loď kotví tady, v Lamanšském průlivu, nedaleko Cherbourgu u normandských pláží."

	Book II. okamžitě předával informace Schofieldovi: „První loď kotví v Lamanšském průlivu, nedaleko Cherbourgu u normandských pláží. Odpálí rakety na Londýn, Paříž a Berlín. Další dvě zaujaly pozice blízko New Yorku a San Fran-ciska a každá má opět za úkol zničit několik velkoměst."

	„Kristepane," zaúpěl Schofield a vzepřel se proti vlně.

	Hlídkový člun se přiblížil na padesát metrů.

	„Tak jo, Booku. Teď mě dobře poslouchej." Vyprskl slanou vodu, kterou mu další vlna šplíchla do obličeje. „Ponorkový útok. Loď, která leží na mořském dně, nemůže odpálit žádnou raketu. Určete polohu všech plavidel Kormorán a vyšlete proti nim nejbližší ponorku. Útočnou, raketovou, to je jedno, hlavně ať má na palubě torpéda."

	„U některých falešných tankerů to možná půjde, Strašáku, ale pochybuju, že budeme mít štěstí u všech."

	„Já vím," odpověděl Schofield na Bookovu námitku. „Když se nepodaří loď zničit ponorkovým útokem, budeme se muset vylodit na její palubě a zajistit rakety v silech. Jenže je tady jeden problém. Já jsem asi jediný, kdo dokáže zvládnout test na světelných senzorech, ten druhý protokol, o kterém jsi mluvil. Současně musí být splněn první protokol, vzdálenost panelu CincLock-VII do dvaceti metrů od řídicího procesoru odpalovací konzoly. Já ovšem nemůžu být ve stejnou dobu na různých místech rozesetých po celém světě. To znamená, že musíme dostat na ty lodě svoje lidi, kteří mě satelitem spojí s odpalovacím zařízením raket na každém plavidle."

	„Potřebujeme naše lidi na všech lodích?"

	„Přesně tak, Booku. Respektive na těch, které se nám nepodaří zničit torpédy z ponorek. Musí se přiblížit na dvacet metrů k ovládací jednotce a propojit ji se mnou přes satelit. Teprve tehdy mohu s pomocí panelu CincLock-VII zneškodnit všechny rakety najednou."

	„No sbohem," povzdechl si Book II. „Co tedy po mně chcete, abych udělal, kapitáne?"

	Schofieldovi se přes hlavu převalila další vlna. „Nejdřív vyřídíme ta první tři plavidla. Přesuň se do New Yorku. Ale ještě předtím zavolej Davidu Fairfaxovi do Pentagonu a pošli ho do San Franciska. Chci mít na těch falešných tankerech lidi, které znám a kterým věřím. Jestli vyváznu živý, pokusím se zneškodnit tu loď v Lamanšském průlivu. Jo, a zeptej se Fairfaxe na to šesté Mersenneovo prvočíslo. Jestli ho nezná, ať ho zjistí. A poslední věc – ať ministerstvo obrany vyšle inspekční tým do továrny Axonu v Norfolku dříve než v poledne. Moc by mě zajímalo, co se tam stalo."

	„To už jsem zařídil."

	„Dobrá práce."

	„A co bude s vámi?" staral se Book II.

	V tom okamžiku se nad Schofieldem vynořila příď francouzského hlídkového člunu a skupina rozzlobených námořníků na palubě si ho prohlížela přes mušky útočných pušek FAMAS.

	„Zatím mě nezabili, i když právě teď mohli," odpověděl Schofield. „Podle toho soudím, že si se mnou někdo chce promluvit. A taky to znamená, že jsem pořád ve hře. Prozatím konec."

	Pod namířenými zbraněmi vytáhli francouzští námořníci Schofielda z vody.

	 

	     BÍLÝ DŮM
        WASHINGTON, USA
        26. ŘÍJNA, 09.15 MÍSTNÍHO ČASU
       (15.15 VE FRANCII)

	Monitorovací místnost Bílého domu překypovala horečnou aktivitou.

	Pobočníci pobíhali sem a tam. Generálové a admirálové mluvili do zabezpečených telefonů. A všichni měli na rtech slova Kormorán, Chameleón a Shane Schofield.

	Když do sálu vstoupil prezident, náčelník štábu válečného námořnictva admirál Gaines si přitiskl sluchátko k rameni a oslovil hlavu státu: „Pane prezidente, mám na drátě Moseleyho z Londýna. Říká, že ten Schofield po mně chce, abych vyslal útočné ponorky proti různým povrchovým cílům rozmístěným po celém světě. Prosím vás, pane, to přece nemůže nikdo myslet vážně, aby nějaký třicetiletý kapitán námořní pěchoty řídil celé vojenské námořnictvo Spojených států! Nebo snad ano?"

	„Uděláte přesně to, co od vás kapitán Schofield žádá, admirále," usadil důstojníka prezident. „Dostane vše, oč si řekne. Jestli chce, abyste vyslal ponorky, vyšlete ponorky. Jestli vám přikáže zajistit blokádu Severní Koreje, zajistíte blokádu Severní Koreje. Proboha, lidi, domníval jsem se, že jsem se vyjádřil jasně! Nepřeji si, abyste za mnou chodili kvůli schválení každé maličkosti, o kterou kapitán Schofield požádá. Na ramenou toho muže pravděpodobně leží osud celého světa. Já ho znám a věřím mu. Svěřil bych mu vlastní život. Kromě jaderného útoku uděláte vše, co vám řekne, a informovat mě budete později. A teď, admirále, vyšlete ty ponorky!"

	

	 KANCELÁŘE OBRANNÉ ZPRAVODAJSKÉ SLUŽBY  

	3. PODZEMNÍ PATRO, PENTAGON        

	26. ŘÍJNA, 09.30   MÍSTNÍHO ČASU  

	(15.30 VE FRANCII)

	Potlučený David Fairfax se v doprovodu dvou policistů vrátil do své pracovny hluboko pod budovou Pentagonu.

	Wendell Hogg již na něho čekal a samozřejmě si přizval Audrey jako diváka.

	„Fairfaxi!" zařval jako tur. „Kde jste se, ke všem čertům, flákal?"

	„Beru si na zbytek dne volno," zabručel Fairfax znaveně.

	„Berete si tak hovno!" hřměl Hogg. „Nejdřív podáte hlášení a potom naklušete nahoru, kde vás disciplinární komise obviní z porušení bezpečnostních pravidel Pentagonu číslo 402 a 403..."

	Fairfax byl příliš vyčerpaný, aby se zmohl na odpor, a tak jen mlčky stál a nechal po sobě řvát.

	„...a teprve potom odsud vypadnete, jenže navždycky, vy zatracený přemoudřelý chytráku! Možná pak konečně pochopíte, že nejste žádný mistr světa a že si nemůžete dělat, co chcete," Hogg střelil pohledem po Audrey, „a že bezpečnost této země nejlépe zajistí muži jako já, muži, kteří mohou bojovat, muži, kteří se chopí pušky a bez váhání obětují život pro svou..."

	Nabubřelý seržant už větu nedokončil, protože do chodby vtrhlo komando dvanácti průzkumníků námořní pěchoty v bojových kombinézách a plné výzbroji. Z očí nad hlavněmi samopalů čišela smrt.

	Fairfax vytřeštil oči překvapením.

	Velitel jednotky postoupil o krok kupředu. „Pánové, jsem kapitán Andrew Trent, velitel průzkumného družstva námořní pěchoty Spojených států. Hledám pana Davida Fairfaxe."

	Fairfax nasucho polkl.

	Audrey zalapala po dechu.

	Hogg jen poulil oči. „Co to má sakra znamenat?"

	Kapitán Trent si ho přeměřil pohledem. Byl o hlavu vyšší než vychloubačný seržant, měl svalnatou, vytrénovanou postavu a v plné výzbroji působil vskutku impozantně. „Vy jste Hogg, že? Vážený pane Hoggu, jsem zde na přímý rozkaz prezidenta Spojených států amerických. Schyluje se k mimořádně závažnému mezinárodnímu incidentu a v této kritické chvíli je pan Fairfax čtvrtým nejdůležitějším mužem v této zemi. Podle prezidentova rozkazu ho mám doprovázet na misi nejvyšší důležitosti a střežit ho s nasazením vlastního života. Takže kdyby vám to nevadilo, pane Hoggu, kliďte se tomu muži z cesty!"

	Šokovaný Hogg se nezmohl na slovo.

	Audrey s úžasem zírala na Davida.

	Fairfax však váhal; po ranních událostech už nevěděl, komu může důvěřovat.

	„Pane Fairfaxi," oslovil ho kapitán Trent. „Posílá mě Shane Schofield. Říká, že opět potřebuje vaši pomoc. Jestli mi nevěříte, poslechněte si tohle," a podal mladíkovi mobilní telefon.

	Na druhém konci linky byl Book II.

	Během dvaceti minut seděl David Fairfax v kabině charterového concordu, který se nadzvukovou rychlostí řítil na západ, směr San Francisco.

	Cestou na letiště ho Book II. seznámil s tím, co od něj Schofield chce, a na závěr mu položil matematickou otázku.

	„Šesté Mersenneovo prvočíslo?" opáčil Fairfax. „K tomu budu potřebovat papír, tužku a vědeckou kalkulačku."

	A tak se nyní na palubě nadzvukového dopravního letadla skláněl nad notesem, usilovně přemýšlel a občas si něco zapsal. Měl pro sebe celou kabinu – když si odmyslíme dvanáct mariňáků jeho tělesné stráže.

	

	LODĚNICE A RAKETOVÁ MONTÁŽNÍ

	TOVÁRNA AXON CORPORATION    

	NORFOLK, VIRGINIE, USA       

	26. ŘÍJNA, 09.35 MÍSTNÍHO ČASU 

	(15.35 VE FRANCII)

	Tým inspektorů ministerstva obrany, kteří měli na starosti společný projekt Kormorán/Chameleon, se pod ochranou dvou oddílů námořních pěšáků blížil k rozsáhlému výrobnímu komplexu společnosti Axon.

	Před nimi se rozkládala desítka vzájemně propojených administrativních budov a továrních hal, nad osmi gigantickými suchými doky se tyčily nespočetné mohutné jeřáby. Právě tady instalovala Axon Corporation své nejdokonalejší řízené střely na americká námořní plavidla, která se zde také stavěla. Dnes ležel pod rameny montážních jeřábů v jednom ze suchých doků osamělý obří ropný tanker.

	Bylo však s podivem, že krátce po půl desáté dopoledne panoval v celém komplexu mrtvý klid.

	Námořní pěšáci vzali loděnici útokem.

	Nikdo po nich nevystřelil, očekávaná bitva se nekonala.

	Během několika minut byla oblast prohlášena za zabezpečenou a velitel přepadových jednotek oznámil do vysílačky: „Můžete ty inspektory pustit dovnitř. Ale upozorněte je, že to není hezký pohled."

	Nesnesitelný puch. Zápach rozkládajících se lidských      těl.

	Hlavní administrativní areál se koupal v krvi. Stříkance na stěnách, na křeslech a lavicích, kaluže na podlaze. Zaschlá krev vytvořila malé, ale děsivé kaštanově hnědé krápníky na převislých okrajích schodů.

	Naštěstí pro výrobní dělníky platila ve výrobním komplexu po celý týden předcházející inspekci přísná bezpečnostní opatření včetně zákazu vstupu, takže zůstali ušetřeni. Vedoucí oddělení a výše postavení techničtí a vývojoví pracovníci bohužel takové štěstí neměli. Jejich mrtvoly ležely vyrovnány do řady podél stěny v hlavní laboratoři. Podle hvězdicovitě se rozšiřujících krvavých stříkanců na omítce bylo možno usoudit, že nebožáci zemřeli v kleče, popraveni ranou do týla.

	Po celý týden měly krysy bohaté hody.

	Mezi oběťmi masakru upoutalo pozornost pět těl, která očividně nepatřila zaměstnancům Axonu. Ti se podle všech známek nevzdali bez boje a nepočetné ochrance se podařilo několik útočníků zlikvidovat.

	Pět podezřelých mrtvol se nacházelo na různých místech komplexu. Zemřeli po zásazích do hlavy nebo do prsou a vedle nich ležely jejich zbraně, samopaly Kalašnikov AK-47. Všichni měli na sobě černé vojenské kombinézy a hlavy omotány černými šátky po způsobu arabských bojovníků, aby jim nebylo vidět do obličeje. A ačkoliv hlodavci a červi změnili jejich podobu k nepoznání, na jejich ramenou bylo stále možno rozeznat charakteristické tetování – zkřížené zakřivené šavle, obchodní značka teroristické organizace Světový džihád.

	Inspektoři ministerstva obrany s pomocí agentů FBI a ISS spěšně vyhodnocovali škody.

	Když přišlo hlášení, že ve výrobním závodě Axonu na Guamu došlo k podobnému masakru, jeden z inspektorů přistoupil k telefonu a vytočil zabezpečenou linku do Bílého domu.

	„Je to špatné," oznámil. „V Norfolku máme patnáct mrtvých: devět techniků, šest členů ochranky. Nepřátelské ztráty: pět teroristů, všichni na místě mrtví. Patolog podle stupně rozkladu soudí, že zde těla leží sedm nebo osm dní. Přesnou dobu smrti nelze určit. A totéž se stalo na Guamu, až na to, že tam zemřel pouze jeden útočník. Specialisté FBI identifikovali všechny teroristy jako známé příslušníky Světového džihádu. Byla mezi nimi i jedna hodně velká ryba, Šoáb Riis. Ale nejhorší na celé věci je, že útočníků muselo být daleko víc. Z norfolkské loděnice zmizely tři obří tankery a z Guamu další dva... A na všech pěti již byly instalovány střely Chameleón."

	

	 VZDUŠNÝ PROSTOR

	 NAD FRANCOUZSKÝM POBŘEŽÍM

	 26. ŘÍJNA, 15.40 MÍSTNÍHO ČASU

	 (09.40 E.S.T. V USA)

	Černý havran se řítil podél francouzského pobřeží k pevnosti Valois.

	„Zajímala by mě jedna věc, Rufusi," oslovila Břitva pilota. „Co je zač, ten váš šéf? Nemůžu pochopit, co má poctivý chlap jako vy společného se zabijáckým parchantem, jako je Knight."

	Rufus na přední sedačce stíhacího letounu sklopil hlavu.

	„Kapitán Knight není zlý člověk," odvětil protáhlým jižanským dialektem. „A rozhodně není tak špatný, jak o něm všichni tvrdí. Jistě, dokáže chladnokrevně zabít, sám jsem ho při tom mockrát viděl, ale on se takový nenarodil. Vraha z něj udělali jiní. Samozřejmě není svatý, ale taky není zlý. A o mě se vždycky dobře staral."

	„Aha." Břitvě tenhle lovec lidí, který měl údajně chránit Schofielda, očividně dělal starosti. „Ale jak mi vysvětlíte ty hrozné věci, které jsem si o něm přečetla v jeho spise? Zradil svou jednotku v Súdánu, varoval Al-Kajdu před chystaným útokem a nechal své lidi vlézt do pasti. Bylo jich třináct, že? A jeho vinou všichni zahynuli."

	Rufus smutně přikývl. „Ano, taky jsem ten spis četl. Můžu vás ubezpečit, že všechno, co se tam o Súdánu píše, je snůška lží. Vím to, protože jsem tam byl. Kapitán Knight nikdy nikoho nezradil. A v žádném případě neposlal svých třináct mužů na smrt."

	„Chcete říct, že je nenechal vlézt do té pasti?"

	„Ne, madam," odvětil Rufus vážně. „Chci říct, že kapitán Knight těch třináct zlosynů vlastní rukou pozabíjel."

	„Tehdy jsem sloužil jako pilot helikoptéry," vyprávěl Rufus, „a mým úkolem bylo převážet jednotky Delta na místa tajných operací. Po útocích na naše ambasády v Keni a v Tanzanii v osmadevadesátém roce jsme podnikali noční výpady do Súdánu a ničili výcvikové tábory teroristů. Základnu jsme měli v Jemenu a létali jsme přes Rudé moře. A právě na základně v Adenu jsem se seznámil s kapitánem Knightem. Byl uzavřený a většinou se držel stranou od ostatních. Představte si, že dokonce četl knihy! A žádné paperbacky, ale tlusté bichle bez obrázků! A pomalu každý den psal dopisy domů, své mladé manželce."

	Rufus se nadechl a pokračoval: „Tolik se lišil od mých kolegů, pilotů vrtulníků! Ti se ke mně chovali dost nehezky. Víte, já nejsem moc společensky založený, ale na druhou stranu nejsem tak tupý, jak vypadám. Zdědil jsem nadání na matematiku a fyziku, a proto možná dokážu ovládat jakékoliv letadlo, helikoptéru nebo stíhačku lépe než drtivá většina pilotů. Můj problém spočívá v tom, že se neumím pohybovat ve společnosti jiných lidí. Nechápu třeba vtipy, zejména ty košilaté. A podobně. No a moji kolegové z vrtulníkové letky si kvůli tomu ze mě dělali srandu. Třeba mi posadili ke stolu v jídelně sestřičku z nemocnice a navedli ji, aby mě začala nepokrytě svádět. Jako prostitutka. Nebo mě poslali na velitelskou poradu, kde jsem pochopitelně neměl co pohledávat. A taky mi místo Rufus začali říkat Kokos a ta hanlivá přezdívka se rychle rozšířila po celé základně. Nesnášel jsem ji."

	Rufus při té vzpomínce smutně pokýval hlavou. „Ale kapitán Knight mi tak nikdy neřekl. Ani jednou. Vždycky mě oslovoval mým pravým jménem. No a jednoho dne šel kolem dveří mého pokoje, zrovna když mi zlomyslní kolegové odnesli, zatímco jsem spal, všechny knížky, co jsem měl v nočním stolku, a strčili mi tam místo nich pornografické

	časopisy. Řehtali se na celé kolo a do toho vstoupil kapitán Knight a zeptal se, co se tady děje. Jeden pilot, jmenoval se Harry Hartley, ho poslal do prdele a řekl mu, ať se stará o svoje. Knight stál ve dveřích nehnutě jako socha. Hartley na něj znovu vyštěkl, ať vypadne, že mu do toho nic není, ale kapitán se ani nehnul. A tak k němu Hartley přiskočil a rozmáchl se pěstí. Knight ani nevytáhl ruce z kapes. Srazil toho hulváta nohama k zemi, položil mu koleno na krk a řekl mu, že je mu zatraceně hodně do toho, jak umím lítat s vrtulníkem, a že mě mají nechat na pokoji, nebo se vrátí a bude je to sakra mrzet. Od té doby už si na mě nikdo nedovolil."

	„A co se tedy stalo s těmi třinácti vojáky v Súdánu?" zajímala se Břitva.

	„Když jsme vyráželi do akcí," vysvětloval Rufus, „kapitán Knight často operoval samostatně. Důstojníci z Delty mají povoleno pracovat sólo. Osaměle jednající muž často způsobí nepříteli větší škody než celá četa. No a jednoho dne kapitán hlídal rozlehlé staré skladiště v Port Sudanu. Okolí bylo zdevastované, opuštěné jako město duchů. Právě proto si Al-Kajda vybudovala v tom skladišti výcvikové středisko. Knight pronikl dovnitř a čekal. Oné noci se tam konala důležitá schůzka. Ovšem nešlo o obvyklé setkání mezi teroristickými nákupčími a ruskými prodejci zbraní. Kdepak. Ten hajzl bin Ládin se tam sešel se třemi špiony ze CIA a jednal s nimi o dalších pumových atentátech na naše ambasády. . Knight se spojil kódovaným digitálním signálem se základnou. Udal svou polohu, požádal o posily a oznámil, že se sám pokusí zlikvidovat Usámu bin Ládina. Z velitelství mu však přikázali, aby zachoval klid a jenom pozoroval situaci, protože vysílají na místo úderný tým Delty."

	Pilot opět smutně potřásl hlavou. „Opravdu ten tým z Adenu poslali. Šestnáct mužů. Sám jsem je tam dopravil. Jenže když jsme přistáli, skladiště bylo prázdné a bin Ládin fuč. Na určeném místě setkání u majáku na pobřeží čekal Knight a samozřejmě zuřil jako čert. Velitel zásahové jednotky, frajer jménem Wade Brandeis, taky v hodnosti kapitána, mu řekl, že v sázce je mnohem vyšší zájem a že tomu Knight nemůže

	rozumět. Knight znechuceně mávl rukou, otočil se na podpatku a kráčel k mé helikoptéře. No a tehdy ten hajzl Brandeis pokynul dvěma svým mužům a řekl jim, ať přiberou i pilota vrtulníku, protože po tom, co uvidí, se nesmí vrátit. Dva sráči z Delty zvedli samopaly a namířili na Knightova záda – a taky na mě. Nestačil jsem zareagovat nebo aspoň vykřiknout, ale naštěstí to nebylo třeba. Kapitán je slyšel. Později mi řekl, že zaslechl zvuk, jak se jejich rukávy otřely o neprůstřelné vesty, a podle toho poznal, že zvedají zbraně."

	Rufus se na okamžik odmlčel. „Zlomek vteřiny před tím, než ti sráči vystřelili, kapitán Knight skočil do kabiny vrtulníku a strhl mě dozadu za sedačku. To už po nás střílel celý oddíl, samopaly s nasazenými tlumiči kropily kulkami kabinu. Ale Knight byl neuvěřitelně rychlý. Vystrčil mě dvířky na protější straně a přeběhl se mnou do majáku. Kdyby mě netáhl za ruku, nikdy bych se odtamtud nedostal."

	Pilotovy oči se rozzářily obdivem. „To, co se pak dělo v majáku, bylo přímo neskutečné. Zaútočil na nás celý přepadový oddíl! Šestnáct komandos z Delty! Vyvázli jen tři. Knight devět z nich zabil, než Brandeis a dva další pochopili, že nemají šanci, a stáhli se. A pak Brandeis, ačkoliv věděl, že uvnitř proti Knightovi bojují ještě čtyři jeho muži, položil ke dveřím termitoamatolovou demoliční nálož. Jestli ty potvory znáte, tak víte, jakou umí nadělat paseku. Ten starý maják se zřítil jako staletá kalifornská sekvoj. Hotové zemětřesení. Když se usadil prach, nezůstalo tam vůbec nic, jen hromada sutin. Bylo zřejmé, že výbuch nemohl nikdo přežít, a tak Brandeis nasedl s dvěma vojáky, kteří mu zbyli, do mého vrtulníku a vrátil se s nimi do Adenu. Jenže se přepočítal. Ti čtyři chlapi z Delty opravdu zřícení majáku nepřežili, ale my dva ano. Knight si všiml, že Brandeis opustil bojiště, a uhodl, co asi chystá. Sjeli jsme po laně dutým středem majáku kolem čtveřice, která uvázla na točitém schodišti, a schovali se do sklepa, co sloužil jako úkryt před bouří. Jeho klenutý strop odolal výbuchu a vydržel i zřícení majáku. Trvalo nám dva dny, než jsme se z trosek vyhrabali."

	„Páni...," vydechla Břitva.

	„Později vyšlo najevo, že Brandeis pracoval pro jednu utajenou organizaci, která působila uvnitř amerických ozbrojených sil. Byla známá pod zkratkou ICG, což znamená Intelligence Convergence Group, Zpravodajská konvergenční skupina. Slyšela jste o ní?"

	„Jo. Jednou nebo dvakrát," odpověděla Břitva s úšklebkem.

	„Ale v poslední době to nebylo, že? Byla to jedna z těch agentur, ke kterým se vláda moc nehlásí. Její agenti infiltrovali nejen do vojenských jednotek, ale pronikali i do velkých společností a na univerzity a předávali důvěrné informace vládním orgánům. Při čistce, která proběhla před několika lety, byla rozpuštěna, ale někteří její členové, třeba právě Brandeis, přežili a udrželi si své postavení. Zjistilo se, že právě ICG stála za útoky na naše ambasády v Africe – potřebovali se zbavit některých agentů a informátorů, kteří tam působili, a nechali Al-Kajdu, ať udělá špinavou práci za ně. No ale vraťme se k událostem v Súdánu. ICG si samozřejmě musela krýt záda, a tak krveprolití u majáku hodila na krk kapitánu Knightovi. Obvinili ho, že se nechal uplatit miliony od Al-Kajdy a že teroristy informoval o chystaném útoku, takže je odpovědný za smrt všech třinácti vojáků. Knight se dostal na samý vrchol seznamu nejhledanějších osob ministerstva obrany a jeho spis byl označen klasifikací Zebra, což znamená střílet na potkání. A americká vláda vypsala odměnu ve výši dvou milionů dolarů za jeho dopadení. Živého nebo mrtvého."

	„Lovec lidí, na jehož hlavu je vypsána odměna. Bezva," poznamenala Břitva.

	„Ale to není všechno," pokračoval Rufus. „Už jsem vám řekl, že Knight nechal doma mladou manželku, které psal pravidelně dopisy. Jenže on měl i dítě. A ICG je nechala zlikvidovat. Zinscenovala falešné vloupání do jejich domu a údajní zloději matku s dítětem zavraždili. Dnes už ICG neexistuje a Kníghtova rodina je mrtvá, avšak cena vypsaná za jeho hlavu zůstává. Americké úřady za ním čas od času vyšlou likvidační tým, naposled předloni do Brazílie. No a Wade Brandeis zůstal v aktivní službě a dotáhl to u Delta Force na majora. Pokud vím, pořád působí na základně v Jemenu."

	„A z Knighta se stal lovec lidí," konstatovala Břitva.

	„Přesně tak. A já jsem zůstal s ním. Zachránil mi život a vždycky se ke mně choval slušně, respektoval mě. Na Brandeise pochopitelně nezapomněl. To tetování na předloktí mu ho má navždy připomínat. Neustále čeká na příležitost, čeká na den, kdy se s ním zase setká."

	Břitva uvažovala o tom, co právě slyšela, a ve vzpomínkách se vrátila k dobrodružství, které před několika lety prožila spolu s Gantovou a Schofieldem na odlehlé polární stanici v Antarktidě, kde kromě jiných nepřátel bojovali i proti jednotce ICG. Tehdy naštěstí zvítězili, ale zhruba ve stejné době se s ICG střetl i Aloysius Knight, a ten svou bitvu prohrál. Těžce.

	„Jako Shane Schofield s horším osudem," zašeptala.

	„Co prosím?"

	„Nic," mávla Břitva rukou. Hleděla na vzdálený obzor a uvažovala, jak by asi Strašák zareagoval, kdyby i jeho postihla podobně těžká ztráta.

	O několik minut později se před nimi z rozeklaného bretaňského pobřeží vynořila pevnost Valois.

	Rufus a Břitva se dívali na silnici, která se vinula po stěně útesu. Viděli hluboké krátery ve vozovce, viděli stopy po granátech na skalní stěně, viděli kouřící vraky soutěžních speciálů a vrtulníků, rozeseté po celém okolí. Rufus zalapal po dechu. „Co se tady, ke všem čertům, stalo?" „Byl tu Strašák," odpověděla Břitva. „Otázkou zůstává, kde je teď."

	

	FRANCOUZSKÁ LETADLOVÁ LOĎ RICHELIEU

	ATLANTSKÝ OCEÁN,   

	NEDALEKO BRETAŇSKÉHO POBŘEŽÍ        

	26. ŘÍJNA, 15.45 MÍSTNÍHO ČASU 

	(09.45 E.S.T. V USA)

	Obrovská námořní helikoptéra Super Puma francouzské výroby přistála na okraji letové paluby letadlové lodi.

	V její kabině seděl kapitán Shane M. Schofield, odzbrojený a spoutaný, pod dohledem ne méně než šesti po zuby ozbrojených námořníků. Hlídkový člun, který ho vylovil u pobřežního útesu, ho dopravil na torpédoborec, odkud jej pak vrtulník převezl na nejmodernější francouzskou letadlovou loď třídy Charles de Gaulle, pokřtěnou po jiném velikánovi dějin země galského kohouta Richelieu, která křižovala dál na volném moři.

	Helikoptéra dosedla na plošinu obrovského výtahu, která začala okamžitě klesat podél boku lodi a zastavila se na úrovni hangárové paluby, na níž se tísnily zaparkované stíhačky Mirage, protiponorkové letouny, vojenské džípy a cisterny s palivem. Uprostřed nich již netrpělivě čekala skupinka čtyř vysokých francouzských činitelů – generál pozemní armády, admirál válečného loďstva, komodor, tedy brigádní generál, vojenského letectva a muž v šedém civilním obleku.

	Námořníci ze strážního oddílu vystrčili zajatce z kabiny vrtulníku, a aniž mu sundali pouta, odvedli ho před čekající čtveřici. Jinak byla celá hangárová paluba prázdná.

	„Tak tohle je ten slavný Strašák," zavrčel armádní generál. „Chlap, který v Antarktidě odrovnal jednotku mých nejlepších parašutistů."

	„Já jsem při tom incidentu ztratil celou ponorku," připojil se admirál. „Do dnešního dne zůstává její zmizení nevysvětleno."

	Takže na Antarktidu nezapomněli, jak jsem doufal, pomyslel si Schofield otráveně.

	Pak se ujal slova muž v civilu. Na rozdíl od rozzuřených důstojníků zachovával ledový klid, vyjadřoval se stručně a jasně a zřetelně artikuloval. O to působil nebezpečněji. „Monsieur Schofield, já jsem Pierre Lefevre z Direction Generále de la Sécurité Extérieure."

	No nazdar, DGSE, blesklo Schofieldovi hlavou. Francouzská obdoba americké CIA. Vedle Mossadu nejbezohlednější zpravodajská služba na světě. „Tak jak to vypadá, Pierre?" oslovil francouzského rozvědčíka familiérně. „Spolčila se Francie s celou Majestátní dvanáctkou, nebo jen s Jonathanem Killianem?"

	„Netuším, o čem mluvíte," odvětil Lefevre ležérním tónem. „Víme jen tolik, co nám sdělil monsieur Killian, a Francouzská republika spatřuje jistou taktickou výhodu v tom, že dovolí jeho organizaci realizovat její plán."

	„A co hodláte udělat se mnou?"

	„Já bych vám nejraději vyrval srdce z těla," procedil armádní generál.

	„A já bych vám ho pak nacpal do chřtánu," nezůstal pozadu admirál.

	„Můj cíl je poněkud praktičtější," řekl Lefevre klidně. „Generálové si samozřejmě přijdou na své. Ale ne dříve, než mi odpovíte na několik otázek nebo než se osobně ujistíme, že plán pana Killiana nemůže nic ohrozit."

	Vedoucí představitel francouzské rozvědky položil na nedaleký pult diplomatický kufřík, otevřel ho a vylovil z něj kovovou skříňku o velikosti knihy v tvrdých deskách. Elektronické zařízení připomínalo kapesní počítač, ale kromě větší dotykové obrazovky v horní polovině se vpravo dole nacházel druhý displej protáhlého tvaru. Na horní obrazovce zářilo několik řad červených a bílých kruhů a vedle té menší se nacházela numerická klávesnice jako na telefonu.

	[image: Image]

	„Kapitáne Schofielde," pokračoval Lefevre, „seznamte se prosím s bezpečnostním systémem CincLock-VII. A teď bychom rádi viděli, jak ho zneškodníte."

	

	PEVNOST VALOIS, BRETAŇ, FRANCIE    

	26. ŘÍJNA, 16.00 MÍSTNÍHO ČASU       

	(10.00 E.S.T. V USA)

	Zajatou Libby Gantovou odtáhli do temného podzemí.

	Rána na rameni jí krvácela, trpěla nesnesitelnou bolestí a střídavě upadala do bezvědomí, ale přesto postřehla, že se nachází na plošině obrovské kruhové jámy s holými kamennými stěnami, v jakémsi bazénu s mořskou vodou, v němž plavali křížem krážem dva žraloci.

	Vtom se ozvalo tupé žuchnuti – horní polovina jistícího rámu gilotiny dopadla Libby na krk a uvěznila jí hlavu v nehybné poloze.

	Ozbrojený muž, který ji ohrožoval pistolí, zajistil zámek rámu a poodstoupil. Gantová se s ním dosud nesetkala. Měl mrkvově červené vlasy, prázdné černé oči a mimořádně ošklivý obličej připomínající krysu.

	Nad ní se tyčila děsivá konstrukce gilotiny a její hlava teď vězela nehybně tři metry pod zavěšeným ostřím sekyry.

	Gantová zkřivila obličej bolestí. V nepohodlné poloze nemohla ani klečet a rána po trasovací kulce ji mučivě pálila.

	Vedle Krysího ksichtu stál jeden z lovců lidí – zástupce Cedrika Wexleyho, bývalý příslušník Královské námořní pěchoty a těžký psychopat jménem Drake -, a ačkoliv byla zajatkyně uvězněna pod obojkem gilotiny, mířil na ni útočnou puškou Steyr-AUG. Libby si všimla, že Drake má na sobě podivnou vestu, ověšenou nejrůznějšími pomůckami od kyslíkové láhve po horolezecké skoby.

	Vesta původně patřila Knightovi.

	Zvedla udiveně hlavu – a spatřila ho.

	Aloysius Knight stál pět metrů před ní na kamenné platformě, ponořené asi pět centimetrů pod hladinou. Mhouřil rozbolavěné oči, protože útočníci mu odebrali brýle s jantarově žlutými skly, a opíral se zády o zakřivenou kamennou stěnu bazénu, k níž byl připoután řetězy a okovy upevněnými v zápěstí. Jeho pouzdra u pasu zela výmluvnou prázdnotou.

	Vodním žalářem se rozlehl znělý hlas.

	„Točí se a točí v rozšiřujících se kruzích, sokol neslyší sokolníka. Věci se rozpadají a střed už nedrží. Jen anarchie se roztahuje světem. Myslím, že to napsal Yeats."

	Na balkonu hlediště se objevil Jonathan Killian, doprovázený Cedrikem Wexleym. Rozhlédl se po Žraločí jámě jako římský císař po koloseu a spočinul pohledem na zajatkyni, která zpola ležela, zpola klečela pod gilotinou padesát metrů daleko na protějším okraji bazénu.

	„Anarchie se roztahuje světem, poručíku Gantová," oslovil ji přátelsky. „Přiznávám, že se mi ta představa velmi zamlouvá. Vám ne?"

	„Ne," zasténala Libby.

	Nemuseli zvyšovat hlasy, ozvěna je nesla zřetelně přes podzemní žalář.

	„A pak zde máme kapitána Knighta. Musím konstatovat, že mě vaše jednání mimořádně zklamalo. Lovec odměn, který sabotuje hon na lidi. Z toho plyne jediný závěr: někdo vám za to platí."

	Knight na mladého miliardáře hleděl bez jediného slova.

	„Pomyšlení, že se někdo snaží zkřížit plány Rady, mě hluboce znepokojuje. Kdo vám platí, abyste chránil Schofielda, kapitáne Knighte?"

	Černý rytíř mlčel.

	„Vznešené mlčení. Jak předvídatelné," ušklíbl se Killian. „Až vám vytrhnu jazyk z úst, budete možná litovat, že jste nepromluvil. Ale to už bude pozdě."

	„Známe váš plán, Killiane," procedila Libby mezi zuby. „Chcete rozpoutat novou studenou válku. Kvůli penězům.

	Ale to se vám nepovede. Odhalíme vaše záměry vládě Spojených států."

	Killian si pohrdavě odfrkl.

	„Poručíku Gantová, snad si opravdu nemyslíte, že se bojím nějaké vládyl Copak jste si, má drahá, nevšimla, že dnešní vlády západních zemí jsou jenom sešlosti otylých mužů středního věku, kteří se snaží zakrýt vlastní průměrnost leskem svého úřadu? Prezidentská letadla a kanceláře ministerských předsedů jsou pouze iluze moci. A pokud se týká nové studené války," pokračoval Killian, „to je spíš plán Rady, ne můj vlastní. Můj plán by obsahoval mnohem větší porci vize. Uvažte tu Yeatsovu báseň. Ten obraz sokolníka, který už nedokáže ovládat svého sokola, přímo miluji. Vidím v něm totiž obraz státu, který již není schopen ovládat svou nejnebezpečnější zbraň. Jako by ta zbraň najednou získala vlastní mozek a uvědomila si svůj smrtonosný potenciál. Přerostla svého majitele a vydobyla si nebezpečnou nezávislost. A nyní položte tento obraz do kontextu amerického obranného průmyslu," rozvíjel svou úvahu Killian. „Co se stane, když výrobci řízených střel odmítnou poslouchat své pány? Co se stane, když vojenskoprůmyslový komplex usoudí, že už vládu Spojených států prostě nepotřebuje?"

	„Strašák vás zastaví," odsekla Gantová vzdorně.

	„Ach ano, Strašák. Náš společný přítel. Mimořádná osobnost, viďte? Představte si, že Radu jeho jméno na seznamu tak znepokojilo, že si dala tu práci a vyfabrikovala falešný útok čečenského komanda a následnou vojenskou operaci na Sibiři, jen aby ho chytila do pasti. Netřeba dodávat, že plán selhal."

	„Hovno, fakt?"

	„Ale jestli ještě žije, pak uznávám, že představuje jistý problém." Killian jí pohlédl upřeně do očí...

	...a Libby cítila, jak se jí po těle rozlévá ledová vlna hrůzy. V tom upřeném pohledu se zračilo něco děsivého, něco nepředstavitelně krutého.

	Postřehl to i Aloysius Knight a rázem ztratil dosavadní klid. Události nabraly příliš rychlé tempo. Změnil polohu a zapřel se do pout.

	„Kdybychom byli ve filmu nebo v románu," řečnil Killian, „zlosyn jako já by se snažil přilákat potížistu Schofielda na vnadidlo v podobě jeho milované slečny Gantové, zadržované jako rukojmí. Pokud se nepletu, přesně to měl dnes ráno v úmyslu Démon Larkham."

	„Ano," potvrdila znaveně Gantová, „měl."

	„Ale nefungovalo to, že?" pokračoval Killian.

	„Ne."

	„A to je důvod, poručíku Gantová, proč musím udělat něco víc, abych Schofielda vykouřil z úkrytu. A musí to být něco, co ho přinutí vykašlat se na narušení plánu Rady a věnovat veškeré své síly tomu, aby mě vypátral. Pane Noonane."

	Na Killianův pokyn Krysí ksicht – Noonan – sevřel páku gilotiny.

	Gantová hrůzou nasucho polkla a upřela pohled na druhého zajatce. „Knighte, až se odsud dostanete, mohl byste Schofieldovi něco ode mě vyřídit? Povězte mu, že bych řekla ano."

	V příštím okamžiku Krysí ksicht netrpělivě trhl pákou a strašlivá sekyra gilotiny s blyštivým ostřím se uvolnila z úchytu a svištěla ve vodicích drážkách k odhalenému krku Libby Gantové.

	Švih.

	Bezhlavé tělo Libby Gantové se složilo u podstavce gilotiny.

	Z otevřeného krku vychrstl děsivý vodopád krve, která se rozlévala po plošině a stékala do jámy s mořskou vodou.

	Její pach rychle přivábil oba žraloky. U paty pódia s popravčím nástrojem se objevily dva vřetenovité stíny a pátraly po možném zdroji potravy.

	„Ježíšikriste! Ne!" vykřikl Aloysius Knight. Škubal řetězy a polomrtvý šokem zíral na strašlivou podívanou.

	Stalo se to tak rychle.

	Bez nejmenšího zaváhání.

	Libby Gantováje mrtvá!

	Nedbaje bolesti vyvolané ostrým světlem Knight doširoka třeštil oči, v obličeji popelavý jako smrt. „Ach, bože můj, to ne..." zasípal.

	Otočil se k hledišti, k původci té nepředstavitelné hrůzy -obličej Jonathana Killiana byl jako maska, jeho výraz se nezměnil, stále ten ledově chladný pohled. A pak koutkem oka zahlédl, jak se k němu blíží urostlý muž, který měl na sobě jeho vestu a v ruce držel jednu z jeho stříbřitě lesklých brokovnic. Krysí ksicht Noonan zatím opouštěl žalář ocelovými dveřmi vpravo za gilotinou.

	Drake, žoldák z ExSolu, který mířil ke Knightovi, se zeptal Killiana: „Co s tímhle?"

	Killian mávl rukou. „Černého rytíře by byla pro gilotinu škoda. Ale žádné hry, které by mu poskytly možnost útěku. Střelte ho do hlavy a nakrmte s ním žraloky."

	„Rozkaz, pane." Urostlý svalnatý žoldnéř kráčel po úzkém kamenném můstku, který spojoval popravčí pódium s plošinou se zazděnými řetězy a okovy. Při každém kroku se ozvalo šplouchnutí a rozstříkla se voda, protože můstek ležel celý pod hladinou.

	Knight sledoval blížící se postavu přimhouřenýma očima a zvažoval své možnosti.

	Moc se mu jich nenabízelo.

	Sotva viděl, ruce měl spoutané okovy, nepřítel jen pár kroků daleko.

	Horečně přemýšlel a kousal se do rtů – tak zuřivě, až mu vytryskla krev. Knight si znechuceně odplivl do vody.

	Drake se zastavil dva metry před ním, mimo dosah jakéhokoliv útoku, na který by se zajatec snad nohama zmohl, zvedl jeho stříbrnou brokovnici a namířil mu na hlavu. „Podle toho, co se o tobě povídalo, Knighte, by si člověk myslel, že jsi lepší."

	Černý rytíř pokývl hlavou k žoldákovým nohám. „Taky že jsem."

	Drake udiveně sklopil zrak – a vytřeštil oči na tygřího žraloka, který se mu málem otíral o boty, přiváben pachem Knightových slin smíšených s krví.

	Právě v to Knight doufal.

	„Do prdele!" Drake mimoděk o krok ustoupil před třímet-rovým žralokem u svých nohou...

	.. .a vešel přímo do vražedné zóny nesrovnatelně nebezpečnějšího predátora.

	To, co Knight v následujících vteřinách provedl, by lidské oko jen stěží dokázalo sledovat, tak bleskurychlé byly jeho pohyby.

	Nejprve švihl celým tělem vzhůru, vykopl a nohama zezadu sevřel žoldnéřův hrudní koš. Ozvalo se praskání lámaných žeber a Drake zaječel bolestí.

	Pak si Knight přitáhl soupeře blíž k sobě, takže dosáhl na předměty, které visely na vestě -jeho vestě. Hrábl po horolezecké skobě, vsunul její hrot do spojnice pout na levé ruce a stiskl uvolňovací kolík. Obě nožky dříku odskočily od sebe, stará železná obruč neodolala tlaku pružiny a levá ruka byla volná.

	Cedric Wexley na vyhlídkovém balkonu viděl, co se děje, a okamžitě zvedl zbraň, jenže Černý rytíř držel jeho muže nohama před sebou jako živý štít. Ostatně s ním ještě neskončil.

	Osvobozenou levačkou strhl z vesty další předmět, miniaturní, ale výkonnou pájecí lampu. Vyškubl ji z pouzdra, stiskl spoušť a z bezprostřední blízkosti namířil trysku na protivníkova záda. Z trysky vyšlehl modrý plamen o obrovské teplotě.

	Drake nelidsky zaječel.

	Tenký žhavý plamen si jako ostrý hřeb razil cestu jeho tělem, až prorazil kůži na břiše a vynořil se jako čepel luminiscenčního meče. Drake zvrátil hlavu, v obličeji výraz šílené bolesti, šoku a přicházející smrti.

	„To by ti to prošlo moc lehce," zavrčel Knight. Zesílil intenzitu plamene a vypaloval žoldákovi vnitřnosti. Tělo ochablo a zhroutilo se k zemí. Černý rytíř z něj strhl vestu a současně si horolezeckou skobou osvobodil z okovu i pravou ruku.

	Jak ovšem Drake padl mrtev na beton, Knight ztratil štít, který ho dosud chránil. Cedríc Wexley na vyhlídkovém balkonu toho ihned využil a zahájil palbu.

	Jenže Knight již měl plnou volnost pohybu. Bleskurychle zalehl za mrtvolu, do níž bušily kulky, a shodil ji do vody přímo před čelisti číhajícího tygřího žraloka. V následujícím zlomku vteřiny – k naprostému překvapení všech přítomných -skočil do bazénu za ní!

	Žralok se vrhl na mrtvé tělo, zakousl se do něj mocnými čelistmi a začal je trhat na kusy. Vzápětí se přiřítil i druhý a připojil se k hostině. Zvlněnou hladinu jámy pokryla krvavá pěna.

	Po několika minutách se vlny uklidnily a žraloci opět křižovali bazén, avšak Černý rytíř zmizel. Aloysius Knight se už ze smrtonosného bazénu nevynořil.

	Vynořil se však mezi mořskými vlnami nedaleko ostrohu, na němž stála pevnost.

	Přesně šest minut poté, co se vrhl mezi žraloky, Aloysius Knight prorazil hladinu Atlantiku, neustále si přidržuje u úst Pony Bottle. Obsah kyslíku v malé tlakové láhvi postačil, aby mu umožnil proplout podzemním kanálem, který spojoval Žraločí jámu s oceánem.

	Díky naváděcímu rádiovému transpondéru se nepohupoval na vlnách dlouho. Během několika minut se nad něj snesla dravci silueta stíhačky Su-37, víko pumovnice se otevřelo a spustilo se z něj lano se závěsným postrojem. Za okamžik již Knight seděl v kabině Černého havrana spolu s Rufusem a Břitvou.

	„Jste v pořádku, šéfe?" zeptal se Rufus starostlivě a hodil mu brýle se žlutými skly.

	Knight je obratně chytil, nasadil si je na oči a vyčerpaně se svezl na podlahu pumovnice, upravené na zadržovací celu. Odpověděl pouze němým přikývnutím, stále ještě v šoku po strašlivé popravě, jíž se stal ve Žraločí jámě svědkem.

	„A co Strašák?" starala se Břitva. „A moje beruška?"

	Knight k ní ostře vzhlédl, v očích za jantarovými skly výraz hrůzy. Hleděl na Newmanovou a nevěděl, co jí říct. Aby překonal rozpaky, vstal a houkl na Rufuse: „Máš náměr na Schofielda? Ty mikročástice, co jsem nanesl na jeho Palm Pilot, mu musely ulpět na rukou."

	„Mám ho, šéfe. A stále se pohybuje. Zdá se, že ho dopravili na tu francouzskou letadlovou loď, co křižuje nedaleko pobřeží."

	Knight se otočil k Břitvě a zhluboka, velmi zhluboka se nadechl. „Schofield žije, ale...," musel polknout, „vaše přítelkyně je na tom zle."

	„Ach, proboha, to ne...," zaúpěla Břitva.

	„Teď o tom nemůžu mluvit," řekl Knight. „Musíme zachránit Schofielda."

	

	FRANCOUZSKÁ LETADLOVÁ LOĎ RlCHELIEU    

	ATLANTSKÝ OCEÁN,  

	NEDALEKO BRETAŇSKÉHO POBŘEŽÍ

	Námořníci strčili Schofielda do malé kajuty s ocelovými stěnami, která přiléhala k podpalubnímu hangáru, a zabouchli za ním dveře. Místnost byla až na stůl a židli prázdná.

	Na stole ležel panel Lefevrova zabezpečovacího systému CincLock-VII a vedle něj fosforový granát s blikající červenou kontrolkou. Z horního rohu slyšel Schofield vrnění videokamery skryté za silnou skleněnou deskou.

	„Kapitáne Schofielde" ozval se z reproduktoru hlas agenta DGSE. „Provedeme jednoduchou zkoušku. Fosforový granát, který vidíte před sebou, je krátkovlnným vysílačem spojen s jednotkou CincLock na stole. Granát lze zajistit pouze prostřednictvím panelu CincLock-VII. Pro účely našeho testu jsme zvolili velmi jednoduchý bezpečnostní kód, a to sekvenci jedna dva tři. Granát vybuchne přesně za jednu minutu. Váš čas začíná běžet... teď."

	„A sakra," vyjekl Schofield. Rychle se posadil a zahleděl se na panel.

	[image: Image]

	Hlavní obrazovku pokrývaly červené kroužky ve dvou řadách po čtyřech vlevo a větší počet bílých v pravé části. Cink. Na spodním displeji naskočila zpráva:

	PRVNÍ PROTOKOL (PŘIBLÍŽENÍ): SPLNĚN. ZAHÁJEN DRUHÝ PROTOKOL.

	Bílé kroužky na hlavní obrazovce začaly blikat, jeden po druhém, v pomalé náhodné sekvenci. Vzápětí panel na protest zapištěl.

	DRUHÝ PROTOKOL (REAKČNÍ TEST): ZAZNAMENÁN NEZDAŘENÝ POKUS O ZAJIŠTĚNÍ. TŘI NEZDAŘENÉ POKUSY O ZAJIŠTĚNÍ BUDOU MÍT ZA NÁSLEDEK AUTOMATICKÝ VÝBUCH. DRUHÝ PROTOKOL (REAKČNÍ TEST): REAKTIVO-VÁN.

	„Cože?" křikl Schofield na obrazovku.

	„Padesát vteřin, kapitáne," upozornil Lefevrův hlas. „Musíte se dotýkat svítících bodů v tom pořadí, jak se rozsvěcují."

	„Aha, už chápu."

	Bílé kroužky se opět rozblikaly – a tentokrát je Schofield začal jeden po druhém mačkat.

	„Čtyřicet vteřin..."

	Sekvence blikání v bílé části se zrychlila a Schofieldovy ruce se pohybovaly se zvýšenou frekvencí. Pak se zcela nečekaně rozsvítil jeden z červených bodů v levé části displeje. Schofield na to nebyl připraven, ale přesto se mu podařilo zareagovat a včas na kroužek ťukl. Bílé body už blikaly velmi rychle a Schofieldovy prsty nad nimi divoce tančily.

	„Třicet vteřin... Vedete si dobře..."

	Pak se znovu rozsvítil červený kroužek – a tentokrát byl Schofield příliš pomalý.

	Panel hněvivě zapištěl.

	DRUHÝ PROTOKOL (REAKČNÍ TEST): ZAZNAMENÁN NEZDAŘENÝ POKUS O ZAJIŠTĚNÍ. TŘI NEZDAŘENÉ POKUSY O ZAJIŠTĚNÍ BUDOU MÍT ZA NÁSLEDEK AUTOMATICKÝ VÝBUCH. DRUHÝ PROTOKOL(REAKČNÍTEST): REAKTIVOVÁN.

	„Do prdele," zařval Schofield a mrkl na granát, který ležel na stolku vedle něho.

	Bílé kroužky se rozblikaly potřetí a naposledy.

	„Zbývápětadvacet vteřin..."

	Tentokrát však již byl Schofield připraven a věděl, co má dělat. Jeho ruce se hbitě pohybovaly nad obrazovkou a prsty ťukaly do bílých kroužků, jakmile se rozsvítily. Občas uhnuly doleva, když se rozzářil červený bod.

	„Deset vteřin, devět..."

	Sekvence nabírala tempo, úhyby k červeným kroužkům byly stále častější, až dosáhly frekvence, kdy Schofield jednal skutečně reflexivně, bez přemýšlení.

	„Osm, sedm..."

	Oči zůstávaly soustředěné na displej, prsty tančily ve zběsilém rytmu. Schofieldovi stékaly po čele potůčky potu.

	„Šest, pět..."

	Světla blikala stále rychleji: bílá-bílá-červená-bílá-červená--bílá.

	„Čtyři, tři..."

	Cink – na spodní obrazovce naskočila zpráva:

	DRUHÝ PROTOKOL (REAKČNÍ TEST): SPLNĚN. TŘETÍ PROTOKOL (ZADÁNÍ KÓDU): AKTIVOVÁN. ZADEJTE PROSÍM PLATNÝ BEZPEČNOSTNÍ KÓD.

	„Dvě..."

	Schofield bleskurychle vyťukal na klávesnici 1-2-3-ENTER a čísla se objevila na displeji. „Jedna..." Cink.

	TŘETÍ PROTOKOL (ZADÁNÍ KÓDU): SPLNĚN. ZAŘÍZENÍ ZNEŠKODNĚNO.

	Schofield hlasitě vydechl a zhroutil se na opěradlo židle.

	Dveře se otevřely a vstoupil Lefevre, hlasitě tleskaje dlaněmi. „Oh, tres bien! Tres bien!" hlaholil. „Velmi dobře, kapitáne."

	Hned za ním vešli dva statní námořníci se zbraněmi namířenými na zajatce.

	Lefevre se usmíval. „To bylo působivé. Velmi působivé. Děkuji, kapitáne. Právě jste nás přesvědčil, že to, co Majestátní dvanáctka tvrdí, je pravda. Nemluvě již o přednostech toho zabezpečovacího systému. Věřím, že Francouzská republika pro něj najde vhodné využití. Je skutečně škoda, že vás teď musíme zabít. Pánové, odveďte kapitána Schofielda zpátky do hangáru a přivažte ho vedle toho druhého."

	Schofield se vznesl do vzduchu, paže a nohy široce roztažené.

	Stál rozkročený na vidlicích vysokozdvižného vozíku zaparkovaného v rozlehlém hangáru za vyrovnanou řadou stíhaček Rafale a zápěstí měl připoutaná nahoře k ocelovým vodítkům svislého rámu. Před ním se usadili do půlkruhu tři vysocí důstojníci francouzských ozbrojených sil a agent DGSE Lefevre.

	„Přiveďte toho britského špiona," přikázal rozvědčík jednomu ze Schoříeldových strážců.

	Oslovený stiskl tlačítko na nástěnném panelu a ocelová stěna za zajatcem se začala zvedat. Odhalila temný otvor dostatečně široký, aby jím projel stíhací letoun, a vzápětí odtamtud vyjel druhý vysokozdvižný vozík. Na jeho vidlicích stál další vězeň, připoutaný stejně jako Schofield.

	V něčem se však od Strašáka odlišoval -jeho tělo neslo neklamné známky krutého mučení. Obličej, hrudník a končetiny pokrývala vrstva zasychající krve a hlava mu bezvládně visela na prsa.

	„Kapitáne Schofielde," řekl Lefevre. „Nevím, jestli znáte Aleka Christieho, agenta britské rozvědky."

	Christie. Z MI-6. A ze seznamu cílů honu na lidi.

	Takže proto byl nezvěstný.

	„V uplynulých dvou dnech nám pan Christie posloužil jako vydatný pramen informací o Majestátní dvanáctce," pokračoval Lefevre. „Posledního půldruhého roku pracoval pro Loch-Mann Industries jako osobní strážce Randolpha Locha, předsedy M-12. Ale zatímco Christie hlídal Locha, my jsme hlídali jeho. Včera v noci nám však pan Christie v jednom ze svých okamžiků jasného vědomí prozradil jistou znepokojivou skutečnost. Prohlásil, že Randolph Loch byl v poslední době velmi nespokojen s chováním jednoho z mladších

	členů Majestátní dvanáctky, našeho přítele Jonathana Killiana. Podle pana Christieho se Loch několikrát zmínil o tom, že ho Killian, cituji, pořád otravuje s tím svým následným krokem, konec citátu. Zdá se, že pan Killian zastává názor, že plán Majestátní dvanáctky nezachází dostatečně daleko. Mohl byste nám, kapitáne Schofielde, ve světle informací, které jste získal, sdělit nějaké podrobnosti o tomto následném kroku?"

	„Killian je váš přítel," odsekl Schofield. „Proč se nezeptáte jeho?"

	„Francouzská republika nemá přátele."

	„Docela chápu proč."

	„Zato máme užitečné spojence. Jenže někdy si člověk musí dávat na spojence stejný pozor jako na nepřátele."

	„Takže Killianovi nevěříte," poznamenal Schofield.

	„Ani co by se za nehet vešlo."

	„Ale poskytujete mu pomoc a ochranu."

	„Jen tak dlouho, dokud nám může být užitečný. Mám pocit, že to už nebude dlouho trvat."

	„Protože se bojíte, že s vámi nehraje poctivou hru," konstatoval Schofield.

	„Přesně tak."

	Schofield se na chvíli zamyslel. „Jednu ze střel Chameleón zaměřila Majestátní dvanáctka na Paříž."

	„Ale prosím vás, vy si snad myslíte, že to nevíme? Víme a jsme na to připraveni. Právě proto s Majestátní dvanáctkou spolupracujeme. Proto jsme jí poskytli těla mrtvých teroristů ze Světového džihádu. Protože zatímco Amerika, Německo a Británie utrpí katastrofální ztráty, Francie bude vnímána jako jediná země, která se s touto hrozbou dokázala vypořádat. New York, Berlín a Londýn budou zničeny, ale Paříž zůstane stát ve své oslnivé kráse. Francie bude jedinou zemí, která úspěšně sestřelí teroristickou raketu s jadernou hlavicí. Uvažte, že Spojeným státům trvalo tři měsíce, než zahladily nejhorší následky atentátů z jedenáctého září. Umíte si představit, jaký šok utrpí, když ztratí pět velkoměst? Ale Francie, Francie se proti těm odporným a zbabělým útokům ubrání.

	Jako jediná západní země, která dokázala včas zareagovat. Francie, silná, schopná a nedotčená Francie se v období nové studené války stane vůdčí světovou mocností."

	Agent Lefevre zářil věšteckým nadšením. „Kapitáne Schofielde, naši spojenci z Majestátní dvanáctky se snaží vytřískat ze svého plánu peníze, protože pro ně peníze znamenají moc. Jenže my po takové moci netoužíme. Francouzská republika chce něco mnohem víc. Přejeme si dosáhnout zvratu v celosvětovém rozdělení sil. Chceme se stát vládci světa. Dvacáté století patřilo Americe. Bylo to velmi smutné období lidských dějin a málem skončilo krachem. Jedenadvacáté století bude stoletím Francie."

	Schofield zíral na čtyři vysoké představitele před sebou a nevěřil svým uším. „Pánové, vy jste zešíleli."

	Lefevre vyňal z diplomatického kufříku několik fotografií a ukázal je Schofieldovi, visícímu na vysokozdvižném vozíku.

	„Vraťme se ke Killianovi. Tohle jsou záběry z jeho loňské cesty po Africe."

	Schofield se díval na standardní novinové snímky: Killian stojí s vedoucími představiteli afrických zemí, přestřihává pásky u bran nových továren, mává davům.

	„Mise dobré vůle na podporu jeho dobročinných aktivit," vysvětlil Lefevre. „Avšak v průběhu cesty se Killian zúčastnil uzavřených jednání s prezidenty nebo ministerskými předsedy a s ministry obrany některých strategicky důležitých zemí regionu, jmenovitě Nigérie, Eritreje, Čadu, Angoly a Libye."

	„Ano...?" řekl Schofield vyčkávavě.

	Lefevre se dramaticky odmlčel a pak zasadil úder. „V posledních jedenácti hodinách se letecké síly Nigérie, Eritreje, Čadu a Angoly vznesly do vzduchu a přemístily se na letiště ve východní Libyi, celkem přes dvě stovky stíhaček. Izolovaně jsou letectva jednotlivých zemí slabá, ale společně vytvářejí mocnou vzdušnou flotilu. Má závěrečná otázka pro vás, kapitáne, zní: Co tím sledují?"

	Schofield horečně uvažoval.

	„Kapitáne Schofielde?"

	Strašák ho však neposlouchal. V duchu totiž slyšel Killianův hlas: „Ačkoliv si to mnozí ještě neuvědomují, budoucnost světa leží v Africe."

	V Africe...

	„Kapitáne Schofielde?" vybídl ho netrpělivě Lefevre.

	Schofield zamrkal a vrátil se do přítomnosti.

	„Já nevím," odpověděl upřímně. „Je mi líto, ale skutečně to nevím."

	„Hmmm," zabručel agent DGSE. „Přesně to nám řekl i pan Christie. To může znamenat, že oba mluvíte pravdu. Samozřejmě to ale může také znamenat, že potřebujete další pobídku." Lefevre pokynul řidiči druhého vysokozdvižného vozíku.

	Muž nastartoval, poodjel s vozíkem několik metrů doleva a zvedl vidlici, takže se Christie ocitl přímo za výfukovou tryskou odstavené stíhačky. Potom řidič seskočil a odběhl kus stranou.

	Za okamžik Schofield pochopil proč.

	VRRRRRRRRRRRRR!

	Motor stíhačky se se zaburácením probudil k životu a Schofield zahlédl v jeho kokpitu dalšího muže.

	Potlučený a zakrvácený Alec Christie zvedl hlavu k ohlušujícímu jekotu a hleděl přímo do děsivého otvoru, z něhož se valily horké plyny. Jako by mu to bylo jedno. V tak zuboženém stavu nedokázal ani škubnout pouty.

	Lefevre pokynul muži v pilotní kabině stíhačky a ten poslušně otevřel páky připustí.

	Z trysky vyšlehl dlouhý jazyk doběla rozžhavených plamenů a pohltil připoutaného nešťastníka. Výfukové plyny se na britského agenta vrhly jako uragán. Dozadu odhozené vlasy v mžiku vzplály stejně jako oděv, ohnivý chvost sloupl oběti kůži z obličeje a začal trhat tělo na cáry.

	Pak motor náhle zhasl a v hangáru se opět rozhostilo ticho. Z Christieho zůstaly jen čtyři seškvařené kusy, které visely z vidlic vozíku.

	Schofield nasucho polkl. „Hnusná smrt."

	Lefevre se k němu otočil. „Osvěžila vaši paměť?"

	„Říkám vám, že nic nevím," stál na svém Schofield. „Nevím vůbec nic o Killianovi nebo o těch afrických zemích nebo o tom, co mají společného. Poprvé jsem o této věci slyšel od vás."

	„V tom případě se obávám, že už vás nebudeme potřebovat. Přišla chvíle, kdy si páni důstojníci mohou splnit své přání a podívat se, jak umíráte."

	S těmito slovy Lefevre pokynul a řidič Schofieldova vysokozdvižného vozíku najel vedle silně sežehnutého stroje, na jehož vidlici pořád visely pozůstatky Aleka Christieho.

	Schofield hleděl do hlubin výfukové trysky.

	„Generále?" oslovil Lefevre armádního důstojníka, který Strašákovým přičiněním přišel v Antarktidě o jednotku elitních parašutistů. „Chcete se ujmout čestného úkolu?"

	„S radostí."

	Generál vstal ze židle, přistoupil ke stíhačce a vyšplhal po schůdkách ke kokpitu, přičemž celou dobu probodával zajatce nenávistným pohledem. Pak se natáhl do pilotní kabiny, sevřel v dlani řídicí páku a položil palec na tlačítko přídavného spalování.

	„Sbohem, kapitáne Schofielde," prohodil Lefevre věcně. „Svět se teď bude muset otáčet bez vás. Au revoir."

	Generál přitlačil na palec.

	Nedomáčkl, protože kdesi nad hlavním hangárem zaduněla silná exploze.

	Rozezněly se klaksony, rozblikaly se červené výstražné majáčky, na celé lodi byl vyhlášen poplach. Generálův palec ztuhl milimetr nad kontaktem.

	K admirálovi přiběhl rozrušený praporčík. „Pane! Útočí na nás!"

	„Cože?" zařval admirál. „Kdo?"

	„Vypadá to jako ruská stíhačka, pane!"

	„Ruská stíhačka? Jedna ruská stíhačka? Proboha svatého, toto je letadlová loď! Kdo s jen trochou zdravého rozumu by napadl letadlovou loď jedinou stíhačkou?"

	Černý havran visel ve vzduchu v rovině letové paluby lodi Richelieu a kropil seřazené letouny raketami a palbou z kanónů.

	Od závěsů po křídly se odpoutaly čtyři řízené střely a neseny chocholem ohně a dýmu se rozdělily a zamířily za vyhlédnutými cíli. Vzápětí se jedna ze stíhaček rozlétla na kusy a další dvě rakety zničily dvě palubní stanoviště protiletadlové obrany. Čtvrtá střela vlétla do hangáru a v ohnivé explozi rozmetala radarový letoun AWACS.

	Rufus ovládal svůj stroj vskutku mistrovsky.

	Na sedačce zadního střelce se Knight otáčel na všechny strany, bleskurychle vyhledával cíle a ničil je palbou kanónů a kulometů. „Břitvo!" zvolal. „Jste připravená?"

	Newmanová stála v pumovnici za kokpitem po zuby ozbrojená: samopal Heckler & Koch MP-7 přes jedno rameno,

	automatická puška M-16 přes druhé, za opaskem sbírka pistolí a na zádech Knightova souprava RPG s přenosným raketovým granátometem.

	„Jasná věc!"

	„Tak běžte!" Knight stiskl páčku.

	Podlaha pumovnice upravené na celu se s klapnutím otevřela; Břitva proskočila otvorem a sjížděla dolů, zavěšená na laně maghooku.

	Na velitelském můstku letadlové lodi Richelieu panoval neuvěřitelný chaos.

	Technici, kteří měli na starosti komunikační systém, hulákali do mikrofonů a předávali informace kapitánovi.

	„Ten zatracený parchant oklamal radary! Musí mít nějaký dokonalý maskovací systém!"

	„Zničili dvě stanoviště protiletecké obrany na letové palubě!"

	„Okamžitě katapultujte stíhačky!"

	„Pane, Triomphe hlásí, že má volné palebné pole!"

	„Tak ať sakra střílí!"

	Rozkaz byl ihned předán na jeden z torpédoborců doprovodné skupiny. Vzápětí se z jeho paluby vznesla protiletadlová řízená střela a nabrala směr k Černému havranu.

	„Doufám, Rufusi, že jsi během návštěvy Archangelska zkontroloval naše elektronická protiopatření!"

	„Samozřejmě, šéfe!"

	Raketa se blížila závratnou rychlostí, ale těsně před cílem narazila na elektronický štít, který rušil její naváděcí systém, odklonila se – a narazila do vnější obšívky trupu letadlové lodi.

	„Eskorto! Zastavit palbu! Zastavit palbu!" řval velitel lodi. „To letadlo je moc blízko! Střílíte po nás! Elektronická sekce! Zjistěte frekvenci toho rušení a neutralizujte je! Musíme nepřítele zničit ze vzduchu stíhačkami!"

	Na hlavní hangárové palubě Schofield stále visel s roztaženými končetinami před výfukovou tryskou proudového letounu. Náhle se paluba strmě naklonila, jak se obrovská letadlová loď snažila změnou směru vyhnout překvapivému útoku Černého havrana.

	Lefevre a francouzští důstojníci se vysílačkami hlasitě dožadovali zpráv o vývoji situace. Jedinou výjimku představoval armádní generál v kokpitu stíhačky, který po počátečním vyrušení opět probodával Schofielda pohledem. Tuto příležitost si rozhodně nenechá uniknout. Znovu položil palec na tlačítko přídavného spalování...

	Do pravého ucha mu vnikla kulka a jeho mozek se rozstří-kl po kabině.

	Ve všeobecném zmatku si nikdo nevšiml stínu, který se, zavěšen na laně a ověšen zbraněmi, snesl na otevřenou plošinu výtahu na pravoboku u hangáru.

	Břitva.

	Se samopalem v jedné ruce a automatickou puškou v druhé se Břitva řítila hangárem ke Schofieldovi jako nezadržitelná přírodní síla.

	Skupina francouzských parašutistů, která střežila zajatce, na ni střílela ze všech stran z úkrytů za zaparkovanými automobily a letouny, ale Břitva je kosila jednoho po druhém, vlevo, vpravo, uprostřed, aniž zvolnila krok. Dvěma kulkami vypálenými doleva zasáhla dva vojáky do obličeje, obrat vpravo a puška M-16, kterou držela jako pistoli, poslala na onen svět další tři protivníky. Když se na křídle letadla, pod nímž právě procházela, vztyčil parašutista a chystal se ji zneškodnit, Břitva udělala přemet a za letu ho provrtala dávkou ze samopalu. Pak přišly ke slovu kouřové granáty a ve vzniklé mlze nezadržitelně postupovala k cíli a rozsévala kolem sebe smrt jako rozzuřený bůh pomsty.

	Další čtyři parašutisté klesli v krvi k zemi, hned za nimi francouzský admirál. Ani špion Lefevre neunikl osudu. Z oblaku

	kouře vyletěla čtyřcípá vrhací hvězda a zasekla se mu do hrtanu. Umíral pomalu.

	Pak se Břitva náhle vynořila z mlžné clony – hned vedle Schofielda připoutaného na vysokozdvižném vozíku. „Hej, Strašáku, jak se ti tam visí?"

	„Teď, kdyžs přišla, se cítím mnohem lip."

	Dvě Knightovy horolezecké skoby se postaraly o pouta na rukou a v příštím okamžiku stál Schofield opět na pevné -byť momentálně poněkud rozhoupané – zemi a volný. Než mu Břitva stačila podat zbraň, vrhl se k umírajícímu agentovi DGSE, sebral z podlahy vedle něj jakýsi předmět, vrátil se k Newmanové a vzal si od ní samopal a svou oblíbenou pistoli Desert Eagle.

	„Připraven nadělat pořádnou paseku?" zeptala se ho.

	Schofield se k ní otočil a zaregistroval soupravu RPG na jejích zádech. „Připraven udělat jim z toho kůlničku na dříví," a rozběhl se k opodál stojícímu džípu.

	Lodní katapulty vystřelily na startovací dráhu v rychlém sledu dvě dvojice nejmodernějších stíhaček Rafale, které přeburácely letovou palubu a vznesly se do vzduchu. Spěšně zaujaly bojovou formaci, otočily se a zaútočily na černý letoun.

	„Jdou po nás!" křikl Rufus.

	„Vidím je!" houkl Knight v odpověď.

	Otočil se na sedačce o sto osmdesát stupňů a s oběma rukama na ovládacích pákách palubních zbraní, s nimiž si pohrával lehce jako dítě u počítačové hry, stiskl spouště.

	Dvě francouzské stíhačky se na ně řítily a chrlily oheň ze všech hlavní. Kolem Černého havrana svištěly svítící trasovací kulky. Rufus se obratným manévrem vyhnul dráze střel a černý letoun současně opětoval palbu z otáčivého kanónu upevněného pod trupem. Vzápětí jim oba stroje přeletěly nad hlavami s ohlušujícím burácením, jak překonávaly rychlost zvuku. To však bylo pouze úvodní jednání, hlavní bod programu měl teprve přijít.

	Druhá dvojice na ně nalétávala z opačného směru a těsně nad hladinou, jejich piloti chtěli na černou stíhačku zaútočit zezadu a zespod. Suchoj, pořád zavěšený nad plošinou výtahu na pravoboku letadlové lodi, se ve vzduchu otočil, aby čelil nové nepřátelské hrozbě.

	„A sakra," vyhrkl Rufus s pohledem upřeným na kontrolní displej elektronických protiopatření. „Ti parchanti zjistili naši frekvenci a teď se nám snaží vyřadit rušičku. Pořád se vypíná a zase naskakuje. Ztrácíme elektronickou ochranu proti raketám."

	Každá stíhačka odpálila dvě střely vzduch-vzduch.

	Knight obrátil proti raketám rychlopalný kanón a dvě z nich sundal, ale zbylé dvě se díky pohotovým úhybným manévrům dokázaly přehradně palbě vyhnout.

	„Rufusi...!"

	Střely nekompromisně směřovaly k cíli.

	Rufus je viděl – a v posledním zlomku vteřiny nalezl řešení zdánlivě bezvýchodné situace.

	Rakety se řítily vzduchem a odpalovací mechanismus už už odpálil bojové hlavice, když pilot strhl stíhačku do otevřených výtahových vrat hangáru a vletěl do podpalubí letadlové lodi!

	Řízené střely francouzských stíhaček byly – na rozdíl od těch, které před chvílí vypálil torpédoborec Triomphe – vybaveny elektronickým čidlem, které jim zabránilo napadnout vlastní letadlovou loď. Změnily proto směr, zajely pod hladinu a jejich výbuchy vyslaly k nebi dva třicetimetrové gejzíry slané vody.

	Operátoři radarů ve středisku řízení palby hleděli zmateně na obrazovky a křičeli do mikrofonů.

	„Kam se sakra poděl?"

	„Cože? Opakujte to!"

	„Co se stalo?" dožadoval se vysvětlení velitel. „Kde jsou?"

	„Máme je v podpalubí, pane!"

	 Černý havran se teď vznášel uvnitř rozlehlé hangárové paluby francouzské letadlové lodi.

	„Líbí se mi tvůj styl, Rufusi," ocenil Knight a začal kanónem kropit odstavené stíhačky, helikoptéry a nákladní automobily.

	Černě natřený letoun poletoval po hangáru jako sršeň, který uvázl v místnosti, proudem žhavých plynů převracel letadla na záda a odhazoval cisterny s palivem na ocelové stěny a zanechával za sebou nepopsatelný obraz chaosu a zkázy. Jeho dvojité svislé ocasní plochy občas dokonce škrtly o strop.

	„Břitvo! Kde jste?" křikl Knight do vysílačky.

	Osamělý džíp ujížděl na plný plyn směrem k zadní části podpalubního hangáru, vyhýbaje se na poslední chvíli srážkám s převrácenými letadly a auty. Za volantem seděla Břitva, na zadním sedadle se Schofield měl co držet, aby nevypadl.

	„Na opačném konci hangáru," křikla Břitva v odpověď na Knightovu otázku. „Snažím se vyhnout té pasece, co jste tu nadělali."

	„Máte Schofielda?"

	„Jasně!"

	nemáme vás vyzvednout, když už jsme tady?"

	Břitva se otočila ke Schofieldovi, který se skláněl nad její -či spíše Knightovou – soupravou RPG. „Necháme se tady vyzvednout?"

	„Ne! Ještě ne! Řekni Knightovi, ať vypadne z hangáru. Za dvě minuty by mu zde bylo pořádné horko. Ostatně i v bezprostřední blízkosti lodi. Řekni mu, že se sejdeme venku."

	„Rozumím," potvrdil Knight o chvíli později a otočil se k pilotovi. „Padáme odsud!"

	„Rozkaz, šéfe. Teď jenom, kde je... Jo, už ho vidím," řekl Rufus, když zahlédl druhý otevřený výtah na protější straně hangáru. Zvýšil tah motoru a burácel k širokým vratům.

	V příštím okamžiku se Černý havran vynořil na levoboku zpod letové paluby letadlové lodi a vznesl se k modré obloze, prozářené slunečním svitem.

	Zatím se Schofield na zadním sedadle džípu přehraboval soupravou RPG, kterou přinesla Břitva. Sada ruské výroby obsahovala přenosnou odpalovací trubici a zásobu projektilů s raketovým pohonem, každý s jinou výbušnou náplní.

	Za okamžik již našel, co hledal – nechvalně proslulý sovětský granát P-61 Palladium.

	RPG je v podstatě zdokonalená verze německé pancéřové pěsti z druhé světové války. Postupem času byly vyvinuty nejrůznější typy projektilů a P-61 patří k nejničivějším. Jeho

	plášť z palladia obsahuje tekutou náplň, tvořenou vysoce koncentrovanou kyselinou fluorovodíkovou, a jeho v podstatě jediným účelem je likvidace civilních atomových elektráren strašlivým, opravdu děsivým způsobem.

	Atomová bomba je tvořena jádrem, které obsahuje z 90 % obohacený uran. Oproti tomu palivo atomových reaktorů v elektrárnách obsahuje pouze 5 % obohaceného uranu, u reaktorů na lodích tato hodnota osciluje kolem 50 %. Reaktory tedy nikdy nemohou vyvolat jaderný výbuch. Jistě, mohou uvolňovat nebezpečnou radiaci, podobně jako například po havárii v Černobylu, ale nikdy se nad nimi neutvoří typický hřibovitý mrak.

	V reaktorech se ovšem každou vteřinu uvolňuje obrovské množství vodíku, vysoce hořlavého plynu, který je nutno tak zvanou rekombinací neutralizovat na neškodnou vodu. Za přítomnosti palladia však nastane opačný jev a množství uvolňovaného vodíku se několikanásobně zvýší. Aby se reakce spustila, je nutná spoluúčast katalyzátoru, v tomto případě kyseliny fluorovodíkové.

	P-61 tedy působí jako dvoustupňová nálož. Při primární detonaci se palladium smísí s vodíkem, při druhém kroku pak přijde ke slovu kyselina jako rozbuška, která zapálí výbušnou směs.

	Výsledkem je kolosální exploze. Ne tak mohutná jako výbuch atomové bomby, ale na světě s největší pravděpodobností neexistuje jiný druh trhaviny, která by měla dostatečnou brizanci, aby roztrhala zesílený trup letadlové lodi.

	„Tam!" ukázal Schofield na dva obrovské válce potrubí s mohutnými ventilátory v zadní části hangáru, součást větracího systému, který odvádí přebytečný vodík z prostoru u zádi plavidla na levoboku. „Odvětrávání reaktoru."

	Džíp ujížděl vysokou rychlostí mezi hořícími vraky letadel.

	Schofield se na zadním sedadle napřímil, položil si trubici granátometu na rameno a namířil na obrovitý ventilátor vsazený do potrubí. „Jakmile vystřelím," instruoval Břitvu,

	„dupni na plyn a vezmi to k nájezdové rampě. Mezi první a druhou detonací uplyne asi třicet vteřin. To znamená, že máme půl minuty na to, abychom se z té lodi dostali."

	„Fajn."

	Schofield hleděl přes mušku odpalovače. „Au revoir, vy sráči."

	Stiskl spoušť.

	Z trubice granátometu vyletěl palladiový projektil a zanechávaje za sebou kouřovou stopu směřoval jako šipka pod strop hangáru. Prorazil kryt ventilátoru, vletěl dovnitř a zamířil potrubím dolů za zdrojem tepla.

	Sotva granát vyletěl z trubice, Břitva se smykem otočila do protisměru a s plynovým pedálem na podlaze se řítila ke spirálovité nájezdové rampě, po níž vozidla vyjížděla z hangárové na letovou palubu. Kvílení pneumatik náhle přehlušilo tlumené zadunění z útrob gigantického plavidla.

	Palladiová nálož zasáhla cíl.

	Schofield zmáčkl digitální stopky: 00:01... 00:02...

	Nad letadlovou lodí se Černý havran potýkal v nerovném leteckém souboji se čtyřmi francouzskými stíhačkami Rafale.

	Rufus předváděl pravé divv pilotního umění a poslední zbývající raketou sestřelil jednoho soupeře, ale pak se z palubní desky ozvalo pronikavé pípnutí. „Totálně nám zneškodnili rušení! Ztratili jsme elektronický štít!"

	V tom okamžiku se za ně zavěsil francouzský letoun a vyslal k nim dva chvosty oranžových trasovacích střel. Oba stroje burácely v těsném závěsu nad oceánem. Knight se znovu obrátil na kloubové sedačce dozadu a otočným rychlopalným kanónem pod trupem opětoval palbu. Hned první dávkou zasáhl kokpit a zabil pilota. Neřízená stíhačka se zřítila do moře.

	„Šéfe!" zvolal Rufus. „Potřebuju střílet dopředu! Hned!"

	Knight se na sedačce prudce otočil – a pochopil taktiku francouzských pilotů. Letoun, který právě sestřelil, je hnal přímo před hlavně palubních zbraní zbývajících dvou stíhačů!

	Od křídel číhajících rafalů se odpoutalo po jedné řízené střele, které neomylně mířily k nosu Havrana...

	Rufus položil svůj stroj na křídlo a uvedl do chodu na zakázku vyrobené – a velmi vzácné – záložní protiopatření, nazývané „plazmový štít". Tento unikátní systém doslova obalí letadlo mrakem částic ionizovaného plynu.

	Obě střely vzduch-vzduch jako by se zbláznily. Opustily paralelní formaci ve snaze vyhnout se ionizovanému plynu, sloupce kondenzované páry za jejich tryskami se rozdělily ve vidlicovitém tvaru a Černý havran proletěl mezi nimi. Jedna raketa skončila v moři, druhá začala opisovat po obloze protáhlý oblouk.

	Černě natřený letoun pokračoval v kolizním kurzu ke dvěma soupeřům. Knight zahájil palbu a ustřelil jednomu protivníkovi levé křídlo... V příští vteřině Rufus přeletěl nad oběma rafaly.

	Ze čtyř francouzských stíhačů zbyl tedy pouze jeden, a ani ten nevzdoroval dlouho. Krátce poté, co se minul s Černým havranem, do něj narazila vlastní raketa, jejíž navigační systém zkolaboval účinkem ionizovaného plynu.

	Knight s Rufusem se otočili za explozí, ale vtom k nim přes vlny dolehl další zvuk, hluboké temné zadunění z trupu letadlové lodi.

	„Rychleji, Břitvo! Přidej!" Schofield hleděl na stopky.

	00:09...

	00:10...

	Džíp stoupal po rampě v roji jisker, jak dřel o vnější ocelovou stěnu. Loď se náhle ostře naklonila na levobok a svět se o třicet stupňů zešikmil.

	„Jeď!" křičel Schofield.

	Primární detonace palladiového granátu zničila rekombinační zařízení reaktoru, což způsobilo onen dunivý výbuch.

	V chladicích věžích se začal nekontrolované hromadit vodík a jeho množství exponenciálně rostlo. Za necelou půlminutu dojde k sekundární detonaci, vysoce výbušná směs vodíku se vzduchem se zapálí a letadlová loď Richelieu pozná, jak vypadá peklo.

	00:11

	00:12

	Džíp vystřelil z šera rampy na ostré denní světlo a prudce zastavil.

	Na letové palubě se odehrávala předzvěst konce světa. Kouřící vraky letadel, rozmetaná protiletadlová děla, mrtví námořníci. Jedna ze stíhaček stála se zlomeným předním kolem zarytá nosem do ocelového plátu a blokovala ranvej číslo dvě. S největší pravděpodobností se právě chystala ke startu, když ji zasáhla Rufusova raketa.

	Schofield okamžitě pochopil, jaká možnost se jim naskýtá.

	„Břitvo! Vezmi to k té nabourané stíhačce!"

	„Ta už nevzlétne, Strašáku!" křikla v odpověď. „Ani pro tvoje krásné oči ne!"

	00:15

	00:16

	Džíp zastavil uprostřed chaosu vedle ochromeného letounu. Newmanová měla pravdu. Se zlomeným nosem a bez předního kola se nepohne ani o centimetr.

	00:17

	00:18

	„Na to letadlo kašlu," řekl Schofield. „Potřebuju tohle."

	Vyskočil z džípu, sklonil se a zvedl hák katapultu, který ležel na palubě před zničenou stíhačkou. Malý hák lichoběžníkového tvaru byl původně upevněn k přednímu podvozku a napojoval se k tlačnému pístu parního katapultu, který běžel po celé délce ranveje a umožňoval startujícímu letounu dosáhnout na pouhých devadesáti metrech vzletové rychlosti. Teď Schofield provizorně zaklínil hák za přední osu džípu a druhý konec upevnil k ostruze palubního katapultu.

	00:19

	00:20

	„To nemůžeš myslet vážně..." Břitva se zadívala na prázdnou startovací dráhu, která končila vysokým převisem u přídě letadlové lodi. Vodicí drážky katapultu se táhly středem ranveje jako úzkorozchodné koleje směřující k okraji skalního útesu.

	00:21

	00:22

	Schofield skočil na sedadlo spolujezdce. „Zařaď neutrál a připoutej se!"

	00:23

	00:24

	Břitva zaklapla bezpečnostní pás, Schofield hned po ní.

	00:25

	Schofield zvedl samopal a namířil na nedaleký ovládací panel katapultu, který posádka opustila hned po náletu černé stíhačky...

	00:26

	...a vystřelil.

	00:27

	Plesk!

	Kulka zasáhla spouštěcí páku katapultu.

	Džíp se vyřítil kupředu rychlostí, jakou se automobil jeho druhu ještě nikdy v dějinách nepohyboval.

	Vzdálenost devadesáti metrů překonali za 2,2 vteřiny.

	Akcelerace vtlačila Schofielda a Břitvu do opěradel. Oba cítili, jak jim oční bulvy narážejí vzadu na kost. Při takové rychlosti se paluba kolem nich míhala v rozmazaných šmouhách. Na padesáti metrech přední pneumatiky praskly, roztrhané na kusy. Ale džíp se řítil dál jako dělová koule a neustále zrychloval, poháněn úžasnou silou katapultu.

	Třeba přiznat, že stíhačky se po ranveji ženou ještě rychleji, protože je zezadu tlačí tryskové motory se zapnutým přídavným spalováním. Schofield ovšem nechtěl vzlétnout. Chtěl se jen dostat z letadlové lodi dříve, než vybuchne.

	Džíp dosáhl převisu letové paluby a s roztočenými koly se vznesl nosem vzhůru do volného prostoru – a v té chvíli se letadlová loď za ním rozpadla.

	Jako by sama od sebe.

	Neobjevily se žádné plameny, nezahalily ji mraky dýmu, ozvala se jen ohlušující dunivá rána a stěny trupu se rozestoupily pod tlakem milionů atmosfér rozpínajícího se hořícího plynu. Loď prostě praskla ve švech jako šaty cirkusového siláka a do vzduchu vyletěly statisíce nýtů. Síla výbuchu je vymrštila na míli daleko a celou následující minutu pršely do vody jako kovový déšť. Jejich vlna srazila do moře helikoptéru, která těsně před zničením lodi odstartovala ze zadní paluby. Hned za nimi následovaly těžší a rozměrnější kusy, včetně obšívky trupu, a posely okolí místa zkázy kaskádami oceli, které se snesly na doprovodné torpédoborce, zprohýbaly jejich nástavby a vytloukly okna velitelských můstků.

	Nejhůře se výbuch podepsal na zádi letadlové lodi u ventilačního potrubí nad chladicí zónou reaktoru. Vnější stěny se vytrhly z uložení a zanechaly po sobě obrovské zející otvory, kudy okamžitě vnikly do nitra plavidla obrovské masy vody a nelítostně je táhly ke dnu.

	Richelieu, největší a nejmodernější letadlová loď postavená ve Francii, se začal neslavně potápět.

	Džíp pokračoval v letu před přídí plavidla odsouzeného k zániku.

	Oba pasažéři si odepnuli bezpečnostní pásy, s jistými obtížemi vstali ze sedaček, vystoupili do volného prostoru a plachtili vzduchem nad džípem, který klesal o poznání rychleji.

	Převis letové paluby se nacházel asi pětadvacet metrů nad hladinou, takže protáhlá parabola je zanesla do dostatečné vzdálenosti od lodi. Když oba asi vteřinu po letícím automobilu dopadli v šikmém úhlu nohama napřed do moře, náraz zabolel, ale ponořili se natolik včas a hluboko, že se krupobití nýtů, připomínající střepiny po výbuchu gigantického šrapnelu, přehnalo neškodně nad jejich hlavami, chráněnými silnou vrstvou slané vody.

	   Mocná letadlová loď se rychle potápěla zádí napřed. Nešťastná posádka ve snaze zachránit si holý život spěšně spouštěla záchranné čluny nebo prostě skákala do vody, ale během necelé minuty se příď zvedla do výšky a trup v téměř svislé poloze zajížděl pod hladinu.

	Osazenstvo doprovodných plavidel ztuhlo v šoku. Takovou tragédii v době míru si nedokázali představit ani v nejdivočejších snech. Od konce druhé světové války ještě žádná země nepřišla o letadlovou loď.

	Možná právě proto francouzští námořníci zareagovali opožděně, když se asi minutu po explozi snesla z nebe černá stíhačka, zůstala viset tři metry nad vzdouvajícími se vlnami

	a na lanech s postroji vytáhla do pumovnice za pilotní kabinou dvě lidské postavy.

	Jakmile za trosečníky bezpečně zapadl poklop, letoun vystřelil k obloze a rychle se vzdaloval od žalostných zbytků operačního svazu soustředěného kolem letadlové lodi Richelieu.

	Aloysius Knight nahlédl do pumovnice upravené na celu a zamrkal; zachránění trosečníci leželi na podlaze jako dvě utopené myši.

	Schofield k němu vzhlédl. „Naberte kurz Lamanšským průlivem k Cherbourgu. Nedaleko přístavu by měla křižovat první loď projektu Kormorán. Musíme ji najít dříve, než odpálí rakety s atomovými hlavicemi na Evropu."

	Knight přikývl. „Už jsem Rufuse instruoval, aby nás tam dopravil."

	Schofield se zarazil. Černý rytíř mu připadal nějak podivně zamlklý, vážný, skoro by se dalo říci... ano, rozcitlivělý. Co se stalo? Rozhlédl se po stísněné pumovnici – a pochopil.

	„Kde je Gantová?" vyhrkl.

	A tehdy Knightovy oči za jantarově žlutými skly brýlí vůbec poprvé zaváhaly a krátce uhnuly pohledem. Schofield to postřehl – a v tom okamžiku se ho zmocnil pocit, který dosud nepoznal.

	Absolutní, totální strach, děs, hrůza...

	Aloysius Knight nasucho polkl. „Kapitáne, musíme si promluvit."

	

	[image: Image]

	[image: Image]

	

	

	Šestý útok

	Lamanšský průliv – USA

	26. října, 17.00 (Lamanšký průliv)

	Východní standardní čas (New York, USA): 11.00

	

	4D(a)(ii) Pokud propukne konflikt, do něhož se zapojí hlavní světové mocnosti, je vysoce pravděpodobné, že se chudobou postižené obyvatelstvo Afriky, Středního východu a Latinské Ameriky – a zde je nutno mít na zřeteli, že jde o populaci převyšující co do počtu své západní sousedy v poměru 100 ku 1 – převalí přes hranice a zaplaví centra západních velkoměst.

	

	Plánovací studie Rady národní bezpečnosti USA, č. j. Q-3D9

	Předložené dne 28. října 2000

	(un press, New York)

	

	„Kdo musí dělat obtížné věci? Ten, kdo může.“

	Citát připisovaný Konfuciovi
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	POBŘEŽÍ LAMANŠSKÉHO PRŮLIVU,
   SEVERNÍ FRANCIE
   26. ŘÍJNA, 17.00 MÍSTNÍHO ČASU
   (11.00 E.S.T. V USA)

	Nadnášen vertikálním tahem motoru dosedl Černý havran v provázcích hustého lijáku na okraj útesu vysoko nad Lamanšským průlivem.

	Z kabiny vystoupil Shane Schofield. Seskočil do bláta a odvrávoral od stíhačky, lhostejný k průtrži mračen, která ho bičovala.

	Když Knight dokončil své líčení událostí ve Žraločí jámě a popsal strašlivý konec Libby Gantové pod gilotinou a podíl Jonathana Killiana na její smrti, Schofield utrousil jen tři slova: „Rufusi, přistaneme. Hned."

	Schofield si stoupl na kraj útesu a pevně sevřel víčka.

	Do kapek deště, které mu šlehaly do obličeje, se mísily slzy.

	Libby je mrtvá.

	Mrtvá.

	A on u toho nebyl. Nebyl tam, aby ji zachránil. V minulosti, ať už se stalo cokoliv, ji pokaždé dokázal zachránit.

	Tentokrát však ne.

	Otevřel oči a zíral do prázdna.

	Pak se mu podlomily nohy a klesl na kolena do bláta. Ramena se mu divoce otřásala s každým zoufalým vzlykem.

	Břitva, Knight a Rufus jej pozorovali z otevřeného kokpitu stíhačky vzdálené dvacet metrů.

	„Do prdele...," povzdechla si Břitva. „Co se sakra chystá udělat?"

	Schofieldovou myslí vířil kaleidoskop vzpomínek.

	Viděl Libby – usmívala se na něj, smála se a držela ho za ruku, když se procházeli po pláži v Pearl Harboru, vinula se k němu v posteli. Bože, skoro cítil teplo jejího těla.

	Viděl ji, jak bojuje v Antarktidě a v Utahu. Jak mu zachraňuje život neuvěřitelně přesným výstřelem z maghooku na Základně 7.

	A pak – ke svému vlastnímu úleku – uviděl Killiana na hradě, jak říká: „Miluji pohled na výraz ryzího děsu v obličeji člověka, který si uvědomuje, že v nejbližších vteřinách bezpochyby zemře."

	A taky viděl svět, který teprve přijde...

	Bez ní.

	Prázdný.

	Nesmyslný.

	S těmito myšlenkami sklopil zrak a pohlédl na svou pistoli Desert Eagle spočívající v pouzdře... a vytáhl ji.

	„Hej, krasavče," ozval se za ním hlas. „Co máš za lubem s tou pistolí?"

	Newmanová stála přímo za ním.

	Když Schofield promluvil, ani se neotočil. „Koho to zajímá, Břitvo? Mohli bychom spasit svět a všichni by se na to vysrali. Lidi by si dál žili svůj život a neměli by ani potuchy o vojácích jako my. Jako Gantová."

	Břitva nespouštěla oči ze zbraně, kterou držel v ruce. Stékaly po ní kapky deště.

	„Strašáku. Odlož tu zbraň."

	Schofield se podíval na pistoli, jako by si jí všiml až teď.

	„Hele," řekla Břitva. S jediným cílem – odpoutat jeho pozornost – mu položila otázku, na kterou předem znala odpověď. „Co tím myslela, když ti vzkázala, že by řekla ano?"

	Schofield se zahleděl do dálky a promluvil mechanicky jako robot.

	„Měla mě přečteného jako knihu. Nikdy jsem před ní nic neutajil. Věděla, že se chystám ji v Toskánsku požádat o ruku. To měla na mysli. Nabídku by přijala."

	Pohnul rukou, která pevně svírala zbraň. Kousl se do rtu. Další slza se mu skutálela po tváři. „Kriste Ježíši, Břitvo, ona je mrtvá. Kurva fix, ona je mrtvá. Už mi tady nic nezbylo. Seru na to. Ať si svět bojuje svoje bitvy sám."

	Bleskurychle si přiložil zbraň pod bradu a natáhl...

	Ale Břitva byla rychlejší.

	Srazila ho, právě když vyšla rána, a oba se váleli blátem ke kraji útesu.

	Bojovali – Břitva se snažila vyrazit mu z ruky zbraň a Schofield se pokoušel ji ze sebe setřást.

	Zpočátku nad ním měla vyšší, silnější a mnohem objemnější Břitva převahu. Stlačila ho pod sebe svou velkou váhou a pěstí ho udeřila do zápěstí ruky, ve které držel zbraň. Desert Eagle mu vypadla z ruky. Pak mu uštědřila pořádnou facku...

	Úder zapůsobil na Schofielda zvláštním způsobem.

	Jako by se probudil.

	S lehkostí, která ho až udivila, uchopil dvěma prsty Břitvino zápěstí a zkroutil je. Newmanová zaječela bolestí a Schofield – naprosto klidný a vyrovnaný -ji ze sebe setřásl.

	Oba dva se postavili.

	Stáli proti sobě v dešti na útesu bičovaném větrem.

	„Nedovolím ti, abys to udělal, Strašáku!" řvala Břitva.

	„Promiň, Břitvo. Je příliš pozdě."

	Rychle se pohnula dopředu, rozpřáhla se pravačkou k drtivému úderu, jenže Schofield se pod ni přikrčil a udeřil Břitvu přesně cílenou ranou do nosu. Když se rozmáchla k novému útoku, Schofield, který získal v blátě stabilitu, podruhé uhnul před její ranou a znovu ji praštil.

	Břitva zavrávorala, ale neupadla. „Mě se jen tak lehko nezbavíš!"

	Vyrazila proti němu, narazila do něj ramenem a oba se skáceli k zemi.

	Aloysius Knight a Rufus stáli opodál za Černým havranem v dešti a jako zkamenělí přihlíželi zápasu.

	Rufus udělal krok vpřed a chtěl zasáhnout, Knight ho však zastavil lehkým pohybem ruky, kterou mu přiložil na zátylek, aniž odtrhl oči od souboje.

	„Ne," řekl. „Tohle si musí vyřídit sami."

	Schofield a Břitva se váleli v bahně a rvali se jako psi.

	Na chvíli se zdálo, že má Břitva navrch, když vtom ji Schofield zasáhl krátkým, ostrým úderem lokte do čelisti a znovu -s udivující lehkostí -ji ze sebe setřásl.

	Postavil se.

	I ona se postavila.

	Z obou stékalo bahno.

	Břitva se slabě zakymácela, zmožená únavou, ale přesto se znovu napřímila a slepě se ohnala.

	Schofield teď lehce odrážel každý útok, používaje chvaty bojových umění. Břitva, vědoma si porážky, zaúpěla, otočila se na koleně, vytáhla nohy, které měla zaklíněné pod sebou, a bez cavyků se svalila do bláta na zadek.

	Když si pro sebe Schofield vybojoval potřebnou vzdálenost, vrátil se zpět pro svou zbraň a zvedl ji ze země.

	„Ne! Strašáku, ne!" vykřikla Břitva s očima zalitýma slzami. „Prosím tě, Shane, nedělej to..."

	A to ho z neznámého důvodu zastavilo.

	Schofield se zarazil.

	Pak si to uvědomil.

	Za celou dobu, pokud sahala jeho paměť, ho Břitva nikdy neoslovila křestním jménem. Ani mimo službu.

	Sklopil pistoli o pár centimetrů a upřel pohled na Břitvu.

	Vypadala uboze: klečela na zemi pokrytá blátem a slzy se jí řinuly po tvářích.

	„Shane," volala, „světu na tom možná nebude záležet. Svět možná nebude vědět, že potřebuje lidi, jako jsi ty a Gantová. Ale mně na tom záleží! Já vím, že tě potřebuju! Shane, já mám muže a krásné neteře -je jim třináct let a oblékají se jako nějaká zasraná Britney Spearsová – a taky mám tchyni, která mě nemůže ani cítit. Ale všechny je miluju, miluju je k smrti, a nechci se dožít toho, aby žili ve světě plném utrpení a smrti, kterému vládne hrstka miliardářských zkurvysynů. Ale já tomu nemůžu zabránit. Nemůžu. Ať dělám, co dělám, ať se snažím sebevíc, nakonec prostě nejsem dost chytrá, nejsem dost rychlá, nejsem dost dobrá. Ale ty ano. Ty je můžeš porazit. A víš proč? Já to vím. Vždycky jsem to věděla. A moje beruška to věděla taky, proto tě milovala. Protože ty dokážeš věci, které jiní lidi nedokážou."

	Břitva klečela v blátě, oči plné slz.

	„Shane, já nepatřím k nejlepším žáčkům ve třídě, ale tohle vím jistě: lidi jsou lidi. Jsou sobečtí, závistiví, dělají pitomosti a nemají ani potuchy, že existují hrdinové jako ty, kteří je dennodenně ochraňují."

	Schofield se nezmohl na slovo. Déšť mu pleskal do tváří.

	Břitva však prolomila ticho.

	Do jeho očí se začal vracet život.

	„Normálně tě neoslovuju křestním jménem, Shane," řekla. „Toho sis jistě všiml. Jestlipak ale víš proč?"

	„Ne, to nevím. Proč?"

	„Protože ty prostě nejsi jen takovej nějakej podělanej chlápek. Ty nejsi Brad nebo Chad nebo pitoměj Warren. Ty jsi Strašák. Zatracený Strašák. Nejsi jen tak obyčejný chlap. Proto jsem s tebou nikdy jako s obyčejným chlapem nejednala. Jsi lepší než všichni ostatní. Ale jestli se teďka odděláš, jestli si to takhle zjednodušíš, tak uděláš to samé, co by udělali ti Bradové nebo Chadové či Warrenové. To se k tobě nehodí. To se nehodí ke Strašákovi. Strašák je z jiného těsta než oni. Víš co, já netvrdím, že budeš mít snadný život -já netuším, jestli by se kdokoliv normální dokázal překonat, kdyby slyšel to, co jsi právě vyslechl ty -, ale jestli existuje někdo, kdo to dokáže, tak jsi to ty."

	Schofield dlouhou chvíli mlčel.

	Nakonec promluvil.

	„Zabiju je všechny, Břitvo," vyšlo z něj. „Lovce lidí, kteří ji chytili. Všechny ty lovce lidí, kteří jsou do tohoto honu namočení. A k tomu všechny z Majestátní dvanáctky, kteří připustili, aby k tomu došlo. A až to všechno skončí – ať to dopadne jakkoliv, ať svět tu krizi překoná nebo to všechno půjde pomalu ale jistě do pekla -, najdu Jonathana Killiana a vystřelím mu jeho zasranej mozek z palice."

	Břitva vyloudila úsměv skrze slzy. „To zní dobře."

	„Ale Břitvo," dodal poněkud hrozivě, „neručím za to, co udělám potom."

	„Tipla bych si, že pak ti budu muset zase namlátit," odpověděla Břitva.

	Při těchto slovech Schofield zamrkal.

	Život se vrátil k normálu.

	Břitva pokývala hlavou. „Strašáku. Nikdo jiný ti to už možná nikdy neřekne, tak to řeknu jen za sebe... a za Ralpha a za těch pár naklonovaných Britney a za tu mrchu mou tchyni. Díky."

	Schofield k ní přistoupil a napřáhl ruku. Břitva ji sevřela a nechala se od něj zvednout.

	Než se však mohl pohnout k odchodu, obdařila ho takovým objetím, že jeho tělo utopila ve svém mohutném náručí. Pak ho políbila na čelo a s rukou položenou kolem jeho ramen ho vedla zpátky ke stíhačce.

	„Už teď mi chybí," říkala po cestě.

	„Mně taky," dodal Schofield. „Mně taky."

	Kráčeli společně.

	„Břitvo, promiň, že jsem tě uhodil."

	„Hej, to je dobrý, já jsem tě praštila první."

	„Díky za tu rvačku. Díky, žes mi nedovolila odejít."

	

	NEWYORSKÝ ZÁLIV, USA     

	26. ŘÍJNA,       

	11.25 MÍSTNÍHO ČASU

	Přesně jedenáct minut poté, co nadzvukový concorde dosedl na přistávací dráhu mezinárodního letiště JFK v New Yorku, seděl Book II. na zadním sedadle v kabině vrtulníku námořní pěchoty CH-53E Super Stallion, který přeletěl nad Sochou svobody a svištěl nad hladinou zálivu, zanechávaje za sebou rozeklané panorama ze skla a oceli – New York City.

	Spolu s ním sdílelo kabinu dvanáct po zuby ozbrojených příslušníků průzkumných jednotek námořní pěchoty.

	„Říkáte, že jste v té loděnici objevili teroristy!" zeptal se nevěřícně Book II. prostřednictvím vysílačky vedoucího inspekčního týmu ministerstva obrany, který byl zodpovědný za kontrolu podniků Axon Corporation. Jmenoval se Dodds.

	„Ano," odpověděl Dodds. „Všichni patřili ke Světovému džihádu. Byl mezi nimi i... Moment, musím se podívat... Jo, Soáb Riis, jeden z vůdců. Zdá se, že tam došlo k zuřivé přestřelce."

	„Světový džihád." Book potřásl hlavou. „Ale to přece nedává..." Zarazil se, protože pochopil.

	Majestátní dvanáctka potřebovala obětního beránka, na kterého by mohla svalit vinu. A kdo je vhodnější než teroristická organizace? Představitelé Axonu přece nemohli zabránit tragédii, když se jejich lodí zmocnili teroristé, že? Otázkou zůstává, kde Majestátní dvanáctka sehnala skupinu pravých bojovníků Světového džihádu.

	Ani tady nemusel Book dlouho přemýšlet. „Francie," vydechl vztekle. „Pořád ta podělaná Francie."

	„Booku, co se to sakra k čertu děje?" naléhal Dodds ve sluchátku. „Všichni jsme tady k smrti vyděšení. S největší pravděpodobností se chystá nejhorší teroristický útok v dějinách, a jako kdyby to nestačilo, ještě proti nám použijí naše vlastní rakety a atomové hlavice."

	„Tohle není záležitost teroristů, pane Doddsi. Tady jde o byznys. Věřte mi, ti Arabové se dostali do loděnice už mrtví. Domnívám se, že francouzská tajná služba poskytuje Majestátní dvanáctce tichou podporu. Ale teď už musím končit."

	Book obrátil pohled k obřím tankerům a kontejnerovým lodím, které kotvily nedaleko Staten Islandu, hejno leviatanů čekajících na povolení vplout do vod Hudson nebo East Riveru. Kvůli projektu Kormorán mohl kteroukoliv z nich považovat za maskovanou raketovou válečnou loď.

	„Tak která z nich to je?" zeptal se pilot helikoptéry.

	„Leťte na souřadnice GPS 28743,05 a 4104,55," řekl Book. „Tam ji najdeme."

	Pilot upravil nastavení přístrojů a teď se řídil navigací podle globálního satelitního navigačního systému.

	Book se snad posté zahleděl do seznamu potenciálních cílů jaderných útoků, zobrazený na displeji kapesního počítače. Po konzultaci se Schofieldem určil společně se Scottem Moseleym podle souřadnic GPS polohu posledních dvou lodí Kormorán.
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	A shrnutí?
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	A pak Moseley vykreslil všechna plavidla na mapě světa.

	A pak Moseley vykreslil všechna plavidla na mapě světa.

	Kromě tří falešných tankerů, které měly odpálit rakety s nukleárními hlavicemi na Ameriku, Anglii, Francii a Německo, se na světových oceánech plavily další dvě lodě Kormorán: jedna v Arabském moři, připravena zaútočit na Indii a Pákistán, a druhá v Tchajwanském průlivu jejíž mezikontinentální balistické střely mířily na Peking a Hongkong.

	„Panebože," zašeptal Book. Otřepal se, aby zahnal zděšení, a aktivoval mikrofon. „Fairfaxi? Jsi tam? Jak to vypadá na západě?"

	 TICHÝ OCEÁN,3 KM OD POBŘEŽÍ SAN-

	 FRANNCISKÉHO ZÁLIVU

	 08.25 MÍSTNÍHO ČASU

	 (11.25 e.s.t. v usa)

	I David Fairfax seděl ve vrtulníku Super Stallion obklopen vlastním oddílem průzkumníků námořní pěchoty.

	Nekontrolovatelně se mu třásly nohy, což prozrazovalo, jak moc ho svírají obavy. Na hlavě měl helmu, která mu byla příliš velká, a na sobě ještě větší neprůstřelnou vestu. Na klíně držel elektronický přístroj, který zajišťoval satelitní spojení

	v reálném čase. Ve srovnání s mohutnými vojáky, mezi kterými seděl, se cítil maličký a slabý.

	V dané chvíli se jeho helikoptéra hnala nad vlnami Pacifiku a mířila k osamělému tankeru, který kotvil nedaleko kalifornského pobřeží.

	„Ahoj, Booku," řekl Fairfax do mikrofonu upevněnému na hrdle, na který si dosud nestačil zvyknout. „Našli jsme tu kocábku a je fakt strašně velká. Nachází se přesně tam, kde by měla, poloha odpovídá souřadnicím GPS, které jsi mi dal. Je to obří tanker, identifikovaný jako Jewel, registrovaný v Norfolku. Jako majitel je uvedena Atlantic Shipping Company, což je utajená dceřiná společnost Axon Corporation."

	Fairfaxovi se stále třásly nohy a zuřil, že je nedokáže zastavit.

	„Jo, a mám pro tebe to Mersenneovo prvočíslo. Kamaráde, to je vysoká matematika. Dosud jich je známo pouze devětatřicet, ale ta vyšší mají přes dva miliony cifer. Jsou to vzácná prvočísla. Počítají se podle vzorce dvě umocněno na entou minus jedna, přičemž to en je rovněž prvočíslo. První Mersenneovo prvočíslo je trojka, protože dvě na druhou minus jedna se rovná tři a dvojka v exponentu je také prvočíslo. Takže začínáme pěkně u země, ale pak hodnoty rychle rostou. Šesté Mersenneovo prvočíslo je 131071, založeno na exponentu sedmnáct. Matematicky dvě na sedmnáctou minus jedna a výsledek je pochopitelně prvo..."

	„Takže odpověď zní 131071," přerušil matematickou lekci Book II.

	„Jo, je to tak," potvrdil Fairfax.

	„Předám řešení Schofieldovi. Díky, Davide. Konec."

	Signál se přerušil a Fairfax se zahleděl na neposlušné nohy.

	„To patří k této práci, pane Fairfaxi," konejšil ho velitel mariňáků kapitán Trent a pokynul k rozklepané noze. „Člověk si časem zvykne. A pokud vám věří Schofield, musí ve vás něco být. Určitě to zvládnete."

	„No to mám velkou radost, že mi věří," utrousil krypto-analytik.

	Super Stallion pokračoval k tankeru.

	

	 POBŘEŽÍ LAMANŠSKÉHO PRŮLIVU

	 SEVERNĚ OD CHERBOURGU

	  26. ŘÍJNA, 17.25 MÍSTNÍHO ČASU

	 (11.25 E.S.T.V USA)

	Černý havran proletěl jako střela průtrží mračen a s rozsvícenými pátracími reflektory hledal cíl v souhvězdí pozičních světel řady obřích ropných tankerů a kontejnerových lodí, čekajících na vjezd do přístavu.

	Zatímco Knight, Rufus a Břitva hledali na nekonečné mořské hladině cíl, Schofield se spojil vysílačkou s Bookem II.

	„Tak jo, šéfe. Posílám vám to všechno e-mailem" oznámil Bookův hlas.

	Kapesní počítač zapípal a na displeji se objevila mapa světa s rozmístěním lodí Kormorán. Schofield vytřeštil oči na přehled lokalit: Arabské moře, Tchajwanský průliv...

	„Kromě toho vám Fairfax zjistil to šesté Mersenneovo prvočíslo," pokračoval Book II. „Je to 131071."

	„131071..." Schofield si zapsal číslo na hřbet ruky. „Díky, Booku. Řekni Davidovi, že se mu brzy ozvu. Konec." Přeladil na kanál amerického velvyslanectví v Londýně. „Pan Moseley? Schofield. Jak to vypadá s našimi ponorkami?"

	„Mám dobrou a špatnou zprávu" odvětil Scott Moseley.

	„Tak nejdřív tu dobrou."

	„V Arabském moři i v Tchajwanském průlivu máme útočné ponorky třídy Alfa, a to dostatečně blízko lokalizovaných cílů. Dokážou ty lodě potopit."

	„A ta špatná zpráva?"

	„Ta se týká raketových lodí u New Yorku, San Franciska a v Lamanšském průlivu. K odpalu dojde příliš brzo na to, abychom proti nim mohli účinně zasáhnout, protože žádná naše ponorka to prostě nestihne. Book a Fairfax se na nich budou muset vylodit a zneškodnit je na místě."

	„Fajn," řekl Schofield.

	„Mám ho!" Rufus ukázal na zakotvený tanker, který se majestátně pohupoval na rozbouřených vlnách. Jeho palubu

	osvětlovaly výkonné reflektory, ale jinak se nijak neodlišoval od ostatních velkých lodí seřazených před vjezdem do přístavu. „Podle identifikačního signálu transpondéru je to Talbot a souřadnice GPS dokonale sedí."

	„Dobrá práce, Rufusi," ocenil Schofield. „Díky za pomoc, pane Moseley. A teď musím končit. Mám práci." Otočil se ke Knightovi a Břitvě. „Budeme ty lodě likvidovat v pořadí, v jakém mají odpalovat rakety. O tuhle se postaráme jako první. Potom odsud vypadneme a ty další dvě vyřídíme z nějakého bezpečného místa na dálku přes satelit. Souhlas?"

	„Mně to vyhovuje," souhlasil Knight.

	
„Bez připomínek," připojila se Newmanová.

	„Tak se držte, lidičky," ucedil Schofield s kamennou tváří. „Jdeme na věc."

	

	LAMANŠSKÝ PRŮLIV    

	17.30 MÍSTNÍHO ČASU        

	(11.30 E.S.T. V USA)

	Černý havran se snášel k hlavní palubě obřího tankeru a po jeho trupu přejížděly paprsky reflektorů.

	Stále hustě pršelo a oblohu tu a tam pročísla vidlice blesku.

	Pak se otevřela dvířka pumovnice, vyklouzla z nich tři lana a po nich sjeli Schofield, Knight a Břitva, všichni po zuby ozbrojení samopaly, pistolemi a brokovnicemi z palubního arzenálu stíhačky. Oba námořní pěšáci dokonce na sobě měli vesty ověšené užitečnými pomůckami, které si Černý rytíř držel v zásobě pro případ nouze.

	Všichni tři sklouzli na dlouhatánskou palubu obřího tankeru před věžovitou nástavbou s kapitánským můstkem a Černý havran vzápětí zmizel za clonou lijáku. Okamžitě poznali, že je nečeká žádná idyla, protože kolem nohou jim vyletěly jiskry, jak se do paluby zarývaly kulky dvou odstřelovačů usazených na velitelské věži.

	NEWYORSKÝ ZÁLIV 

	VÝCHODNÍ POBŘEŽÍ USA

	Přesně ve stejné chvíli na druhém břehu Atlantiku zaútočil Book II. a jeho tým mariňáků na další falešný supertanker, Ambrose.

	Podobně jako Schofield se slanili z helikoptéry na prodlouženou palubu a i oni se okamžitě ocitli pod palbou. Na rozdíl od Strašáka však neměli relativní výhodu lijáku a šera nastá-

	vajícího večera. Na tomto konci světa se schylovalo k poledni a slunce jasně svítilo.

	Dva odstřelovači na můstku Ambrose začali střílet, ještě než Bookovi muži sjeli na konec svěšených lan. Dva námořní pěšáci se zřítili mrtví. Book II. se lana pustil, a přestože ho tvrdý dopad silně zabolel, okamžitě nepřátelskou palbu opětoval.

	SANN FRAINCISCO  

	ZÁPADNÍ POBŘEŽÍ USA

	Stejná situace se opakovala i na tichomořském pobřeží Spojených států.

	Fairfaxův tým zaútočil na svůj cíl, Jewel, pod těžkou palbou z velitelské věže, ale nepřátelé se unáhlili a Trentův ostrostřelec sundal oba odstřelovače přesnými zásahy z otevřených dveří vrtulníku. Námořní pěšáci pak slanili na střechu věže a ze všech stran obklopili Davida Fairfaxe jako lidský štít.

	Z vyvýšených oken kapitánského můstku stříleli další dva nepřátelé. Měli velmi tmavou kůži a na sobě khaki kombinézy vzoru oblíbeného u ozbrojených sil některých afrických zemí.

	Andrew Trent si všiml jejich nárameníků. „Co to má sakra znamenat?" Oba střelci nosili insignie eritrejské armády.

	LAMANŠSKÝ PRŮLIV

	Blesky osvětlovaly oblohu, burácel hrom, o boky obřího tankeru se tříštily mohutné vlny a palubu kropily tisíce střel.

	Knight a Břitva dvěma přesnými dávkami zlikvidovali odstřelovače na můstku.

	„Že mě to nenapadlo!" křikl Schofield, když sprintovali ke dveřím velitelské věže. „Killian by přece nenechal své lodě bez ochrany."

	Světlo blesku dopadlo na široký vstupní otvor zapuštěný v palubě. Trojice se u něj zastavila a Schofield s Knightem nadzvedli poklop. Z podpalubí je uvítal ohlušující rachot zuřivé palby z automatických zbraní, ale střely nemířily vzhůru. Nahlédli do podpalubí a u paty dlouhého svislého žebříku, který vedl do hlubiny obrovského ložného prostoru s raketovými sily, spatřili ke svému nezměrnému úžasu skupinu černě oděných komandos, kteří třímali ve zkušených rukou profesionálů automaty Uzi a M-16 a zběsile pálili po neviditelném nepříteli.

	Schofield přibouchl poklop. „Myslím, že jsme se zapletli do cizí bitvy," poznamenal.

	„Cos tam dole viděl?" zajímala se Břitva.

	„Nejsme první, kdo vzal tuhle kocábku útokem," odtušil Schofield.

	„Cože? Kdo to tam střílí?"

	„Elitních jednotek, které mají ve výzbroji uzi, dnes moc není," uvažoval nahlas Knight. „Zemir. Tipoval bych sajeret Tzanhim."

	„Souhlasím," řekl Schofield.

	„Mohl by mi někdo laskavě vysvětlit, co se tady děje?" rozčilovala se Břitva.

	„Podle mého názoru," ujal se odpovědi Schofield, „nás předběhl jediný člověk na světě, který kromě mě dokáže překonat bezpečnostní systém raket. Ten chlapík z izraelského vojenského letectva uvedený na seznamu cílů, Simon Zemir. A jako ochranný doprovod mu určitě přidělili nejlepší speciální jednotku, jakou židovský stát má – sajeret Tzanhim."

	„No, dneska se toho seběhlo tolik, že už mě nic nepřekvapí," ušklíbla se Břitva. „Tak kam teď?"

	Schofield se podíval na hodinky. 17.35. V New Yorku je pět minut po půl dvanácté. Deset minut do odpalu. „Necháme

	Izraelce odvést špinavou práci. Sakra, klidně Zemirovi dovolím stát se hrdinou, když ty rakety zajistí. Nejdřív bych si rád prověřil ty odstřelovače. Chci vědět, proti čemu stojíme, než se vydáme dolů Zemirovi na pomoc."

	Doběhli ke dveřím na úpatí velitelské věže, rozkopli je -a zarazili se, protože je zezadu zalilo pronikavé světlo.

	Schofield se prudce otočil a zamžoural do deště proťatého ostrým kuželem pátracího reflektoru helikoptéry. „To se mi snad zdá," vydechl nevěřícně.

	Sto metrů daleko přistával u přídě tankeru francouzský vrtulník typu Alouette. Zjevně ukradený, protože sotva se jeho kola dotkla paluby, vyskočili z kabiny tři muži v ruských bojových kombinézách a se samopaly Skorpion v rukou – Dimitrij Zamanov a zbylí dva členové jeho týmu.

	„A sakra," ulevil si Knight. „Já zapomněl, že je na vaši hlavu vypsána odměna. To je Zamanov. Zdrháme."    Vklouzli do věže a po několika řadách schodů vyběhli na kapitánský můstek.

	17.36.

	Schofieldovi se ve sluchátku ozval Fairfaxův hlas: „Strašáku, dobyli jsme můstek tankeru u San Franciska a našli jsme tu nepřátelské odstřelovače v uniformách eritrejské armády..."

	Schofield v tom okamžiku překračoval mrtvoly mužů, kteří po nich prve stříleli.

	Černoši. Komandos v khaki kombinézách a černých přilbách. Afričtí vojáci.

	Ale znaky na límcích a náramenících nebyly eritrejské. Takové insignie nosí příslušníci Prezidentské gardy, elitní jednotky nigerijské armády. Tito ostřílení zabijáci, zkušení veteráni mnoha afrických válek, prošli výcvikem u CIA a byli v minulosti nasazováni stejně často proti vlastnímu obyvatelstvu jako proti zahraničnímu nepříteli. V ulicích Lagosu a Abudži získali pro svou brutální krutost přezdívku Eskadry smrti.

	Killianův strážní oddíl.

	Dva muži tady nahoře. Mnohem víc jich bude dole, kde střeží raketová sila. Tak to jsou ti neviditelní nepřátelé, proti kterým Izraelci v podpalubí bojují, pomyslel si Schofield.

	„Řekl jste Eritrejci, pane Fairfaxi?"

	„Přesně tak."

	„Nemohli to být náhodou Nigerijci?"

	„Vžádném případě. Mariňáci to potvrdili. Ty insignie jsou bez nejmenších pochyb eritrejské."

	Tak Eritrea. Schofield se zamyslel...

	„Strašáku, podívej se na tohle." Břitva doširoka otevřela dveře kajuty přilehlé k můstku. Na podlaze ležely čtyři vaky

	s mrtvolami, jeden se staženým zipem. Uvnitř vězel mrtvý Arab, příslušník teroristické organizace Světový džihád.

	„Aha, tak už to chápu," prohlásil Schofield. „Obětní beránci." Aktivoval satelitní mikrofon. „Pane Fairfaxi, řekněte mariňákům, ať si dávají bacha. V podpalubí můžou být další Afričani. Hlídají raketová sila. Je mi líto, Davide, ale ještě to pro vás neskončilo. Musíte projít přes ty stráže a umístit jednotku satelitního spojení do méně než dvacetimetrové vzdálenosti od ovládacího panelu řízených střel, abych je mohl zablokovat."

	„Deset-čtyři" ukončil kryptograf hovor obvyklou šifrou. „Jdeme po nich."

	Břitva přistoupila k oknu, kde Knight vyhlížel na palubě Zamanova.

	„Vidíte ho?" zeptala se.

	„Ne. Ten ruský parchant zmizel," odvětil Černý rytíř. „Nejspíš šel po Zemirovi."

	Náhle se ve sluchátkách ozval Rufusův hlas. „Šéfe, Strašáku, zachytil jsem další kontakt, který směřuje k tankeru. Hladinová loď. Vypadá to na kutr francouzské pobřežní stráže."

	„Sakra," ulevil si Schofield. Oknem viděl, jak se k pravoboku blíží velká bíle natřená loď, a znechuceně potřásl hlavou. Kromě nigerijské Eskadry smrti, izraelské zásahové jednotky a ruských lovců lidí, kteří už jsou na lodi, teď mají na krku i francouzskou námořní policii!

	„To není pobřežní stráž!" zvolal Knight, když zaměřil na plavidlo dalekohled pro noční vidění a prohlédl si dělo na vyvýšené šípovité přídi bílého kutru a kormidelní budku s prosklenými kulatými otvory, pocákanými zevnitř krví. U kormidla stáli ozbrojení muži.

	„Je to Damon Larkham a IG-88," dodal.

	17.38.

	Sedm minut do odpalu.

	„Zatraceně, další lovci lidí!" láteřil Schofield. „Rufusi! Můžete se o ně postarat?"

	,Je mi líto, kapitáne, ale už nemám žádné rakety. Všechny jsem je vystřílel na tu francouzskou letadlovou lod."

	„Aha. No, co se dá dělat..." Schofield usilovně přemýšlel. „Dobře, Rufusi. Držte se původních instrukcí. Kdyby se nám nepodařilo ty rakety včas zneškodnit, budeme potřebovat vaši vydatnou pomoc."

	„Rozumím."

	Schofield se otočil; mozek mu pracoval na nejvyšší obrátky. Události nabraly šílený spád a situace se jim rychle vymykala z rukou. Zneškodnit balistické střely, Izraelci v podpalubí, nigerijští vojáci, dvě skupiny lovců lidí...

	„Soustřeď se!" vykřikl hlasitě sám na sebe. „Uvažuj, Strašáku! Co je tvůj hlavní úkol?"

	Zneškodnit ty rakety. Nejpozději v 17.45 musí být to odpalovací zařízení zajištěno. Vše ostatní je podružné.

	Střelil očima k výtahu v zadní části kapitánského můstku.

	„Jdeme dolů," prohlásil rozhodně.

	17.39.

	 NEWYORSKÝ ZÁLIV  

	11.39

	Na palubě obřího tankeru se Bookův tým námořních pěšáků pod oslnivými paprsky poledního slunce rozptýlil do nejrůznějších úkrytů, aby unikl před nepřátelskou palbou.

	Book vklouzl otevřeným poklopem do podpalubí a sjel po velmi dlouhém žebříku, následován několika mariňáky. Dopadl na podlahu a rozhlédl se. Stál v rozlehlém nákladovém prostoru, dobrých tři sta metrů dlouhém, a hleděl na řadu dvanácti vysokých válců, které se táhly až ke stropu jako pilíře podpírající palubu.

	Za nejvzdálenějším raketovým silem se za bariérou z ocelových barelů, beden a vysokozdvižných vozíků zabarikádoval oddíl těžce vyzbrojených afrických komandos.

	

	 LAMANŠSKÝ PRŮLIV        

	17.39

	Dveře výtahu se otevřely do zadní části podpalubí obrovské lodi.

	Schofield, Knight a Břitva vyšli z kabiny se zbraněmi připravenými k palbě.

	Hlavní ložný prostor obřího tankeru byl nepředstavitelně rozměrný, zaujímal plochu tří fotbalových hřišť postavených za sebou. Raketová sila se nacházela v přední polovině. Vysoké titanové válce sahaly až ke stropu a skrývaly ve svých útrobách nejnebezpečnější zbraně vyrobené lidskou rukou.

	A v jejich okolí právě probíhala zuřivá bitva.

	Deset či dvanáct Nigerijců se zabarikádovalo mezi dvěma sily nejblíže k přídi a střežilo ovládací panel odpalovacího zařízení, umístěný na vyvýšené plošině, postavené na ocelových vzpěrách asi tři metry nad úrovní podlahy. Právě k ní se Schofield musel přiblížit na méně než dvacet metrů, aby mohl rakety zneškodnit.

	Nigerijci se na střetnutí dobře připravili a vybudovali si pevnou barikádu, zpoza níž teď stříleli na izraelské vojáky z kulometů a vrhali proti nim ruční granáty. Útočníci jim opláceli stejnou mincí, ale kulky ani granáty proti silným titanovým stěnám odpalovacích válců nic nezmohly.

	Mezi Schofieldem a bojištěm ležely hromady nejrůznějších zásob a materiálu: obrovské přepravní kontejnery, náhradní díly k balistickým střelám, a Schofield dokonce spatřil dvě žlutě natřené miniponorky s polokulovými průhlednými poklopy, zavěšené na řetězech vysoko u stropu těsně pod visutými lávkami. Poznal, že jde o upravené podmořské čluny ASDL, které s oblibou používají speciální jednotky SEAL. Jsou určeny k plavbě v mělkých vodách a často slouží k vizuálním kontrolám a prohlídkám ponořených částí trupů letadlových či bitevních lodí nebo raketových ponorek, zda se

	na nich nenachází sabotážní destrukční zařízení. Dalo se očekávat, že u tak důležitých projektů, jako je Kormorán a Chameleón, budou určitě použity.

	17.40.

	Schofield, Knight a Břitva postupovali v předklonu mezi složenými zásobami a sledovali průběh bitvy. Izraelci právě zahájili drtivý nástup. Skupinka mužů se odpoutala doprava a přilákala na sebe palbu obránců, zatímco ostatní zaútočili zleva a vypálili na nigerijskou barikádu tři granáty s tryskovým pohonem. Projektily prolétly podpalubím, zanechávajíce za sebou tři pruhy bílého kouře, a současně dopadly na zátaras.

	Jako když se prolomí přehradní hráz.

	Obránci vyletěli do vzduchu. Někteří ječeli, další hořeli.

	Izraelci se vyřítili k barikádě a za zuřivé palby ji dobyli. Ranami do hlavy dobíjeli poslední živé Nigerijce, když vtom se s rachotem otevřela obrovská ocelová vrata v pravém boku trupu a vyjížděla vzhůru ve vodicích drážkách. Sotva dosáhla horní polohy, dopadl zvenčí na práh širokého otvoru, sloužícího pro dopravu užitečného nákladu do podpalubí, ocelový naloďovací můstek a po něm z ukořistěného kutru pobřežní stráže přebíhala jako horda středověkých pirátů dobývajících galeonu naloženou zlatem skupina lovců lidí z IG-88 se štěkajícími automaty MetalStorm v rukou.

	Schofield s napětím sledoval, jak příslušníci elitní izraelské jednotky, teď už pod palbou nejméně dvaceti ozbrojenců z IG-88, obsazují plošinu s ovládací konzolou řízených střel Chameleón. Rozestavili se kolem ní do půlkruhu a bránili se zuřivou střelbou ze samopalů a pušek.

	A pod ochranou svých vojáků se velitel izraelského sajeretu – nemohl to být nikdo jiný než Simon Zemir – vyšplhal na ocelovou plošinu, přiskočil ke konzole, otevřel malý kufřík a vytáhl z něj panel CincLock-VII.

	„Slizcí hadi, tihle Izraelité," ušklíbla se Břitva. „Existuje nějaká americká technologie, kterou by neukradli?"

	„Nejspíš ne," řekl Schofield. „Ale dnes jsou to naši nejlepší kamarádi. A zatímco oni hlídají Zemira, my budeme hlídat je."

	17.41.

	Schofield ukrytý za raketovým silem pozoroval, jak se panel CincLock-VII rozsvítil a Zemir vyčkávavě natáhl ruce nad dotykovou obrazovku a procvičil si prsty, připraven absolvovat reakční test.

	Zneškodní ty rakety, pomyslel si. Výborně. Třeba se nám nakonec podaří dostat se odsud bez velkých problémů.

	Jenže vzápětí ke své hrůze spatřil, jak se od stropu podpalubí spouští po laně k vyvýšené ocelové platformě s odpalovací konzolou za zády izraelských obránců tři stíny. Nikdo z příslušníků sajeretu si jich nevšiml, všichni měli plné ruce práce s palbou na útočící lovce lidí z IG-88.

	„Ne," zašeptal Schofield. „Ale, ne, ne..."

	Tři stíny bleskurychle sjížděly po laně – Zamanov a jeho dva společníci slaňovali z otvoru v přední části paluby.

	Schofield opustil úkryt a snažil se překřičet ohlušující střelbu: „Pozor! Za vámi!"

	Izraelci bleskurychle zareagovali – zasypali Schofielda dávkami ze samopalů. Dokonce i Zemir, připravený zahájit druhý protokol zajišťovací sekvence, vzhlédl od displeje.

	Schofield se vrhl k zemi, odkutálel se za silo a opatrně vyhlédl. Právě včas, aby spatřil, jak tři Skorpioni přistávají na platformě pár kroků za nic netušícím velitelem sajeretu. A pak mohl jen bezmocně sledovat, jak se Zamanov ve světle plamenů šlehajících z hlavní samopalů přikrádá ke kořisti, tasí krátkou kozáckou šavli a brutálním vodorovným rozmachem ji zatíná do Zemirova krku.

	V tom okamžiku se Shane Schofield stal posledním člověkem ze seznamu obětí honu na lidi, který zůstal naživu.

	A posledním obyvatelem planety, který mohl zneškodnit zabezpečovací systém balistických střel Chameleón.

	Zemirovi spadla hlava z ramenem dříve, než vůbec zahájil reakční test.

	Schofield lapal po dechu. „Tohle se mi jenom zdá!"

	Jeden z izraelských vojáků se ohlédl a spatřil, jak se krev chrlící bezhlavé tělo jeho velitele skácelo na plošinu a sklouzlo z ní na podlahu podpalubí a jak Zamanov strčil hlavu s roztřepeným pahýlem krku do ruksaku a sevřel lano, které se okamžitě začalo navíjet zpátky ke stropu.

	To byl poslední vjem jeho života – dva Skorpioni, kteří kryli ústup svého vůdce, střelili izraelského vojáka do obličeje, zatímco dva jeho spolubojovníci padli skoseni palbou z opačného směru. Příslušníci sajeretu Tzanhim se ocitli v kleštích mezi dvěma skupinami profesionálních lovců lidí, a když viděli, že nemají velitele a že vetřelci, kteří je napadli zezadu, mizí kdesi pod stropem, ztratili orientaci a jejich dosud pevná formace se tváří v tvář drtivé přesile IG-88 rozpadla.

	Neměli sebemenší šanci. V několika vteřinách bylo izraelské komando rozprášeno, zdecimováno, postříleno.

	17.42.

	Jednotka IG-88 dobyla barikádu a Damon Larkham ji překročil jako vítězný generál dobyvačné armády. Pak ukázal ke stropu, kde mizeli na stahovacích lanech Zamanov a jeho Skorpioni, kteří právě ukořistili Zemirovu hlavu.

	Trojice se zastavila u stropu vedle širokého nakládacího poklopu.

	Oba Zamanovovi společníci vyšplhali na palubu skrápěnou deštěm, sklonili se k otvoru a natáhli ruce pro hlavu Simona Zemira, kterou jim jejich vůdce podával.

	Skosila je prudká palba. Těla se roztančila pod nárazy kulek, z roztrhaných hrudníků se vyřinula krev.

	Šestičlenné záložní družstvo se po dlouhém čekání v prudkém lijáku mohlo konečně zapojit do hry. Démon s podobným vývojem počítal a neměl ve zvyku ponechávat něco náhodě. Jeho muži přiběhli k poklopu a zmocnili se ruksaku s useknutou hlavou.

	Zamanov viděl, že proti přesile nic nezmůže. Zhoupl se na laně, doskočil na lávku zavěšenou pod stropem podpalubí a zmizel v temnotě.

	V obrovském ložném prostoru s raketovými sily Schofield nenacházel slov, jimiž by vyjádřil svou frustraci.

	Zcela bezvýchodná situace.

	Do startu střel s jadernými hlavicemi zbývají tři minuty, Zemir je mrtvý a platformu s odpalovacím zařízením obsadilo dvacet příslušníků IG-88 s puškami MetalStorm.

	Potřeboval nějaký zastírací manévr, velmi přesvědčivý zastírací manévr.

	„Zavolejte Rufusovi," požádal Knighta.

	„Jste si jistý?"

	„Jinou možnost nemáme."

	„Tak jo," souhlasil Černý rytíř. „Ale musím vám říct, že většího šílence jsem fakt ještě nezažil, kapitáne Schofielde." Pak promluvil do mikrofonu na hrdle: „Rufusi, jak to vypadá s plánem B?"

	„Ukořistil jsem tu nejbližší," oznámil pilotův hlas. „A je to opravdu velká potvora. Jsem asi sto metrů daleko, motory běží a mířím přímo na vás."

	Sto metrů od Talbotu se bouří probíjelo jiné obrovské plavidlo s Rufusem u kormidla.

	Kontejnerová loď Eindhoven čekala spořádaně ve frontě před Cherbourgem, až bude vpuštěna do přístavu, kde vyloží svůj náklad, když se z opony lijáku nad ní znenadání vynořila černá stíhačka a dosedla na její palubu.

	Nyní byla až na Rufuse liduprázdná. Když okna kapitánského můstku roztříštily dvě dávky z automatické pušky, šestičlenná posádka se rozumně rozhodla opustit loď na záchranném člunu.

	„Co mám teď udělat?" zeptal se Rufus prostřednictvím krátkovlnné vysílačky.

	Na Talbotu Schofield hodnotil situaci.

	Rufusův plán B měl posloužit jako poslední útočiště. Pokud by se Schofieldovi nepodařilo zneškodnit balistické rakety, potopil by falešný tanker ke dnu.

	Střelil pohledem k barikádě a odpalovacímu zařízení -a cítil, jak mu tuhne krev v žilách.

	Damon Larkham hleděl přímo na něj. Odhalil jejich přítomnost.

	Démon se vítězoslavně usmál.

	„Rufusi," řekl Schofield do mikrofonu. „Napalte to do nás."

	17:42:10

	Larkhamovi muži vyběhli zpoza barikády a s burácejícími puškami MetalStorm se proplétali mezi raketovými sily.

	Šli si pro poslední hlavu ze seznamu.

	Schofield vedl Knighta a Břitvu k záchrannému člunu zavěšenému vedle otevřených nákladních vrat v pravém boku trupu. „Dělejte!" pobízel je. „Vlezte dovnitř!"

	Všichni tři naskákali do člunu, zalehli za jeho bok a spustili odvetnou palbu.

	Tým IG-88 se přibližoval.

	Trojice ve člunu střílela jako zběsilá ve snaze zadržet útočníky do té doby, než se objeví Rufus.

	Jenže nepřátelé nezadržitelně postupovali.

	„No tak, Rufusi!" křičel Schofield. „Kde se flákáte?"

	V příštím okamžiku Rufus dorazil. Ve vší slávě.

	Jako kdyby nastal konec světa.

	Strašlivý náraz, ohlušující řinčení kovu o kov, skřípot rozpárané oceli.

	Kolize dvou obřích plavidel za hustého lijáku na rozbouřené hladině Lamanšského průlivu musela vypadat impozantně. Dva z největších pohyblivých objektů na planetě, každý téměř tři sta metrů dlouhý a vážící přes sto tisíc tun, do sebe narazily jako gigantická beranidla. Příď Eindhovenu řízeného Rufusem se zaryla kolmo do levého boku Talbotu a obří tanker se otřásl jako boxer po těžkém úderu.

	Raketová loď maskovaná jako běžné komerční plavidlo se naklonila na bok, a jak se do ní začaly valit desetitisíce litrů mořské vody, zhoupla se na druhou stranu a začala se potápět.

	Rychle.

	Při pohledu na scénu, která se odehrávala v podpalubí u raketových sil, by i praotec Noe zalapal po dechu.

	Dramatický zážitek.

	Ani Schofield nebyl připraven na sílu nárazu a na to, že se v levém boku prostoru s raketovými sily náhle objeví špičatá příď kontejnerové lodi. A jak se tanker ostře naklonil, všichni ztratili rovnováhu a popadali.

	Do nitra plavidla začala obrovským otvorem okamžitě proudit nezměrná kvanta mořské vody. Vodní stěna pohltila několik mužů z IG-88, smetla barikádu a vymrštila vozíky, bedny s nákladem a náhradní díly k raketám do výšky. Příbojová vlna prudce zvedla i Schofieldův záchranný člun. Knight pohotově uvolnil úvazníky a nastartoval přívěsný motor.

	Během chvilky byla zaplavena celá podlaha podpalubí a hladina rychle stoupala. Talbot se čím dál víc nakláněl na levobok a přítok osudnou průrvou s každou vteřinou mohutněl. Náklon brzy dosáhl třiceti stupňů a Schofield a jeho společníci ve člunu na vodorovné hladině viděli, jak se jejich svět začíná otáčet.

	17:42:30

	Viděna zvenčí vyhlížela scéna dost podivně.

	Eindhoven zůstával zaklíněný do trupu Talbotu a nakloněný obří tanker doslova visel z přídě kontejnerové lodí. Množství vody bylo tak velké, že nabouraný tanker začal stahovat příď Eindhovenu k hladině, zatímco pravá část jeho můstku a dlouhé paluby trčela vysoko nad vlnami.

	Rufusovi u kormidla kontejnerové lodi nemusel nikdo radit, co má dělat. Vyběhl z budky, dosprintoval ke stíhačce odstavené na palubě a skočil do kokpitu. Za okamžik se Černý havran zvedl do prudkého lijáku.

	17:43:30

	V podpalubí, které se rychle plnilo mořskou vodou, ždímal Schofield z motoru záchranného člunu maximum. Kličkoval mezi nakloněnými sily, zatímco Knight a Břitva zalehli na obou bocích a stříleli po nepřátelích, kteří plavali na hladině. Vypadalo to jako závod kluzáků v jezeře plném popadaných stromů.

	Po nárazu se Damonu Larkhamovi a většině jeho mužů podařilo přesunout se k pravoboku, tedy do té části podpalubí, která byla nejvýše a stále se držela nad hladinou.

	Naproti tomu Schofield mířil nejkratší cestou ke konzole ovládání raket.

	

	17:43:48

	17:43:49

	17:43:50

	

	Záchranný člun prořízl hladinu mezi dvěma sily a poté, co Schofieldovi věrní střelci zlikvidovali další lovce lidí z IG-88,

	zastavil těsně u vyvýšené plošiny, rovněž nakloněné, takže odpalovací zařízení vyčnívalo sotva třicet centimetrů nad hladinu.

	„Kryjte mě!" křikl Schofield. Ze svého místa ve člunu viděl displej, na němž ubíhal ostře červenými ciframi čas po setinách vteřiny. Pozadu.

	Byl to odpočet k odpálení raket.

	00:01:10,88 00:01:09,88 00:01:08,88

	Lidské oko přirozeně nedokáže setiny vteřiny rozeznat a poslední dvě cifry ubíhaly takovým tempem, že splývaly do dvou osmiček.

	Schofield vytáhl z vodotěsného pouzdra na vestě panel CincLock-VII, který získal na francouzské letadlové lodi, a znovu před sebou viděl dotykovou obrazovku s dvěma sadami barevných kroužků.

	Cink.

	Na spodním displeji se objevila zpráva:

	PROBÍHÁ ODPOČET K ODPÁLENÍ STŘEL. STISKNĚTE „ENTER" PRO ZAHÁJENÍ ZAJIŠŤOVACÍ SEKVENCE.   PRVNÍ PROTOKOL (PŘIBLÍŽENÍ): SPLNĚN. ZAHÁJEN DRUHÝ PROTOKOL.

	Stejně jako prve se začaly bílé kroužky na hlavní obrazovce v pomalém sledu rozsvěcovat a Schofield se jich postupně dotýkal.

	Displej dál odečítal čas.

	00:01:01 00:01:00 00:00:59

	

	Talbot náhle se škubnutím poklesl. Obří tanker zatížený miliony litrů mořské vody začal sklouzávat z přídě Eindhovenu. Nečekaný pohyb ovšem zapříčinil, že Schofield minul jeden ze svítících bodů a hned nato panel zapištěl.

	DRUHÝ PROTOKOL (REAKČNÍ TEST): ZAZNAMENÁN NEZDAŘENÝ POKUS O ZAJIŠTĚNÍ. TŘI NEZDAŘENÉ POKUSY O ZAJIŠTĚNÍ BUDOU MÍT ZA NÁSLEDEK AUTOMATICKÝ VÝBUCH. DRUHÝ PROTOKOL (REAKČNÍ TEST): REAKTIVO-VÁN.

	„Do prdele," zaklel Schofield a začal znovu. Cítil, jak mu o boty šplouchá voda. Tanker se nezadržitelně potápěl.

	Zatímco se Schofield potil nad dotekovou obrazovkou, Aloysius Knight neúnavně ostřeloval pozice IG-88 ve vyvýšené části podpalubí. Vypálil další dávku a pohlédl nahoru.

	„Ach, to ne...," vydechl.

	„Co je?" křikla Břitva.

	„Vrata na pravoboku," ukázal Černý rytíř. „Za chvíli se ocitnou pod hladinou."

	Měl pravdu. Obrovská otevřená nákladová vrata se díky náklonu lodi dosud držela nad hladinou, ale stoupající vlny je již začaly olizovat. A to bylo velmi nebezpečné, protože pak začne voda proudit do nitra tankeru ze dvou stran a Talbot se v několika desítkách vteřin potopí.

	„Knighte!" křikla Břitva. „Mrkněte doprava!"

	„A sakra!"

	U pravé stěny trupu šest Larkhamových mužů šplhalo do dvou motorových člunů a chystalo se vyrazit za kořistí.

	„Kapitáne Schofielde!" zvolal Knight. „Už jste hotový?"

	„Skoro...," opáčil Schofield, oči upřené na obrazovku.

	

	00:00:51 

	00:00:50 

	00:00:49

	Dva záchranné čluny se rozjely podél pravého boku tankeru, cestou naložily Démona a zbytek oddílu IG-88 – celkem jich bylo šestnáct -, a pak vyrazily přímo k odpalovacímu zařízení.

	Knight a Břitva zahájili palbu.

	Čluny se řítily po hladině a svištěly lesem nakloněných raketových sil, jejich posádky střílely ze všech hlavní.

	Schoťield se zatím nacházel ve svém vlastním světě a mačkal bílé a červené kroužky.

	00:00:41 

	00:00:40 

	00:00:39

	Stiskl poslední bílý bod a spodní displej oznámil:

	DRUHÝ PROTOKOL (REAKČNÍ TEST): SPLNĚN. TŘETÍ PROTOKOL (ZADÁNÍ KÓDU): AKTIVOVÁN. ZADEJTE PROSÍM PLATNÝ BEZPEČNOSTNÍ KÓD.

	„Výborně," vydechl Schofield. A teď univerzální deaktivační kód. Šesté Mersenneovo číslo měl stále napsané na hřbetu ruky: 131 071. Začal je vytiikávat do numerické klávesnice panelu CincLock-VII, když vtom se záchranný člun pod ním pohnul a...

	Píp!

	Pohoršený pískot a na displeji se objevilo:

	

	PRVNÍ PROTOKOL (PŘIBLÍŽENÍ): NESPLNĚN. VŠECHNY PROTOKOLY REAKTIVOVÁNY

	„Cože?!" Schofield zvedl hlavu a viděl, že Knight na plný plyn odjíždí od řídicí konzoly a Břitva ostřeluje dlouhými dávkami dva čluny plné nepřátel.

	Proplétali se mezi sily.

	„Omlouvám se, kapitáne!" křikl Knight. „Ale museli jsme odtamtud vypadnout. Kdybychom zůstali, bylo by po nás!"

	„Jo, chápu. Ale musíme se k té konzole vrátit, a to během deseti vteřin! Protože já potřebuju nejmíň pětadvacet sekund na absolvování reakčního testu!"

	Kolem uhánějícího člunu vystřikovaly drobné gejzíry po dopadech kulek.

	00:00:35 

	00:00:34 

	00:00:33

	Knight otočil člun. „Jak blízko se musíte dostat?"

	„Na dvacet metrů."

	„Pokusím se."

	Střely jim hvízdaly kolem uší a rozpleskávaly se o titanové stěny sil. Knight se vracel a začal opisovat široký oblouk kolem vyvýšené plošiny s odpalovacím zařízením, narušený nutnými výchylkami, jak uhýbal šikmým kovovým válcům.

	00:00:27 

	00:00:26 

	00:00:25

	Spodní obrazovka panelu CincLock-VII se probudila k životu.

	PRVNÍ PROTOKOL (PŘIBLÍŽENÍ): SPLNĚN. ZAHÁJEN DRUHÝ PROTOKOL.

	Světelné body se rozblikaly, Schofieldovy prsty zahájily již dobře známý tanec.

	Břitva udržovala přesnou palbou čluny pronásledovatelů v uctivém odstupu.

	Knight jednou rukou ovládal loď, druhou rovněž střílel; snažil se nevzdálit od konzoly na více než dvacet metrů.

	00:00:16 

	00:00:15 

	00:00:14

	Nepřátelé si všimli, že Knight krouží kolem jednoho místa, a oba čluny IG-88 se rozdělily. Jeden se téměř na místě otočil a vyrazil do protisměru, takže teď mířil proti Knightovi, zatímco druhý ho stále pronásledoval zezadu.

	Schofield štvanici nevnímal a jeho ruce se míhaly jako blesk.

	Cervená-bílá-červená...

	Ťuk-ťuk-ťuk...

	00:00:11 

	00:00:10 

	00:00:09

	Knight pochopil plán IG-88 a začal střílet na muže u kormidla člunu v protisměru. Vyslal dlouhou dávku, ale bohužel minul.

	00:00:08

	

	00:00:07

	

	00:00:06

	Pohyb Schořieldových rukou splynul do hbitého přeskakování zleva doprava a zpět.

	Břitva vyřídila jednoho z pronásledovatelů, ale pak vykřikla bolestí po zásahu do ramene.

	00:00:05 

	00:00:04 

	00:00:03

	

	To už se řítili přímo na druhý člun IG-88 a Knight se pořád snažil zasáhnout jeho řidiče – a konečně se mu to podařilo.

	00:00:02

	Muž pustil páku přívěsného motoru a svalil se do vody mrtvý. Neřízený záchranný člun se vychýlil z přímého směru a Knightovi se podařilo nevyjet z dvacetimetrového okruhu.

	00:00:01

	Pohyb Schofieldovy pravačky zvolnil a oči už nesledovaly barevné kroužky, nýbrž numerickou klávesnici a vyhledaly tlačítko ENTER.

	00:00:00 Pozdě.

	Žádná z balistických raket Chameleón však neodstartovala. Displej odpočtu na řídicí konzole se zastavil na

	00:00:00,05

	Vteřiny již ukazovaly nulu, ale ta poslední, jejíž setiny se zobrazovaly jako rozmazané osmičky, v okamžiku, kdy Schofield vložil univerzální deaktivační kód a stiskl ENTER, neuplynula celá, jen z pětadevadesáti setin.

	Na spodním displeji panelu CincLock-VII nyní stálo:

	TŘETÍ PROTOKOL (ZADÁNÍ KÓDU): SPLNĚN. ZADÁN PLATNÝ BEZPEČNOSTNÍ KÓD. ODPÁLENÍ RAKET ZRUŠENO.

	Schofield vydechl úlevou.

	Rakety neopustily sila Londýn, Paříž a Berlín zůstaly ušetřeny jaderné zkázy.

	V té chvíli se však hladina oceánu převalila přes otevřená nákladní vrata na pravoboku tankeru.

	Do nitra lodi se přes práh otevřených nákladních vrat valila s ohlušujícím hukotem mořská voda, jako by se otevřely výpuste přehrady. Vodní stěna připomínala vlnu tsunami, která smete vše, co jí stojí v cestě.

	Efekt se projevil okamžitě. Náklon Talbotu se vyrovnal, protože přítok na pravoboku trup vyvážil, a obří tanker se zcela odpoutal od přídě Eindhovenu. Tím ovšem ztratil poslední oporu, která jej držela nad hladinou.

	Talbot začal rychle klesat do hlubin Lamanšského průlivu.

	Schofield, Knight a Břitva na palubě záchranného člunu, který divoce poskakoval na hladině, neslyšeli vlastního slova. Hukot vodopádu valícího se do nitra lodi se odrážel od kovových stěn podpalubí, kolem nichž se vytvářely divoké vodní víry.

	A hladina stoupala s tak děsivou rychlostí, až se jim zdálo, že na ně strop přímo padá. Během chvilky pluli v polovině výšky gigantických raketových sil, pouhých pět metrů pod úrovní lávek zavěšených pod stropem.

	Damon Larkham a jeho lidé zanechali pronásledování. Jejich čluny přirazily k žebříkům upevněným k boční stěně podpalubí, muži na ně vyskákali a šplhali nahoru.

	„Zatraceně, ten Démon je fakt dobrý," neubránil se Knight obdivu. „Vylezou na palubu a obsadí všechny poklopy a potom jim stačí počkat, až vylezeme. A to budeme nakonec nuceni udělat, protože nám nic jiného nezbude."

	„V tom případě musíme vymyslet jiný způsob, jak se odsud dostat," řekl Schofield. „Já potřebuju vypadnout z téhle lodi a najít si nějaký bezpečný úkryt, odkud bych mohl v klidu zneškodnit rakety namířené na Ameriku." Vytáhl kapesní počítač, aby si ověřil, která loď Kormorán má vypustit svůj smrtonosný náklad jako další. Vyvolal si na obrazovce Palm Pilotu kaskádu oken se soubory, které již viděl.

	

	[image: Image]
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	Klikl na zkrácený seznam cílů jaderných útoků a rozvinul ho na celou obrazovku:

	[image: Image]

	Hleděl na důvěrně známý seznam, stejný, jaký mu poslal Book II. spolu s definovanými lokalitami cílů prvních tří lodí, Talbotu, Ambrose a Jewelu.

	Jako druhá v pořadí začne v pravé poledne střílet Ambrose z místa o souřadnicích 28743,05 a 4104,55.

	Ano, New York, pomyslel si – a zarazil se. Moment, tady něco nehraje.

	Tohle není Bookův seznam. Je jiný!

	Podíval se pozorněji. Balistické střely ve spodní části seznamu se lišily. Bookův dokument udával pouze dva typy raket, Shahab a Taep o-Dong. Zato na novém seznamu je na některých lodích nahradily jiné, konkrétně tchajwanský Nebeský kůň, pákistánská Ghauri, indická Agni a izraelské Jericho. A přibyla další vyzbrojená loď, Arbella, nastavená na odpálení déle než dvě hodiny po první jaderné salvě.

	Nejvíce ho ovšem znepokojilo, že tchajwanské a izraelské balistické rakety byly vyzbrojeny ničivými bojovými hlavicemi W-88 americké výroby...

	Hladinu vedle něho prořízla dávka kulek, ale Schofield si toho sotva všiml.

	Když se podíval nahoru, uviděl, že Knight zastavil jejich záchranný člun vedle žebříku vedoucího k lávce zavěšené pod stropem. Kdysi lávka visela ve výšce pětadvaceti metrů nad nákladním prostorem. Teď ji dělilo sotva šest metrů od rychle stoupající vodní hladiny.

	Na ní se však ve vzdálenosti padesáti metrů nacházely v obou směrech dva čtyřčlenné týmy IG-88 a rychle se přibližovaly. Muži právě pronikli dolů přes palubní průlezy ve stropě a teď pádili přes lávku z obou stran za zběsilé palby, takže jejich kulky zasahovaly nosníky všude kolem Schoři-eldovy hlavy.

	Pink! -pink!-pink! -pink! -pink!

	„Šmejd jeden!" zařval Knight. „Nečekal, až se objevíme! Chce nás násilím donutit vylézt!"

	Břitva uchopila Schofielda za límec. „No tak, krasavče, k počítači si můžeš sednout později." Táhla ho pryč ze záchranného člunu, nahoru po žebříku, a kryla ho přitom svým tělem.

	Šplhali rychle po žebříku a zároveň stříleli, až se dostali k lávce, kde jim v ústrety vyletěly tisíce střel.

	Břitva zaujala krycí postoj, zatímco Knight vedl Schofielda na záď.

	Pink!-pink!-pink!-pink!-pink!

	Kulky létaly úplně všude.

	Knight se Schofieldem vystřelili na ozbrojence z IG-88 přicházející z lávky od zádi lodě. Schofieldovi došla munice.

	„Kam vlastně jdeme? Někam najisto?" zařval.

	„Jo! Do bezpečí!" zvolal Knight neustávaje ve střelbě. „Někam, odkud budeš moci zneškodnit rakety a zároveň se dostat pryč z téhle potápějící se pasti! Sem!"

	Knight zabočil ostře doprava, proběhl kolem malé plechové boudy, nejspíš údržbářské dílny, postavené v místě, kde se lávka kolmo křížila s jinou, a za ní se objevily dvě žluté miniponorky zavěšené na řetězech u stropu v prostoru pro řízené střely.

	Stejně jako lávky, ani ponorky teď nebyly příliš vysoko. Nějakých pět metrů nad hladinou. Široká roleta zakrývala obě ponorky i lávku mezi nimi jako kápě. Teď částečně kryla i Schofielda a Knighta před muži z IG-88.

	Pink!-pink!-pink!-pink!-pink!

	Asi deset metrů za nimi zaostávala Břitva, která teď přiběhla k údržbářské boudě na křižovatce lávek, stále pokračujíc v palbě na ozbrojence z IG-88, kteří se už z obou stran přiblížili na vzdálenost dvaceti metrů.

	Schofield ji pozoroval, jak čeká na vhodný okamžik k výpadu, aby mohla proniknout k ponorkám, ale smršť kulek jí neustále blokovala cestu.

	Břitva skočila po hlavě do údržbářské dílny, jejíž stěny jí mohly alespoň dočasně poskytnout jakési krytí.

	Byla odříznutá.

	„Břitvo!" zařval Schofield.

	„Zmiz odsud, Strašáku!" řekla přes vysílačku.

	Ozbrojenci z IG-88 zaútočili na její úkryt nejdivočejší palbou, jakou kdy Schofield zažil.

	Bouda se pod nárazy střel celá otřásala.

	Břitva se odplížila mimo dohled; Schofield se obával, že dostala zásah – pak se ale znovu vymrštila a za zuřivého křiku skolila dva muže z IG-88.

	„Strašáku, řekla jsem, abys odsud zmizel!"

	„Bez tebe neodejdu!"

	„Běž" Vypálila ještě dvě střely.

	„Neztratím tebe a Gantovou v jeden den!"

	Břitva promluvila vážným hlasem. „Strašáku, jdi. Jsi mnohem cennější než stará bréca jako já." Břitva se na něj zadívala od budky. „Vždycky jsi byl. Já mám cenu tehdy, když tě udržím naživu. Nech mě udělat aspoň to. A ted běž, sexuální idole! Běž! Běž! Běž!"

	S těmito slovy uviděl Schofield, jak Břitva podniká něco statečného i sebevražedného zároveň.

	Postavila se úplně zpříma do oken dílny, zařvala: „Jáááááááááá!" a začala pálit dvěma puškami na obě jednotky ozbrojenců z IG-88.

	Její nečekaný tah zastavil oba týmy IG-88 v postupu -každý ztratil svého velitele v strašlivém tratolišti krve -, ale hlavně otevřel Schofieldovi a Knightovi potřebnou cestu k úniku.

	„Nastupte!" zařval Knight a stiskl tlačítko PŘÍKLOP na jedné ze žlutých ponorek. Kulatý otvor na vrcholu ponorky se bleskurychle otevřel. „Nedovolme, aby se obětovala zbytečně!"

	Schofield udělal krátký krok do otvoru, obrátil se zpět na Břitvu – zrovna když ji dva muži z IG-88 přemohli svou střelbou.

	„Do prdele, to ne...," vydechl.

	Salva kulek MetalStorm zasáhla Břitvu do chrániče na krku...

	Newmanová se vymrštila nahoru a zavrávorala. Už nestřílela. Ústa měla otevřená a oči najednou prázdné. A pak se svezla k zemi a v kouřové cloně a létajícím skle zmizela Schofieldovi z očí pod spodním okrajem okna údržbářské dílny.

	A pokud snad existovala ještě nějaká naděje, oba týmy IG-88 ji vzápětí zničily, když z obou stran vystřelily na budku z přenosných granátometů. Dva chvosty dýmu a ohně si razily cestu k Břitvinu úkrytu z obou stran lodi, od přídě i od

	zádi. Zasáhly jej současně – prásk! – čtyři stěny přístřešku se rozletěly, celá konstrukce v mžiku vybuchla a její podlaha se zřítila do vody pět metrů pod ní.

	Schofield se chystal vykročit z ponorky, ale Knight ho stáhl zpátky.

	„Ne! Jedeme! Hned!" zakřičel Černý rytíř přes rachot střelby, žduchnul do Schofielda, a ten spadl do miniponorky.

	Přistál uvnitř – a zjistil, že už tam je někdo jiný.

	Schofield dopadl na podlahu miniponorky, zvedl hlavu -a spatřil, jak mu proti obličeji letí čepel meče.

	Zareagoval čistě reflexivně. Nastavil prázdnou pistoli a ostří, mířící mu na hrdlo, se o ni s kovovým cinknutím zarazilo.

	Před ním stál Dimitrij Zamanov. V ruce držel krátkou kozačkou šavli a z očí mu sršela nenávist.

	„Vybral sis špatnou skrýš," zavrčel ruský lovec lidí, a než se Schofield stačil pohnout, stiskl dva knoflíky. Prvním uzavřel vstupní otvor, druhým uvolnil plavidlo ze závěsů. Oka na řetězech se otevřela a miniponorka dopadla z výšky čtyř metrů s mohutným šplouchnutím do vody.

	„Do prdele!" vybuchl Aloysius Knight. „Co je zas tohle?"

	Pomohl Schofieldovi sestoupit do žlutého podmořského člunu a chystal se vklouznout za ním, když vtom se vstupní otvor nečekaně uzavřel a celá zatracená miniponorka spadla do vody!  Do traverz kolem něho pleskaly dávky z automatických pušek MetalStorm; ozbrojenci z IG-88 minuli zničenou údržbářskou dílnu a vběhli na zavěšenou lávku k ponorkám.

	Knight udělal jediné, co mohl. Skočil po hlavě do druhé miniponorky, zatímco mu kolem podrážek svištěly kulky.

	Schofield a Zamanov bojovali.

	Jejich souboj zcela postrádal styl, nebyla to žádná ukázka elegantní techniky bojového umění. V omezeném prostoru kabiny se váleli po sobě a zasazovali si jeden úder za druhým.

	Schofieldova prázdná pistole nebyla k ničemu, klíč k výsledku boje představovala Rusova šavle.

	Proto také Schofield hned po dopadu člunu na hladinu vyrazil protivníkovi zbraň z ruky.

	A pak se strhla zuřivá rvačka. Oba soupeři bojovali bez veškerých ohledů a zcela nefér. Schofield proto, že měl neustále před očima Břitvinu oběť, Zamanov proto, že byl psychopat. Naráželi do stěn, syčeli jako jedovatí hadi, po každé ráně vytryskla krev.

	Schofield přerazil Rusovi klíční kost.

	Zamanov mu zlomil nos, dalším úderem mu vyrazil z ucha sluchátko a málem utrhl boltec. Pak s ním prudce smýkl...

	Schofield narazil zády na řídicí panel – a miniponorka se začala potápět. Ohlédl se za sebe a viděl, že praštil do spínače, který otevírá balastové nádrže. Ty se rychle plnily vodou a plavidlo klesalo pod hladinu. Za průhlednými kopulemi na koncích trupu se objevilo zatopené podpalubí.

	Obklopilo je ticho s namodralým nádechem – podlaha, raketová sila, mrtvá těla, neskutečná podvodní krajina vyrobená lidskou rukou.

	Talbot se nyní nakláněl na pravobok v úhlu kolem dvaceti stupňů.

	Zamanov sebral ze země šavli.

	Žlutý podmořský člun pokračoval v pomalém pádu na dno podpalubí. Dosedl na ně – a začal klouzat po šikmině k otevřeným nákladním vratům!

	Miniponorka se zakymácela a oba soupeři upadli. A pak ke Schofieldově nezměrné hrůze sklouzla přes hranu otvoru v pravoboku a vypadla do volného moře.

	Malá žlutá ponorka rychle klesala temnými vodami Lamanšského průlivu přímo pod gigantickým trupem Talbotu. Ve srovnání s havarovaným tankerem vypadala jako drobný hmyz pod holínkou obra.

	Ale zatímco raketová loď se ponořovala pomalu, miniponorka s plnými balastovými nádržemi padala stále rychleji.

	Jako by ji neobklopovala hustá mořská voda, její rychlost připomínala klesání expresního výtahu.

	Průměrná hloubka Lamanšského průlivu se pohybuje kolem sto dvaceti metrů a v okolí Cherbourgu je ještě o dvacet metrů menší. Žlutý podmořský člun ukrajoval každou vteřinou značnou část vzdálenosti, která jej dělila od mořského dna.

	Schofield a Zamanov bojovali v temném šeru, prozařovaném jen modravým svitem kontrolek na přístrojové desce.

	„Až tě zabiju, vyrvu ti to tvoje zasrané americké srdce z hrudi!" syčel Zamanov a snažil se vytrhnout ruku s mečem ze Schofieldova sevření.

	Do této chvíle oba protivníci používali více méně standardní taktiku, ale nyní se Rus uchýlil k velmi necivilizovanému manévru, který mezi příslušníky námořní pěchoty zdomácněl pod označením „Lecterův tah".

	Vycenil zuby a pokusil se kousnout soupeře do tváře.

	Schofield ucukl hlavou z dosahu nažloutlých tesáků, ale Zamanov dosáhl toho, co zamýšlel – jeho ruka s šavlí byla volná. Rozmáchl se... a v tom okamžiku jejich miniponorka prudce dosedla na mořské dno. Náraz srazil soupeře na podlahu.

	Oba bleskurychle vstávali. Rus vyskočil a znovu se ohnal šavlí. Schofield se přikrčil, proklouzl pod rozmáchlou paží, vytrhl z Knightovy vypůjčené vesty podlouhlý kovový předmět a vrazil jej Zamanovovi do úst!

	Ruský lovec lidí neměl ani čas zamrkat překvapením, protože Schofield nezaváhal ani na zlomek vteřiny a uvolnil uzávěr horolezecké skoby. Pak odvrátil pohled – tohle skutečně vidět nemusel.

	Obě čelisti dříku od sebe s hlasitým cvaknutím odskočily a tlačeny silnou pružinou hledaly pevný povrch, o který by se zaklínily.

	Našly Zamanovovu horní a dolní čelist.

	Schofield neviděl, co se stalo; stačilo mu, že to slyšel.

	Ozvalo se nechutné zapraštění, jak se Rusova ústa otevřela do anatomicky zcela vyloučené polohy. Otočil se k němu

	a viděl, že vykloubená a zlomená dolní čelist groteskně visí z obličeje. Mnohem větší poškození však způsobila horní část skoby, která pronikla měkkým patrem a poškodila mozek. Zamanov ztuhl ve vzpřímené poloze, tělo totálně ochrnuté, a pak pomalu klesl na kolena.

	Schofield uchopil šavli, která vypadla z ochablé ruky, a strnule stál nad padlým soupeřem. Díval se, jak sebou jeho víčka reflexivně škubají – jediná známka, že ještě žije -, a nejraději by se rozmáchl a usekl mu hlavu, jak to lovec lidí tolikrát udělal svým obětem.

	Ale jeho ruka se nepohnula.

	Nedokázal to.

	Nemohl.

	Rus se chvíli kymácel na kolenou a na prsa se mu řinula krev, než se zřítil obličejem na podlahu a ztuhl.

	Schofield vzal vypadlé sluchátko a strčil si je zpátky do ucha.

	„Schofielde! Schofielde! Ozvěte se!" udeřil mu na bubínek Knightův hlas. „Jste tam? Žijete?"

	„Jo, ještě žiju," odpověděl Schofield. „Ležím s ponorkou na dně. Kde jste vy?"

	„V druhé ponorce. Rozsviťte vnější osvětlení, ať vás vidím."

	Schofield poslechl a za chvíli znovu uslyšel Knighta.

	„Já se snad poseru!"

	„Co je?"

	„Máte v bateriích šťávu?" vyhrkl Černý rytíř.

	Schofield cvakl několika spínači na řídicím panelu. „Vzduch bych měl, ale motor nefunguje. Proč? Co se stalo? Nemůžete ke mně klesnout a vyzvednout mě?"

	„To v žádném případě nestihnu."

	„Jak nestihnu? Času máme přece dost, ne? V čem je problém?"

	„Problém tuje... A dost velký."

	„Cože?"

	„Podívejte se nad sebe, kapitáne!"

	Schofield vyhlédl horním průhledným poklopem...

	...a spatřil trup obřího tankeru, který nezadržitelně klesal do hlubin, jako když měsíc zapadá za obzor, a mířil přímo na jeho hlavu.

	Schofield při tom pohledu několikrát naprázdno polkl. Sto tisíc tun ocelové masy se chystalo dosednout na křehkou miniponorku. Trup byl tak obrovský, že při pohybu vodou vyvolával vibrace.

	„Tak tohle se každý den nevidí," prohodil Schofield sám k sobě a nahlas zvolal: „Knighte!"

	„To nemůžu stihnout!" odpověděl deprimovaně Černý rytíř.

	„Do prdele!" Schofield se zoufale rozhlížel na všechny strany. Vymysli něco! řval na něho vnitřní hlas.

	Vlastní silou miniponorka odplout nemohla. A vylézt z kabiny a zkusit plavat? Na to byl tři sta metrů dlouhý a šedesát metrů široký trup obřího tankeru příliš velký. Ve zbývajícím čase neměl šanci doplavat tak daleko, aby se dostal mimo jeho dosah.

	Druhá možnost? Nedělat nic, zůstat na místě a nechat se rozdrtit.

	Úžasný výběr. Jistá smrt nebo jistá smrt.

	Ale když už nedokáže udělat nic pro svou záchranu, může před smrtí pomoci jiným. A tak Shane Schofield na dně Lamanšského průlivu aktivoval satelitní spojení.

	„Booku! Jak se daří v New Yorku?" zeptal se do mikrofonu.

	„Obsadili jsme Ambrose, Strašáku. Všechny nepřátelské síly byly eliminovány. Odpalovací zařízení je v našich rukou a napojili jsme je na satelitní signál. Moje hodinky ukazují 11.52. Máte celých osm minut na zneškodnění těch raket."

	Schofield se díval na majestátně klesající masu oceli. Při současné rychlosti dopadne na miniponorku za necelou minutu.

	„Ty možná těch osm minut máš, Booku, ale já bohužel ne. Musím ty střely zneškodnit hned teď." Znovu vytáhl z nepro-

	mokavého pouzdra CincLock-VII a připojil panel na satelitní vysílač.

	SATELITNÍ SPOJENÍ: NAVÁZÁN KONTAKT „AM-

	BROSE-049".

	SYSTÉM DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ AKTIVOVÁN.

	PROBÍHÁ ODPOČET K ODPÁLENÍ STŘEL.

	STISKNĚTE „ENTER" PRO ZAHÁJENÍ ZAJIŠŤOVA-

	CÍ SEKVENCE.

	PRVNÍ PROTOKOL (PŘIBLÍŽENÍ): SPLNĚN.

	ZAHÁJEN DRUHÝ PROTOKOL.

	Na obrazovce se začaly rozsvěcovat bílé a červené kroužky podle pokynů řídicí konzoly na raketové lodi, která kotvila v Newyorském zálivu, a pod trupem obřího tankeru, jenž klesal modravými hlubinami, je Schofield začal mačkat, aby zachránil největší město Spojených států.

	Potopený vrak nabíral rychlost.

	Padal ke dnu...

	Schofieldovy prsty tančily ve stále zběsilejším rytmu.

	Talbot se nacházel pětadvacet metrů nad miniponorkou.

	Schofield stiskl červený bod.

	Dvacet metrů...

	Patnáct metrů...

	Hukot vibrací klesajícího vraku zesílil.

	Dvanáct metrů...

	Deset metrů...

	Schofield stiskl poslední červený bod a na spodním displeji naskočila zpráva:

	DRUHÝ PROTOKOL (REAKČNÍ TEST): SPLNĚN. TŘETÍ PROTOKOL (ZADÁNÍ KÓDU): AKTIVOVÁN. ZADEJTE PROSÍM PLATNÝ BEZPEČNOSTNÍ KÓD.

	Pět metrů...

	Voda kolem miniponorky dramaticky ztmavla, jak ji zahalil stín obřího tankeru.

	Schofield zadal univerzální deaktivační kód 131071. Tři metry... Obrazovka zapípala.

	TŘETÍ PROTOKOL (ZADÁNÍ KÓDU): SPLNĚN. ZADÁN PLATNÝ BEZPEČNOSTNÍ KÓD. ODPÁLENÍ RAKET ZRUŠENO.

	Schofield čekal na konec, na skutečný konec, kterému nemohl fyzicky uniknout. Zavřel oči a vzpomínal na svůj život a na ty, kdo byli jeho součástí.

	Viděl před sebou Libby Gantovou s obličejem rozzářeným tisíciwattovým úsměvem, cítil na rtech její něžný polibek; viděl Břitvu Newmanovou, jak hází míč do basketbalového koše umístěného nad vraty garáže, viděl široký úsměv na její široké tváři – a do očí mu vyhrkly slzy.

	Ze ještě někde na moři plují lodě vyzbrojené raketami s jadernými hlavicemi mu už bylo srdečně jedno. Zneškodnit je bude muset někdo jiný.

	Konec přišel rychle.

	O deset vteřin později dosedl obří tanker Talbot na dno Lamanšského průlivu tak prudce, až se otřásla zem.

	Přistál přímo na horní kopuli porouchané miniponorky a rozdrtil ji na placku.

	Jenže když se to stalo, Schofield už v ní nebyl.

	Jen několik okamžiků před tím, než Talbot dosedl na dno -byl od něj vzdálen sotva tři metry a jeho stín natahoval pařáty jako gigantický dravec -, zaslechl Schofield ponořený v myšlenkách tupý kovový úder o žlutý plášť podmořského člunu.

	Prudce vzhlédl a spatřil hlavu maghooku, která se zachytila na kovovém povrchu. Lano, které od ní vedlo, se táhlo po mořském dně a mizelo v temnotě.

	Ve sluchátku zaburácel Knightův hlas: „Schofielde! Hoďte sebou! Dělejte! Pohyb! Pohyb!"

	Schofield se vytrhl ze zadumání, jako by ho zasáhl elektrický výboj. Nadechl se a praštil do tlačítka, které otevíralo vstupní otvor. Do ponorky se vevalila mořská voda a v necelých dvou vteřinách ji naplnila. A to už byl Schofield venku a popadl hlavu maghooku.

	Právě včas, protože Knight na druhém konci lana stiskl spínač, kterým hlavu demagnetizoval, a současně spustil naviják. Lano se napjalo, začalo se navíjet a táhlo za sebou magnetickou hlavu i se Schofieldem. Strašák se pevně držel a připadal si, jako kdyby jel na vystřeleném torpédu. Ujížděl úžasnou rychlostí pár desítek centimetrů pod nekonečně vysokým ocelovým trupem a těsně nad písčitým dnem průlivu.

	A pak najednou vyplul ze stínu a ucítil jenom vlnu, která se mu přehnala kolem nohou, jak obrovské plavidlo dosedlo na místo svého posledního odpočinku. Vzápětí ho zahalil kalný mrak rozvířeného bahna.

	Uprostřed toho mraku na něj čekal Aloysius Knight, který seděl v otevřeném poklopu druhé miniponorky, u úst si přidržoval láhev s kyslíkem a v rukou svíral maghook Libby

	Gantové. Podal mu Pony Bottle a Schofield se zhluboka nadechl.

	Během minuty již oba seděli v kabině podmořského člunu. Knight z ní vyčerpal vodu a obnovil její vodotěsnost.

	A pak oba bojovníci stoupali z hlubin Lamanšského průlivu. Krátký výstup proběhl v naprostém tichu a skončil, když se žlutý trup vynořil na rozbouřené hladině, stále bičované deštěm. Vzápětí se nad nimi rozsvítily pátrací reflektory stíhačky visící ve vzduchu. Černý havran už na ně čekal.
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	Černý havran se řítil oblohou k jihu a nehluboko pod ním se míhala hladina Lamanšského průlivu.

	Promočený Aloysius Knight zaujal své místo na otočné sedačce zadního střelce, stejně zmáčený Schofield si však nedopřál klidu. Vklouzl do pumovnice upravené na celu a vytáhl modifikovaný Palm Pilot. Ještě měl nedokončenou práci.

	Vyvolal na obrazovce seznam lodí s balistickými střelami, ten, který se lišil od původního Bookova dokumentu, a oba porovnal.

	Tak, řekl si v duchu, první tři položky jsou stejné. Ale další tři se liší a na konci je navíc ještě jedna loď.

	K odlišným záznamům připojil určení míst podle souřadnic systému GPS, jak mu je dodal Book.
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	Seznam náhle získal novou dimenzi.

	Rakety, které měly být odpáleny na Peking a Hongkong z lodi Hopewell, byly napodobeniny tchajwanských mezikontinentálních balistických střel Nebeský kůň a nesly americké jaderné hlavice. Naproti tomu na Dillí mířila z lodi Whale falešná pákistánská střela Ghauri-II a na hlavní město Pákistánu Islamabád zase napodobenina indické rakety Agni-II.

	„No to mě podržte...," vydechl Schofield.

	Jak asi zareaguje Čína na jaderný útok z Tchajvvanu?

	Drasticky.

	A jak zareagují Pákistán a Indie na vzájemné napadení atomovými bombami?

	Velmi drasticky.

	Schofield se zachmuřil. Nechápal, proč se jeho seznam liší od Bookova.

	Tak dobře. A teď uvažuj. Odkud získal Book ten původní seznam?

	Od důstojníka Mossadu, Rosenthala, který jej sestavil během dlouhých měsíců, kdy sledoval aktivity Majestátní dvanáctky.

	A odkud pochází můj seznam?

	Schofield se zamyslel.

	„Ach, kristepane...," zaúpěl, když si vzpomněl.

	Tento soubor nahrál do kapesního počítače, když čekal s Libby Gantovou v kruhové kamenné komnatě v pevnosti Valois na Aloysiuse Knighta, který odešel s Delacroixem do jeho kanceláře a bezdrátově se napojil na likvidátorův stolní počítač.

	Schofield se otočil ke Knightovi. „Když jste tehdy byl na tom hradě s Delacroixem, nezmínil se vám, komu patří kancelář, do které vás zavedl?"

	Knight pokrčil rameny. „Jo, říkal něco o tom, že není jeho. Patří prý majiteli hradu."

	„Takže Killianovi," konstatoval Schofield.

	„Proč?"

	Schofield už měl jasno. „V té kanceláři musel být ještě jeden počítač. Schovaný v zásuvce nebo třeba ve stolku. Sám

	jste mi říkal, že váš Palm Pilot se umí napojit na jakýkoliv počítač v místnosti. Když jste zapojil bezdrátový přenos, stáhl jste soubory z toho druhého počítače. Killianova."

	„Dobře, a co má být?"

	Schofield zamával druhým seznamem. „Toto není plán Majestátní dvanáctky. Její plán spočívá v rozpoutání nové studené války, globální války s terorismem, prostřednictvím odpálení teroristických raket Shahab a Taep o-Dong na velké světové metropole. Ty mrtvoly příslušníků Světového džihádu pohodili v loděnicích Axonu a na těch tankerech proto, aby si celý svět myslel, že se lodí Kormorán zmocnili právě teroristé. Tento seznam však dokazuje něco jiného. Dokazuje, že Killianova společnost instalovala na lodě Kormorán jiné rakety Chameleón, to znamená jiné, než očekávala Majestátní dvanáctka. Killian plánuje něco mnohem horšího než globální válku s terorismem. Zařídil to tak, aby to vypadalo, že na každou světovou mocnost zaútočil její nejnenáviděnější nepřítel. Západní země budou zdánlivě napadeny teroristy, ale Indie a Pákistán si uštědří jaderný úder navzájem, stejně jako Čína a Tchajwan."

	Schofieldovi naskočil na čele pot.

	„To je ten Killianův dodatečný krok. A jeho vlastní plán. Nechce rozpoutat novou studenou válku, ale válku světovou, která vyústí v totální globální anarchii."

	„Chcete říct, že Killian celou dobu ty své bohaté kamarády v Majestátní dvanáctce vodil za nos?" zeptal se Rufus.

	„Přesně tak," potvrdil Schofield.

	A pak si znovu vzpomněl na slova, která Killian pronesl v pevnosti Valois: Ačkoliv si to mnozí ještě neuvědomují, budoucnost světa leží v Africe.

	„Ačkoliv si to mnozí ještě neuvědomují, budoucnost světa leží v Africe," řekl nahlas. „Na každé lodi jsme narazili na strážní oddíl složený z afrických vojáků. Eritrejci, Nigerijci... Do prdele! Jak to, že mě to netrklo dřív?"

	Na Palm Pilotu vyvolal další soubor.

	Určená trasa

	Plánovaný itinerář je následovný: Asmara (01/08), Luanda (01/08), Abudža (05/08), NMjamena (07/08) a Tobruk (09/08), 01/08 Asmara (velvyslanectví) 03/08 Luanda (zůstat u M. Locha, synovce R.)

	Díval se na rozpis Killianovy loňské africké cesty.

	Asmara – hlavní město Eritreje.

	Luanda — hlavní město Angoly.

	Abudža – Nigérie.

	N'djamena – Čad.

	Tobruk – v jeho blízkosti se nachází největší libyjská letecká základna.

	Killian v Africe neotvíral továrny, ale utužoval spojenectví s klíčovými zeměmi regionu.

	Ale proč?

	„Co by se stalo," položil otázku svému společníkovi, „kdyby mezi hlavními světovými mocnostmi propukla válka a následně zavládla anarchie? Co by se stalo jinde ve světě?"

	„Určitě by se vyrovnávaly staré účty," prohlásil Knight. „Vzplály by etnické konflikty. Srbové by šli po krku Chorvatům, Rusové by vyhubili Čečence, a to nemluvím o těch, kdo si přejí vyhladit Kurdy. A samozřejmě by se vyskytli oportunisté jako Japonci za druhé světové války. Mnohé země by se chopily příležitosti uchvátit cizí území nebo zdroje surovin. Indonésie by znovu anektovala Východní Timor..."

	„A co Afrika?" přerušil ho Schofield. „Vzpomněl jsem si na plánovací studii Rady národní bezpečnosti Q-309."

	„A sakra," odtušil Knight.

	Schofield si pamatoval příslušnou pasáž slovo za slovem. „Pokud propukne konflikt, do něhož se zapojí hlavní světové mocnosti, je vysoce pravděpodobné, že se chudobou postižené obyvatelstvo Afriky, Středního východu a Latinské Ameriky – a zde je nutno mít na zřeteli, že jde o populaci převyšující co do počtu své západní sousedy v poměru 100 ku 1 -převalí přes hranice a zaplaví centra západních velkoměst."

	Studie Q-309 byla založena na historických paralelách, kdy bohaté požitkářské elity podlehly chudým, ale mnohem početnějším společenským třídám. Pád Římské říše dobyté barbarskými kmeny. Francouzská revoluce. A dnes bohatý západní svět ohrožuje mnohonásobně početnější obyvatelstvo rozvojových zemí.

	Kristepane, pomyslel si Schofield. Anarchie jako následek globální války nabídne třetímu světu vítanou příležitost k povstání. A pokud Killian předem upozornil vládce pěti klíčových afrických zemí, pak...

	Ne, to není možné, protestovala jeho mysl. Z toho prostého důvodu, že na něco podobného je Killianův plán příliš skromný.

	Nezaručuje totiž totální celosvětovou anarchii.

	A pak se Schofield zadíval na poslední řádek souboru, na položku, která v Bookově seznamu chyběla. Loď, která měla odpálit řízenou střelu téměř dvě hodiny po ostatních.

	Na obrazovce stálo:
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	Z lodi Arbella bude vypálena napodobenina izraelské balistické rakety dlouhého doletu nazvané Jericho s americkou bojovou hlavicí W-88.

	Ale na jaký cíl?

	Schofield vnesl do Bookovy mapy světa souřadnice GPS z předposledního sloupce. Ukazovákem se dotkl mapy -a ucítil, jak mu srdce sevřela ledová pěst hrůzy.

	„Bůh nám pomáhej," zašeptal, když viděl, jakého místa se dotkl.

	Poslední řízená střela, zdánlivě izraelského původu a s americkou hlavicí, byla zaměřena najedno město v Saudské Arábii.

	Cílem Arbelly bylo svaté město Mekka.

	V kabině stíhačky zavládlo hrobové ticho.

	Pouhá představa byla příliš neuchopitelná, příliš šokující, aby se s ní lidský mozek dokázal vypořádat. Izraelská střela vyzbrojená americkou nukleární hlavicí dopadne na nejposvátnější místo islámského náboženství, a to v den největšího muslimského svátku.

	Ve světě po jedenáctém září neexistovala větší provokace.

	Potom opravdu propukne globální chaos. Žádný americký občan, žádný podnik, žádné velvyslanectví se nebude moci cítit v bezpečí. V každém městě, v každé zemi planety spustí muslimové děsivý křik pomsty.

	Rozpoutá se světová válka muslimů proti Americe. První skutečný konflikt mezi náboženstvím a národním státem. A tento konflikt se stane rozbuškou totální světové revoluce -nástupu třetího světa.

	„Panebože, to datum na mě hledělo celý den," řekl Schofield. „První den Ramadánu. Ale mně ten význam šestadvacátého října nedošel. Killian si dokonce zvolil nejprovokativnější den."

	„A odkud tu střelu vypálí?" zeptal se věcně Knight.

	Schofield rychle vykreslil souřadnice místa startu poslední rakety – a svraštil obočí. „Neodpálí ji z lodi. Odpalovací zařízení se nachází na pevnině. V Jemenu."

	„V Jemenu?" podivil se Rufus.

	„Na severu sousedí se Saudskou Arábií. Hranice probíhá nedaleko Mekky," vysvětlil svému pilotovi Černý rytíř.

	„Jemen..." Schofield usilovně přemýšlel. „Jemen..." Dnes už jednou o této zemi slyšel. Něco v Jemenu...

	Vzpomněl si.

	„V Jemenu se nachází kopie Krasku-8," řekl nahlas.

	Zaslechl to na samém počátku pohnutých událostí, na informační poradě o útoku na Krask-8. V době studené války

	vybudovali Sověti pozemní odpalovací rampy mezikontinentálních balistických raket maskované jako průmyslové podniky nejen v samotném Sovětském svazu, ale i ve svých vazalských státech, například v Sýrii, Súdánu a Jemenu.

	Uvažoval dál: David Fairfax dnes ráno zjistil, že novým majitelem Krasku-8 se stala firma Atlantic Shipping Company. A my už víme, že Atlantic Shipping Company je dceřinou společností Axon Corporation.

	„Aťse propadnu," vydechl Schofield. „Rufusi, změňte kurz na jihovýchod a vymačkejte z té své stíhačky, co to dá. Forsáž celou cestu."

	Pilot se zatvářil pochybovačně. „Kapitáne, nechci být nezdvořilý, ale i kdybych letěl nejvyšší možnou rychlostí, za dvě hodiny to do Jemenu nezvládnu. Je to přes šest tisíc kilometrů, to znamená nejméně čtyři hodiny letu. Kromě toho nám při zapnuté forsáži dojde palivo dříve, než přeletíme Alpy."

	„S tím si nedělejte starosti. Zajistím tankování za letu. A celou cestu do Jemenu nepoletíme v tomto letadle."

	„Jak si přejete." Rufus naklonil letoun do ploché zatáčky, nasměroval nos na jihovýchod a zapnul přídavné spalování.

	Schofield zatím aktivoval satelitní mikrofon. „Pane Moseley, ještě jste s námi?"

	„Samozřejmě" zněla odpověď z Londýna.

	„Potřebuju, abyste mi sehnal přehled aktiv jedné firmy. Jmenuje se Atlantic Shipping Company. Zajímá mě, zda vlastní nějaké pozemky či nemovitosti v Jemenu, zejména někdejší sovětské základny. Kromě toho další dvě věci. Za prvé potřebuju zajistit volný průlet nad Evropou včetně několikerého doplnění paliva ve vzduchu. Pošlu vám signál našeho transpondéru."

	„Spolehněte se. A ta druhá věc?"

	„Potřebuju, abyste nechal naplnit nádrže dvou speciálních amerických letounů. Momentálně se nacházejí na letišti Malpensa v Miláně, kde se chystá otevření letecké výstavy Aerostadia Italia."

	Následujících třicet minut bylo vyplněno horečnou aktivitou, kdy po celém světě probíhaly bleskurychlé ozbrojené akce.

	ARABSKÉ MOŘE NEDALEKO INDICKÉHO 

	POBŘEŽÍ

	ŘÍJNA, 21.05 MÍSTNÍHO ČASU
 (12.05 E.S.T. V USA)

	Na mírně zvlněné hladině Arabského moře v nevelké vzdálenosti od pobřeží v místě, kde se stýkají hranice Indie a Pákistánu, se pohupoval zakotvený obří tanker Whale s raketami připravenými ke startu.

	Nikdo z posádky si nevšiml, že se k lodi zezadu přiblížila útočná ponorka třídy Los Angeles.

	Stejně tak žádný člen afrického komanda na kapitánském můstku nezaznamenal na obrazovce sonaru vypuštěná torpéda, přesněji řečeno, zaregistrovali je příliš pozdě.

	Dvě torpéda Mark 48 zasáhla trup současně. Výbuchy rozervaly boky plavidla a poslaly je ke dnu.

	TCHAJWANSKÝ PRŮLIV

	MEZINÁRODNÍ VODY MEZI ČÍNOU 

	A TCHAJWANEM        

	01.10 MÍSTNÍHO ČASU (27. ŘÍJNA) 

	(12.10 E.S.T. V USA, 28. ŘÍJNA)

	Loď Hopewell postihl stejný osud.

	Nenápadně proplouvala středem plavebního kanálu vedoucího Tchajwanským průlivem a blížila se k dlouhé řadě

	čekajících tankerů a nákladních lodí, když i ji zasáhla dvě americká torpéda Mark 48.

	Noční hlídky na ostatních plavidlech uvedly, že zahlédly na obzoru mohutné exploze a zaslechly jejich rachot.

	Pokusy navázat rádiové spojení s tankerem Hopewell byly neúspěšné, a než se někdo dostal na místo, odkud byl hlášen naposled, nezůstala po něm na hladině ani stopa.

	Hopewell prostě zmizel.

	Ponorku, která obří tanker potopila, nikdo neviděl. Vláda Spojených států později samozřejmě popřela, že by se v inkriminovanou dobu poblíž osudného místa nějaké americké podmořské plavidlo vůbec nacházelo.

	 ZÁPADNÍ POBŘEŽÍ USA
    POBLÍŽ SAN FRANCISKA
    26. ŘÍJNA, 09.12 MÍSTNÍHO ČASU
   (12.12 E.S.T. V NEW YORKU)

	V podpalubí Jewelu, obřího tankeru třídy Kormorán, navázal David Fairfax pod ochranou dvanácti průzkumníků námořní pěchoty Spojených států (a na dohled od desítky mrtvých afrických komandos) satelitní spojení s řídicí jednotkou odpalovacího zařízení balistických střel.

	Signál se odrazil od družice na geostacionární dráze, která ho nasměrovala ke Schofieldovi na palubě stíhačky Černý havran, jež právě přelétala z Francie do Itálie.

	A zatímco Schofield na dálku zajišťoval rakety, Fairfax vlastním tělem kryl satelitní vysílač před útoky posledních dvou eritrejských vojáků, kteří zatím přežili zuřivou střelbu mariňáků. Kryptoanalytik byl k smrti vyděšený, ale setrval na určené pozici i v dešti kulek a za ohlušujících výbuchů ručních granátů.

	Během několika minut padli i poslední příslušníci strážního oddílu a současně Schofield neutralizoval odpalovací zařízení. David Fairfax klesl na kolena a vyrazil úlevný povzdech.

	

	 LETIŠTĚ MALPENSA

	 MILÁN, ITÁLIE

	 28. ŘÍJNA, 19.00 MÍSTNÍHO ČASU

	 (13.00 E.S.T. V NEW YORKU)

	Černý havran přistál kolmo na plochu letiště Malpensa nedaleko Milána.

	V severní Itálii se již smrákalo, ale kontingent amerického vojenského letectva na aerosalonu v posledních pětačtyřiceti minutách pilně pracoval – na základě naléhavého rozkazu z ministerstva zahraničí Spojených států plnil po okraj nádrže dvou unikátních letounů.

	Černý havran dosedl v nevelké vzdálenosti od impozantního bombardéru B-52 zaparkovaného na ranveji, pod jehož mohutnými křídly visely dva letouny s vřetenovitým trupem, které vypadaly jako přerostlé střely vzduch-vzduch.

	Zdání klamalo.

	BylytoX-l5.

	

	Většina lidí se domnívá, že nejrychlejším letadlem na světě je Lockheed SR-71, „Blackbird", který dosahuje trojnásobku rychlosti zvuku.

	Není to tak docela pravda. SR-71 je nejrychlejší letoun v operačním nasazení.

	Existuje však letadlo, které je schopno překonat i hranici Mach 6 a pohybovat se nepředstavitelnou rychlostí přes sedm tisíc kilometrů v hodině. To ale ještě nezískalo operační status.

	Mluvíme o letounu X-15, který vyvinuli konstruktéři NASA.

	Většina letadel používá tryskový pohon, jenž má své hranice. SR-71 tuto hranici stanovil: 3 machy.

	Naproti tomu X-15 létá s raketovým pohonem. Má jen málo pohyblivých částí, a místo aby za sebou hnala zapálený stlačený vzduch, spaluje přímo pevné vodíkové palivo. Reaktivní motory se ovšem používají v raketách, a přirovnání k řízené střele proto celkem sedí. Však také někteří odborníci popisují X-15 jako „raketu s připoutaným pilotem".

	Dosud bylo postaveno pouhých pět prototypů a dva z nich -jak Schofield věděl – budou vystaveny v rámci aerosalonu Aerostadia Italia na milánském letišti, který bude slavnostně zahájen za několik dní.

	Schofield vyskočil z kabiny a s Knightem a Rufusem v patách se rozběhl po dráze k obřímu bombardéru, zrak upřený na dva letouny zavěšené pod křídly.

	Nebyly moc velké, a hezké rovněž ne. Prostě funkční, konstruované tak, aby prorážely vzduch fenomenální rychlostí. Na svislých ocasních plochách stálo šikmými, rychlost evokujícími písmeny NASA, boky obou černých trupů nesly nápis US AIR FORCE.

	Na ranveji čekali na Schofielda dva plukovníci, americký a italský.

	„Kapitáne Schofielde," hlásil Američan. „X-15 jsou plně natankovány a připraveny ke startu. Máme však problém. Jeden z našich pilotů si včera při výcviku zlomil žebra. V takovém stavu si nemůže sednout do kokpitu, jeho organismus by nezvládl přetížení."

	„Stejně jsem doufal, že budu moci použít vlastního pilota," odvětil Schofield a obrátil se k Rufusovi: „Myslíte, že zvládnete šest machů?"

	Vousatá tvář se roztáhla v sebevědomém úsměvu.

	Plukovník vojenského letectva Spojených států je doprovodil k letounům. „Získali jsme od Národní výzvědné agentury nějaké záběry z družic. Mohou se vyskytnout jisté problémy."

	Ukázal jim přenosný zobrazovač o velikosti poznámkového bloku, jehož obrazovka ukazovala dva infračervené snímky jihovýchodního Středomoří, Suezského kanálu a Rudého moře. Jeden s pohledem na celou oblast, druhý nabízel zvětšený detail.

	Na prvním záběru Schofield viděl větší shluk červených teček, který jako by se vznášel nad oblastí Suezského průplavu.

	[image: Image]

	Druhý satelitní snímek poskytoval čistší obraz. Ten shluk obsahoval nejméně sto padesát červených teček.

	[image: Image]

	„Co jsou, k čertu, ty tečky?" zeptal se Rufus.

	Plukovník nemusel odpovídat – Schofield, který uhodl, odpověděl místo něho.

	„Letadla. Stíhačky nejméně pěti afrických zemí. Francouzi zaznamenali jejich soustředění, ale neznali důvod. Já už ho znám. Přiletěly ze zemí, které by rády dosáhly změny světového řádu. Ze zemí, které nám nechtějí dovolit, abychom zneškodnili tu poslední raketu, namířenou na Mekku. Je to Killianovo poslední bezpečnostní opatření. Vzdušná armáda, která chrání poslední odpalovací zařízení."

	Bombardér B-52 burácel po startovací dráze se dvěma reaktivními letouny X-15 zavěšenými pod protáhlými křídly. Odlepil se od země a supěl k obloze, stoupal na startovací letovou hladinu.

	Schofield seděl s Rufusem v dvoumístné kabině X-15 pod pravým křídlem. Pro pilota byla sedačka hodně malá, ale nakonec se do ní vměstnal. Knight s druhým pilotem NASA obsadil druhé letadlo.

	Schofield si k vestě připevnil panel CincLock-VII, hned vedle dalšího vybavení a výzbroje. Byl to téměř beznadějný plán. Protože kromě něho nikdo na světě nedokáže zneškodnit střelu Chameleón zamířenou na Mekku, bude muset osobně proniknout do bývalé sovětské raketové základny na jemenském území, a to pouze v doprovodu Černého rytíře.

	Očekávali, že narazí na silný odpor ze strany afrických elitních jednotek, a proto si Schofield vyžádal podporu silného oddílu námořní pěchoty ze základny v Adenu. Otázkou však zůstávalo, zda pomoc dorazí včas.

	Pak se ohlásil Scott Moseley z Londýna.

	„Kapitáne, myslím, že jsem našel, co hledáte. Atlantic Shipping Company vlastní v Jemenu dva tisíce akrů pouště, nějakých tři sta dvacet kilometrů od Adenu při pobřeží Rudého moře. V té oblasti se nachází stará sovětská ponorková základna. Satelitní záběry jsou bohužel dost staré, pocházejí z osmdesátých let, a je na nich vidět obrovská hala, obklopená menšími budovami..."

	„To bude ono," přerušil ho Schofield. „Dejte mi souřadnice."

	Moseley mu je nadiktoval a Schofield je vložil do palubního počítače letounu.

	Letová vzdálenost do jižního Jemenu: 5 602 KILOMETRŮ.

	Doba letu X-15 při rychlosti 7000 km/h: 48 MINUT.

	Čas zbývající ke startu rakety namířené na Mekku: 1 HODINA.

	Velkou rezervu tedy nemáme, pomyslel si a zeptal se svého pilota přes interkom: „Připravený, Rufusi?"

	„Jasně, šéfe."

	Za okamžik dosáhli startovací výšky a ve sluchátkách se ozval navigátor bombardéru.

	„X-patnáctkám. Právě jsme zachytili hlášení z Nimitze, jediné letadlové lodi, která se plaví v dosahu vaší trasy, konkrétně ve Středomoří. Vysílá vám na pomoc všechny stroje, které má k dispozici. Vy musíte být velmi důležitá osoba, kapitáne Schofielde. Připravte se na kontrolu palubních systémů. Odpoutání za jednu minutu."

	Sotva se navigátor odmlčel, ozval se Knight: „Hej, Rufe," prohodil klidným, tichým tónem. „Mnoho štěstí, kamaráde. Pamatuj, jsi nejlepší. Nejlepší! Drž se nízko a soustřeď se. Věř svým instinktům."

	„Provedu, šéfe," odpověděl Rufus. „A díky."

	„Schofielde," pokračoval Černý rytíř.

	„Ano?"

	„Přiveďte mi mého přítele zpátky živého."

	„Pokusím se," slíbil Schofield tiše.

	„Kontrola systémů kompletní," oznámil navigátor z kabiny bombardéru. „Jdeme na start. Pánové, připravte se na odpoutání. Na můj povel! Pět... čtyři..."

	Schofield hleděl rovnou před sebe a zhluboka se nadechl.

	„Tři..."

	Rufus pevně sevřel řídicí páku.

	„Dva..."

	Knight se ohlédl přes rameno na druhý letoun.

	„Jedna... Ted!"

	CVAK-CVAK!

	Oba letouny X-15 se odpoutaly od křídel bombardéru a chvíli padaly volným pádem...

	„Zážeh raketových motorů... Teď!" řekl Rufus a otevřel přípustě.

	Z trysky vyšlehl třicet metrů dlouhý plamenný kužel a letoun vyrazil.

	Schofielda zatlačilo do sedačky přetížení, jaké si dosud neuměl ani představit.

	Vzápětí X-15 prorazila zvukovou bariéru a doslova rozpárala tkaninu oblohy. Sonický třesk se rozlehl po celém Středomoří a letoun se řítil vzduchem s ječivým svistem, který ho bude doprovázet na celé pouti.

	A tak se dva superrychlé raketové letouny hnaly na jihovýchod k Suezskému kanálu a Rudému moři a k zapomenuté základně v Jemenu, odkud má být za necelou hodinu odpálena balistická střela, která zničí stávající světový řád.

	V cestě jim stála snad největší vzdušná armáda, jakou kdy člověk shromáždil.

	Rufus ji spatřil po pouhých dvaceti minutách letu.

	„Ach, bože můj...," vydechl.

	Na pozadí narůžovělé večerní oblohy se stíhací eskadry pěti afrických zemí rojily jako hejna hmyzu. Neuvěřitelný pohled -doslova záplava pohyblivých bodů roztažená podél egyptského pobřeží střežila Suezský průplav. Sto padesát vojenských letounů.

	Vzdušnou armádu tvořily nejrozmanitější stroje. Staré i nové, červené a modré, každé letadlo schopné unést raketu, různorodá směsice stíhaček nakoupených od západních zemí poté, co vypršela jejich provozní životnost.

	Suchoje Su-17 vyrobené v šedesátých letech a ruským vojenským letectvem dávno vyřazené. MiG-25, které byly v osmdesátých letech nahrazeny výkonnějšími verzemi, ale stále si dokázaly poradit s většinou soupeřů kromě nejmodernějších amerických strojů. Francouzské Mirage V/50, jeden z nejúspěšnějších vývozních artiklů, které země Galského kohouta prodávala každému, kdo zaplatil: Libyi, Zairu, Iráku. Nechybělo ani několik mrštných Albatrosů L-59 české výroby, oblíbených v letectvech mnoha rozvojových zemí.

	Z operačního hlediska se nemohly rovnat modernějším stíhačkám, jako je F-22 Raptor nebo F-15E, ale vybaveny nejdokonalejšími střelami vzduch-vzduch (Sidewindery, Phoenixy nebo ruskými R-60T a R-27, které jsou snadno dostupné na rumunských a ukrajinských zbrojařských bazarech) představovaly úctyhodného soupeře. Stíhačky jsou drahé a obtížně se shánějí, ale rakety lze nakoupit po desítkách.

	A když už nic jiného, táhlo Schofieldovi hlavou, mají obrovskou početní převahu.

	Ani nejlépe vybavené Raptory F-22 by nedokázaly takovou sílu zadržovat věčně. Síla daná mnohonásobnou početní převahou nakonec porazí i tu nejdokonalejší technologii.

	„Jak to vidíte, Rufusi?"

	„Tahle hračka není určena k boji, kapitáne," odpověděl pilot. „Byla zkonstruována výhradně pro dosažení maximální rychlosti. A my toho využijeme. Poletíme nízko a rychle

	a uděláme to, co dosud žádný pilot nedokázal – utečeme každé střele, kterou na nás ti parchanti vypálí."

	„Útěk před raketami," opáčil Schofield. „Paráda."

	„Naše jediná výzbroj je prťavý jednohlavňový kanón v nose letadla. Myslím, že ho tam montují na ozdobu."

	V té chvíli se jim ve sluchátkách ozval nový hlas: „Americké X-15. Mluví k vám kapitán Harold Marshall, velitel americké letadlové lodi Nimitz. Máme vás na radarech. Posily jsou na cestě. Zapojí se, až se dostanete na dostřel nepřátelských sil. Poslal jsem napřed pět letounů Prowler. Jsou rozmístěny ve stokilometrových rozestupech a poskytnou vám elektronické krytí. Bude vám asi horko, pánové, ale pokusíme se v té hradbě vyrazit díru dostatečně velkou, abyste jí prolétli." Krátká odmlka. „Kapitáne Schofielde, byl jsem informován o vaší situaci. Hodně štěstí. Jsme s vámi."

	„Díky, kapitáne," řekl Schofield tiše. „Tak jo, Rufusi, jdeme na věc."

	Rychlost.

	Ryzí, nefalšovaná rychlost. 7000 kilometrů v hodině, to je až dva tisíce metrů za vteřinu. Skoro sedmkrát rychleji než zvuk.

	Dva experimentální letouny X-15 řezaly oblohu a směřovaly k nepřátelské hradbě.

	Afričtí piloti odpálili řízené střely na vzdálenost třiceti kilometrů a vyslali proti letícím šípům smršť čtyřiceti raket. Sotva však první z nich opustila závěs pod křídlem, střelec – spolu s ruskou stíhačkou MiG-25 – vybuchl v oranžové ohnivé kouli a hned nato šest dalších, zasažených střelami AIM-120 AMRAAM. A nejméně dvacet afrických raket neškodně vybuchlo ve vzduchu v blízkosti klamavých cílů, vypálených letkou amerických stíhaček F-15 Tomcat s výhružným vyobrazením lebky

	*) Anglická zkratka pro Advanced Medium-Range Air-to-Air Missile -pokročilá řízená střela vzduch-vzduch středního doletu. Výrobcem je firma Hughes a mají jimi být vyzbrojeny letouny Jas-39 Gripen České armády. (Pozn. překl.)

	a zkřížených hnátů na svislých ocasních plochách – do boje se zapojila slavná eskadra „Pirátů" z letadlové lodi Nimitz, dvanáct tomcatů v doprovodu mrštných letounů F/A-18 Hornet.

	Rozpoutal se vzdušný boj který v dějinách válek neměl obdoby.

	Dva stroje X-15 za zběsilých manévrů, kdy uhýbaly před jazyky trasovacích střel kulometů nalétávajících stíhačů a zejména před kouřovými stopami řízených střel, si razily cestu řadami afrických letadel.

	Po obloze se míhaly, křižovaly, převalovaly a vybuchovaly vojenské letouny všech typů. V jednom okamžiku se Rufus musel překulit na záda, aby se vyhnul útočícímu migu -a ocitl se v kolizním kurzu s další africkou stíhačkou. Nosy obou strojů dělilo jen pár desítek metrů, když libyjská Mirage vybuchla, zasažena zespoda raketou AMRAAM. Schofieldova X-15 proletěla smrští trosek, o plášť zabubnovaly rozžhavené kusy plechu a na skleněném krytu kabiny se objevila krvavá šmouha, kterou po sobě zanechalo tělo již mrtvého pilota.

	Ani jedna ze stovek nepřátelských raket experimentální stroje NASA nezasáhla. Mnohé se přiblížily, ale v posledním zlomku vteřiny se odchýlily od cíle, jako kdyby X-15 letěly v jakési ochranné bublině.

	Ony v ní také letěly.

	A to díky pěti víceúčelovým letounům EA-6B Prowler, které byly vybaveny anténami systému elektronického boje AN/ALQ-99F. Letouny se samozřejmě nemohly svým chráněncům vyrovnat rychlostí, ale účinně rozmístěny po předpokládané trase letu si je předávaly jako běžci štafetový kolík a zajišťovaly jim spolehlivou ochranu tím, že rušily naváděcí zařízení nepřátelských řízených střel.

	Schofieldovi se ohlásil jejich velitel: „Můžeme vás krýt až k průplavu, ale nejsme dostatečné rychlí, abychom se vás udrželi, takže pak už to bude jen na vás."

	„Už tak jste pro nás udělali víc než dost," poděkoval Schofield.

	„Panebože! Pozor!" zařval Rufus.

	Tváří v tvář marnosti své snahy o zásah raketami sáhli afričtí piloti k nové taktice.

	Začali nalétávat na X-15 jako kamikaze.

	Elektronická protiopatření dokážou celkem spolehlivě narušit naváděcí systémy raket, ale ať jsou sebedokonalejší, nemnohou zastavit pilota, který se rozhodl pro sebevražedný atak na nepřátelské letadlo.

	Na dva raketové stroje se vrhlo pět nebo šest tryskových stíhaček a vysílalo k nim dlouhé jazyky trasovacích střel.

	X-15 se rozdělily.

	Rufus se stočil doprava a dolů, zatímco jeho kolega unikl ostrou levou zatáčkou těsně před nosem střemhlavě nalétávajícího protivníka. Jedna z trasovacích kulek však proletěla kabinou, kde jí v cestě stála hlava Knightova pilota. Po kokpitu se rozstříkla krev a mozková tkáň. Neřízený letoun padal z oblohy jako kámen a vzdaloval se od místa střetnutí.

	Černý rytíř přelezl na přední sedadlo, odpoutal mrtvé tělo z pásů a přetáhl ho dozadu. Sám pak usedl k řízení a zoufale se snažil letoun zvednout dříve, než se zřítí do vln Středozemního moře.

	Hladina se rychle blížila. Velmi rychle...

	Schofield a Rufus teď v pětimetrové výšce téměř lízali vrcholky vln a zanechávali za sebou gejzír zvířené vody. Všude kolem nich dopadaly do moře rakety.

	„Vidím kanál!" zvolal Rufus.

	Několik kilometrů před nimi se tyčilo portálové ústí Suezského průplavu, jednoho z divů moderní techniky, dva betonové pilíře, mezi nimiž se otevírala vodní cesta do Rudého moře. A nad nimi vzdušná armáda afrických zemí.

	„Doleva, Rufusi!" křikl Schofield, který vyhlížel z kabiny.

	Pilot strhl letoun přesně v okamžiku, kdy kolem nich proletěly dva české stroje L-59 a zaryly se do moře. A to už minuli

	vjezd a ocitli se nad úzkým kanálem – a mimo elektronickou ochranu prowlerů.

	Letoun X-15 se řítil těsně nad stužkou hladiny a míjel lodi takovou rychlostí, že jim úžasné Lessepsovo dílo splývalo do rozmazaného zákopu plného překážek. Nejdůležitějšíovšem bylo, že se jim v podstatě dařilo podletět barikádu letecké armády.

	Pak se však za nimi rozběhly dvě americké střely Phoenix, které si nějakým záhadným způsobem našly cestu na závěsníky pod křídly africké stíhačky, a rychle je doháněly. Současně se k nim z obou stran šikmo zpředu řítili dva sebevražední piloti. Rufus sklopil letoun na křídlo a nepřátelské stíhačky je o šířku dlaně minuly, aby se vzápětí roztříštily o písčitý břeh průplavu.

	A pak se náhle obě střely ocitly vedle nich, tak blízko, že si Schofield mohl přečíst nápis na jejich protáhlých trupech: XAIM-54A-HUGHES MISSILE SYSTEMS.

	„Rufusi!" zařval.

	„Já vím," zněla odpověď.

	„Proboha, udělejte něco!"

	„Zrovna se na to chystám."

	Pilot ostře uhnul doprava přes betonovou zeď průplavu, opsal půlkruh a zamířil zpátky ke Středozemnímu moři. Obě střely je v těsném závěsu následovaly, nikterak neovlivněny obrovským přetížením, které na ně působilo.

	Tak daleko ve vnitrozemí se zdržovalo pouhých šest nepřátelských stíhaček, protože letecká armáda střežila především egyptské pobřeží. Jejich piloti viděli, že se X-15 vrací, a domnívali se, že mají svůj šťastný den.

	Mýlili se.

	Reaktivní letoun mezi nimi proletěl jako kulka mezi stromy, přičemž se dvěma migům vyhnul o pouhé tři metry -a nechal je v cestě oběma raketám Phoenix.

	Stíhačky vybuchly v plamenných koulích a X-15 zatím dokončila oblouk a ocitla se zpátky nad kanálem, v původním jihovýchodním kurzu.

	Jenže široký kruh, který opsali – dobré dvě stovky kilometrů v průměru -dovolily jednomu z Afričanů odpálit

	„střelu poslední záchrany", ukradenou americkou AIM-120 AMRAAM, nejlepší řízenou střelu vzduch-vzduch, jaká se ve světě vyrábí.

	Raketa se za nimi vrhla jako hladový sokol a rychle je doháněla.

	„Téhle neuteču!" křikl Rufus.

	„Jak dlouho se nám bude držet za zadkem?" zeptal se Schofield. „Je přece vybavena samodestrukční pojistkou pro případ, že letí příliš dlouho a nenarazí na cíl."

	„Právě že ne! Střela AMRAAM se vás drží jako klíště třeba celý den a celou noc, dokud vás nedostane."

	„No, žádná ještě nehonila takové letadlo. Letíte dál! Na plný plyn! Zkuste ji setřást! Třeba se to podaří..."

	Přerušil ho hlas ve sluchátku: „Kapitáne Schofielde, obávám se, že pro vás mám špatnou zprávu" oznámil tajemník ministra zahraničí Moseley.

	„Co zas?"

	„Satelitní systém včasného varování právě zachytil start mezikontinentální balistické střely z jižního Jemenu. Podle letové charakteristiky se jedná o izraelskou raketu Jericho-2B, která míří na Mekku. Kapitáne, Killian o vás ví. Odpálil střelu dřív."

	„Ach, to ne!" zařval Schofield a zahleděl se na oblohu. „Děláte si srandu, ne? To přece není fér. Kurva, to není fér!"

	Sklopil oči k vybavení, jímž měl ověšenou vestu, ke zbraním, které chtěl použít při útoku na základnu, teď už zbytečným. Zvedl ovládací jednotku CfncLock-VII a znechuceně potřásl hlavou...

	Strnul a hleděl na panel.

	„Pane Moseley, máte signál té rakety telemetricky zaměřený?"

	„Jistě."

	„Tak mi ho pošlete."

	„Hned to bude."

	Z okamžik pípl palubní počítač a na jeho obrazovce se objevila mapa okolí Rudého moře. Tečkovaná šipka znázorňující střelu Chameleón vypálenou na Mekku se posouvala na sever.

	Schofield vložil do počítače signál svého transpondéru a na monitoru naskočila další ikona, která mířila k jihu.

	[image: Image]

	Hleděl na údaje o výšce a rychlosti a ani nemusel počítat, obrázek byl dostatečně výmluvný. Jejich X-15 a mezikontinentální balistická raketa Jericho-2B směřovaly k Mekce prakticky stejnou rychlostí a měli k ní zhruba stejně daleko.

	„Rufusi," oslovil pilota suše.

	„Ano?"

	„Neletíme do Jemenu."

	„To jsem si domyslel." Hlase zněl poraženecky. „Tak co podnikneme?"

	Schofield však zuřivě tukal do počítače a prováděl jednoduché výpočty. Když tohle vyjde, bude to neuvěřitelný zázrak.

	Od Mekky je dělilo asi tisíc kilometrů, tedy osm a půl minuty letu. 8:30.

	Zadal údaje pro střelku Chameleón. Byla o něco dál a její odpočet na obrazovce sděloval:

	

	DOBA DOLETU K CÍLI: 9:01... 9:00... 8:59...

	To by šlo, pomyslel si Schofield. Tu půlminutu budeme potřebovat, abychom obletěli Mekku a otočili se... Rozzářenýma očima pohlédl na panel CincLock-VII zavěšený na krku a uchopil ho.

	„Dvacet metrů," zašeptal potichu a nahlas dodal: „Rufusi, už jste někdy honil raketu?"

	DOBA DOLETU K CÍLI: 6:00... 5:59... 5:58...

	X-15 se řítila večerní oblohou, stále pronásledována protiletadlovou střelou.

	„Chcete po mně, abych letěl vedle ní?" vydechl ohromený Rufus.

	„Přesně to po vás chci. Pořád ještě můžeme tu hlavici zneškodnit, ale musíme se k ní přiblížit na dvacet metrů."

	„Jo, ale za letul Při Mach šest nedokáže nikdo udržet letadlo vedle rakety. Nikdo!"

	„Myslím, že vy ano," odvětil Schofield; ze svého místa neviděl široký úsměv, který zbrázdil Rufusovu tvář.

	„Co tedy mám udělat?" zeptal se mohutný pilot.

	„Mezikontinentální střely se blíží k cíli ve velké výšce a pak na něj nalétávají kolmo dolů. Raketa Chameleón letí momentálně ve výšce devíti tisíc metrů a měla by si ji držet prakticky až nad Mekku, než zahájí střemhlavý pád. Při dané rychlosti dopadne na cíl za pět vteřin. Já ovšem potřebuju pětadvacet sekund na to, abych zajistil hlavici. To znamená, že se k ní musíme přiblížit, dokud letí vodorovně v současné výšce. Jakmile zahájí sestup, jsme vyřízení a celý svět s námi. Myslíte, že nás k ní dokážete dopravit a letět vedle ní?"

	„Víte, kapitáne," odpověděl Rufus tiše, „vy jste stejný jako Aloysius. Když se mnou mluvíte, vyvoláváte ve mně pocit, že dokážu všechno. Považujte úkol za splněný."

	DOBA DOLETU K CÍLI: 2:01... 2:00... 1:59...

	X-15 stoupala se zvednutým nosem nad Rudé moře, neustále pronásledovaná protiletadlovou střelou, na hladinu devíti tisíc metrů.

	„Právě jsme přeletěli Mekku," ohlásil Rufus. „Teď zahájím obrat. Pořádně se dívejte kolem sebe, každou chvíli bychom ji měli mít na dohled..."

	Pilot naklonil reaktivní letoun do široké'zatáčky, která je, jak doufal, přivede po bok balistické rakety s atomovou hlavicí, směřující na posvátné město.

	Nenasytná protiletadlová střela, kterou stále nedokázali setřást, opisovala oblouk o menším poloměru a ještě více se přiblížila.

	DOBA DOLETU K CÍLI: 1:20... 1:19... 1:18...

	„Tam je!" vykřikl Rufus. „Přímo před námi!"

	Schofield přemáhal přetížení a snažil se nahlédnout pilotovi přes rameno. A pak na soumračném arabském nebi mezikontinentální raketu konečně spatřil. Neuvěřitelný pohled mu vyrazil dech.

	Falešná izraelská střela Jericho-2B vypadala jako kosmická loď z vědeckofantastického filmu. Na výtvor lidských rukou vypadala příliš velká, příliš štíhlá a pohybovala se příliš rychle. Přes dvacet metrů dlouhý válec se řítil oblohou a z jeho trysky šlehal plamenný chvost bílý jako magnéziová pochodeň. Za ním se táhla neuvěřitelně dlouhá kondenzační stopa, která se jako pekelný had ztrácela za obzorem a směřovala k místu startu v jižním Jemenu. A k tomu si představte zvuk, který let posla smrti doprovázel – nepřetržité ohlušující burácení.

	Pokud jejich X-15 a trhal předivo oblohy, pak tohle monstrum je drtilo na cáry.

	Reaktivní letoun dokončil obrovský půlkruh a blížil se k raketě, sám pronásledován protiletadlovou střelou AMRAAM.

	DOBA DOLETU K CÍLI: 1:00... 0:59... 0:58...

	Necelá minuta.

	A pak se trajektorie X-15 a rakety Chameleón spojily jako ramena písmene Y do nožičky. Ale ještě se neocitly vedle sebe. Reaktivní letoun poněkud zaostával a letěl vlevo od kondenzační stopy za tryskou.

	

	DOBA DOLETU K CÍLI: 0:50... 0:49... 0:48...

	„Potřebuju blíž, Rufusi!"

	Pilot zrychlil a nos letadla se ocitl vedle ocasních křídel rakety. Panel CincLock-VII však nereagoval, pořád nebyli dost blízko.

	„Ještě blíž!"

	X-15 se pomalu posouvala podél válcovitého trupu kupředu.

	DOBA DOLETU K CÍLI: 0:33... 0:32... 0:31

	Průhledným krytem kabiny Schofield ve večerním šeru viděl světla pouličních lamp. Svaté město Mekka.

	DOBA DOLETU K CÍLI: 0:28... 0:27... 0:26...

	Nos X-15 se konečně dostal ke střední části rakety a panel CincLock-VII zapípal.

	PRVNÍ PROTOKOL (PŘIBLÍŽENÍ): SPLNĚN. ZAHÁJEN DRUHÝ PROTOKOL.

	„Já tě dostanu," řekl Schofield mezikontinentální balistické raketě.

	Bílé kroužky testu neuromotorické reakce se opět rozblikaly a Schofield začal mačkat svítící body na dotykové obrazovce.

	Smrtonosné výtvory lidských rukou se pohybovaly těsně vedle sebe mnohonásobně rychleji než zvuk, a nebyly jen dva – zezadu se hrozivě přiblížila střela AMRAAM.

	Rufus ji sledoval na panelu varovného systému. „Kapitáne, měl byste sebou hodit."

	„Dělám..., co... můžu...," procedil Schofield, zuby zaťaté soustředěním.

	DOBA DOLETU K CÍLI: 0:19... 0:18... 0:17...

	Protiletadlová střela neúprosně zkracovala vzdálenost a směřovala za žhavým proudem plynů z trysky X-15.

	„Blíží se na výbuchovou vzdálenost!" varoval zděšeně Rufus. Věděl, že automatický systém odpalu v řídicí jednotce střely se aktivuje při přiblížení na dvacet metrů k cíli. Nemusí vás tedy zasáhnout, stačí, když se dostane dostatečně blízko. „Máte tak pět vteřin, víc ne!"

	„Za pět vteřin to nestihnu!" odsekl Schofield a neuhnul očima od obrazovky, po níž tančily jeho prsty.

	DOBA DOLETU K CÍLI: 0:16... 0:15... 0:14...

	„Nemůžu jí uhnout!" křičel pilot zoufale. „Kdybych to udělal, vzdálili bychom se od té atomové rakety! Kristepane! Dostali jsme se tak daleko a teď prohrajeme! Dvě vteřiny!"

	Schofield ťukal do svítících bodů.

	DOBA DOLETU K CÍLI: 0:13... 0:12...

	„Vteřina!"

	Střela AMRAAM vstoupila do dvacetimetrové vzdálenosti za tryskou reaktivního letounu.

	„Ne!" zaječel Rufus. „Je poz...!"

	„Není, dokud jsem tu já" uslyšeli nečekaně ve sluchátkách.

	Za letounem se úžasnou rychlostí mihnul černý obrys a přeťal proud plynů z jeho trysky – a také dráhu letu protiletadlové střely, která vybuchla při identifikaci nového, bližšího cíle!

	Ozvala se mohutná exploze, a když se Rufus letmo ohlédl, spatřil, jak se přední část jiné X-15 v přemetech řítí k zemi, zatímco její zadní část se při výbuchu střely zcela vypařila.

	Knightovi se podařilo vybrat pád těsně nad hladinou a pak sledoval Schofielda a svého pilota, jejichž dva obraty mu umožnily stáhnout náskok, který získali. A nyní dobrovolně vletěl do cesty protiletadlové střele, která by je v příštím okamžiku vymazala z oblohy!

	Předek X-15 pokračoval ve volném pádu, když tu se náhle prudce odklopil kryt kabiny, z níž vyletěla katapultovaná pilotní sedačka. Vzápětí se nad ní otevřela kopule padáku.

	DOBA DOLETU K CÍLI: 6:11... 0:10...

	Schofield explozi sotva zaznamenal, zcela pohlcen blikajícími body na dotykové obrazovce: bílá, červená, bílá, bílá, červená.

	DOBA DOLETU K CÍLI: 0:09

	„Sakra!" zařval Rufus. „Jde do vertikály!"

	Střela Chameleón náhle sklonila nos k zemi a zahájila střemhlavý let na určený cíl.

	Rufus prudce pohnul řídicí pákou dopředu a podařilo se mu následovat raketu v prudkém klesání. Oba stroje, letící bok po boku, ještě zvýšily už tak závratnou rychlost.

	„Ááááááááááááá!" kvílel Rufus.

	Schofield se celou bytostí soustředil na obrazovku a na své zběsile roztančené prsty.

	DOBA DOLETU K CÍLI: 0:08...

	Raketa a letadlo padaly společně k zemi.

	DOBA DOLETU K CÍLI: 0:07...

	Světla Mekky jim letěla v ústrety.

	DOBA DOLETU K CÍLI: 0:06...

	Schofieldovy prsty se nezastavily ani na zlomek vteřiny. A panel CincLock-VII zapípal.

	DRUHÝ PROTOKOL (REAKČNÍ TEST): SPLNĚN. TŘETÍ PROTOKOL (ZADÁNÍ KÓDU): AKTIVOVÁN. ZADEJTE PROSÍM PLATNÝ BEZPEČNOSTNÍ KÓD.

	DOBA DOLETU K CÍLI: 0:05...

	Schofield vložil univerzální deaktivační kód a obrazovka znovu pípla.

	TŘETÍ PROTOKOL (ZADÁNÍ KÓDU): SPLNĚN. VLOŽEN PLATNÝ BEZPEČNOSTNÍ KÓD.

	A na malém displeji naskočilo životně důležité sdělení. LET STŘELY UKONČEN.

	Následující události se odehrály s děsivou neúprosností.

	Střela Chameleón vybuchla vysoko nad minarety svatého města, jako obrovský spektakulární ohňostroj v milionu jisker, zničena samodestrukčním zařízením. Ohořelé trosky falešné izraelské balistické rakety Jericho-2B se poději našly roztroušeny ve stopadesátikilometrovém okruhu, tak silný byl vítr, který se do nich vzhledem k úžasné rychlosti v okamžiku exploze opíral.

	X-15 postihl odlišný osud. Tlaková vlna po vybuchuji odhodila stranou, Rufusovi se řízení zcela vymklo z rukou a letoun se řítil v nekontrolované spirále k zemi. Pilotovi se díky heroickému úsilí podařilo alespoň navést stroj mimo obydlenou oblast, ale to bylo vše. Za necelou vteřinu se reaktivní letadlo zarylo do písku jako meteor a třesk při dopadu byl slyšet osmdesát kilometrů daleko. Na několik okamžiků se noc nad pouští změnila v pravé poledne.

	X-15 se zvrtala do země trojnásobnou rychlostí zvuku a vybuchla ve žhavou kouli. Takový náraz nemohl nikdo přežít.

	Zlomek vteřiny před dopadem však z trupu vylétly šikmo vzhůru dvě sedačky a opsaly protáhlou křivku, na jejímž vrcholu se nad nimi otevřely padáky. Snesly se do pouště půldruhého kilometru od kráteru, který se stal místem posledního odpočinku X-15.

	Po dopadu se sedačky svalily na bok do písku, aniž se postavy v nich upoutané pohnuly.

	Schofield a Rufus leželi v bezvědomí a mohli být rádi, že přežili náraz strašlivého přetížení při nadzvukové katapultáži.

	Schofielda probraly z mrákot lidské hlasy.

	Viděl rozmazaně, po obličeji mu stékala krev a v hlavě mu bušilo nesnesitelnou bolestí. Kolem očí mu natékaly podlitiny.

	Rozeznal stíny kolem sedačky, několik mužů se mu snažilo uvolnit bezpečnostní pásy. A znovu zaslechl hlasy.

	„Zatracení šílenci. Katapultovat se v takové rychlosti."

	„Nekecej a hoď sebou, než se dovalí ti zasraní skautíci od mariňáků."

	Stále na pokraji bezvědomí Schofieldovi došlo, že ti lidé mluví anglicky. S americkým přízvukem.

	Vydechl úlevou. Je po všem.

	Nůž konečně přeřízl pás a Schofield se skutálel ze sedačky na písek. Koutkem oka zahlédl bělocha ve vojenské kombinéze... V kombinéze upravené podle osobního vkusu. Příslušník speciálních jednotek Delta.

	„Kapitáne Schofielde..." Tichý hlas zněl rozmazaně. „Kapitáne Schofielde, všechno je v pořádku. Už jste v bezpečí.

	Jsme z Delty. Stojíme na vaší straně. Našli jsme i vašeho přítele kapitána Knighta. Pár kilometrů odsud." „K... kdo...," zakoktal se Schofield. „Kdo jste?" Voják se usmál, ale jeho oči se rozhodně nedívaly přátelsky. „Jsem Wade Brandeis, major Delta Force ze základny v Adenu. Nebojte se, se mnou jste v naprostém bezpečí."

	

	Sedmý útok

	Francie

	27. října, 07.00 (místního času)

	Východní standardní čas (New York, USA): 01.00

	

	Mějte se na pozoru před zlobou trpělivého muže

	John Dryden
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	Schofieldovi se zdál sen.

	Zdálo se mu, že ho zvedají z rozbité sedačky... Spoutávají ho... Nakládají do kabiny... Letadlo startuje...

	Hlasy v mlze.

	Brandeis: „Poprvé jsem to slyšel od kluků z Afghánistánu. Říkali, že se objevil jako duch u opuštěné šachty, a než se kdo nadál, zmizel v podzemí. Prý to mělo něco společného s honem na lidi. No a potom mi před pár hodinami zavolal můj známý z ISS – je to jeden z těch veteránů ze CIA, co přežil všechny čistky a ví všechno na všechny, takže je nedotknutelný. Kromě toho působil i v ICG. Fajn chlap. Ale ohavný jak noc. Vypadá jako zkurvená krysa. Jmenuje se Noonan, Cal Noonan, ale nikdo mu neřekne jinak než Kryso. Jak říkám, ten parchant ví všechno. Třeba to, že jsem se zašil do Adenu. Potvrdil mi, že Schofield je na cestě do Jemenu a že na jeho hlavu je vypsaná odměna. Přes osmnáct milionů babek. A prý jestli mám zájem, tak mi může zařídit dovolenou. Mně a pár lidem, co jim důvěřuju. Taky mi řekl – a to si poslechni -, že se Schofieldem je Aloysius Knight a že i za něho je odměna. Sice jenom dva miliony, ale toho zkurvysyna bych přivedl i zadarmo. Když mi za něj někdo dá dva melouny, tím lip."

	Letadlo svištělo oblohou a Schofield spal.

	Nakrátko se probudil a necítil se nejlíp. Zůstala mu sice pancéřová vesta, ale veškeré zbraně a vybavení mu odebrali. Nechali mu jen sovětský protichemický vak na mrtvoly, ale s tím nikomu moc neublíží.

	Otočil hlavu a spatřil Knighta a Rufuse. I oni byli spoutáni provazy a seděli o několik řad vzadu pod dozorem ozbrojenců z Delty. Rufus spal, ale Knight byl vzhůru. Snad mu chtěl něco naznačit, ale Schofield nedokázal udržet otevřené oči a znovu upadl do spánku.

	Když se probudil podruhé, obloha za okénkem změnila barvu z černé na bledě modrou.

	Svítalo.

	A opět ty hlasy.

	„Tak kam je vezeme?"

	„Do jakéhosi hradu," odpověděl Brandeis. „V severní Francii."

	

	  PEVNOST VALOIS, BRETAŇ, FRANCIE      

	 27. ŘÍJNA, 07.00

	Tryskáč se Schofieldem na palubě přistál na soukromém letišti Jonathana Killiana za hustého deště.

	Následoval rychlý přesun do krytého náklaďáku a za chvíli již trojice zajatců pod pozorným dohledem Brandeise a jeho pětičlenného týmu ujížděla po silnici vytesané ve skalní stěně k důvěrně známé siluetě hradu na útesu vystupujícím z hladiny u bretaňského pobřeží.

	Mířili do nedobytné pevnosti Valois.

	Za vytrvalého deště a v záři blesků přejel mohutný osamělý automobil padací most, který spojoval hrad s pevninou,.

	Během krátké jízdy Knight vylíčil Schofieldovi své zkušenosti s Brandeisem – osudná noc v Súdánu, jeho zrada a spojení s ICG.

	„Věřte mi, já vím o ICG svoje," poznamenal Schofield.

	„Dlouho jsem po setkání s Brandeisem toužil," povzdechl si Černý rytíř.

	Schofield se zadíval na tetování na Knightově paži a teprve v té chvíli mu došel jeho význam: SPI S JEDNÍM OKEM OTEVŘENÝM, BRANDEISI.

	„Problém spočívá v tom," pokračoval Knight, „že ten parchant není lovec odměn a je to na něm poznat."

	„Jak?"

	„Právě porušil první pravidlo naší profese."

	„A to zní jak?"

	„Když si mohu vybrat, jestli kořist přivedu mrtvou nebo živou, dám vždy přednost mrtvole," zněla brutálně přímá odpověď.

	V tom okamžiku vjel náklaďák na štěrkem vysypané nádvoří a zastavil. Vojáci donutili namířenými zbraněmi zajatce vystoupit.

	Cekal na ně monsieur Delacroix.

	Švýcarský bankéř stál ve vratech garáže-autosalonu, elegantní a upravený jako vždy, obklopen žoldáky z Executive Solutions pod velením Cedrika Wexleyho, kteří působili jako Killianova osobní pretoriánská garda.

	„Majore Brandeisi," pozdravil hosta, „vítejte v pevnosti Valois. Jste očekáván. Tudy prosím."

	Monsieur Delacroix odvedl skupinku garáží ke schodům do kruhové komnaty, kterou Schofield již znal. Nezabočil však vlevo do dlouhého tunelu k ověřovací kanceláři, ale na opačnou stranu. Prošli pod kamennou klenbou a pokračovali po úzkém a točitém středověkém schodišti, osvětleném loučemi.

	Sestupovali stále níž do hlubin skaliska pod hradem a zastavili se před masivními ocelovými dveřmi. Delacroix stiskl tlačítko a kovová deska vyjela s hrozivým skřípotem vzhůru a zmizela ve stropě. Elegantní Švýcar ustoupil a pustil Brandeise se zajatci napřed.

	Prošli dveřmi a ocitli se v široké kruhové jámě, v níž šplouchala mořská voda a z jejíhož dna stoupaly nepravidelně rozmístěné betonové pilíře. Schofield si všiml, že hladinu prořezávají ostré trojúhelníky hřbetních ploutví tygřích žraloků, a pak ztuhl a zatajil se mu dech – na nejbližší plošině se tyčila přes tři metry vysoká gilotina.

	Uvědomil si, že se ocitl v žaláři, který mu prve popsal Knight, na místě, kde skončil život Libby Gantové.

	Ocitl se ve Žraločí jámě.

	Jakmile skupina vstoupila do Žraločí jámy, ocelové dveře zajely zpět na místo a uvěznily je uvnitř.

	Monsieur Delacroix zůstal moudře venku.

	V žaláři však už čekal někdo jiný. Muž s mrkvově červenými vlasy a zlověstným krysím obličejem.

	„Nazdar, Noonane," pozdravil ho Brandeis a podal mu ruku.

	Schofield si vzpomněl na Knightův děsivý popis smrti Libby Gantové. Tak tohle je její kat. Zrůda, která škubla pákou a zabila jeho lásku. Probodával vraha očima.

	Krysí ksicht mu upřený pohled nestoudně oplatil. „Tak tohle je ten slavný Strašák," ušklíbl se. „Houževnatý hajzlík, který ne a ne chcípnout. Takovou práci mi to dalo, než jsem naplánoval tu včerejší akci na Sibiři, připravil scénu a poslal tam ExSol jako uvítací výbor. Zajistil jsem, aby do pasti poslali právě tebe, Farrella a McCabea, a pak jsem tě odřízl od spojení s Aljaškou. Farrell s McCabem nebyli dost dobří, ale tys přežil, ty zkurvenče. Ale dnes ne. Dnes pro tebe není úniku. A víš co? Chcípneš stejně jako ta tvoje děvka." Krysí ksicht se otočil k vojákům. „Strčte ho pod gilotinu."

	Dva Brandeisovi muži popadli Schofielda a dovlekli ho k popravčímu nástroji. Pak ho položili na břicho a zaklínili mu krk pod sklápěcí trámek. Ruce ne, ty zůstaly svázány za zády.

	„Ne!" zvolal hlas z druhé strany jámy.

	Všichni se otočili.

	Na vyhlídkovém balkonu se objevil Jonathan Killian v doprovodu Cedrika Wexleyho a deseti žoldáků z Executive Solutions. Nechyběl ani monsieur Delacroix.

	„Otočte ho obličejem vzhůru," přikázal Killian. „Chci, aby se kapitán Schofield díval na padající sekyru."

	Vojáci z Delty poslechli a položili odsouzence na záda. Nad ním se ke stropu zvedaly vodicí drážky sekyry, jejíž lesklé zešikmené ostří na něj shlíželo z výšky tří metrů.

	„Kapitáne," oslovil ho Killian, „svou odvahou a svými schopnostmi jste zachránil stávající světový řád. Spasil jste miliony lidí, kteří se nikdy nedozvědí, komu vděčí za svůj život.

	Jste v pravém smyslu toho slova hrdina. Ale vaše vítězství je pouze dočasné. Já totiž budu dál žít, budu dál vládnout a můj čas nakonec přijde. Naproti tomu vy zakrátko zjistíte, jaký osud ve skutečnosti čeká hrdiny. Pane Noonane, spusrte ostří. A vy, pane Brandeisi, střelte ochránce kapitána Schofielda do hlavy..."

	„Killiane!" zvolal Schofield.

	Všichni ztuhli.

	Schofieldův hlas zněl klidně, vyrovnaně. „Přijdu si pro tebe."

	„V tomto životě ne, kapitáne. Spusťte ostří."

	Krysí ksicht přistoupil ke gilotině, podíval se na odsouzence a uchopil páku.

	Ve stejném okamžiku přiložil Brandeis Knightovi pistoli k hlavě.

	„Na shledanou v pekle, Strašáku," zavrčel Krysí ksicht a škubl pákou.

	Sekyra zasvištěla ve vodicích drážkách.

	A Schofield nemohl dělat nic než se dívat, jak mu na krk padá šikmé ostří.

	Zavřel oči a čekal na smrt.

	Smrt nepřišla.

	Schofield nic necítil.

	Otevřel oči – ostrá diagonální hrana sekyry se blýskala asi půl metru nad jeho krkem, zastavena v pádu čtyřcípou vrhací hvězdou, která se zasekla do svislého dřevěného rámu gilotiny.

	Šuriken se ještě chvěl.

	Aloysius Knight rovněž unikl zubaté ze spárů. Zlomek vteřiny poté, co vrhací hvězda zachránila Schofielda, proletěla pravým zápěstím Wada Brandeise kulka a vyrazila mu zbraň z ruky. Pistole spadla do vody a z roztřepené rány vytryskl proud krve.

	Schofield se otočil – a jeho vytřeštěným očím se naskytl zcela neočekávaný, ale velmi vítaný pohled na podivné stvoření, které se vynořilo z vody ve Žraloci jámě.

	Děsivá postava naháněla hrůzu – bojovník v šedé kombinéze s kyslíkovou lahví na zádech a s vestou ověšenou zbraněmi. Spoustou zbraní.

	Pokud opravdu existuje smrt, bojí se jediného člověka.

	Břitvy Newmanové.

	Břitva stála ve vodě, v každé ruce držela pistoli a střílela na všechny strany. Dva vojáci z Delty už padli s dírou v srdci.

	Pak propukl chaos.

	Nečekané zjevení na okamžik odvrátilo pozornost strážných a Knight a Rufusem toho dokonale využili. Prudkými údery loktem se zbavili svých hlídačů, přetáhli si svázané ruce přes zadek před sebe a výmluvně je zvedli.

	Břitva nepotřebovala nápovědu.

	Dva výstřely – a oba muži byli volní.

	Cedric Wexley na balkoně hlediště štěkal rozkazy na své muže. Čtyřem přikázal skočit do jámy, dalších šest poslal zadními dveřmi do chodby. Pak zvedl automatickou pušku a vystrčil Killiana z žaláře.

	Knight zvedl pušku Colt Commando, která vypadla jednomu z jeho strážců z rukou, a začal střílet po čtyřech žoldácích, kteří skákali z balkonu do vody.

	Rufus, stále beze zbraně, zabil třetího vojáka úderem spodní hrany dlaně do nosu.

	„Rufusi!" křikl na něj Černý rytíř. „Vytáhni Schofielda z toho špalku!"

	Pilot se vrhl ke gilotině.

	Na popravišti zatím Noonan uhýbal před odraženými kulkami a využíval gilotinu jako kryt.

	Když palba na okamžik utichla, natáhl ruku k vrhací hvězdě zabodnuté do dřeva. Kdyby se mu ji podařilo vytáhnout, sekyra by spadla Schofieldovi na krk a ocelové ostří by oddělilo hlavu od těla.

	Dlaň sevřela šuriken...

	Rufus se v letu ohnal a tvrdým úderem hřbetu ruky odhodil kata stranou.

	Noonan dopadl na břicho nedaleko okraje plošiny a ocitl se tváří v tvář žralokovi. Rychle se odplazil a zvedl se na nohy.

	Rufus přistál vedle gilotiny. Využívaje Knightovy krycí palby uvolnil trámek, který věznil Schofieldovu hlavu, a zajatce osvobodil.

	Strašák také zvedl ruce a počkal, až ho kulka z vojenské pušky zbaví pout – když vtom na něj mohutný pilot nečekaně skočil a zalehl ho.

	„Ach," zanaříkal Rufus, když se mu do zad zavrtala sprška střel, až se mu celé tělo roztřáslo křečovitými záškuby.

	Dávku vypálil Wade Brandeis, který stál na nedaleké plošině. Zraněnou ruku si tiskl k tělu a zbraň držel jen levačkou, takže hlaveň pušky divoce poskakovala.

	„Ne!" zařval Aloysius Knight. Otočil se k Brandeisovi a stiskl spoušť, ale úderník cvakl naprázdno. Černý rytíř se mohutně odrazil, sjel po břiše po vlhkém betonu, podtrhl soupeři nohy a svalil se i s ním přes okraj pilíře do vody zamořené žraloky.

	Vysvobozen ze smrtícího sevření gilotiny se Schofield rozběhl za Noonanem.

	Kat prchal ke dveřím z žaláře; v běhu vytáhl z kapsy dálkový ovladač a stiskl tlačítko.

	Těžké ocelové dveře se začaly zvedat a Noonan skočil k otvoru nad prahem.

	„Sakra! Do prdele!" křičel Schofield, když viděl, že mu kořist uniká. „Břitvo!"

	Newmanová se na vedlejší plošině kryla za betonovým výstupkem a právě střílela po zbývajících dvou vojácích, když uslyšela Schofieldův výkřik. Bleskurychle se otočila a vyslala za prchajícím několik střel. Nezasáhla ho, ale Noonan musel uskočit za kamenný blok.

	Nemohla se však dívat, zda Schofieldovi pomohla, protože svou akcí nabídla dvěma protivníkům nečekanou šanci.

	Jeden z nich ji zasáhl dlouhou dávkou do prsou. Měla na sobě neprůstřelnou vestu, která jí zachránila život, ale každá další kulka ji srážela dozadu. Klopýtala pod těžkou palbou pozpátku a v okamžiku, kdy voják pozvedl hlaveň, aby ji zabil ranou do obličeje, Břitva najednou ztratila oporu pod nohama – a zřítila se po zádech do vody.

	Kulka, která ji měla připravit o život, jí neškodně prolítla nad hlavou.

	Ponořila se a na vteřinu ji obklopilo milosrdné ticho.

	Pak skrčila nohy pod sebe, odrazila se ode dna, s pistolí v natažené ruce se vymrštila nad hladinu a začala zběsile mačkat spoušť.

	Oba muži z Delty nestačili včas zareagovat a skáceli se k zemi, místo obličejů krvavou kaši.

	Břitva vydechla úlevou – a v té chvíli ucítila u nohou silné zavinění.

	Otočila se...

	Hladinu prořezával ostrý trojúhelník hřbetní ploutve; tygří žralok se k ní blížil tak rychle, že jeho vřetenovité tělo za sebou zanechávalo brázdu jako motorový člun.

	„Ach, tak tohle ne!" vykřikla. „To kurva ne! Dneska jsem už toho přežila dost, než abych teď skončila jako žrádlo pro ryby!"

	Zvedla pistoli a zahájila zuřivou palbu na útočícího žraloka.

	Prásk!-prásk!-prásk!-prásk!-prásk!-prásk!

	Kulky prorážely hladinu a zavrtávaly se do mohutného těla, ale nedokázaly je ani zpomalit, natož zastavit.

	Prásk!-prásk!-prásk!

	Žralok se vynořil ze zpěněné vody, čelisti široce otevřené...

	Břitva, nepřestávajíc střílet, instinktivně zvedla levou nohu.

	Křup!"   Žraločí čelisti sklaply, ale Břitva jako by vůbec nic necítila.

	Při jednom ze svých dřívějších dobrodružství přišla o levou nohu a nosila místo ní titanovou protézu.

	Žralok svíral čelisti tak silně, že se mu zuby začaly lámat a drtit.

	„Nažer se, ty svině!" zaječela Břitva. Přitiskla pistoli k mohutné hlavě a stiskla spoušť.

	Žralok s prostřeleným mozkem sebou chvíli divoce zmítal, ale pak klesl mrtvý ke dnu. Jeho čelisti stále svíraly kovovou protézu, jako by se ani v posledním okamžiku života nechtěl rozloučit s kořistí.

	Břitva ho bez okolků odkopla a vyskočila na plošinu, aby se znovu zapojila do akce.

	Zatímco se Newmanová potýkala se žralokem, na druhém konci jámy Schofield dostihl prchajícího Noonana na prahu otevřených dveří jen díky tomu, že se svezl po břiše a chytil ho za nohy.

	Kat se ho snažil odkopnout, ale Schorield ho prostě strhl zpátky do žaláře. A pak ho začal mlátit. Brutálně. Po prvním úderu Noonan zavrávoral.

	„Vím, žes to byl ty, kdo trhl pákou," sykl Schofield.

	Druhá rána přerazila Noonanovi nos a zkrvavila obličej.

	„Vím, že umírala v bolestech." Schofieldův hlas překypoval hněvem.

	Po třetím úderu Noonan spadl na zem se zlomenou čelistí.

	„Zabil jsi krásné stvoření..."

	Schorield popadl kata oběma rukama a hodil ho hlavou napřed pod gilotinu. Krk zapadl do prohlubně ve spodním špalku, pod ostřím sekyry, která visela na vrhací hvězdě.

	„Takže teď zemřeš v bolestech i ty..."

	S těmito slovy vytrhl Schorield šuriken z rámu a sekyra sjela o zbývajících padesát centimetrů.

	„Néééé!" stačil ještě Noonan zaječet, ale jeho křik přeťalo ocelové ostří.

	Hlava s krysím obličejem se odrazila od podlahy jako míč a víčka ještě několik vteřin po dekapitaci divoce pomrkávala, než se zastavila a nechala oči otevřené v posledním pohledu plném nevyslovitelné hrůzy.

	Deset metrů od gilotiny, po pás ve vodě zamořené žraloky, bojoval Aloysius Knight na život a na smrt s Wadem Brandeisem. Prodělali identický výcvik u speciálních jednotek a byli tedy naprosto vyrovnaní. Vyměňovali si tvrdé údery a používali stejnou taktiku; stříkali kolem sebe a potápěli se v souboji, který nemohl skončit jinak než smrtí jednoho z nich.

	Náhle se oba muži vynořili nad hladinu, obličeje těsně u sebe, že se jejich nosy skoro dotýkaly. V tom okamžiku přiložil Brandeis Knightovi na bradu malý revolver. Dostal ho.

	„Vždycky jsem byl lepší než ty, Knighte!"

	Černý rytíř procedil skrz zaťaté zuby. „Dobře víš, Brandeisi, že od té noci v Súdánu jsem nepřestal přemýšlet o tisíci možných způsobech, jak tě zabít. Ale tenhle mě až doteď nenapadl."

	„Cože?" zahučel Brandeis.

	Knight ho ve vodě otočil a strčil ho přímo do cesty právě připlouvajícímu druhému tygřímu žralokovi.

	Obrovský třímetrový žralok narazil v plné rychlosti do Brandeise a nabral ho do tlamy, zuby drtící tělo skřípaly jen pár centimetrů od Knighta. Žraloka však nezajímalo nic než kořist, jejíž krvácející pravá ruka jej magicky přitahovala.

	„Spi s jedním okem otevřeným, ty sráči," ulevil si Knight.

	Brandeis na něj jen zoufale hleděl a vydával strašlivý řev, pevně zaklíněn v tlamě žraloka, který ho požíral zaživa.

	Knight vylezl z vody, pryč z krvavé pěny, která kdysi bývala Wadem Brandeisem, a spěchal zpátky za Schofieldem.

	Knight zastihl svého chráněnce za gilotinou, v místě, kam Schofield právě odtáhl raněného Rufuse z palebné linie čtyř žoldáků z ExSolu, kteří se blížili od jednoho pilíře k druhému.

	Schofield si už také shromáždil několik zbraní – dvě útočné pušky Colt Commando, samopal, devítimilímetrovou pistoli a k tomu Knightovu vlastní plně vybavenou vestu, kterou vzal jednomu z mrtvých mužů z Delty.

	Břitva se k nim připojila.

	„Nazdar, Břitvo," zvolal Knight. „Naposledy jsem vás viděl uvnitř opravářské budky na Talbotu těsně před tím, než ji Démonovi muži rozstříleli granátomety. Co jste dělala, schovávala se pod podlahou?"

	„Houby pod podlahou," opáčila Břitva. „Ta pitomá bouda visela pod střechou. Ale měla ve stropě průlez a tím jsem vylezla. Jenže potom se ta zasraná loď potopila..."

	„A jak jste věděla, že jsme právě tady?"

	Břitva vytáhla z nepromokavé kapsy na vestě Palm Pilot. „Máte spoustu pěkných hraček, pane Knighte. A ty" obrátila se ke Schofieldovi, „máš všude na rukách MicroDoty, krasavče."

	„Rád tě vidím. Břitvo," odvětil Schofield. „Jsem rád, že ses vrátila."

	Salva kulek žoldáků z ExSolu zasáhla gilotinu.

	Schofield se bleskově otočil a zadíval se na otevřené dveře vzdálené deset metrů.

	„Jdu nahoru," řekl stroze, „sehnat Killiana. Břitvo, zůstaň s Rufusem a postarejte se o ty kretény. Knighte, vy pojďte se mnou, nebo zůstaňte. Volba je na vás."

	Knight jeho pohledu neuhnul. „Jdu s vámi."

	Schofield, stále oblečený v neprůstřelné vestě, podal Knightovi jednu ze svých pušek, devítimilimetrovou pistoli, a jeho vestu s plnou výzbrojí. „Vezměte si to. Vy ty věci dokážete využít lip než já. Hoďme sebou. Břitvo, prosil bych krycí palbu."

	Břitva pohodila puškou a pokropila kulkami žoldáky.

	Schofield se rozběhl ke dveřím. Knight vyrazil za ním..., ale před tím něco chvatně vytrhl Břitvě z ruky.

	„Nač to berete?" křičela za ním Břitva.

	„Mám takový pocit, že to budu potřebovat," stačil jen říct Knight, než proklouzl kamenným vchodem a zmizel za Schofieldem.

	Rytíř a Strašák.

	Běželi točitým schodištěm ve svitu loučí, stoupali z hlubin žaláře, dva stejně schopní bojovníci, vzájemně se kryli, tvořili dokonalý tandem, jejich automatické pušky chrlily oheň.

	Žoldáci, kteří střežili schodiště, neměli sebemenší šanci.

	Schofield se domyslel, že Cedric Wexley vyšle svou zbylou šestici právě sem, aby jim odřízl ústupovou cestu, a správně odhadl, že se obránci rozdělí do dvojic, rozmístí se v pravidelných intervalech a ukryjí se ve výklencích v kamenném zdivu.

	První dva roztrhala na kusy palba obou válečníků. Druhá dvojice ani nepostřehla bezprostředně hrozící smrt v podobě vrhacích hvězd. Šurikeny hozené zkušenýma rukama proletěly vzduchem jako bumerang, stočily se za roh výklenku a prorazily lebky číhajících mužů.

	Třetí pár byl chytřejší a nastražil past.

	Muži čekali na vrcholku schodiště zalezlí v tunelu za kruhovou komnatou, v tunelu s otvory pro vařící olej – vedl k ověřovací kanceláři, v níž teď stál Cedric Wexley s Killianem a Delacroixem.

	Schofield a Knight doběhli na konec schodiště, uviděli čekající žoldáky i trojici za nimi, a poprvé nepokračovali společně.

	Schofield bez rozmyšlení vběhl do kruhové komnaty a dlouhou dávkou složil oba žoldáky dříve, než stačili vystřelit.

	Knight, který na prahu zaváhal, teď skočil za ním a zařval: „Pozor! Je to past!"

	Pozdě.

	Ze stropu opět sjely trojí ocelové dveře a dopadly s hlasitým zaduněním na podlahu, ale tentokrát se k nim připojily i čtvrté, které odřízly ústup na spirálovité schodiště.

	Zátarasy oba muže oddělily.

	Schofield: lapen do pasti v tunelu se dvěma žoldáky z Executive Solutions. Knight: chycen v kruhové komnatě.

	Schofield uvázl v neprodyšně uzavřeném tunelu.

	Zasáhl oba žoldáky, kteří teď leželi roztažení na zemi, jeden mrtvý, druhý skučící.

	Z amplionů vycházel Killianův hlas: „Kapitáne Schofielde, kapitáne Knighte. Bylo mi potěšením vás oba poznat..."

	Knight se otáčel v komnatě a hleděl na šest mikrovlnných zářičů zapuštěných do skály a uspořádaných kolem stropu do kruhu.

	„Do prdele...," ulevil si.

	Killianův hlas hřímal z reproduktorů: „... ale teď se hra chýlí ke konci. Budete umírat v krutých mukách, jimiž zaplatíte za vykoupení v podobě smrti."

	Killian vyhlédl z kanceláře přes malé plexisklové okno, které umožňovalo výhled do tunelu s vařícím olejem. Viděl tam Schofielda, chyceného do pasti jako krysu.

	„Sbohem, pánové."

	S těmito slovy stiskl dvě tlačítka na dálkovém ovladači, která spustila smrtící zařízení nastražené v každé z klecí: mikrovlnné zářiče v Knightově předsíni a žlaby s vařícím olejem ve Schofieldově tunelu.

	Killian nejdřív uslyšel hučící vibrace z kruhové komnaty, za nimiž rychle následovaly opakované výstřely.

	To už se stalo mockrát.

	Lidi se občas pokoušeli prostřílet si cestu ven přes ocelové dveře předsíně. Nikdy to nefungovalo. Párkrát se někteří pokusili odstřelit přímo mikrovlnné zářiče, ale kulky neměly takovou razanci, aby pronikly skrz vyztužené kamenné kryty.

	Pak se kolem plexisklového okénka, které oddělovalo Killiana od tunelu s uvězněným Schofieldem, za dunivého zvuku výbuchu rozstříkl žlutý kouřící olej a zamlžil mu výhled.

	Avšak na to, aby věděl, co se stalo, nepotřeboval odsouzence vidět.

	Jak se rozpálený olej valil dolů tunelem, Killian slyšel jeho výkřiky.

	O minutu později, když utichly výkřiky i výstřely, Killian otevřel dveře – a pohled, který se mu naskytl, vskutku nečekal.

	Spatřil těla dvou mužů ze své osobní stráže ležící v tunelu, sežehnutá a plná puchýřů od vařícího oleje. Jeden z nich měl ruce ztuhlé v nakrčené obranné pozici – zemřel, když v agónii zoufale řval a pokoušel se zastavit valící se olej.

	Schofielda však nebylo nikde vidět.

	Jen na konci tunelu u vchodu do předsíně se rýsovala tmavá skvrna tvaru a velikosti lidské postavy.

	Plastový pytel na ostatky stál vzpřímeně.

	Černý polymerový vak typu Markov III. Ten nejlepší, jaký kdy Sověti vyrobili – a jediný kus výstroje, který Wade Brandeis nevzal ze Schofieldovy vesty. Měl fantastické izolační schopnosti a udržel jakoukoliv chemickou, biologickou či radioaktivní škodlivinu, aby neunikla ven. Nyní, jak se zdálo, zdárně nepropustil vařící olej dovnitř.

	Zip na obalu se zevnitř se svištivým zvukem bleskově otevřel a z něj vykročil Schofield s pistolí v ruce.

	První střelou zasáhl Killianovu ruku a vyrazil mu z ní ovladač. Dveře od tunelu tak zůstaly otevřené.

	Druhá rána protrhla Killianovi levý ušní lalůček. Když uviděl v Schofieldově ruce zbraň, Killian se reflexivně přikrčil za dveřní zárubeň. Být o zlomek sekundy pomalejší, střela by mu utrhla hlavu.

	Schofield se řítil úzkým tunelem směrem ke kanceláři a jeho pistole plivala oheň.

	Cedric Wexley opětoval palbu z úkrytu za dveřmi do kanceláře.

	Kulky létaly na všechny strany. Z výztužných pilířů, které lemovaly tunel, odpadávaly kusy kamene. Panoramatické okno v kanceláři za Wexleym sahající od podlahy ke stropu se roztříštilo na kusy.

	Klíčová otázka v této situaci však zněla, komu dojde munice dřív. Schofieldovi, nebo Wexleymu?

	Došla Schofieldovi.

	Necelé tři metry od vchodu do kanceláře.

	„Kurva!" zařval a přikrčil se za kamenný pilíř, který ho sotva zakryl.

	Wexley se usmíval. Měl soupeře v hrsti.

	Najednou však kancelář překvapivě zasypala další střelba -dlouhá dávka, která přicházela z místa za Schofieldem, z té strany tunelu, kde se nacházela kruhová komnata.

	Schofielda to rovněž vyvedlo z míry. Otočil se – a spatřil Aloysiuse Knighta pádícího tunelem a pálícího z poloautomatické pušky Colt Commando.

	Za ním letmo zahlédl předsíň. Na její kamenné podlaze ležely nábojnice ráže 9 mm – byla jich spousta -, pozůstatky Knightova střeleckého řádění, když došlo k aktivaci mikrovlnných zářičů.

	Nebyly to však běžné nábojnice. Tyto lemoval kolem dokola oranžový proužek.

	Ochranné kryty šesti mikrovlnných zářičů odolaly běžným nábojům, proti kulkám s expanzním plynem však neměly šanci.

	Víc než Knightovu střelbu Schofield nepotřeboval.

	Wexley musel palbu opětovat, a tak mu během chvilky došlo střelivo. Knightovi bohužel také.

	Schofield vyskočil.

	Úprkem pádil do kanceláře, přičemž praštil Wexleyho do už zlomeného nosu a úplně mu ho rozdrtil.

	Wexley zaskučel bolestí.

	Oba muži se pustili do boje. Brutální souboj holýma rukama. Jihoafrické Reccondos versus námořní pěchota Spojených států.

	Ale jak si navzájem vyměňovali a odráželi útoky, objevil se na scéně monsieur Delacroix, který vykročil zpoza stolu. V ruce třímal blýskající nůž, který vytáhl z pravé manžety, a vrhl se s ním na Schofielda.

	Ostří o chloupek minulo Schofieldova záda, když se těsně předtím Delacroixovo zápěstí ocitlo v drtivém sevření. Likvidátor zničehonic zjistil, že zírá do žlutých skel brýlí Aloysiuse Knighta.

	„Tak tohle není fér," stačil Knight říct moment před tím, než se mu do stehna zabodl jiný nůž, který Svýcar vytáhl z druhé manžety.

	Delacroixovy ruce třímající nože se pohybovaly jako blesk a přinutily kulhajícího Knighta o krok ustoupit.

	Ty nože byly nejostřejší věc, jakou kdy Knight viděl. Nebo spíš cítil. Jeden z nich ho řízl do obličeje a zanechal mu krvavou rýhu na tváři.

	Z uhlazeného švýcarského bankéře se mžiknutím oka stal žonglér skvěle zacházející s noži, který převáděl fascinující techniku boje muže proti muži, techniku spojovanou pouze s...

	„Švýcarská garda, což, Delacroixi?" poznamenal Knight, jak ustupoval. „Nikdy jste mi o tom neřekl. Hezké. Moc hezké."

	„V mé profesi," ušklíbl se Delacroix, „se člověk musí umět o sebe postarat."

	Schofield a Wexley se častovali ranami u dveří.

	Wexley byl vyšší a silnější a také obratný.

	Schofield byl ovšem rychlejší a jeho teď už proslulé reflexy mu umožňovaly uhýbat před smrtícími útoky. Avšak po předchozích vyčerpávajících čtyřiadvaceti hodinách, smrtelně nebezpečné katapultáži z X-15 a cestě do Francie v roli zajatce mu energie pomalu docházela.

	Snad proto jeden z úderů promáchl.

	Touto chybou nahrál Wexleymu, jenž mu zasadil ránu do nosu, která by každého jiného člověka zabila. Schofield zavrávoral, ale jak padal, ještě se zmohl na nemilosrdný úder soupeři přímo do krční chrupavky.

	Oba muži šli k zemi současně – Wexley se proplazil přes otevřené dveře, těžce lapaje po dechu, Schofield se skácel u zárubně vedle něj.

	Wexley se se sténáním zvedl na kolena a z boty vytáhl lovecký nůž Warlock.

	„Příliš pozdě, hajzle," promluvil Schofield.

	Zvláštní bylo, že neměl v rukou žádnou zbraň. Měl však něco lepšího. Měl Killianův dálkový ovladač.

	„Tohle je za McCabea a Farrella," řekl a stiskl tlačítko.

	Ocelové dveře nad Wexleym se okamžitě se hřmotem uvolnily z ukotvení a práskly ho do hlavy jako beranidlo, srazily ji dolů na kamennou podlahu, kde ji s křupnutím rozdrtily na placku.

	O Wexleyho už se Schofield starat nemusel. Teď se vydal hledat muže, o kterého mu šlo především.

	Uviděl ho, jak stojí za pracovním stolem.

	Jonathan Killian.

	Když Knight zahlédl Schofielda, jak přistupuje ke Killianovu stolu, ještě pořád bojoval s Delacroixem.

	Ne že by se obával o Killiana. Vůbec ne. Obával se toho, co se Schofield chystá provést.

	Jenže se nemohl Delacroixe zbavit...

	Schofield se zastavil před Killianem.

	Rozdíl mezi nimi snad nemohl být markantnější. Pomláceného a krvácejícího Schofielda na pokraji vyčerpání pokrývalo bláto a špína. Naproti němu seděl čistý a upravený Killian v dokonale nažehlených šatech, kterému kromě kulkou proštípnutého ucha a poraněné ruky nic nechybělo. Rozbité panoramatické okno sahající od podlahy ke stropu s výhledem na Atlantik zelo vedle nich.

	Venku řádila bouřka. Blesky křižovaly oblohu a déšť si rozbitým oknem razil cestu dovnitř.

	Schofield hleděl na Killiana bez emocí. '" Když nic neříkal, Killian se jen škodolibě ušklíbl. „Nuže, kapitáne Schofielde, copak chystáte nyní? Chcete mě zabít? Jsem bezbranný civilista. Nemám žádné válečné zkušenosti. Nemám u sebe zbraň." Killianovy oči se zúžily. „A pak, nemyslím si, že byste mne mohl zabít. Protože kdybyste mě teď chladnokrevně zavraždil, dosáhl bych konečného vítězství, a zřejmě svého největšího úspěchu. Neboť tím by se jen dokázalo jediné: že jsem vás zlomil. Posledního dobrého člověka na světě jsem změnil v chladnokrevného zabijáka. A přitom jsem neudělal nic, než že jsem nechal popravit vaši dívku."

	Schofield ani nemrkl. Celým svým zjevem působil nepřirozeně klidně.

	Když konečně promluvil, jeho hlas zněl hluboce, nebezpečně.

	„Jednou jste mi řekl, že lidé ze Západu nechápou sebevražedné atentátníky," pronesl pomalu. „Protože sebevražední atentátníci nehrají férovou hru. Tvrdil jste, že pro sebevražedného atentátníka nemá bitva žádný smysl, poněvadž on chce vyhrát mnohem důležitější válku: psychologickou válku, ve které člověk, který umírá ve stavu hrůzy nebo strachu -člověk, který umírá proti své vůli -, prohrává." Schofield se odmlčel. „Zatímco člověk, který umírá vnitřně připravený, vítězí."

	Killian se zamračil.

	Schofield se nepohnul, ani když mu po tváři přelétl absolutně rezignovaný, nihilistický úsměv.

	Nato drsně popadl Killiana pod krkem, přitáhl si miliardáře těsně k obličeji a zahřímal: „Ty nejsi vnitřně připravený zemřít, Killiane, kdežto já ano. Což znamená, že já vítězím."

	„Ježíšikriste, ne...," zakoktal Killian, když si uvědomil, co přijde. „Ne!"

	A s těmito slovy Shane Schofield, vlekoucí s sebou kvílejícího Jonathana Killiana, vykročil skrz rozbité panoramatické okno do běsnící bouřky a oba dva – hrdina i zloduch – padali společně ze stometrové výšky dolů do rozeklaných skal.

	Přesně ve stejném okamžiku, kdy si Schofield přitáhl Killiana těsně k obličeji, skočil Aloysius Knight na Delacroixe.

	Rychlý úkrok doleva způsobil, že Delacroix narazil jedním kolenem do dřevem obložené stěny kanceláře – a umožnil tak Knightovi vytáhnout z vesty letovací lampu, nacpat ji Delacroixovi do úst a zmáčknout spoušť.

	Modrý plamen z letlampy vyletěl hlavou zezadu, a jak prořízl lebku, kusy spáleného mozku se rozletěly po místnosti. Švýcarský bankéř s dírou s opálenými okraji v hlavě se okamžitě sesul k zemi.

	Knight se vynořil zpoza padajícího Delacroixe právě včas, aby ještě zahlédl Shana Schofielda, jak vykračuje z okna a bere vřeštícího Killiana s sebou.

	Schofield padal deštěm s Jonathanem Killianem po svém boku.

	Kolem nich se míhala skalní stěna, zatímco přímo pod sebou Schofield zahlédl rozeklané útesy, které byly bičované vlnami Atlantiku a které měly ukončit jeho život.

	Během pádu jej ovládl podivný klid. Toto byl konec a on na něj byl připraven.

	Pak ho však z ničeho nic cosi tvrdě udeřilo do zad. Prudce sebou škubl – a jeho pád se zastavil!

	Jonathan Killian se mu před očima zmenšoval. Padal, padal, padal, ztrácel se v oponě deště, až nakonec s žuchnutím dopadl mezi skály na úpatí stěny, kde se zkroutil do bizarní polohy a potom zmizel v gejzíru své vlastní krve. Celou cestu dolů nepřestal řvát.

	Schofield ale visel z panoramatického okna na konci lana maghooku. Právě maghook byl onen předmět, který Knight

	vzal Břitvě těsně před odchodem z podzemního žaláře, a v posledním okamžiku, když se vyklonil z okna vteřinu po Schofieldově výskoku, z něj vystřelil. Cibulovitá magnetická hlava se přichytila k ocelové výztužní desce uvnitř zadního dílu Schofieldovy neprůstřelné vesty.

	Schofield se nechal vytáhnout zpátky do kanceláře jako ryba na navijáku. Když se dostal na úroveň místnosti, Knight jej vtáhl dovnitř.

	„Omlouvám se, kamaráde," zavtipkoval Knight, „prostě jsem tě nemohl nechat takhle odejít. Ale stejně, myslím, že na Killianovi sis dal záležet."

	O deset minut později, když se na horizontu objevilo slunce, vyjel z pevnosti Valois osamělý Aston Martin s Knightem za volantem a Schofieldem, Břitvou a Rufusem na dalších sedadlech.

	Auto odbočilo na postranní cestu vedoucí k letišti. Tam po čistě jednostranném ozbrojeném boji pasažéři ukradli vrtulník Axonu a odletěli vstříc vycházejícímu slunci.

	Během několika následujících měsíců se po celém světě odehrála řada podivných událostí.

	Hned za týden bylo v Miláně oznámeno, že během letecké přehlídky Aerostadia Italia došlo k vloupání a z jednoho odlehlého hangáru bylo odcizeno letadlo.

	Po neblahé události, kdy zmizely proslulé americké raketové letouny X-15, aerosalon takovou reklamu rozhodně nepotřeboval.

	Pokud jde o typ letounu, podle svědků se jednalo o elegantní černou stíhačku, která – podle jejich výpovědi – odstartovala kolmo vzhůru. Popis odpovídal experimentálnímu ruskému letounu Suchoj Su-37, ovšem oficiální představitelé letecké přehlídky a italských vzdušných sil přispěchali s vysvětlením, že žádné takové letadlo se nemělo na výstavišti objevit.

	V předvánočním čase došlo také k množství nešťastných úmrtí v nejbohatších rodinách světa.

	Při safari v jižní Africe zmizel Randolph Loch. Jeho čistě soukromá skupina lovců nebyla nikdy nalezena.

	Řecký lodní magnát Cornelius Kopassus utrpěl smrtelný infarkt ve spánku.

	Arthur Quandt byl nalezen mrtev se svou milenkou v lázni ve své rezidenci v Aspenu.

	Warren Shusett byl zavražděn na svém odlehlém venkově.

	Farmaceutického magnáta J. D. Cairntona srazil a usmrtil kamion projíždějící velkou rychlostí nedaleko od ústředí jeho společnosti v New Yorku. Ridiče kamionu se nepodařilo dopadnout.

	Jejich impéria převzali dědicové. Svět se točil dál.

	Jediné pojítko s jejich úmrtími se objevilo v tajné zprávě prezidentovi Spojených států.

	Psalo se tam pouze: „PANE, JE PO VŠEM, MAJESTÁTNÍ DVANÁCTKA UŽ NEEXISTUJE."

	

	MALLORCA, ŠPANĚLSKO 

	9. LISTOPADU, 11.00

	Volkswagen z půjčovny objel půvabné náměstí dlážděné kočičími hlavami na španělském ostrově Mallorca, známém útočišti bohatých a osamělých.

	„Tam kam zase jedeme?" zeptal se Rufus.

	„Za naším chlebodárcem," odvětil Knight. „Za člověkem, který nás najal, abychom chránili kapitánu Schofieldovi život."

	Knight zaparkoval před kavárnou.

	Jejich zaměstnavatel už je předešel.

	Seděla u jednoho z bočních stolů, kouřila cigaretu a oči měla schované za neprůhlednými skly slunečních brýlí od Diora.

	Vypadala velmi elegantně – věk něco přes čtyřicet, tmavé vlasy, vystouplé lícní kosti, bledá pokožka. Držení těla prozrazovalo jistotu a vyrovnanost.

	Jmenovala se Lillian Mattencourtová.

	Majitelka miliardové kosmetické velmoci Mattencourt.

	Nejbohatší žena světa.

	„Snad to není můj rytíř bez bázně a hany," pronesla, když se blížili k jejímu stolu. „Aloysie, drahý. Posaďte se přece."

	Mattencourtová popíjela čaj a přátelsky se usmívala.

	„Tedy, Aloysie, počínal jste si opravdu skvěle. A taky byste měl být patřičně odměněn." 

	„Proč?" opáčil Knight. „Proč jste nechtěla, aby ho zabili?" 

	„Ach, můj milý mladý rytíři," zahlaholila Lillian Mattencourtová. „Copak to nechápete?"

	Knight o tom přemýšlel. „Majestátní dvanáctka chtěla zahájit novou studenou válku. Jonathan Killian toužil po globální anarchii. Ale zdroj vašich příjmů představuje pravý opak. Potřebujete, aby se lidé cítili bezpečně, aby měli své jistoty a žili jako malí šťastní konzumenti. Váš úspěch spočívá v udržení celosvětového míru a prosperity. Ve válce si nikdo make-up nekupuje. Válčení by vás zruinovalo."

	Mattencourtová nad jeho vysvětlením mávla rukou. „Můj milý hochu, to jste vždycky tak cynický? Jistě, máte naprostou pravdu, ale tvoří jen malý zlomek mé úvahy."

	„Tak co v tom tedy je?"

	Mattencourtová se usmála. A pak se její tón změnil. Zněl hrozivě. „Aloysie, navzdory tomu, že jen málo z nich se mi může rovnat, pokud se týká bohatství, a navzdory tomu, že můj otec byl kdysi členem jejich malého klubu, už po řadu let mi Randolph Loch a jeho přátelé odmítali povolit vstup do jejich Rady. A to z jednoho jediného důvodu – že jsem žena. Jednoduše řečeno, po letech jejich všelijakých narážek a sexuálních posměšků jsem pocítila, že už toho mám dost. Takže když jsem se od svých zdrojů u francouzské vlády dozvěděla o tom jejich honu na lidi, dospěla jsem k závěru, že je načase uštědřit jim lekci. Rozhodla jsem se, Aloysie, že jim ublížím. A nejlepší způsob, jak toho dosáhnout, byl vzít jim to, po čem nejvíce prahli, zničit jejich drahocenný plán. Jestliže orli chtěli některé lidi mrtvé, pak já jsem je musela udržet naživu. Jestliže oni chtěli zničit stávající celosvětový řád, pak já jsem si ho přála zachovat. O kapitánovi Schofieldovi jsem samozřejmě slyšela, jeho reputace je všeobecně známá. Stejně jako vy je to velmi neoblomný mladý muž. Pokud někdo dokázal porazit Majestátní dvanáctku, byl to on, s vámi po boku. A proto jste ho chránil."

	Lillian Mattencourtová nosem vdechla čerstvý vzduch od Středozemního moře na znamení, že schůzka skončila.

	„A teď utíkej, můj malý statečný pěšáčku, utíkej. Udělal jsi svou práci a udělal jsi ji dobře. Do večera budeš mít své peníze na účtu. Celých sto třicet milionů dolarů, což odhaduji na ekvivalent sedmi hlav."

	S těmi slovy vstala, nasadila si klobouk a vyšla z kavárny, směřujíc ke svému Mercedesu 500 na vzdáleném konci náměstí.

	Už seděla v autě a chystala se nastartovat, když Knight zahlédl nejasnou postavu v nedalekém průchodu mezi domy.

	„Ach, ty prohnaný bastarde," řekl Knight ve zlomku vteřiny předcházejícím otočení klíčku, který Lillian Mattencourtová vsunula do zapalování.

	Náměstím otřásla exploze.

	Po kočičích hlavách se rozlétly střepy květináčů. Slunečníky u stolů se obrátily naruby. Okolostojící se rozběhli směrem k hořícím troskám mercedesu Lillian Mattencourtové.

	A muž, který postával v uličce, zvolna vykročil ke Knightovu stolu a posadil se vedle něj.

	Na tváři zjizvené od popálenin měl sluneční brýle a na plešaté hlavě čepici.

	„Jestli mě zrak neklame, tak tohle je Démon," prohlásil Knight bezvýrazně.

	„Zdravím, kapitáne Knighte," odpověděl Damon Larkham. „Před dvěma týdny jste mi něco ukradl. Z nákladního letadla na cestě mezi Afghánistánem a Francií. Tři hlavy, pokud si dobře pamatuju. Odměna za jejich dodání by dělala bez dvou set tisíc šestapadesát milionů dolarů."

	Knight viděl tři další členy IG-88, kteří postávali nedaleko a pistolemi pod saky mířili na něj a na Rufuse.

	Nebylo úniku.

	„Aha, vy myslíte tamtu záležitost."

	Damon Larkham mluvil tlumeným hlasem. „Jiní by vás za to zabili, ale já takový nejsem. Vidím to tak, že podobné věci se v naší profesi prostě stávají. Je to součást hry a já mám tu hru rád. Zastávám názor, že to, co se stane v terénu, by tam taky mělo zůstat. Jinak řečeno, když vezmeme v úvahu tuto nešťastnou událost," Démon mávl rukou směrem ke kouřícím zbytkům auta Lillian Mattencourtové, „a finanční částku, kterou jste právě viděl vyletět do vzduchu, myslím, že bychom mohli považovat ten dluh za vyrovnaný."

	„Řekl bych, že je to dobrý nápad," souhlasil Knight klidně, rty pevně sevřené.

	„Než se zase setkáme, kapitáne," dodal Démon, tentokrát už vestoje. „Uvidíme se na příštím safari."

	S těmito slovy Damon Larkham a jeho muži odešli, a jediné, co mohl Aloysius Knight dělat, bylo žalostně za nimi hledět a potřásat hlavou.

	

	 DŮM „BŘITVY" NEWMANOVÉ

	 RICHMOIMD, STÁT VIRGINIE, USA

	 1. BŘEZNA, 12.00

	 O ČTYŘI MĚSÍCE POZDĚJI

	Břitva uspořádala na zahradě svého domu party pro malou, uzavřenou skupinu hostů.

	Byla neděle a slunce jasně svítilo. U zahradního grilu stál s širokou dřevěnou špachtlí její manžel Ralph, řidič kamionu, a obracel klobásky škvířící se na roštu. Neteře kdesi v domě prozpěvovaly nejnovější hit Britney Spearsové spolu s interpretkou.

	David Fairfax posedával na lehátku pod prádelní šňůrou, usrkával pivo a s Břitvou a Bookem II. si vzájemně vyměňovali zážitky z loňského října: pronásledování na parkovišti u Pentagonu a dobrodružství v londýnském mrakodrapu se střídalo s vyprávěním o organizacích lovců lidí a o koordinovaných útocích na falešné obří tankery kotvící při východním i západním pobřeží Spojených států.

	Hovořili i o Aloysiusovi Knightovi.

	„Slyšel jsem, že vláda vymazala jeho trestní rejstřík, zrušila odměnu za jeho dopadení a odstranila ho ze seznamu nejhledanějších osob," řekl Fairfax. „Dokonce oznámili, že by se mohl vrátit do speciálních jednotek, kdyby o to stál."

	„A stál o to?" zajímal se Book II.

	„Já se domnívám, že se ani nevrátil do Států," podotkl Fairfax. „Břitvo, co ty víš o Knightovi?"

	„Čas od času zavolá," řekla, „ale do Států se nevrátil, to ne. Být na jeho místě, taky nevím, jestli bych se vracela. A pokud jde o speciální jednotky, řekla bych, že Knight už ani není voják. Myslím, že se z něj stal lovec lebek na plný úvazek."

	Myšlenky na Knighta přinutily Břitvu ohlédnout se přes rameno.

	Vzadu v rohu dvora seděl osamělý Schofield – hladce oholený, na sobě džínsy a tričko, na očích stříbrné zrcadlové brýle. Usrkával kolu a díval se do nebe.

	Od chvíle, kdy přijel, skoro s nikým nepromluvil. Nebylo to v těchto dnech nic neobvyklého. Smrt Libby Gantové ve Francii jej hluboce zasáhla. Od té doby měl dovolenou na neurčitou dobu a nevypadalo to, že by se měl v brzké době vrátit zpět do služby.

	Všichni mu na něj v současnosti brali ohled.

	A právě v té chvíli, zrovna když Ralph smažil cibuli, se rozezněl zvonek.

	Kurýrní služba. K rukám Shana Schofielda. Bytem u Břitvy.

	Veliká kartónová obálka.

	Břitva ji zanesla Schofieldovi na dvůr. Otevřel ji. Uvnitř byla osamocená laciná kýčovitá pohlednice s kovbojem, na které stálo: „TVŮJ NOVÝ ŽIVOT ZAČÍNÁ DNES, KOVBOJI!"

	Uvnitř byl rukou napsaný vzkaz:

	Strašáku,

	omlouvám se, že jsem to dnes nestihl, ale naskytla se nová  práce.

	Po nedávném rozhovoru s Břitvou jsem si uvědomil, že jsem Vám neřekl něco, co jsem Vám měl říct už před čtyřmi měsíci.

	Věděl jste o tom, že striktně vzato můj smluvní závazek s mým zaměstnavatelem, totiž udržet Vás naživu, vypršel, když jste zneškodnil raketu mířící na Mekku? Mým úkolem bylo udržet Vás naživu „dopoledne 26. října nebo dokud nenastane situace, kdy kapitán Schofield do posledního zbytku využije veškeré schopnosti, které se staly důvodem pro jeho odstranění".

	Do té doby jsem se nikdy ani o čárku neodchýlil od podmínek stanovených ve smlouvě. Abych byl upřímný, pomýšlel jsem na to, že vás ponechám v tom podzemním žaláři – koneckonců, v té chvíli jste skutečně do posledního zbytku využil veškeré schopnosti, které se staly důvodem pro Vaše odstranění.

	Avšak po tom, co jsem viděl, jak při vás v ten strašný den Vaši muži – a Vaše ženy – stojí, jakou loajalitu k Vám chovají, rozhodl jsem se zůstat a bojovat po vašem boku.

	Loajalita není něco, co se prostě stane, kapitáne. Je vždycky důsledkem nějakého nezávislého, nezištného skutku: povzbudivého slova, vlídného gesta, bezděčného projevu dobroty. Vaši lidé jsou k Vám loajální, kapitáne, protože Vy patříte k těm nejvzácnějším -jste dobrý člověk.

	Prosím, začněte znovu žít. Vím, že to chce čas, věřte mi. Ale neopouštějte tento svět právě teď- může to být hrozné místo, ale může to být i nádherné místo, a teď zrovna potřebuje více než kdy jindy lidi jako Vy.

	A chci, abyste věděl toto, Shane „Strašáku" Schofielde. Získal jste si moji loajalitu, něco, čeho už hodně dlouho nikdo nedosáhl.

	Budet-li kdykoliv, kdekoliv potřebovat pomoc, prostě zavolejte a já přijdu.

	Váš přítel, Černý rytíř

	P. S. Jsem si jist, že ona se na Vás právě teď dívá.

	Schofield složil pohlednici. A vstal.

	Vyšel ze dvora a dal se po příjezdové cestě ke svému autu na ulici.

	„Hej!" zavolala starostlivě Břitva. „Kampak jdeš, šampióne?"

	Schofield se na ni otočil a usmál se – smutným, ale nefalšovaným úsměvem.

	„Díky, Břitvo. Děkuji, že si o mě děláš starosti. Slibuji, že už to nebude potřeba."

	„Co chceš dělat?"

	„Co chci dělat?" opáčil. „Chci zkusit začít znovu žít."

	Nazítří ráno se dostavil na osobní oddělení v budově vrchního velitelství námořní pěchoty v Arlingtonu.

	„Dobré ráno, pane," pozdravil službukonajícího plukovníka. „Jsem kapitán Shane Schofield. Strašák. Hlásím se zpátky do služby."
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